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Kur‟ân‟-ı Kerîm‟in kelimelerindeki lafzi ihtilafları olarak tanımlayabileceğimiz 
kıraat ilmi; tefsir, arapça, fıkıh vb. ilimlerle iliĢkilidir. Bu iliĢkinin anlam boyutuna 
kazandırdığı zenginlik bakımından en çok tefsir bilim dalıyla iliĢkili olduğu 
aĢikârdır. Daha çok lafzi terennüm ve lehçe kaynaklı ortaya çıkan idğâm, sıla, imâle, 
ihtilas, vs. usûle dayalı kıraat uygulamalarının Kur‟ân ayetlerinde anlam 
farklılıklarına yol açtığı söylenemez. Bunun aksine ferĢî okuyuĢlar kısmında 
değerlendirilen kelime formlarındaki değiĢikliklerin anlama etkisinin olduğu söz 
konusudur. Anlamı etkileyen farklı okuyuĢlar bu yönüyle tefsir ile iliĢki içindedir. 
Müfessirlerin ayetlerin anlamına zenginlik katan kıraatleri tefsirlerinde yer verdiği 
görülmüĢtür. Tefsirinde kıraatlere yer veren müfessirlerden biri de Mazharî‟dir (ö. 
1225/1810). Bu tez Hint Alt Kıtası müfessirlerinden Kadı Muhammed Senâullah 
Pânîpetî‟nin kısaca hayatını, eserlerini ve onun en önemli eseri olan et-Tefsîru‟l-
Mazharî isimli eserinin Fâtiha, Bakara ve Âl-i Ġmrân sûrelerindeki kıraat 
farklılıklarını konu edinmektedir. Kadı Senâullah bu sûrelerdeki kıraat 
farklılıklarının hepsine değinmemiĢ, büyük bir kısmında sadece mütevatir kıraatlerle 
zikretmiĢtir. Bununla birlikte az sayıda ayette müdrec kıraat olarak 
değerlendirilebilecek sahabe rivayetlerine de yer vermiĢtir.  ÇalıĢmamızın ana hedefi 
Fâtiha, Bakara ve Âl-i Ġmrân sûrelerinin kıraatler bakımından incelenmesi olmakla 
beraber günümüzde çok bilinmeyen ancak dil, kıraat, rivâyet ve fıkhî bilgiler 
açısından oldukça zengin olan bu eserin kısaca da olsa tanıtılmasıdır. 
Anahtar Kelimeler: Kıraat, Tefsir, et-Mazharî Tefsîri, Kıraat Vecihleri, Fâtiha, 
Bakara, Âl-i Ġmrân. 
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ABSTRACT 

ANALYSIS OF QIRĀʾĀT (VARIANTS OF RECITATION) IN "AT-

TAFSIR AL-MAZHARI" (WITH REFERENCE TO SURAT AL-FATIHA, 

AL-BAQARA, AND ALI IMRAN) 

Mehmet GÜR 
Gaziantep University of Islamic Science and Technology 

Graduate School of Islamic Studies 
Department of Basic Islamic Sciences 

Master‟s Thesis 
January 2025 

Supervisor: Assoc. Prof. Dr. Murat AKKUġ 

The science of recitation, which we can define as the literal differences in the words 
of the Holy Quran, is related to the sciences of tafsir, Arabic, jurisprudence, etc. It is 
obvious that this relationship is most related to the branch of tafsir in terms of the 
richness it brings to the dimension of meaning. It cannot be said that the recitation 
practices based on idgâm, sıla, imale, ihtilas, etc., which mostly arise from literal 
terennüm and dialect, cause differences in meaning in the verses of the Quran. On 
the contrary, it is said that the changes in the word forms evaluated in the section of 
literal readings have an effect on meaning. Different readings that affect the meaning 
are related to tafsir in this respect. It has been seen that commentators include 
recitations that enrich the meaning of the verses in their commentaries. One of the 
commentators who included recitations in his commentary is Mazhari (d. 
1225/1810). This thesis briefly examines the life and works of Qadi Muhammad 
Senaullah Panipeti, one of the commentators of the Indian Subcontinent, and the 
differences in recitation in the Surahs al-Fatiha, al-Baqarah and Al-i-Imran in his 
most important work, Tafsir al-Mazhari. Qadi Senaullah did not mention all the 
differences in recitation in these surahs, but mentioned most of them with mutawatir 
recitations. However, he included narrations from the companions that can be 
considered as mudraj recitations in a small number of verses. The main aim of our 
study is to examine the Surahs Al-Fatiha, Al-Baqarah and Al-i Imran in terms of 
recitations, and to briefly introduce this work, which is not very well known today 
but is quite rich in terms of language, recitation, narration and jurisprudential 
information. 

Keywords: Qirāʾāt, Tafsir, Tafsīr al-Mazharī, Qirāʾāt variations, Fātiḥah, Baqarah, 
Āl ʿImrān 
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ÖNSÖZ 

 

Hz. Peygamber‟in (s.a.s.) Kur‟ân-ı Kerim‟i insanlara tebliğ etme sürecinde 

farklı kıraat okuyuĢlarına imkân vermesiyle birlikte zamanla her bölgede belli 

okuyuĢ tarzları Ģöhret kazanmıĢ ve o okuyuĢun temsilcisi imamlar toplumda kabul 

görmüĢtür. Böylelikle kıraat ekolleri teĢekkül sürecine girmiĢ ve bu alanda hem 

müstakil olarak hem de Tefsir ve Kur‟ân ilimleri içerisinde birçok eser kaleme 

alınmıĢtır. 

Kıraat ilmi, Kur‟ân‟ın anlaĢılmasına büyük oranda katkıda bulunan bir 

disiplindir. Kısmen usûlî kıraat farklılıkları daha özelde ise ferĢî kıraat farklılıkları 

denilen telaffuz çeĢitliliğinin, ayetlerin manalarına gerek anlam zenginliği gerek 

anlamı kuvvetlendirme gerekse farklı hükümler çıkarma bakımlarından önemli 

etkileri bulunmaktadır. Bu disiplin, sahip olduğu önemden dolayı ilk dönemden 

itibaren Ġslam alimleri ve müfessirler tarafından oldukça ilgi odağı olmuĢtur. 

Tefsîr ilmi ile kıraat ilmi arasındaki iliĢki, özellikle Kur‟ân-ı Kerim‟in anlam 

derinliklerini kavramak noktasında oldukça önemlidir. Kıraat farklılıkları, Kur‟ân 

metninin farklı okunuĢ Ģekilleri olarak, tefsir çalıĢmalarında sıklıkla baĢvurulan bir 

kaynak olmuĢtur. Zira kıraatler, Kur‟ân‟ın metni içerisinde yer alan farklı nüansları 

ortaya çıkararak, ayetlerin anlam dünyasına dair daha geniĢ bir perspektif 

sunmaktadır. 

Bu bağlamda çalıĢmamıza konu olan et-Tefsîrul-Mazharî isimli eser ise 

incelenmeye değer önemli bir kaynaktır. Müellif Kadı Senâullah‟ın küçük yaĢlardan 

itibaren hafızlık ve kıraat eğitimi almıĢ olması, tefsirinde kıraat farklılıklarına geniĢ 

yer vermesini sağlamıĢtır. Bu durum, eseri hem bir tefsir hem de kıraat ilimleri 

açısından değerli bir kaynak haline getirmiĢtir. 

Tefsir alanında kıraat farklılıklarının önemi, ilk dönemden itibaren 

müfessirlerin dikkatini çekmiĢ ve bu konuda pek çok eser kaleme alınmıĢtır. 

Kıraatlerin, ayetlerin anlamına nasıl bir etki ettiği, farklı okunuĢların hangi anlamlara 

iĢaret ettiği gibi sorular, tefsir çalıĢmalarının merkezinde yer almıĢtır. et-Tefsîrul-

Mazharî ise bu alandaki zengin literatüre önemli katkı sağlayan eserlerden biri olarak 

kabul edilebilir. 
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Müellif, eserinde kıraat çeĢitliliği bulunan tüm ayetleri kapsamlı bir Ģekilde 

incelememiĢ olmakla birlikte, özellikle Bakara sûresi olmak üzere birçok ayetteki 

kıraat farklılıklarını örneklendirerek konuya dair önemli tespitlerde bulunmuĢtur. 

ÇalıĢmada, müellif tarafından ele alınan ayetler ve örnekler temel alınarak, Kadı 

Senâullah‟ın kıraat anlayıĢı ve tefsir metoduna dair derinlemesine bir analiz 

yapılması amaçlanmaktadır. Bu yaklaĢımla hem Pânîpetî‟nin kıraat ilmine bakıĢı 

hem de o dönemdeki kıraat tartıĢmalarına dair önemli bilgiler sunulmaktadır. 

Kadı Senâullah Pânîpetî‟nin tefsiri, Ġslamî ilimler alanında, özellikle de tefsir 

ve kıraat ilimleri bağlamında önemli bir yere sahiptir. Eser hem kapsamlı içeriği hem 

de kıraat ilimlerine yaptığı katkılarla dikkat çekmektedir. Türkiye‟de bu eser üzerine 

yapılan çalıĢmaların sayısı sınırlı olmakla birlikte, mevcut çalıĢmaların baĢlangıç 

niteliğinde olduğu ve daha derinlemesine incelemelerin yapılabileceği bir potansiyel 

taĢıdığı söylenebilir. 

et-Tefsîrul-Mazharî, özellikle kıraat çeĢitliliği açısından da zengin bir kaynak 

niteliğindedir. Pânîpetî, eserinde sahih kabul edilen kıraatlerin yanı sıra bazı sahabe 

kıraatlerini de zikretmiĢ, kıraat vecihlerini detaylı bir Ģekilde açıklamıĢ ve sened 

zincirlerine önem vererek râvileri zikretmiĢtir. Bu özellikleriyle eser, hem kıraat ilmi 

hem de tefsir ilmi alanında çalıĢan araĢtırmacılar için değerli bir veri kaynağı 

oluĢturmaktadır. 

Mevcut literatürde Pânîpetî‟nin kıraat farklılıklarına dair çalıĢmalar 

bulunmakla birlikte, bu bizim çalıĢmamızın özgünlüğü, Fâtiha, Bakara ve Âli Ġmrân 

sürelerine odaklanarak müellifin bu surelerdeki kıraat anlayıĢını daha detaylı bir 

Ģekilde incelemesindedir. Ayrıca, Pânîpetî‟nin kıraat farklılıklarını tefsir 

metodolojisiyle nasıl birleĢtirdiği ve bu konuda klasik tefsir anlayıĢına ne gibi 

katkılar sunduğu etraflıca ele alınmaya çalıĢılmıĢtır. 

Böyle bir çalıĢmanın hazırlanması sürecinde baĢlangıcından itibaren, kıymetli 

görüĢ ve önerileriyle beni yönlendiren, bilimsel araĢtırma sürecinde bana ıĢık tutan 

değerli danıĢmanım Doç. Dr. Murat AkkuĢ hocama ve tezin bu noktaya gelmesinde 

ve son halini alma sürecinde yönlendirmeleri ile önemli katkılar sunan hocalarıma 

teĢekkürü bir borç bilirim. 

MEHMET GÜR – Ocak 2025 
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GĠRĠġ 

1. AraĢtırmanın Önemi ve Amacı 
Kur‟ân-ı Kerim Allah (c.c.) tarafından Cebrail (a.s.) vasıtasıyla Hz. 

Muhammed‟e (s.a.s.) indirilmiĢtir. Miladi 610 yılından itibaren farklı zaman ve 

olaylara göre peyderpey inen ayetler Rasûlüllah (a.s.) tarafından bizzat kıraat 

edilerek vahiy kâtiplerine yazdırılmıĢtır. Kendisine tilavet edilen her bir ayeti 

Rasûlüllah‟ın Cebrail‟den sonra kendisi de okuduğu sonradan da sahabilere öğreterek 

kıraat ilminin oluĢumuna zemin hazırladığı bilinmektedir.  

Kıraat ilmi, Kur‟ân ilimleri içerisinde önemli bir alan olarak öne çıkmaktadır. 

Kıraat farklılıklarından kaynaklanan değiĢik anlamlardan ötürü kıraat ilmi, 

müfessirlerin özellikle vakıf olması gereken bir ilim dalıdır. Zira Kur‟ân‟ın tefsiriyle 

uğraĢan müfessirler, ayetlere vakıf olabilmek ve murâd-ı ilâhîyi anlayabilmek için 

kıraat ve kıraat farklılıklarına dikkat çekmiĢlerdir.1 

Senâullâh Pânîpetî el-Mazharî muâsır alimlerden olup tefsirinde son dönem 

dünyada okunan mütevâtir kıraatleri ve kıraat kitaplarında gösterilen sahih kıraatleri 

de ihtivâ etmektedir. Müellif eserinde Kur‟ân‟ın tamamını tefsir etmiĢ ancak bazı 

ayetlerdeki kıraat farklılıklarını vererek bu ayetlerdeki farklılıkları on kıraate göre 

ayrı ayrı zikretmiĢ ve değerlendirmiĢtir. Bu yüzden bu tefsir, kıraatler hakkında 

araĢtırma yapanlar için önemli bir kaynaktır.  

Bu araĢtırma, Türkiye‟de yeni tanınmaya baĢlayan ilgili eserin tamamındaki 

kıraat farklılıklarının incelenmesinin çalıĢmanın hacmini aĢacağını belirtmektedir. 

Bu nedenle, eserin kıraat farklılıkları üzerine yapılacak değerlendirmelerin belirli 

sınırlamalar dahilinde ele alınması öngörülmüĢtür. Ġlgili eser üzerindeki detaylı kıraat 

analizi, daha kapsamlı ve ayrı bir araĢtırmanın konusu olabilir. Dolayısıyla, Fâtiha, 

Bakara ve Âl-i Ġmrân sûrelerindeki kıraat farklılıklarının on kıraat çerçevesinde 

değerlendirilmesi, kıraat ilmi ile ilgilenen akademik çevrelere önemli bir katkı 

sağlayabilir. Bu tür bir çalıĢma, hem ilgili sûrelerin derinlemesine incelenmesini 

sağlar hem de kıraat farklılıklarının daha iyi anlaĢılmasına yardımcı olur. 

 

                                                      
1 Murat AkkuĢ, Kur‟ân‟ın Anlaşılmasında Kırâat Farklılıklarının Rolü: “et-Tahrîr ve‟t-Tenvîr” 
Örneği (Rize: Recep Tayyip Erdoğan Üniversitesi, Doktora, 2014), 8. 
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2. AraĢtırmanın Kapsamı ve Metodu  
AraĢtırmamızın temel konusu, Muhammed Senâullâh Pânîpetî‟nin eseri 

Tefsîrü‟l-Mazharî‟de kıraatler ve kıraat farklılıklarıdır. Bu sebeble Senâullâh 

Pânîpetî‟nin tefsiri esas alınacaktır.  ÇalıĢmamızda esas olarak karĢılaĢtırmalı analitik 

yöntem kullanılmıĢtır. 

Bu çalıĢmada, Senâullâh Pânîpetî‟nin kıraat ilmi ve kıraatlere bakıĢı ve anlam 

üzerinde ciddi etkisi bulunan ferĢî2 okumaları nasıl ele aldığı gösterilecektir. Aynı 

zamanda fonetik3 yönden kıraat farklılıklarının anlama etki edip etmediğine de temas 

edilecektir. 

ÇalıĢmamızda kıraat ilmine âit kavramlara, kıraat ilminin doğuĢuna ve kıraat 

tarihi ile ilgili bilgilere kısaca yer verilecektir. Ancak bu çalıĢmada kıraat ilmine dâir 

bütün problemler ele alınmayacaktır. 

Kadı Senâullah‟ın hayatına ve eserlerine temas edilecektir. Meâllerde 

genellikle Türkiye Diyanet Vakfı‟nın meâli tercih edilmiĢtir.  

ÇalıĢmada genelde transkripsiyon kullanılmayacak, bunun yerine gerektiğinde 

Arapça ifadeler orijinal Ģekliyle yazılmaya çalıĢılacaktır. Dipnotlarda eserin ilk 

geçtiği yerde yazarın adı, soyadı, künyesi, eseri, eserin basıldığı yeri ve tarihi 

sırasıyla verilecek, daha sonra bunlarda kısaltmalara gidilecek ve bu kısaltmalar 

bibliyografyada gösterilecektir. Müellifin, bu çalıĢmanın hazırlanmasında 

kullanılacak tefsiri  (Kadı Muhammed Senâullah Pânîpetî el-Osmânî el-Hanefî el-

Mazhârî. et-Tefsîru‟l-Mazharî. thk. Ġbrahim ġemseddin Beyrût: Dâru‟l-kutubu‟l-

ilmiyye, 2. Basım, 2019) künyelidir. 

Tezin hazırlanmasında baĢta Kadı Senâullah‟ın  tefsiri olmak üzere tefsirlerden, 

Kurtubî‟nin (ö. 671/1273) Ahkâmu‟l-Kur‟ân-ı, Ġbn Kesîr‟in (ö. 774/1373) tefsîri, 

kıraat alanında Ġbn Mücâhid‟in (ö. 324/936) Kitabü‟s-Seb‟a‟sı, Ġbn Mihrân‟ın (ö. 

381/992) el-Mebsût‟udur. Dânî‟nin (ö. 444/1053) Câmi‟si ve Teysîr‟i, Ġbn ü‟l- Ġbnü‟l-

Cezerî‟nin (ö. 833/1429) Neşr‟i, ve Dimyâtî‟nin (ö. 1117/1706) İthâf‟ı, hadis 

                                                      
2 FerĢî OkuyuĢlar: Belli bir kâideye dayanmayan, Kur‟ân‟ın çeĢitli yerlerinde bulunan ihtilaflara denir. 
Bk. Nihat Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları (Ġstanbul: Marmara Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Vakfı 
Yayınları, 2020), 51; Ebû Amr ed-Dânî‟nin ferĢî huruf baĢlığında verdiği örnekler için bk. Ebû Amr 
ed-Dânî, et-Teysîr fi‟l-kıraati‟s-seb‟a, (Ġstanbul: Matbaatü‟d-Devle, 1930), 73-226. 
3 Fonetik OkuyuĢlar (Usûl OkuyuĢları): Hükümleri birbirinin aynısı olan kaidelerin, aynı kurallar 
üzerinde icra edilmesidir. Bkz. Ġbrahim b. Saîd ed-Devserî, Muhtasaru‟l-ibârât li mu‟cemi 
mustalahâti‟l-kıraât (Riyad: Dâru‟l-Hazarâ, 1429/2008), 27. Tahkîk, teshîl, imâle ve med gibi 
kelimenin fonetiğini ilgilendiren okuyuĢ farklılıkları bu gruba girmektedir. 
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alanında Buhârî‟nin (ö. 256/870) el-Câmiu‟s-Sahîh‟i, Ebû Dâvûd‟un (ö. 275/889) 

Sünen‟i, Suyutî‟nin Câmiu‟l-Ehâdîs‟i,  Sünen-i Dârimî,  Sahih-i Müslim, Sünen-i 

Tirmizi‟den vs. fıkıh, tabakat ve lügat kitaplarından da istifade edilecektir. 

Bu zikrettiğimiz temel klasik kaynakların yanı sıra çağdaĢ araĢtırma ve 

incelemelerden, ilgili makale ve maddelerden de yararlanılacaktır.  

3. Literatür Değerlendirmesi 

Mazhari tefsirinin özellikle tefsir ve kıraat alanında çeĢitli yönleri ele alınarak 

bazı akademik çalıĢmalara konu edildiği görülmektedir. Bu çalıĢmalardan 

ulaĢabildiklerimizle ilgili kısa bir bilgi vermeyi uygun gördük. 

1) Karasakal, ġaban. Kur‟ân‟ın İşâri Yorumu - Senâullah Pânîpetî‟nin et-

Tefsîru‟l-Mazharî Adlı Tefsiri. Ġstanbul: Rağbet Yayınları, 2015. 

Bu çalıĢmada iĢârî tefsir hakkında genel bir bilgi verildikten sonra, Kâdı 

Senâullah Pânîpetî‟nin et-Tefsîru‟l-Mazharî isimli eseri yöntem ve muhteva itibariyle 

incelenmiĢtir. 

 2) SarbaggiĢev, Buzurmankul. Senâullah Pânîpetî ve et-Tefsîru‟l-Mazharî 

İsimli Tefsirindeki Metodu. Ġstanbul: Marmara Üniversitesi Temel Ġslâm Bilimleri 

Anabilim Dalı Tefsir Bilim Dalı, Doktara Tezi, 2019. 

Bu çalıĢmada et-Tefsiru‟l-Mazharî‟nin telif özellikleri baĢlığı altında tefsirin 

ismi ve yazılıĢ amacı, yazma nüshaları, baskıları ve sonraki çalıĢmalara etkisi ele 

alınmıĢtır. Ayrıca tezin ana konusu olan tefsirin metodu rivayet ve dirayet ilimleri 

açısından ortaya konulmaya çalıĢılmıĢtır. 

3) Ose, Aras. Enbiya ve Hac sûrelerin örnekliğinde Mazhari Tefsir‟inde 

Kıraat. ġırnak Üniversitesi, Yüksek Lisans Tezi, 2023. 

Bu çalıĢmada, Enbiya ve Hac sûrelerinde zikrettiği tüm kıraatleri ele almakla 

birlikte, onları on kıraat imamlarına nispet edip sözlük anlamlarını açıklamaktadır. 

Daha sonra, zikredilen bu kıraatlerin tevcihleri kıraat ana kaynakları ve kıraatlere yer 

veren tefsir kitaplarıyla karĢılaĢtırılarak Ġmam Mazhari‟in kıraat literatüründeki yeri 

tespit edilmeye çalıĢılmıĢtır. 

4) Bayraklı, Gülbeyaz. et-Tefsiru‟l Mazharî‟de Nefs Kavramı. Bolu Abant Ġzzet 

Baysal Üniversitesi Temel Ġslâm Bilimleri Anabilim Dalı, Yüksek Lisans Tezi, 2023. 
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Bu araĢtırmada nefs kavramının et-Tefsiru‟l Mazharî‟de yorumları ifade 

edilmiĢ bununla beraber tefsirlerde geçen nefs yorumlarını karĢılaĢtırmalı incelemek 

ve bu kavramı anlaĢılır kılmak için çalıĢılmıĢtır. 

Eser hakkında yukarıda zikrettiğimiz çalıĢmaların konu ve içerik bakımından 

iĢari yönü, metodu ve eserdeki kavramlar vb. gibi çalıĢmalara rastlamaktayız. 

Mezkur eser hakkında yapılan kıraat çalıĢması Enbiya ve Hâc sûreleri ile sınırlıdır. 

Yaptığımız çalıĢma ise Fâtiha, Bakara ve Âl-i Ġmrân sûrelerindeki farklılıkların on 

kıraate göre değerlendirilmesi, bazı sahâbe kıraatlerine yer verilmesi usulî okuyuĢlar 

ve kıraat tevcihlerinden doğan anlam zenginlikleri bakımından mezkur çalıĢmalardan 

ayrıĢmaktadır.



BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

KADI SENÂULLAH VE KIRAAT ĠLMĠ 

1.1. Kadı Senâullah’ın Hayatı ve Eserleri 

1.1.1. Hayatı 

Hicri 1143 (1730-31) yılında Hindistan‟ın Pânîpet Ģehrinde doğdu. Soyunun 

Celâleddin Pânîpetî ÇiĢtî (ö. 852/1448) vasıtasıyla Hz. Osman‟a ulaĢtığı söylenir. 

Kadı Senâullah eğitimine küçük yaĢlarda Pânîpet‟te Kur‟ân‟ı ezberlemek ve Arapça 

öğrenmekle baĢladı. Senâullah bunun akabinde Delhi‟ye gidip ġah Veliyyullâh ed-

Dihlevî‟den fıkıh ve hadis dersleri aldı.4 

Senâullah‟ın doğum tarihi hakkında kaynaklar farklı bilgiler vermektedir. 

Biyografik kaynaklarda 1143/1730 yılında doğduğu belirtilirken, modern 

araĢtırmacılar 1138/1725 yılını daha muhtemel görmektedir. Üzeyr Ahmed bu 

hususta Ģu değerlendirmeyi yapmaktadır: 

“ġeyh Nuru‟l-Hasen RâĢid el-Kandehlevî el-Mekânetü‟ş-şer„iyye li erâdi‟l-

Hind makalesinin haĢiyesinde “Senâullah 1138/1725 senesinde doğdu” diyor. Kadı 

Senâullah‟ın doğum tarihi konusunda bir baĢka delil de onun Na„îmullah 

Behrâiçî‟nin (ö.1218/1803) eĢiyle yazıĢmasıdır. Senâullah, Na„îmullah‟ın vefatı 

üzerine onun eĢine taziye mektubu göndermiĢ ve mektubunda kendi sağlık 

durumundan ve seksen bir yaĢına geldiğinden bahsetmiĢtir.5 

Senâullah‟ın doğum ve vefat tarihi iliĢkilendirilerek hesaplanabilir. Kaynaklara 

göre Senâullah  1225/1810 yılında vefat etmiĢtir. Bu durumda, onun 87 yaĢında 

öldüğünü varsayarsak, doğum tarihinin 1138/1725 olduğu sonucuna ulaĢırız.”6 

Senâullah Pânîpetî‟nin eserlerinde kullandığı isim “Muhammed Senâullah”tır.  

Mazharî, tefsirinin ismidir. AnlaĢıldığı kadarıyla hocası Mirza Mazhar‟a atfen 

tefsirini bu Ģekilde isimlendirmiĢtir. Eserininin ismine nispetle de kendisine Mazharî 

                                                      
4 Necdet Tosun, “Senâullâh Pânîpetî", TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2009), 
36/506. 
5 Buzurmankul Sarbagyshov, Senâullah Pânîpatî ve et-Tefsîru‟l-Mazharî isimli Tefsirindeki Metodu 
(Ġstanbul: Marmara Üniversitesi, 2019), 19. 
6 Sarbagyshov, Tefsîru‟l-Mazharî isimli Tefsirindeki Metodu, 19. 



denilmiĢtir. ÇalıĢmamızda müellifi Kadı Senâullah olarak zikredeceğiz. Onun 

hayatıyla ilgili en eski bilgileri veren kaynak, ġah Gulâm Ali olarak da bilinen 

Abdullah Dihlevî‟dir. (ö. 1240/1824) Abdullah Dihlevî de ondan bu isimle 

bahsetmektedir.7 

Kadı Senâullah, çocukluğundan itibaren Ġslâm‟ın ruhî yoluna yönelik bazı 

rüyalar görmeye baĢlamıĢtır. Bu rüyaların baĢlıca aktörü, onun büyük dedesi olan 

ġeyh Celâleddin el-Osmânî Kebîrü‟l-Evliyâ‟dır. Bu durum, ġeyh‟in rüyalarının on 

nesil boyunca çocuklarına ruhî bir miras olarak geçtiğine iĢaret etmektedir. 

Genç Senâullah‟ın rüyalarından birinde, veli bir atası önünde Rabbâni sükûnet 

içinde oturduğu görüldü. ġeyh öne doğru eğilmiĢ alnını çocuğun alnına yapıĢtırmıĢ 

ve sayısız mistik incelikleri ona aktarmıĢtı. Bu devrede baĢka bir rüyası da 

kaynaklarda zikredilir ki, ġeyh Abdulkâdir Geylâni yakında Pânîpet kadısı olacak bu 

zâta taze bir hurma vermiĢti. “O uyanınca bu taze hurma Ģu anda onun mübarek 

elinde olmuĢtu.” (dest-i hakk perest) Aile geleneğine göre, ġeyh Celâleddin oğlu 

Hâce Ġbrahim‟e Ġslami Ġlimlere dair bilginin daima bu ailede kalacağını söylemiĢti. 

KadıSenâullah‟ın bizzât kendisi birkaç yıl sonra bir arkadaĢa bu geleneği anlattıktan 

sonra ailedeki ilimlerin nesilden nesile büyük atalarının sözlerindeki bu gerçeği 

doğru çıkarmıĢ olduklarını ifade etmiĢti. Kadı‟nin ilk eğitimi hakkında daha 

sonrasına nazaran çok az Ģey biliyoruz. Dindarlık ve öğrenimle meĢhur bir aileden 

geldiğine göre muhtemelen tahsili de o zamanlarda benzer durumda olan diğer 

çocuklardan herhangi birinin tahsilinden farklı değildi. Terâcim-i Ahvâl müellifleri 

bize Senâullah‟ın henüz yedi yaĢına girdiğinde Kur‟ân‟ı ezberlemiĢ olduğunu ifâde 

ederler.8 

Senâullah Farsçayı sonradan öğrenmeye baĢlamıĢtır. Farsça‟nın büyüleyici 

belağatı, Senâullah‟ın gençliğinden itibaren bu dile olan büyük ilgisini arttırmıĢtır.  

Daha sonraki eserlerinin çoğunun bu dilde yazılmıĢ olması onun bu dile olan 

yeteneğini genç yaĢta geliĢtirmeye baĢladığının yeterli ve en büyük kanıtıdır. O 

dönemde bilginlerin ezbere önem verdiği ve hafıza gücünün yedi yaĢındaki bir 

çocuğu Kur‟ân hafızı haline getirecek derecede güçlü olduğu göz önüne alındığında 

                                                      
7 Sarbagyshov, Senâullah Pânîpetî ve et-Tefsîru‟l-Mazharî isimli Tefsirindeki Metodu, 17. 
8 Talal Yusuf Ali, “Kâdi Senâullah Pânîpatî‟nin Hayatı ve Eserleri”, çev. Eren Mehmet, Necmettin 
Erbakan Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 6/6 (01 Temmuz 1996), 324. 
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on iki yaĢına kadar yüzlerce Farsça beyiti ezberlediğini varsaymak çok da abartı 

olmaz. 

Kadı Senâullah, Farsçayı öğrendikten sonra Arapça eğitimine baĢladı. Diğer 

Ġslam ülkelerinde olduğu gibi, Hindistan‟da da Arapça yüzyıllar boyunca 

yükseköğretimin temel diliydi. Kadı Senâullah henüz çocukken Pânîpet‟te yerel 

alimlerin dizlerinin dibinde Arapça öğrenmeye baĢlamıĢtır. ġah Veliyyullâh‟ın 

babasının Delhi‟de kurduğu Rahimiyye Medresesi‟ndeki eğitimiyle Kadı Senâullah, 

sonraki yıllarda en az dört önemli eseri Arapça olarak kaleme alabilecek bir beceri 

kazanmıĢtı. Bu eserler arasında on ciltlik büyük bir Kur‟ân tefsiri de vardı.9 

Rahimiyye Medresesi 1745‟te (genç Senâullah‟ın medreseye muhtemelen 

girdiği yıldır) Hindistan müslümanlarının nezdinde büyük ufuk olmuĢtu. Bu medrese 

büyük âlim ve sûfi ġah Abdurrahim tarafından kurulmuĢtu. Oğlu ġah Veliyyullâh, 

Mekke ve Medine‟deki büyük hadis âlimlerinden dersler aldı, iki yıllık bir ikametten 

sonra 1732‟de geri döndü, bu medresenin baĢına geçerek idaresini devraldı. ġah 

Veliyyullâh‟ın idaresine girerek kısa sürede Hind müslüman toplumunun entellektüel 

ahlâki ve dinî merkezi durumuna gelmiĢti.10 

Kadı Senâullah, Delhi‟ye gelmeden önce, Babür imparatoru Muhammed ġah, 

baĢkentin Ģehir sınırları içinde (Ģu anda Mat‟a Mahall merkezi olan) yeni ve güzel bir 

binayı bağıĢlamıĢtı. Medrese, ġah Veliyullah‟ın dini ilimlere yaptığı katkılardan 

dolayı yaptırılmıĢtır. Ama daha da önemlisi bu medrese, zamanın en iyi Müslüman 

alimlerini çatısı altına çekmiĢti.11  

Müfessir Kadı Senâullah, okumaya düĢkündü. Biyografi yazarlarına göre, 

medresenin kütüphanesindeki ders kitaplarının yanı sıra üç yüz elli kitaptan fazlasını 

kendi kendine incelemiĢti. Daha sonra, sınıfta edindiği sağlam temel bilgiye, hocası 

ġah Veliyyullâh‟ın en büyük özelliği olan serbest düĢünce metodunu eklemiĢti. Bir 

biyografi yazarı onun için Ģöyle demiĢti: “Burada, Hindistan‟da doğan birçok Hanefi 

âlimi arasında, bir meselede gerçeği ve hakikati bulma konusunda onun kadar güçlü 

ve tarafsız çok az kimse vardır.”12 

                                                      
9 Yusuf Ali, “Pânîpatî‟nin Hayatı ve Eserleri”, 325. 
10 Yusuf Ali, “Pânîpatî‟nin Hayatı ve Eserleri”, 325. 
11 Yusuf Ali, “Panipati‟nin Hayatı”, 325.   
12 Yusuf Ali, “Panipati‟nin Hayatı”, 326. 
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ġah Veliyyullâh, medresedeki eğitiminin son aĢamasında olan genç Senâullah 

hakkında arkadaĢı ġeyh Mirza Mazhar Cân-ı Cânân‟a bir mektup yazmıĢtır. Bu 

mektupta, Senâullah‟ın Miskatu‟l-Mesabih ve Sahihayn‟ı ezberden okuduğunu, hadis 

literatüründen Kütüb-i Sitte‟nin tamamını ve en meĢhur on eseri öğretmeye yetkin 

olduğunu bildirmiĢtir. Ayrıca, Senâullah‟ın ileride onun hizmetinde kendisinin 

ihrama gireceğini (kemalini tamamlayacağını) ifade etmiĢtir.13 

ġah Veliyyullâh, bir âlim ve sûfi olarak bilinir. Aynı zamanda babası da âlim 

ve sûfi‟dir. Oğlu da onun izinden gitmiĢtir. ġah Veliyyullâh, manevi eğitimin 

değerini ve bilginin ameli (pratiğe dönüĢümünü) önemli buluyordu. Ġslam 

toplumunun, sahabe gibi, Ġslami anlayıĢlarını pratiğe döken kiĢilerle reforme 

edilebileceğine inanıyordu. ġah Veliyyullâh‟ın öğrencileri için araĢtırdığı Ģey, 

mistisizmden kaçmak değil, Tasavvuf veya ihsan yolunun Ġslam‟ın zâhiri kısmına 

derinlik kazandırarak tamamlayıcı bir rol oynadığıydı. 

Tasavvuf, ġah Veliyyullâh‟ı misyonunda yenilemiĢ ve ardından ona rehberlik 

etmiĢ, dengeyi sağlamıĢtır. Benzer Ģekilde, yüz yıldan daha uzun bir süre önce 

Tasavvuf, Ġmâm-ı Rabbânî olan ġeyh Ahmed es-Serhindî için de Hindistan‟da Sünni 

Ġslâmlık pozisyonunu geliĢtirme arayıĢında aynı rolü üstlenmiĢti. Kadı Senâullah, bu 

iki müceddidin ruhsal ve ıslahatçı enerjilerinden istifade etti. ġah Veliyyullâh, 

Kâdî‟nin hocasıydı. ġeyh es-Serhindî ise (ki o NakĢibendi tarikatının büyük zâtıdır) 

Kâdî‟nin Tasavvuf ilmindeki Ģeyhi olan âlim ġeyh Mirza Mazhar ve ondan önceki 

dört Ģeyh tarîki ile onun Ģeyhi oluyordu.14 

Mirza Mazhar, ġah Veliyyullâh‟dan KadıSenâullah‟a dair mektubu aldığında 

kendisi halen ġeyh Sünnâmi‟nin hizmetinde bulunuyordu. Bu yüzden Senâullah, 

Mirza Mazhar‟a beyat için gidince, onu ġeyh Sunnâmî‟ye havale etti. Böylece 

Pânîpet‟ın bu genç âlimi ġeyh Sunnâmî tarafından NakĢibendi tarikatına kabul 

edilmiĢ oldu. Bununla beraber aynı yıl 1748‟de ġeyh Sunnâmî vefat edince 

Senâullah, ġeyh Mirza Mazhar Cân-ı Cânân‟a beyatını sunan ilk Ģahıs olmuĢtu. 

ġeyh Sunnâmî‟nin murakabesi altında Kadı Senâullah‟ın yükseliĢi beklenenin 

üzerindeydi. ġeyh vefat ettiğinde Kadı Senâullah, tam fenâu‟l-kalb yani baĢka bütün 

her Ģeyi bırakarak Yüce Yaratıcının sevgisine dalma mistik durumunu kazanma 

derecesini kesbedecekti. Mirzâ Mazhar ile rûhi tekamülüne kaldığı yerden devam 
                                                      
13 Yusuf Ali, “Pânîpatî‟nin Hayatı ve Eserleri”, 326. 
14 Yusuf Ali, “Pânîpatî‟nin Hayatı ve Eserleri”, 327. 
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etti. Nihâyet elli teveccühden (NakĢibendi eğitiminin her merhalesinde asıl olarak 

mevcud olan rûhi teveccühler) sonra tarikat-i müceddidiye‟yi tamamladı.15 

Bu arada rüyasında, Ali b. Ebi Tâlib, Senâullah‟a hitap ederek Ģöyle demiĢ: 

“Sen bana, Hârun‟un Musa‟ya olan yakınlığı gibisin (a.s.).” Mirza Mazhar, müridinin 

rüyasını dinledikten sonra, büyük ceddinin kendi misalini açıklamıĢ ve daha sonra bu 

rüya hakkında Senâullah‟a güzel haber vermiĢti. ġeyh‟in açıkladığı bu güzel haber, 

Senâullah‟ın hilafete hazır olduğu anlamına geliyordu. Bu olay, Senâullah‟ın 

gelecekteki rolüne iĢaret ediyordu. Böylece 1750 yılında Mirza Mazhar Cân-ı 

Cânân‟ın halifeliğini kazanarak sûfi alim olarak Pânîpet‟e geri döndü. O vakit 

ondokuz yaĢındaydı.16 

Mirza Mazhar Cân-ı Cânân ile  genç halifesi Kadı Senâullah arasındaki irtibat 

uzun yıllar artarak devam etmiĢti. O günlerde kargaĢa, baĢıbozukluk ve 

emniyetsizlikten dolayı yolculuk çok zorluydu. Buna rağmen Mirzâ, 1750 ile 1780 

yılları arasında birkaç elveriĢli vakitte Pânîpet'i ziyaret etmeyi baĢarmıĢtı. O, 3 ocak 

1781‟de Ģehid edilmiĢti. Bu ziyaretlerde sadece tek baĢına Kadıkendisi değil, bilâkis 

hanımı ve çocukları da ġeyh‟in anlatılarından müstefid oldukları söylenebilir. 

Kadı‟nın iki eĢinden birisi, Acîbe Hanım, NakĢibendi tarikatinin merhalelerini 

tamamlayarak Mirzâ‟nin halîfesi oldu.17 

 Sünnet (peygamberlik geleneği) bilgisinde ve ona bağlılıkta mükemmelliğe 

ulaĢtı. Nitekim onun bütün hayatı Ġslam hukuku‟nun öğretilmesine, açıklanmasına, 

korunmasına ve yayılmasına adanmıĢtır. Çocukluğundan beri yüreğinde doğan 

sevgiyle sürekli Allah‟ı anıyordu. Sürekli zikrine ek olarak, her gün yüz rekat nafile 

namaz kıldı ve tam bir hizbi (Kur‟ân‟ın 1/7'si)18 gece teheccüd namazında okumaya 

devam eti. ġah Gulâm Ali Delhi -belki de Mirzânin halifelerinin en meĢhurudur- 

Kadı Senâullah‟ı Ģu sözlerle övmüĢtür: “Dindarlığı (Allah korkusu) ve Ġslam‟ı 

uygulaması bakımından çağdaĢları arasında eĢsizdi.” Mirza bizzat Senâullah‟a “Ġlahi 

Rehberin Sancağı” anlamına gelen “Alemu‟l-Huda” adını vermiĢtir.19 Keskin zekâsı 

sebebiyle Abdülazîz ed-Dihlevî de “Zamanın Beyhaki‟si” lakabını vermiĢtir.20 

                                                      
15 Yusuf Ali, “Pânîpatî‟nin Hayatı ve Eserleri”, 329. 
16 Yusuf Ali, “Pânîpatî‟nin Hayatı ve Eserleri”, 329-330. 
17 Yusuf Ali, “Pânîpatî‟nin Hayatı ve Eserleri”, 330. 
18 Sözlükte “kısım, parça, bölük; silâh” gibi anlamlara gelir. Günümüzde beĢ sayfalık bölümlere 
denmektedir. 
19 Yusuf Ali, “Panipati‟nin Hayatı”, 330. 
20 Tosun, “Senâullâh Pânîpetî”, 36/506-507. 
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 Mirza, bir gün öğrencilerine, Yüce Allah‟ın kendisine Kıyamet gününde hangi 

armağanı getirdiğini sorduğunda, “Rabbim! Senin için Kadı Senâullah‟ı getirdim” 

diye yanıtlayacağını söyledi. Kadı Senâullah, memleketi olan Pânîpet‟te Ġslami 

geliĢimin sürekliliği ve sadeliği için farklı ve devamlı çabalar gösterdi. O, bir 

öğretmen, mânevi bir rehber, bir kadı, bir müellif ve yeri geldiğinde zalimlere karĢı 

vatanını savunarak Kuzey Hindistan‟ı Maratha21 birliklerinden kurtarma yolunda 

cihad yapan bir askerdi.22  

O, Delhi‟den döndükten hemen sonra 1750 yılında Kadılık görevine atandı. 

Uzun süre gayretle çalıĢtı ve ġah Gülâm Ali‟nin sözleriyle, “Zamanının kötü Ģöhretli 

kadılarından farklı olarak, bu makamın ağırlığının farkında bir yaĢantısı vardı.” 

AĢağıdaki olay, görevindeki titizliğini kanıtlamak için bir örnek teĢkil eder: “Moğol 

yönetimi zamanında resmi mahkeme mührü genellikle sıradan bir mahkeme 

memuruna teslim edilirdi. Bir keresinde Kadı Senâullah, daire mührünü koruyan 

memurun baĢka birinden borç para aldığını fark edince, parayı geri ödemesini, mührü 

kendisine teslim etmesini ve bu memurun da cezalandırılmasını emretti. Kadı, 

vasiyetnamesinde; kendisinin, Ģeriatı açıklama, fıkha göre yaĢama ve Müslüman 

kardeĢlerinin tam bir Ģekilde takvaya bağlanmaları sorumluluğunu dile getirdi. ġöyle 

yazdı: “Eğer gerçekten Ġslam adaletine gerekli önem verilirse, çağdaĢ toplumun 

çıkarlarının feda edilmesi gerektiğinin düĢünülmesi için hiçbir neden yoktur. Allah, 

kendisinden korkanlara yardım eder. Bu yüzden, bu dairede kendini görevli sayan 

memurlarımdan her birine; kiĢisel heveslerden uzak durmalarını, hiçbir konuda 

etkilenip nefsine tabi olmamalarını, aksine gerçeği ve hükümlerini sadece en sağlam 

kaynaklara dayandırmalarını tavsiye ederim.”23 

“Kadı, Tesfiru‟l-Mazharî adlı eserini tamamladıktan kısa bir süre sonra 

1125/1810 yılında vefat etti ve doğduğu yer olan Pânîpet‟e defnedildi. 

Vasiyetnamesinde belirttiği üzere, kefeni olarak Mirza Mazhar Cân-ı Cânân‟dan 

aldığı Ģalı kullandı. Birkaç yıl önce kardeĢi Mevlevi Fazlullah‟ın ölümüne büyük bir 

üzüntü duydu. Daha sonra bir gece rüyasında Mevlevi Fazlullah kendisine göründü 

ve Ģunları söyledi: “KardeĢim, benim ölümümü düĢünerek bu kadar kederlenmenin 

anlamı yok. Allah‟ın dostlarının asla ölmeyeceklerini ne zaman fark edeceksin? Ben 

                                                      
21 Maratha Ġmparatorluğu ya da Maratha Konfedarasyonu, 1674-1818 yılları arasında varlığını 
sürdürmüĢ Hint devletidir. Hindulardan oluĢur. 
22 Yusuf Ali, “Pânîpatî‟nin Hayatı ve Eserleri”, 331. 
23

 Yusuf Ali, “Pânîpatî’nin Hayatı ve Eserleri”, 331. 
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ölmedim, bilakis ebedi hayata kavuĢtum. Senin de bir gün bu gerçek olan yere 

ulaĢacağın kesindir.”24  

Mirza Mazhar, üç önemli halife yetiĢtirmiĢtir. Bunlardan biri, tefsir ve hadis 

alanında otorite kabul edilen Kadı Senâullah Pânîpetî‟dir. Kadı Senâullah, Arapça 

kaleme alıdığı Tefsîru Mazharî‟yi Mirza Mazhar‟a ithaf emiĢtir.25 

1.1.2. Eserleri 

Kadı Senâullah, eserlerini Arapça ve Farsça dillerinde yazmıĢtır. Bu eserlerin 

büyük bir kısmı Delhi‟de Mevlâna Ebü‟l-Hasan Zeyd el-Fârûkî‟ye ait özel 

kütüphanede ve Pencap Üniversitesi Kütüphanesinde el yazması olarak mevcuttur. 

Basılı eserleri ise oldukça sınırlıdır. Yapılan araĢtırmalar neticesinde ulaĢılabildiği 

kadarıyla tefsir, hadis, kelam, tasavvuf, mev„ize ve biyografi gibi farklı disiplinlerde 

51 adet eser telif etmiĢtir.26 

Kâdı Senâullah ve eserleri ülkemizde pek bilinmemektedir. Eserleri üzerinde 

yeterli çalıĢma yapılmamıĢtır. Yapılan çalıĢmalar sınırlı kalmıĢ ve gösterilen 

kaynaklar sınırlı olduğundan sürekli tekrarlanmıĢtır. Kadı‟nın Türkiye‟den uzak bir 

coğrafyada yaĢaması, yaĢadığı bölgenin kültürünün farklı olması, eserlerinin 

çoğunun yazma olarak kalması ve basılmaması, eserlere eriĢimde sorunlara yol 

açmıĢtır. Bu nedenle kaynaklarımız sınırlıdır. Kadı Senâullah tefsir, fıkıh, kıraat ve 

tasavvuf baĢta olmak üzere birçok alanda eser kaleme almıĢ olup bazıları Ģunlardır: 

1. et-Tefsîrü‟l-Maẓharî. Bu Arapça tefsir Hindistan‟ın Delhi ve Haydarâbâd 

Ģehirlerinde on cilt halinde yayımlandıktan sonra Pakistan‟da da neĢredilmiĢ (Quetta 

1412/1991), ayrıca Abdüddâim el-Celâlî tarafından Urduca‟ya çevrilerek 

yayımlanmıĢtır (Delhi 1960-1968; I-XII, Karaçi 1980). 

2. Mâ lâ büdde minh. “Hanefî mezhebine göre yazılmıĢ Farsça bir ilmihal 

kitabı olan eserin (Kanpûr 1873; Delhi 1956; Ġstanbul 1990) Keşfü‟l-ḫâce ismiyle 

Urduca bir tercümesi yapılmıĢtır (Mîret 1323/1905)”. 

3. Ḥaḳīḳatü‟l-İslâm (Ḥuḳūḳu‟l-İslâm). “Ġslâmiyet‟e göre kiĢinin görevleri ve 

üzerindeki haklar konusunu ele alan Farsça bir eserdir (Leknev 1844; Ġstanbul 

1990)”. 

                                                      
24 Yusuf Ali, “Panipati‟nin Hayatı”, 333. 
25 Hamid Algar, “Mazhar Cân-ı Cânân”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV 
Yayınları, 2003), 28/195-196. 
26 Sarbagyshov, Tefsîru‟l-Mazharî isimli Tefsirindeki Metodu, 32. 
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4. Teẕkiretü‟l-mevtâ ve‟l-ḳubûr. Ölüm ve kabir hayatını anlatan Farsça bir 

eserdir (Lahor 1288/1871; Ġstanbul 1990). 

5. Teẕkiretü‟l-meʿâd. “Ölümden sonraki hayata dair Farsça küçük bir risâledir 

(Kanpûr 1280/1863)”. 

6. Risâle der İbâḥat ve Ḥurmet-i Sürûd. “Mûsikinin dinî hükmüne dair Farsça 

bir risâledir.” 

7. Cevâhirü‟l-Ḳurʾân. “Kur‟ân âyetlerinin indeksidir.” 

8. İrşâdü‟ṭ-ṭâlibîn. “Tasavvufî âdâb ve seyrüsülûk konularını ele alan Farsça 

bir eserdir (Delhi 1899)”. 

9. Risâle der Mesʾele-i Semâʿ ve Vaḥdet-i Vücûd (Delhi 1891). 

10. es-Seyfü‟l-meslûl. “ġîa‟yı eleĢtiren Farsça bir kitaptır (Delhi 1262/1846)”. 

11. Risâle-i İḥḳāḳ. “Abdülhak ed-Dihlevî‟nin Ġmâm-ı Rabbânî‟ye yönelttiği 

eleĢtirilere cevap mahiyetinde Farsça bir eserdir (Ahmed-i Münzevî, III, 1479)”. 

“Pânîpetî‟nin bunların dıĢında Ģu eserleri de zikredilir: Risâle-i Fıḳh der 

Meẕâhib-i Erbaʿa, Fetâvâ-yı Maẓharî, Risâle-i Pencrûzî der Uṣûl-i Fıḳh, Fevâʾid-i 

Sebʿa, Risâle der ʿAḳāʾid-i Ḥâḳḳa, Risâle-i Telḫîṣ-i Hevâmiʿ, Çihil Ḥadîs , Tercüme-i 

Şemâʾil-i Tirmiẕî, Risâle der Ẕikr-i Neseb-i Aṭhar ve Ezvâc-ı Mübâreke, Keyfiyyet-i 

Murâḳabe ve Eẕkâr, Meʾâḫiẕü‟l-aḳvâ, Vaṣiyyetnâme, el-Lübâb, İrşâdü‟n-nâḳıṣîn ve 

teʾyîdü‟l-kâmilîn, Risâle der Ensâb-ı Evlâd-ı Ḥażret-i Müceddid-i Elf-i S ânî. 

Senâullah Pânîpetî‟nin mektupları Kelimât-ı Ṭayyibât adlı mecmua içinde bir bölüm 

halinde yayımlanmıĢtır.”27 

 Bizim de istifade etmiĢ olduğumuz Yusuf Ali Talal‟ın kaleme aldığı Mehmet 

Eren‟in tercüme ettiği “Kadı Senâullah Pânîpetî‟nin Hayatı ve Eserleri” adlı eserde 

KadıPânîpetî‟nin telif etmiĢ olduğu bilinen otuz üç eserinden sadece sekizi basıldığı 

zikredilmiĢtir.28 

Zikredilen bu liste Abdurrazzâk KureyĢinin Mekâtib-i Mirza Mazhar (Bombay, 

1966) eserinin Ekler‟de (s. 231-233) bulunan Mevlâna Ebû‟l-Hasan Zeyd el-

Fârûki‟nin kıymetli araĢtırmasına dayanr.29 

                                                      
27 Tosun, “Senâullâh Pânîpetî”, 36/506-507. 
28 Yusuf Ali, “Pânîpatî‟nin Hayatı ve Eserleri”, 333. 
29 Yusuf Ali, “Pânîpatî‟nin Hayatı ve Eserleri”, 336. 
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1.1.3. et-Tefsîru’l-Mazharî ve Kıraatler Bakımından Önemi 

Mazharî Tefsiri, Hint Alt Kıtası‟nın önemli âlimlerinden Kadı Muhammed 

Senâullah Pânîpetî tarafından yazılmıĢ, tefsir literatüründe kendine has bir yer 

edinmiĢ bir eserdir. Hem dil hem de içerik açısından zengin bir yapıya sahip olan bu 

tefsir, Kur‟ân‟ı anlamaya yönelik çok yönlü bir yaklaĢım sunar. Eser, kıraat 

farklılıklarının ayetlerin anlamına etkisi, Ġslami ilimlerle iliĢkisi ve fıkıh gibi çeĢitli 

disiplinlere yaptığı katkılarla dikkat çekmektedir. 

Mazharî Tefsirinde, sade ve anlaĢılır bir dil kullanılarak yazılmıĢ olmakla 

birlikte, derinlemesine bir analiz içerir. Müfessir, rivayet ve dirayet tefsirini dengeli 

bir Ģekilde birleĢtirerek sahih rivayetleri esas alırken kendi yorumlarını da eklemiĢtir. 

Ayrıca, farklı kıraat vecihlerinin ayetlerin anlamı üzerindeki etkilerini ele alarak 

tefsir literatürüne önemli bir katkı sağlamıĢtır. Bununla birlikte, kıraat 

farklılıklarından doğan anlamlara, diğer Ġslami ilimlere nazaran daha sınırlı bir 

Ģekilde yer vermiĢtir. Tefsir, lafzî kıraat farklılıklarından doğan anlam zenginliklerini 

genel hatlarıyla ele almıĢ ve bu zenginliklerin Kur‟ân tefsirine kazandırdığı 

perspektifleri açıklamıĢtır. 

Eserin içeriği, Kur‟ân ayetlerini mushaf sırasına uygun Ģekilde ele alır ve 

ayetlerin sebeb-i nüzûlünden dilbilgisel analizlerine, fıkhî çıkarımlardan kıraat 

farklılıklarına kadar geniĢ bir yelpazede değerlendirmeler sunar. Tefsir, Fâtiha, 

Bakara ve Âl-i Ġmrân sûrelerinde yer alan kıraat farklılıklarını detaylandırmıĢ, bu 

farklılıkların hem dil hem de anlam üzerindeki etkilerini açıklamıĢtır. 

Kıraatler açısından bakıldığında, Mazharî Tefsiri‟nin önemi Ģu Ģekilde 

özetlenebilir: Farklı kıraatler sayesinde ayetlerin anlamında derinlik ve zenginlik 

sağlanmıĢ, bu da tefsirin Kur‟ân‟ı daha kapsamlı bir Ģekilde yorumlamasına olanak 

tanımıĢtır. Eser, kıraatlerin tefsir, fıkıh ve diğer Ġslami ilimlerle iliĢkisini ortaya 

koyarak geleneksel Ġslami ilimlere bütüncül bir bakıĢ açısı kazandırmıĢtır. 

Mazharî Tefsiri, kıraat ilmi ile tefsir ilmi arasındaki güçlü iliĢkiyi gözler önüne 

seren, dil, kıraat, rivayet ve fıkıh açısından zengin bir içeriğe sahip değerli bir eser 

olarak Ġslam düĢünce geleneğinde önemli bir yere sahiptir. 
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1.2. Kıraat Ġlmine Genel Bir BakıĢ  

1.2.1. Kıraat Ġlminin Tanımı, Konusu, Gayesi ve Faydası  

Mazhari tefsirinde Fatiha, Bakara ve Âli Ġmrân sûrelerindeki kıraat 

farklılıklarına geçmeden önce kıraat ilminin tanımının yapılması, konusunun ne 

olduğunun tespit edilmesi, gayesinin yazılması çalıĢmanın anlaĢılmasına zemin 

sağlayacaktır.   

1.2.1.1. Tanımı  

Bu alanda yapılacak çalıĢmadaki verimin arttırılması için alana has 

karĢılaĢacağımız terimler ve kavramların bilinmesi gerekir. Bu sebeple bazı 

kavramların anlaĢılması için bazı açıklamalar ve tanımlarda bulunacağız. 

“Sözlükte kıraat (ُُُْوِوَاءَح  okumak, tilâvet etmek, telâffuz etmek” anlamında (ا

masdar; “sesli veya sessiz, nağmeli veya nağmesiz okuma, tilâvet etme” anlamında 

isimdir. Aynı kökün Kur‟ân (ٕاُووأ) Ģeklinde gelen masdarı da kıraat ile eĢ anlamlıdır. 

Terim olarak, Kur‟ân-ı Kerîm‟in kelimelerinin okunuĢlarını ve okunuĢ farklılıklarını 

nakledenlere nisbet ederek bildiren ilme “kıraat ilmi” denir.”30
  

Kıraat‟ın ıstılah (terim) manası ise; “Kur‟ân kelimelerin yapılarında ve 

telaffuzlarında tahfif, teĢdid ve benzerleri gibi meydana gelen farklı okunuĢlardır.” 

Bir baĢka tanıma göre kıraat; “Kıraat imamlarından her birinin, belirli rivâyet ve 

tarikleri kullanarak kendilerine has üslûp ve kurallar ile diğer kıraat imamlarından 

farklı Ģekilde Kur‟ân‟ı okumasıdır.”31 

Kıraat, Resûl-i Ekrem‟den sonra anlamı büyük oranda netleĢen bir kavramdır. 

Hem bir ilim hem de Kur‟ân ilimleri terimi olarak çeĢitli Ģekillerde tanımlanmıĢtır. 

Özetle TaĢköprizâde‟nin tanımı Ģöyledir: 

 “Mütevâtir ihtilaf vecihleri bakımından Allah kelâmı olan Kur‟ân‟ı Kerîm‟in 

nazmının Ģekillerinden bahseden bir ilim dalıdır.”32 

TaĢköprizâde‟nin tanımı Kur‟ân‟ın farklı telaffuz edilen mütevâtir lafızlarına 

dikkat çekmesi bakımından bir bakıma Arap diliyle ilgilidir. Abdülfettâh el-Kadı‟nın 

kitabına aldığı tarif ise “Kendisiyle Kur‟ân kelimelerinin nasıl söyleneceğini ve edâ 
                                                      
30 Ramazan Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kıraat (Ġstanbul: Marmara Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Vakfı 
Yayınları, 2022), 450. 
31 AkkuĢ, et-Tahrîr ve‟t-Tenvîr, 13. 
32 Ahmed b. Mustafa TaĢköprüzâde, Miftâhü‟s-sa‟âde ve misbâhü‟s-siyâde fî mevzûâtü‟l-ulûm 
(Beyrut: Darü‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, 1985), 2/6. 
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yollarını (tarîk) ihtilaf veya ittifak sûretlerinden biri ile ve her bir vechi nakleden 

kimseye nispet ederek bilmektir” Ģeklinde olup bir hayli Ģümullüdür.33 

Büyük kıraat alimi Ġbn ü‟l-Cezerî, kıraat ilmini “Kur‟ân kelimelerinin nasıl bir 

Ģekilde okunacağını ve bu kelimelerin farklı okunuĢlarını râvilerine nispet ederek 

inceleyen bir ilim dalıdır.” Ģeklinde tanımlamaktadır.34 

Bu doğrultuda, kıraat ilminin gerçekleĢtirilmesi, Kur‟ân‟ın farklı okunuĢlarının 

sahih bir Ģekilde nakledilmesi ve bu naklin güvenilir raviler aracılığıyla 

korunmasından oluĢur. “Kıraatlerde esas olan nakildir.35 Nakle itibar etmek için de 

bunun güvenilir olması gerekir. Kıraatlerin belli bir düzen ve disiplin dâhilinde 

korunup nakledilmesi gayesiyle baĢlangıçtan beri bu konu üzerinde hassasiyetle 

durulmuĢ ve tıpkı hadis ilminde olduğu gibi, nakledilen kıraatler, sened zinciriyle 

birlikte nakledilmiĢtir. Kezâ Kur‟ân okuyup ezberleyen herhangi bir öğrenciye 

verilen icâzetnâmede, hocasıyla birlikte, hocasının hocası, onun da hocası, tâ 

Peygamberimize ulaĢıncaya kadar isim isim kaydedilmiĢtir.”36 

1.2.1.2. Konusu 

Kıraat ilmi, Kur‟ân-ı Kerîm‟in sözlerinin Hz. Muhammed‟e (s.a.s.) vahyedilen 

farklı okunuĢ biçimlerini inceleyen bir disiplindir. Bu ilim, Kur‟ân‟ı doğru ve güzel 

biçimde okuma melekesini oluĢturmak amacıyla geliĢtirilmiĢ olup kıraatlerin 

dilbilimsel, fonetik ve anlam yönleriyle doğru bir Ģekilde yorumlanmasını sağlar.37 

“Kıraat ilmi, Kur‟ân kelimelerinin telaffuzundaki değiĢiklikler ile bu 

kelimelerin eda keyfiyeti hususunda kıraat imamlarının hazf, isbat, fasl, vasl, sâkin 

kılma, imâle ve iĢmâm gibi konularda ihtilaflarını konu edinir.”38 Ġsmail Karaçam‟ın 

ifadesiyle de “kıraat ilminin konusu, telaffuzlarındaki değiĢme ve edalarındaki 

keyfiyet bakımından Kur‟ân‟ın kelimeleridir.”39 

                                                      
33 Abdulhamit BirıĢık, Kıraat İlmi ve Tarihi (Bursa: Emin Yayınları, 2018), 23. 
34 BirıĢık, Kıraat İlmi ve Tarihi, 23. 
35

 Kıraatlerin sıhhat şartları ve anlama etkisi için bk. Hasan Bulut - Musa Güler, “Âyetlerin Anlamına 
Etkisi Açısından Mefâtihu’l-Gayb Adlı Tefsîr’de Kıraat Farklılıkları”, JASSS 88 (2021), 167-182.  
36 AkkuĢ, et-Tahrîr ve‟t-Tenvîr, 13. 
37 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kıraat, 450. 
38 AkkuĢ, et-Tahrîr ve‟t-Tenvîr, 14. 
39 Ġsmail Karaçam, Kur‟ân-ı Kerim‟in Faziletleri ve Okunma Kâideleri (Ġstanbul: Marmara 
Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 2019), 61. 
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1.2.1.3. Gayesi ve Faydası  

Bu ilmin gayesi “Kıraatlerin sahih ve mütevatir olanlarını tespit edip, zayıf ve 

mevzu olanlardan ayırmak, her birinin usul ve esaslarını belirleyerek muhafazasını 

sağlamaktır.”  

Bu ilmin faydası ve önemi hakkında Ģunlar söylenebilir: 

Kur‟ân‟ın aktarılması, Hz. Peygamber‟in ashabına öğrettiği Ģekliyle gelecek 

nesillere doğru ve güvenilir bir biçimde ulaĢmasını sağlar. Kıraat ilmi, farklı kıraat 

vecihlerini belirleyerek kıraat imamları ve râvilerinin usullerini ortaya koyar; bu 

sayede Kur‟ân lafızlarının korunmasına yardımcı olur ve tahrifin yapılmasını 

engeller. Ayrıca dil farklılıklarını gösteren kıraatlar, Kur‟ân okumada Müslümanlara 

refah sağlar. 

Kıraat, Kur‟ân‟ın i‟câz ve belağatını sergileyen önemli bir unsurdur ve bu 

özellikleriyle Kur‟ân‟ın tehaddîsine destek olur. Bunun yanı sıra Kıraat ilmi, Tefsir, 

Hadis, Fıkıh ve Arapça gibi diğer Ġslam ilimlere de kaynaklık etmektedir.40 

Buraya kadarki bölümde kıraat ilmi, kıraat ilminin konusu, gayesi ve faydaları 

belirtilmeye çalıĢılmıĢtır. 

1.2.2. Kıraat Ġlminin DoğuĢu ve Tarihi GeliĢimi  

Kıraat ilmi, Kur‟ân-ı Kerîm‟in doğru bir Ģekilde okunmasını, korunmasını ve 

nakledilmesini temin eden bir ilim dalı olarak Ġslam ilim geleneğinde önemli bir yer 

edinmiĢtir. Kur‟ân‟ın lafzının ve manasının muhafazasını sağlama gayesiyle 

Ģekillenen bu disiplin, Hz. Peygamber (s.a.s.) döneminde ortaya çıkmıĢ ve sonraki 

çalıĢmalarda kurumsal bir yapı kazanmıĢtır. 

Peygamberimiz (s.a.s.), Mekke‟nin KureyĢ kabilesindendi. Bu nedenle Kur‟ân 

ayetleri baĢlangıçta KureyĢ lehçesiyle iniyordu. Arap yarımadasındaki kabileler 

arasında gramer, lehçe ve kelime kullanım açısından önemli farklılıklar bulunuyordu. 

Bu durum, özellikle Kur‟ân‟ı öğrenme sürecinde bazı zorluklara yol açabiliyordu. 

Bazı kabileler, kendi dillerinin dıĢında bir lehçeyi devam ettirmede zorlanıyorlardı.41  

                                                      
40 Mustafa Atilla Akdemir, Kıraat İlmi Eğitim ve Öğretim Metodları (Ġstanbul: Marmara Üniversitesi 
Ġlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 2015), 51. 
41

 Kur’ân’ın kolaylaştırıldığına dair bk. Hasan Bulut, “Mahiyeti ve Gayesi Açısından Kur’ân’a Göre 
Kur’ân”, İlahiyat Alanında Uluslararası Araştırmalar XI, ed. Emrullah Fatiş (Konya: Eğitim Yayınevi, 
2024), 47. 
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Peygamber Efendimiz (s.a.s.), Kur‟ân-ı Kerîm‟i KureyĢ lehçesiyle okurken, 

insanların Kur‟an‟ı tam ve doğru bir Ģekilde anlayamamalarından endiĢe ediyordu. 

Übey b. Kâ‟b‟ın (r.a) rivayet ettiği bir hadis-i Ģerif, Peygamberimizin bu endiĢesini 

dile getirmektedir. Hadisin meali Ģu Ģekildedir: 

Resûlullah (s.a.s.), Cebrail‟e: “Ey Cibril! Ben okuma yazma bilmeyen bir 

kavme gönderildim. Bunların arasında yaĢlı kadınlar, ihtiyar erkekler, çocuklar ve 

hiç kitap okumayı bilmeyen kiĢiler var”42 dedi ve bu konuyu farklı zamanlarda 

Cebrail‟e (a.s.) tekrarladı. Sonuç olarak, hadis ve kıraat literatüründe Ahrufu‟s-Seb‟a 

olarak bilinen yedi harfle Kur‟ân‟ı okuma müsaadesi, Allah tarafından kendisine 

verildi. Bundan dolayı yedi harf ruhsatı, aynı ayetin farklı kelimeler veya 

telaffuzlarla okunabilmesine imkân tanımakta, Peygamber Efendimiz (s.a.s.), bu 

kolaylığı sahabe üzerinde uygulayarak, belirli bir kelimeyi telaffuz etmekte zorluk 

çeken kiĢilere, kendi lehçelerine uygun alternatif bir okuma Ģeklini tavsiye etmiĢtir.43 

Bu vesileyle kıraat ilminde “Yedi Harf” ruhsatının ayrı bir önemi vardır. 

RâĢid halifeler döneminde ortaya çıkan ridde olayları ve iç karıĢıklıklar 

Kur‟ân‟ın toplatılması ve Mushaf haline getirilmesini zorunlu kılmıĢtır. Futuhatların 

artmasıyla da çoğaltılması elzem olmuĢ ve Hz. Osman çoğaltılan Mushaflarla 

beraber onu öğretecek kiĢileri farklı bölgelere göndermiĢtir. Gönderilen kurra ile 

kıraatler de bölgelere yayılmıĢ, nesilden nesile aktarılarak hakkında eserler telif 

edilmiĢtir.44 

Ebû Bekr b. Mücahid (ö. 324/935), hicri üçüncü yüzyılın baĢlarında kaleme 

aldığı Kitâbü‟s-Seb„a adlı eserinde, kıraat ilminde bir tasnif yapmıĢtır. Bu tasnif, 

sonraki dönemlerde de geniĢ kabul görmüĢ ve Kıraat-ı Seb‟a olarak bilinen yedi 

kıraat imamının (Nafi, Ġbn Kesir, Ebû Amr, Ġbn Âmir, Âsım, Hamza ve Kisâî) 

kıraatleri bu eserde yer almıĢtır.45 

Bununla ilgili olarak Ġbn Mücâhid‟in, Kitâbü‟s-Seb„a isimli eserinde yedi 

kıraat imamını tasnif ederken Ya‟kûb‟un yerine Kisâî‟yi (ö.189/805) koyduğu 

                                                      
42 Muhammed b. Ġsa b. Sevra b. Musa b. ed-Dahhak et-Tirmizi, Süneni Tirmizi, thk. Ahmed 
Muhammed ġâkir - Muhammed Fuâd Abdulbaki (Mısır: Matbaat‟l-Mustafa, 1975), 5194. 
43 Ebü‟l-Hayr ġemsüddin Muhammed b Muhammed b Muhammed b Alî b Yûsuf Ġbnü‟l-Cezeri, en-
Neşr fi‟l-kırâati‟l-aşr (Beyrut : Dârü‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye) (EriĢim 04 Ocak 2024), 2/31-32. 
44 Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 1/9. 
45 Abrurrahman Çetin, Kuran-ı Kerîm‟in İndirildiği Yedi Harf ve Kıraatler (Ġstanbul: Ensar NeĢriyat, 
2013), 221. 
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görülmektedir.46 Bu, yedi kıraat dıĢında baĢka kıraatlerin de mevcut olduğunu 

göstermektedir. Ġbn ü‟l-Cezerî yedi kıraate Ebû Ca‟fer (ö. 132/749), Ya‟kûb (ö. 

205/820) ve Halef (ö. 229/843) kıraatlerini ekleyerek on kıraatı bir araya 

getirmiĢtir.47 

Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr fi‟l-Kırââti‟l-Aşr adlı eserinde, bu üç kıraatin de yedi 

kıraat gibi meĢhur ve sahih olduğunu belirtmiĢ ve böylece on kıraat, Müslümanlar 

arasında kabul görmüĢ ve yaygınlaĢmıĢtır.48 

“Kıraatların bugünkü Durumu: Bugün, gerek Kıraat-ı Seb‟a (Yedi Kıraat) ve 

gerek Kıraat-ı AĢera (On Kıraat) ilim olarak tatbik edilmekte ve okutulmaktadır. 

Müslüman halk arasında okunan kıraatlar ise Ģunlardır: Asım kıraatı Hafs rivayeti,  

Müslümanların büyük çoğunluğunun kıraatidir. Türkiye, Suudi Arabistan, Mısır, 

Suriye, Irak, Pakistan, Ġran, Hindistan, Afganistan vs. ülkelerin kıraatıdır. 

Nâfi kıraatı Kalun rivayeti: Libya ile Mısır ve Tunus‟un bazı bölgelerinde 

okunmaktadır. Nâfi kıraatı VerĢ rivayeti: Cezayir ve Fas‟ın tamamıyla Tunus ve 

Mısır‟ın bazı bölgelerinde okunmaktadır. Ebû Amr kıraatı: Sudanlıların bir bölümü 

tarafından okunmaktadır”.49 

Buraya kadar olan bölümde Resûlullâh‟tan, kıraat imamlarına kadar, kıraat 

ilminin tarihi sürecini kısaca ele almaya çalıĢtık. ġimdi ise günümüze kadar eğitim ve 

öğretimine devam edilen kıraat imamlarını kısaca tanımaya çalıĢalım. 

1.2.2.1. Kıraat Ġmamları 
Mazhari Tefsirinde ayetlerin açıklamalarında sıkça geçen “Kıraat-i AĢere” (On 

Kıraat) sahibi imamlar ile onlardan bu kıraatleri nakleden meĢhur ikiĢer râvilerinin 

isimlerine yer vermeye çalıĢacağız. Ġlk önce Nâfi en son da Halef‟ten bahsedilmiĢtir. 

Bu imamlar, raviler ve tariklerle ilgili Ġbn ü‟l-Cezerî, Tayyibe‟nin 

Mukaddime‟sinde Ģöyle demektedir: 

َْوًا1ُ ْٗزَ ُا ِّ ك٢ُِالََْْٗب َٝ ُ ْْ ُٛ ٤َبإُ ِٕ وَاُُُُ َٜ ُظَ ًٌ ٞ ُٔ ُّ وٌُ ْْ ُػَ ْْ ُٜ ْ٘ ِٓ َٝ  

لَُّؽَز2ُُ٠َّ َٔ زَ ٍْ ُُِْا َُٗغْ ََّ ًُ ُ ْْ ُٜ ْ٘ ػَ َٝ ُ ْْ ُٜ ْ٘ ِٓ ُثَلْهٍُُُُُُُ َِّ ًُ ١ُُٗٞهُُ كهُِّ  

                                                      
46 Bedreddin Muhammed b. Abdillâh ZerkeĢî, el-Burhân fî ulûmi‟l-kur‟ân, thk. Muhammed Ebu‟l-
Fadl Ġbrahim (Kahire: Mektebetü Dâri‟t-türâs, 1957), 329; bk. AkkuĢ, et-Tahrîr Ve‟t-Tenvîr, 21. 
47 Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/43-45. 
48 Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/45; bk. Çetin, Yedi Harf ve Kıraatler, 221. 
49 Çetin, Yedi Harf ve Kıraatler, 222. 
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وَِٗب3ُُ ْْ ؾُؾًبُك٢َُِٗ َٕ َٛوْمُُُُُُُُأَ ُ ْْ ُٜ ْ٘ احُُػَ َٝ ُِٙاُوُّ نِ َٛ ٣ؾَُوِّنَُُٝ  

غ4ُُُ َٔ َٛو٣ِنٍُرغَْ ُْقُِ َٛبُأَ ٢َُىُ ُٜ ُأهَْثَغُُُُُُُكَ الََِّّ َٝ ُ ِٖ ُك٢ُِاص٤َْْ٘ ِٖ ٤َْ٘ ثِبصْ  

 

1. O kıraat imamlarından on tanesi vardır ki, (onlar) halk arasında ıĢığı ortaya 

çıkan ve yayılan güneĢler gibidir. 

2. Hatta ondan ona, o güneĢlerin nuru uzamıĢ, ay ve yıldızlara parıltısı 

ulaĢmıĢtır. 

3. ġu ravilerin onlardan kıraat alan tarikleri vardır. O tariklerin en sahih olanları 

NeĢr-i Kebir‟imizde tafsilatıyla anlatılmıĢtır. 

4. Ġki de iki vardır (yani her râvinin iki tariki, her tarikin de iki tariki daha 

vardır). Ancak dört ravi ki, onlarda bu kural geçerli değildir tarikler takriben bine 

yaklaĢır.50 

Tablo 1.1. MeĢhur on imam beldeleri ve ikiĢer râvîsi ile Ģöyledir: 

Kıraat Ġmamı Mensûb 
Olduğu ġehir   

I.Râvî              II. Ravî              Rumûz 

1. Nafî Medine Kâlûn VerĢ أثظ 

2. Ġbn Kesîr Mekke Bezzî Kunbul كٛي 

3. Ebû Amr Basra Dûrî Sûsî ؽط٠ 

4. Ġbn Âmir ġam HiĢâm Ġbn Zekvân ًِْ 

5. Âsım Küfe Ebû Bekir 
ġu‟be 

Hafs ٖٗغ 

6. Hamza Küfe Halef Hallâd كٚن 

7. Kisâî Küfe Ebû‟l-Hâris Dûrî هٍذ 

8. Ebû Ca‟fer Medine Ġsa Ġbn Verdân Ġbn Cemmâz عْ-ػ٠-عغ  

9. Yakûb Basra Ruveys Ravh ؽٚ-٣ٌ-٣ؼ  

10. Halef‟ul-
ÂĢir 

Küfe Ġshak Ġdris ٍَؼ-ف-ٍٚ  

 

Bölgelerin isimleri ile kastedilen imamlar Ģöyle katagorize edilebilir: 

Haremeynliler: Nâfi, Ġbn Kesîr, Ebû Ca‟fer. 

                                                      
50 ġemsüddin Ebu‟l-Hayr Ġbnü‟l-Cezerî, Tayyibetü‟n-neşr fi‟l-kıraati‟l-aşr, thk. Muhammed Temim 
ez-Zağbî (Daru‟l-Hedy, 1994), 36; bk. Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kıraat, 462. 
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Ehl-i Medine: Nâfi, Ebû Ca‟fer. 

Kufeliler: Âsım, Hamza, Kisâî, Halef‟ul-ÂĢir. 

Ehl-i ġam: Ġbn Âmir . 

Ehl-i Basra: Ebû Amr, Ya‟kûp. 

1) Nâfi 

Birinci kıraat imamı olan Nâfi‟nin (ö. 169/785) asıl ismi Ebû Ruveym Nâfi b. 

Abdirrahman b. Ebi Nuaym el-Leysi‟dir. Medine Kıraat Ġmamıdır. Kıraattaki silsilesi; 

Hz. Peygamber, Ubeyy b. Kâb, Abdullah b. Abbas, Abdullah b. AyyaĢ, Yezid 

b. Ka‟kâ el-A‟rac, Ebû Ca‟fer Müslim b. Cündeb, Nâfi‟dir. Nâfinin öne çıkan iki 

ravisi ise Kâlûn51 (Ebû Mûsa Ġsa b. Mina b. Verdan ö. 220/835) ve VerĢ52 (Ebû Said 

Osman b. Said b. Abdillah el-Mısri ö. 197/812)‟dir. 53 

2) Ġbn Kesîr (ö. 120/738) 

Ġkinci kıraat imamı olan Ġbn  Kesîr‟in (ö. 120/738) asıl ismi Abdullâh Ġbn  

Kesîr‟dir. Mekke kıraat imamıdır. Tâbiîn neslinden olan Ġbn  Kesîr‟in kıraatinde üç 

silsile vardır. Bunların ilki, Ģöyledir: Ġbn  Kesîr kıraatini Abdullah b. Sâib‟den o da 

Ubeyy b. Ka‟b‟dan o da Ömer b. Hattâb‟dan almıĢtır. Onlar da Hz. Peygamber‟den 

almıĢlardır. Ġbn  Kesîr‟in öne çıkan iki râvisi ise el-Bezzî54 (Ahmed b. Muhammed-ö. 

250/864) ve Kunbûl55 (Muhammed b. Abdirrahman ö. 291/903)‟dür.56 

3) Ebû Amr 

Üçüncü kıraat imamının  asıl ismi Ebû Amr Zebban b. el-Ala b. Ammar el-

Mazini el-Basri‟dir (ö. 154/771). Basra kıraat imamıdır. Tâbiîn neslinden olan Ebû 

Amr Kıraatını; Mücahid b. Cebr, Ġkrime, Ata b. Ebi Rebah, Said b. Cübeyr, Ġbn 

Kesir, Ġbn Muhaysın, el-A‟rac, Ebû Ca‟fer, ġeybe b. Nisah, Hasan Basri, Yahya b. 

                                                      
51 Çetin, yedi Harf ve Kıraatler, 238; bk. Tayyar Altıkulaç, “Kâlûn”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm 
Ansiklopedisi (Ġstanbul, 2001). 
52 Çetin, Yedi Harf ve Kıraatler, 239. 
53 Çetin, yedi Harf ve Kıraatler, 238; bk. Ebû Bekr Ahmed b. Mûsâ b. el-Abbâs b. Mücâhid et-
Temîmî Ġbn Mücahid, es-Seb‟a fi‟l-Kıraât (Kahire: daru‟l-Maarif, 1707), 54; ġemsüddîn Ebû Abdillâh 
Muhammed b. Ahmed b. Osman Zehebî, Ma‟rifetü‟l-kurrâi-l kibâr ale‟t-tabakati ve‟l-âsâr, çev. 
Tayyar Altıkulaç (Ġstanbul: Ġsam / Ġslam AraĢtırmaları Merkezi, 1995), 107. 
54 Çetin, yedi Harf ve Kıraatler, 240; bk. Tayyar Altıkulaç, “Bezzî”, TDV İslâm Ansiklopedisi 
(Ġstanbul: TDV Yayınları, 1992). 
55 Tayyar Altıkulaç, “Kunbul”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm 
Ansiklopedisi, 2002), 26/375. 
56 Tayyar Altıkulaç, “Ġbn Kesîr, Ebû Ma„bed”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: Türkiye Diyanet 
Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi, 1999); bk. Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 86. 
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Ya‟mer, Nasr b. Asım, Abdullah b. Ebi Ġshak‟dan; bunlar da Osman b. Affan, Ali b. 

Ebi Talib, Übeyy b. Ka‟b, Zeyd b. Sabit ve Ebû Musa el-EĢ‟ari‟den bunlar da Hz. 

Peygamber‟den almıĢtır. 57  Ebû Amr‟ın öne çıkan iki râvisi ise Dûrî58  (Ebû Ömer 

Hafs b. Ömer b. Abdilaziz el-Ezdi ed-Dûrî ö. 248/862) ve Sûsî59 asıl adı (Ebû ġuayb 

Sâlih b. Ziyâd b. Abdillâh es-Sûsî (ö. 261/874)‟dir. 60 

4) Ġbn Âmir 

Dördüncü kıraat imamı olan Ġbn Âmir‟in (ö. 118/736) asıl ismi Ebû Ġmrân 

Abdullah b. Âmir b. Yezid el-Yahsubi‟dir. Tâbiîn neslinden olan Ġbn Âmir Kıraatını; 

Muğîre b. Ebî ġihab‟dan, o da Osman b. Affân‟dan; ayrıca Ebü‟d-Derda‟dan bu ikisi 

de Hz. Peygamber‟den almıĢtır. 

Ġbn Âmir‟in öne çıkan iki râvisi ise HiĢâm61 (Ebü‟l-Velid HiĢâm b. Ammar b. 

Nusayr ed-DimaĢki (ö. 245/859) ve Ġbn Zekvân62 (Ebû Amr Abdullah b. Ahmed b. 

BeĢir b. Zekvân ed-DimaĢki ö. 242/857)‟dir. 63 

5) Âsım 

BeĢinci kıraat imamı Âsım‟ın (ö. 127/745) asıl ismi Ebû Bekr Âsım b. Ebi‟n-

Necid Behdele el-Esedi el-Kûfi‟dir. Tabiîn neslinden olup, Ebû Abdurrahman es-

Sülemi‟den Hz. Ali‟nin kıraatını, Zirr b. HubeyĢ‟ten de Ġbn Mes‟ud‟un kıraatını 

almıĢtır. Onlar da Peygamber‟den almıĢlardır. Âsımın öne çıkan iki râvisi Ebû Bekr 

ġu‟be64 (Ebû Bekr ġu„be b. AyyâĢ b. Sâlim el-Esedî el-Kûfî (ö. 193/809) ve Hafs65 

(Ebû Ömer Hafs b. Süleyman b. el-Muğire el-Esedi (ö. 180/796)‟dir.66 

                                                      
57 Çetin, yedi Harf ve Kıraatler, 241; bk. Ebu Bekr Ahmed b. Hüseyin Ġbn Mehran, el - Mebsut fi‟l - 
Kıraati‟l - Aşr (DımeĢk: Darü‟l-Fikr, 1980), 28; Ebû Amr Osman b Saîd b Osman el-Ümevi Dânî, 
Câmiu‟l-beyân fi‟l-kıra‟âti‟s-seb‟i‟l-meşhûra (Beyrut: Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, 2005), 17. 
58 Tayyar Altıkulaç, “Dûrî”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm 
Ansiklopedisi, 1994), 10/5-6. 
59 Tayyar Altıkulaç, “Sûsî”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm 
Ansiklopedisi, 2009), 37/576. 
60 Tayyar Altıkulaç, “Ebû Amr b. Alâ”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 1994), 
10/94-96; bk. Ġbn Mehran, Mebsut, 20; ZerkeĢî, el-Burhân, 327; Çetin, yedi Harf ve Kıraatler, 241; 
Abdulhamit BirıĢık, “Kıraat”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (Ankara: Türkiye Diyanet 
Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi, 2022), 25/120; AkkuĢ, Et-Tahrîr Ve‟t-Tenvîr, 20. 
61 Çetin, yedi Harf ve Kıraatler, 143; bk. Tayyar Altıkulaç, “HiĢâm b. Ammâr”, TDV İslâm 
Ansiklopedisi (Ġstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi, 1998), 18/151. 
62 Çetin, yedi Harf ve Kıraatler, 244; bk. Tayyar Altıkulaç, “Ġbn Zekvân, Ebû Amr”, TDV İslâm 
Ansiklopedisi (Ġstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi, 1999), 20/462; Ġbnü‟l-Cezeri, 
Neşr, 2/1142. 
63 Tayyar Altıkulaç, “Ġbn Âmir”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm 
Ansiklopedisi, 1999); bk. Ġbn Mehran, Mebsut, 38; Dânî, Câmiu‟l-beyân, 17; Zehebî, Ma‟rifetü‟l-
Kurrâ, 82; Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/135. 
64 Altıkulaç, “HiĢâm”, 18/151; bk. Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/92. 
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6) Hamza 

Altıncı kıraat imamı Hamza‟nın (ö. 156/773) asıl adı Ebû Umare Hamza b. 

Habib b. Umare ez-Zeyyat el-Kûfi‟dir. Ġbn ü‟n-Nedîm, Hamza b. Habîb‟iُ Ġslam 

Dönemi Ģairleri arasında zikretmekte ve kıraat ile birlikte fıkıhla da uğraĢtığını 

kaydetmektedir.67 Tabiîn neslinden olup, kıraatında iki silsile vadır. Bunlardan ilki, 

Ģöyledir:  el-A‟meĢ ve Yahya b. Vessab kanalıyla Alkame, Esved b. Yezid, Ubeyd b. 

Nudayle, Zirr b. HubeyĢ ve Ebû Abdurrahman es-Sülemi‟den, bunlar kanalıyla da 

Osman b. Affan‟dan, Ali b. Ebî Talib‟den ve Abdullah b. Mes‟ûd‟dan almıĢtır. Onlar 

da Hz. Peygamber‟den almıĢlardır. Hamza‟nın öne çıkan iki râvisi ise Halef68 (Ebû 

Muhammed Halef b. HiĢâm b. Sa‟leb el-Esedi (ö. 229/844) ve Hallâd69 (Ebû isa 

Hallâd b. Halid eĢ-ġeybânî (ö. 220/835)‟dir. 70 

7) Kisâî 

Yedinci kıraat imamı Kisâî‟nin (ö. 189/805) asıl adı Ebü‟l-Hasen Ali b. Hamza 

b. Abdillah el-Kisâî‟dir. Kıraatında iki silsile vardır. ilki Hamza b. Habîb ez-

Zeyyât‟tan okuduğu için onunla silsilesi aynıdır. Ġkincisi Ġbn  Ebî Leyla ve Ebû 

Hayve ġüreyh b. Yezîd kanalıyla da kıraat almıĢtır.71 Böylece onun kıraatı da Osman 

b. Affân, Ali b. Ebî Tâlib, Abdullah b. Mes‟ûd, Übeyy b. Ka‟b ve Muâz b. Cebel 

kanalıyla Peygamberimize ulaĢmaktadır. Kisâî‟nin öne çıkan iki râvisi ise, Ebü‟l-

Hâris72 (Ebü‟l-Hâris el-Leys b. Hâlid el-Bağdâdî (ö. 240/854) ve ed-Dûrî73 (Ebû 

Ömer Hafs b. Ömer b. Abdilaziz el-Ezdi ed-Dûrî (ö. 248/862)‟dir. 74 

 

 
                                                                                                                                            

65 Çetin, yedi Harf ve Kıraatler, 246; bk. Tayyar Altıkulaç, “Hafs b. Süleyman”, TDV İslâm 
Ansiklopedisi (Ġstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi, 1997), 15/118-119. 
66 Mehmet Ali Sarı, “Âsım b. Behdele”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 1991), 
3/475-476; bk. Ġbn Mehran, Mebsut, 53; Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 88; ZerkeĢî, el-Burhân, 328; 
Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/1/146. 
67 Ġbrahim Ramazan Ġbnü‟n-Nedîm, “el-Fihrist” (Beyrut: Daru‟l-Marife, 1997), 48. 
68 Tayyar Altıkulaç, “Halef b. HiĢâm”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı 
Ġslâm Ansiklopedisi, 1997), 15/237-238. 
69 Çetin, yedi Harf ve Kıraatler, 249; bk. Tayyar Altıkulaç, “Hallâd b. Hâlid”, TDV İslâm 
Ansiklopedisi (Ġstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi, 1997), 15/381. 
70 Çetin, yedi Harf ve Kıraatler, 248; bk. Ġbn Mehran, Mebsut, 58; Dânî, Câmiu‟l-beyân, 18; ZerkeĢî, 
el-Burhân, 328. 
71 Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/172. 
72 Tayyar Altıkulaç, “Ebu‟l-Hâris”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm 
Ansiklopedisi, 1994), 10/322. 
73 Altıkulaç, “Dûrî”. 
74 Tayyar Altıkulaç, “Kisâî, Ali b. Hamza”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı 
Ġslâm Ansiklopedisi, 2002), 26/69-70. 
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8) Ebû Ca‟fer 

Sekizinci kıraat imamı Ebû Ca‟fer‟in (ö. 130/747-48) asıl adı Ebû Ca„fer Yezîd 

b. el-Ka„ka„ el-Mahzûmî el-Medenî‟dir. Medine kıraat imamıdır. Tabiîn neslinden 

olup, kıraatinde üç silsile vardır. Bunların ilki, Ģöyledir: Abdullah b. AyyaĢ b. Ebî 

Rebía, Abdullah b. Abbas ve Ebû Hüreyre‟den bu üçü de Übeyy b. Ka‟b‟dan o da 

Hz. Peygamber‟den almıĢdır.75 Ebû Ca‟fer‟in öne çıkan iki râvisi ise,  Îsâ b. Verdan76 

(Ebü‟l-Haris Ġsa b. Verdan el-Medeni (ö. 160/776) ve Süleyman b. Cemmaz77 

(Ebü‟l-Haris Ġsa b. Verdan el-Medeni (ö. 160/776)‟dır. 78 

9) Ya‟kûb 

Dokuzuncu kıraat imamı Ya‟kûb‟un (ö. 205/821) asıl adı Ebû Muhammed 

Ya‟kûb b. Ġshak b. Zeyd el-Hadrami‟dir. Basra kıraat imamıdır. Önemli simalardan 

Kur‟ân okumuĢ, kıraatını; Ebü‟l-Münzir Sellam b. Süleyman, ġihab b. ġerife, Ebû 

Yahya Mehdi b. Meymun ve Ebü‟l-EĢheb Ca‟fer b. Hayyan‟dan; bunlar da Hasan 

Basri, Ebü‟l-Esved ed-Düeli, Yahya b. Ya‟mer, Nasr b. Âsım ve Ebü‟l-Aliye‟den 

kıraat almıĢ; bunlar da Ali b. Ebi Talib‟den, Ebû Mûsa el-EĢ‟ari'den ve Übeyy b. 

Ka‟b‟dan, onlar da Hz. Peygamber‟den almıĢlardır. Ya‟kûb‟un öne çıkan iki râvisi 

ise,  Ruveys79 (Ebû Abdillâh Muhammed b. el-Mütevekkil el-Lü‟lüî el-Basrî (ö. 

238/852) ve Ravh80 (Ebû Abdillâh Muhammed b. el-Mütevekkil el-Lü‟lüî el-

Basrî (ö. 238/852)‟dir. 81 

10) Halefü‟l-ÂĢir 

Onuncu kıraat imamı olan Halefü‟l-ÂĢir‟in (ö. 229/844) asıl adı Ebû 

Muhammed Halef b. HiĢam b. Sa‟leb el-Esedi‟dir. Kûfe kıraat imamıdır. Kendisi 

hem Hamza‟nın ravisi, hem de Kıraat Ġmamlarının onuncusu olarak kabul edilmiĢtir. 

Kıraatını; Süleym b. Ġsa kanalıyla Ġmam Hamza‟dan; Ya‟kûb b. Muhammed b. 

Halife el-A‟Ģa ve Yahya b. Adem kanallarıyla Ebû Bekr ġu‟be, onun kanalıyla da 

                                                      
75 Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/178. 
76 Çetin, Yedi Harf ve Kıraatler, 252. 
77 Çetin, Yedi Harf ve Kıraatler, 252. 
78 Tayyar Altıkulaç, “Ebû Ca„fer el-Kârî”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı 
Ġslâm Ansiklopedisi, 1994), 10/116. 
79 Tayyar Altıkulaç, “Ruveys”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm 
Ansiklopedisi, 2008), 35/274. 
80 Tayyar Altıkulaç, “Ravh b. Abdulmumin”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: Türkiye Diyanet 
Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi, 2007), 34/472. 
81 Çetin, yedi Harf ve Kıraatler, 253; bk. Tayyar Altıkulaç, “Ya‟kûb el-Hadramî”, TDV İslâm 
Ansiklopedisi (Ġstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi, 2013), 43/282-284; bk. Ġbn 
Mehran, Mebsut, 77; Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/180. 
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Ġmam Âsım‟dan; Ġshak b. Muhammed el-Müseyyebi kanalıyla da Ġmam Nafi‟den 

almıĢ, böylece muttasıl olarak Peygamberimize ulaĢmıĢtır.82 Halef‟in öne çıkan iki 

râvisi ise, Ġshâk83 (Ebû Ya‟kûb Ġshâk b. Ġbrâhîm b. Osmân el-Verrâk el-Mervezî (ö. 

286/899) ve Ġdrîs84 (Ebü‟l-Hasen Ġdrîs b. Abdilkerîm el-Haddâd el-Bağdâdî (ö. 

292/905)‟dir. 85 

1.2.2.2 Bazı Kıraat Kavramları 
Ġbdâl (ٍاثلا) : “Lügatte değiĢtirmek, bir Ģeyi baĢkasının yerine koymak an- 

lamına gelir. Bazı harfleri bazı harflerin yerine koymaya da ibdal denir. Istılahta 

sakin bir hemzeyi, makablinin harekesi cinsinden bir harf-i medde çevirmektir. Eğer 

hareke zamme ise, hemze‟yi vâv‟a, kesre ise ya‟ya fetha ise elif‟e tebdil edilir. Bunu 

Vakf ve vasl halinde VerĢ (ö. 197/812), es-Sûsî (ö. 261/874), Ebû Cafer (ö. 138/750) 

yapar. Yalnız Vakf halinde ise Hamza (ö. 156/773) yapar.”86 

Ġhtilâs (ًافزلا) : ُ  kelimesi bir Ģeyi elden kapmak, beyaz ile siyahı“ اُقٌِ

karıĢtırmak anlamlarına gelir. Aynı kökten gelen ًالإفزلا kelimesi çabuk kapmak 

anlamına da gelir. Istılah manası ise; a) Harfin harekesini hafif bir ses ile okumaya 

denir. b) Harekenin ekserisini telaffuz etmektir. c) Harekenin üçte ikisini nutkedip 

üçte birini terk etmeye denir.”87 Kinâye ha‟sı denilen müfred müzekker gaib zamirini 

sılasız/uzatmasız olarak hareke ile okumaktır. Mesela (ٚك٤) gibi.88 

Hulf (فِق) : “Lügatte geçmiĢte olanı yalanlamak, aksini söylemek, ahdi 

bozmak manasındadır. Kıraat ıstılahında ise, imam veya râvinin kendi kırâat veya 

rivâyetinin dıĢında diğer râvilere muvafakat ettiği ikinci vech, kırâat ıstılahında 

“hulf” ile tâbir olunur. Bu durumda imam veya râvinin münferiden veya bir iki imam 

ve ravi ile muvafakat ettiği ilk ihtilaf onun ilk vechi, kurrânın çoğuna muvafakat 

ettiği ikinci ihtilafı ise o râvinin veya imamın hulfu diye tesmiye edilir. Meselâ, 

Kâlûn cemi‟ zamirlerini Ġbn  Kesîr ve Ebû Cafer gibi sıla ( - ُ ْٛ–ُُ ًُٔٞاُ–ٛٔٞا ًْ  ) 

                                                      
82 Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/191. 
83 Tayyar Altıkulaç, “Verrâk, Ġshak b. Ġbrâhim”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: Türkiye Diyanet 
Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi, 2013), 43/61. 
84 Tayyar Altıkulaç, “Ġdrîs b. Abdulkerîm”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı 
Ġslâm Ansiklopedisi, 2000), 21/484. 
85 Altıkulaç, “Halef”; bk. Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 208. 
86 Nihat Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları (Ġstanbul: Marmara Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Vakfı 
Yayınları, 2020), 84; bk. Yavuz Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü (Ġstanbul: 
Hacıveyiszade Ġlim ve Kültür Vakfı, 2018), 18-19; Sirâceddin Öztoprak, Kur‟ân Kıraatı (Ġstanbul: 
Beyan Yayınları, 2012), 61. 
87 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 90; bk. Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 22; 
Öztoprak, Kur‟ân Kıraatı, 61. 
88 Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 22. 
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Ģeklinde okuduğu halde daha sonra adem-i sıla ile ( ْٛ-ًُْ  ( Ģeklinde tekrar okur ki 

buna hulf denir.”89 

Ġdğâm (ّاكؿب) : “Lügat mânâsı bir Ģeyi diğerine ve bir harfi diğer bir harfin içine 

koymak anlamlarına gelir. Ayrıca bir Ģeyi kaplamak, atın ağzına gem vurmak ve 

yüzü karatmak anlamına da gelen idğâm, ıstılahta iki harfi Ģeddeli olarak ikinci harf 

gibi bir harf Ģeklinde telaffuz etmektir. Ayrıca birbirine eĢ veya birbirine yakın 

veyahut ayrı cinsten olan iki harfi birbirine katmaktır, diye de tarif olunur.”90 

Ġskât (ٛاٍوب) : “Lügatte indirmek, harfı düĢürmek mânâlarınadır. DüĢürme, 

düĢürülme ve yok etme anlamlarına da gelmektedir. Kıraat ıstılahında iskât, bir harfi 

tamamen kaldırmak, düĢürmek mânâsına kullanılmıĢtır. Vakf halinde “اَُلٜبء” 

kelimesinin sonundaki hemzenin düĢürülmesi gibi. Vasl olunan iki kelimede, iki 

sâkin bir araya gelir ve birinci sakin harf-i med (med harfi) ise iskât olunur, yani 

telaffuzdan düĢer. Meselâ ُاُٖبُؾبد ُػِٔٞا ُٝ ُاٍزٞهل، ُاُن١ ُاُغ٘ز٤ٖ،  örneklerinde ع٠٘

görüldüğü üzere (ٝػِٔٞا) kelimesinin vav‟ı, (ٝ(ُ  (ع٠٘) kelimesinin ya‟sı ve (اُن١(

kelimesinin elif‟i (ا) telaffuzdan düĢmüĢtür.91  

Ġskân (ٕاٍکب) : “Lügatte harfı üç harekeden uzaklaĢtırmaktır. Bir kelimede vakf, 

onun son harfini sâkin kılmaktır. Zîrâ vakfın mânâsı terk etmektir. Kelimenin son 

harfini iskân ederek vakf yapan okuyucu, onu harekeden uzaklaĢtırmak suretiyle 

istirahat imkânına kavuĢmuĢ olur.”92 

ĠĢmâm (ّأّب) : ُّْ “kelimesi koklama duygusuna denir. Bu kelime (ّالإّٔب) bir 

kimseye bir Ģeyi koklatmak anlamınadır. Istılah mânâsı ise harekeyi sessizce 

iĢaretten ibarettir. Bu ancak harfin sükûnundan sonra olabilir. Harfe ez-zammetu 

 koklatmaktır. ĠĢmam ravm‟dan daha azdır. ĠĢmâm zayıf (اٌُوح) ve el-kesretü (اُٚٔخ)

olduğu için hareke sayılmaz. ĠĢmâm olan harf ya sakindir veya sakin gibidir. Bu 

hususta çeĢitli tarifler vardır. Bunlardan birkaçını sıralamakta fayda görüyoruz. 

 

                                                      
89 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 79; bk. Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 108; 
Öztoprak, Kur‟ân Kıraatı, 61. 
90 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 85; bk. Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 35; 
Öztoprak, Kur‟ân Kıraatı, 61. 
91 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 93-94; bk. Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 41; 
Öztoprak, Kur‟ân Kıraatı, 61. 
92 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 93; bk. Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 41; 
Öztoprak, Kur‟ân Kıraatı, 61. 
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1. “Harekeyi göstermek için sessiz olarak dudakları ötrelemektir. Harekeyi 

hareke ile sâkin arasında gizlemektir. لَُّرؤٓ٘ب kelamında olduğu gibi. Bu iĢmâm Ebû 

Ca‟fer dıĢındaki bütün imamlara göredir.” 

2. “Harfi diğer bir harfe karıĢtırmaktır. ٛاُٖوا kelimesindeki اُٖبك mahrecinin 

 kelimesini اُٖواٛ .harfinin mahrecine karıĢması gibi bu da iĢmâm edenler içindir اُياء

ister marife olsun ister nekre olsun, Halef iĢmâm ile okur. Hallad (ö. 220/835) lâm-ı 

tarifli olan yerlerde iĢmâm yapar.” 

3. “Harekeyi diğer bir harekeye karıĢtırmaktır. َه٤ kelimesindeki kesreyi 

zammeye karıĢtırmak gibi. Burada ĠĢmâm yapanlar HiĢâm (ö. 245/859), Kisâî (ö. 

189/809) ve Ruveys‟tir (ö. 238/852).” 

4. ُ ُّلز٤يُثؼل ُإُٔرْٚ ُا٠ُُاُْٚالإّٔبّ الإٌٍبُٕاّبهح   “Sükûndan sonra, zamme (ötre) 

harekeye iĢaret ederek dudaklarını ileriye doğru ötreleyerek (yapılan) iĢmâmdır.” 

Ģeklinde de tarif edilir. ĠĢmâm yalnız zammeye mahsustur. ĠĢmamın yapılıĢ Ģekline 

gelince Ģöyle tarif edilebilir: Sonunda ötre bulunan bir kelimeyi iĢmâm ile okumak 

isteyen kimse, önce o kelimeyi kasr veya tavassut veyahut da tul ile kelimenin 

sonunu sâkin kılarak okur ve hemen sonra da kelimenin sonunda bulunan ötre 

harekeye dudaklarıyla iĢaret eder. ĠĢte kelimenin sonundaki ötre harekeye 

dudaklarımızla yaptığımız bu iĢarete iĢmâm denir. ĠĢmâm sessiz olarak yalnız 

dudakların iĢaretiyle yapıldığı için, sükûndan sayılmıĢ ve iĢmâmlı okumak, sebeb-i 

meddin zaîl olmasını gerektiren bir âmil olarak kabul edilmemiĢtir. Bundan dolayı 

kasr ile okunabildiği gibi tavassut ve tul ile de okunması câiz görülmüĢtür.” 

“ĠĢmâm, dudaklarla yapılan bir iĢ olduğu için bunu ancak görenler anlayabilir. 

Bundan dolayı iĢmâmın gözü gören fakat kulakları duymayan sağırlara mahsus 

olduğu da söylenmektedir.”93 

Ġmâle (آبُخ) : َا٤ُٔ “kelimesi bir Ģeye yönelmek, bir tarafa çekmek mânâlarına 

gelir. Aynı kökten gelen (الإٓبُخ) kelimesi bir Ģeyi bir tarafa doğru eğmek anlamına 

gelir. Istılah mânâsı ise; a) Fethâyı kesreye doğru, elif (الُْق) harfini de ya (ا٤ُبء) 

harfine doğru eğmektir. ُا٤ُبء ُٝ ثبلُْقُٗؾٞ ُإُٔر٘ؾٞ ثبُلزؾخُٗؾٞ اٌَُوح  (الُْق) b) Elif ُٝالإٓبُخ

                                                      
93 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 97-98; bk. Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 43-
45; Öztoprak, Kur‟ân Kıraatı, 62. 
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harfini ya (ا٤ُبء) harfine fethayı da kesreye yaklaĢtırmaktır. Kurrâdan Hamza, Kisâî ve 

Halef‟in kırâatları böyledir.”94 

Beyne (ٖث٤ُٖث٤) : “Kırâat ilmi ıstılahlarındandır. “Beyne‟l-feth ve‟l-imâle” ifa- 

desinin kısaltılmıĢ Ģeklidir. Harfın fethasını, fetha hareke ile kesra arasında, -fethaya 

daha yakın- yahut elifi ya‟ya biraz meylettirerek okumak Ģeklinde tarif edilmiĢtir. 

Beyne‟ye Taklil (ve Ġmâle-i suğra) da denilmiĢtir.”95 

ĠĢba‟ : “Sözlükte açlığın zıttı (ُ ُاُغٞعِ جَبع ) ‟olarak tarif edilen iĢbâ ( ٙلّ ّْ  ( الإ

doymak, doyurmak, dolu olmak, bir Ģeyi tam olarak yapmak” gibi anlamlara 

gelmektedir.  

“Bir Ģeyin tam olarak hakkının verilmesini ve son limitine kadar uzatılmasını 

ifade eden iĢbâ„ kelimesi, kıraat ilminde bağlamına ve kıraat âlimlerinin yaklaĢımına 

göre birbirinden farklı anlamlarda kullanılan çok fonksiyonlu kavramlardan biridir. 

Bu bağlamda fer‟î medleri uzatmak, harekede ziyade yapmak, müfred müzekker ğâib 

zamirini (hâü‟l-kinâye) uzatarak okumak, harekeleri niteliklerine uygun bir Ģekilde 

tam olarak okumak (itmâm) ve hemzenin uzatılarak/doyurularak okunması (iĢbâ„u‟l-

hemze) gibi muhtelif manalara muhtevidir.”96 Meselâ ُوإف kelimesindeki hemzeyi 

bütün kurrâ iĢba„ ile okudukları halde Ebû Amr ile Âsım‟ın ilk râvisi Ebû Bekr ġu‟be 

(ö. 190/805) adem-i iĢba„ vechini tercih etmiĢlerdir.97 

Teshîl (َر٤َٜ) : ََُٜا “kelimesi kolaylık anlamına gelir. Istılahta ise أُٜيح harfini 

kendisi ile yine kendi harekesinden olan harfin mahreci arasına koymaktır. ٍَئ 

kelimesinde olduğu gibi. Sarf ilminde ise hemze-i muhaffefeye teshîl adı verildiğini 

müĢahede etmekteyiz.” 

Hemze-i müsehhele üç kısma ayrılır: 

 ayetinde olduğu gibi. Burada teshîl أأػ٢ٔ .arasında olur الُْق Harfi ile“ أُٜيح .1

yapanlar VerĢ, Ġbn  Kesîr, Ġbn  Zekvân, Hafs ve Ruveys‟tir. Bu kelimedeki ikinci 

 sesi olmayacak bir اُؼبء harfi arasında الُْق harfini hemze ile harekesi cinsi olan أُٜيح

Ģekilde telaffuz etmelidir.” 

                                                      
94 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 91; bk. Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 52-53; 
Öztoprak, Kur‟ân Kıraatı, 62. 
95 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 51; bk. Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 86; 
Öztoprak, Kur‟ân Kıraatı, 62. 
96 Emrullah Tuncel, “Kur‟ân Tilavetinde Ve Kıraat Ġlminde ĠĢbâ„”, Eskişehir Osmangazi Üniversitesi 
İlahiyat Fakültesi Dergisi 10/2 (2023), 848-872. 
97 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 97; bk. Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 42. 
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2. “Hemze ile ya (ٟ) harfi arasında olur.  (ٌْٗأأ) kelimesinde olduğu gibi.” 

3. “Hemze ile vâv arasında olur. ٌْأإُٗجئ kelimesinde olduğu gibi. Burada VerĢ 

Ġbn  Kesîr, Ruveys teshil ile okur. Ebû Amr ise, önce tahkik, sonra teshîl ile okur.”98 

Tefhîm (ْرلق٤) : “Lügatte bir Ģeyi büyüklemek ve kalın yapmak mânâsına gelir. 

Tecvîd ıstılahında ise tefhîm harflerini okurken dilin kökünün üst damağa kalkması 

sebebiyle harfe bir kalınlık gelmesi ve ağzın içinin ses ile dolmasına denir. Daha açık 

bir tarifle tefhîm, harfi kalın okumaya derler. Tefhîm, tecsîm, tesmîn, tağlîz aynı 

mânâda kullanılırlar. Ancak tağlîz lâm harfi için, tefhîm ise râ harfı için kullanılır.”99 

Terkik (روه٤ن) : “Sözü güzelleĢtirmek, bir Ģeyi zayıflatmak mânâlarına gelir. 

Istılahta ise, terkîk harflerini ince okumaya derler. Terkîk harflerini okurken, dilin 

kökünü üst çeneye kaldırmadan aĢağıda tutup, harfin zâtına bir incelik gelmesi, 

harfin sesiyle ağız içinin dolmaması ve neticede harfin incelmesidir. Terkîk sıfatı 

zayıf bir sıfattır. Harfleri de tefhîm harflerinin dıĢında kalan harflerdir.”100 

Ravm (ّٝه) : “Lügatte talep etmek, istemek mânâsına gelir. Tecvîd ıstılahında 

ravm, harekeyi hafif bir sesle okumaktan ibârettir.” 

“Ravm‟ın tatbikatına gelince, ravm yapılacak kelimenin sonunu okurken sesi, 

çoğu gidinceye kadar üçte iki nisbetinde zayıflatmaktır. Geri kalan üçte bir sesle 

kelimenin son harekesi olan esre veya ötreyi okumakla olur. Yalnız bu hareke kâmil 

bir hareke olmayıp, harekenin bir cüz‟ü olmalıdır. ġayet okuyan kimse yalnız baĢına 

okuyorsa ve dinleyen de yoksa bunlara ihtiyaç kalmaz.” 

“Ravm ve iĢmâm te‟nîs ta‟sında, cem‟i mîm‟inde ve ârızî harekede câiz 

değildir.” 

“Harekede sesi zayıflatmak hususunda ravm ile ihtilas (ٓالَّفزلا) birbirlerine 

benzerler. Böyle olmakla beraber aralarında Ģu farklar vardır.” 

1. Ravm‟da harekenin çok azı, ihtilasta ise üçte ikisi kalır. 

2. Ravm vakf haline ve kelimenin sonuna mahsustur. Ġhtilas ise vasl haline 

mahsus olup kelimenin sonunda da ortasında da olabilir. 

                                                      
98 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 164; bk. Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 79-80; 
Öztoprak, Kur‟ân Kıraatı, 62. 
99 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 160; bk. Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 84; 
Öztoprak, Kur‟ân Kıraatı, 63. 
100 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 163; bk. Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 78; 
Öztoprak, Kur‟ân Kıraatı, 63. 
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3. Ravm, fethada yoktur. Ġhtilas ise her üç harekede olabilir. 

Ravm ile iĢmâm arasındaki fark da Ģöyle özetlenebilir: 

1. Kör olanlar ravmı duyarlar, iĢmâmı göremezler. Dolayısıyla ravm, bir 

bakıma körlere aittir. 

2. Ravm kelimelerin sonunda vaki olduğu halde, iĢmâm kelimenin baĢında, 

ortasında ve sonunda bulunabilir. 

3. ĠĢmâm sâkinlerde ve harekelilerde olur. Ravm ise kelimenin vakf halinde 

câizdir. 

4. Ravm ile tam idğâm mümkün olmadığı halde, iĢmâm ile mümkündür.101 

Sekte (ٍٚکز) : اٌَُزخ kelimesi susmak, sözü kesmek, sönmek anlamlarına gelir. 

Tecvîd ıstılâhında ise “Nefes almaksızın sesi kesmeğe derler.” 

 اٌَُزخُهطغُاُٖٞدُثـ٤وُاُز٘لٌ

“Sekte, sesi nefes almaksızın âdet olarak vakf zamanından daha kısa bir 

müddet kesmekten ibarettir.”102 

Sıla ( ِٕٚ ) : “Lügatte ulaĢmak, geçmek, yetiĢmek anlamlarına gelir. Kıraat 

ıstılahında ise sâkin cemî mimlerini, vasl halinde zammeli ve vâv-ı mukaddere ile 

med ederek okumaktır. Bu nevi okuyuĢ, ancak vasl haline mahsustur. Vakf halinde 

cemî mimi sakin okunur. Ayrıca makabli sakin, maba‟di harekeli hâ-i zamîrin, bazen 

vâv-ı mukaddere, bazen de sıla tabir olunur.”103 

Kat‟ (هطغ): “Lügatte kesmek, geçmek, susturmak ve ayırmak mânâlarına gelir. 

Kurrâya göre baĢlı baĢına okumayı kesmekten ibarettir. Kat‟ kıraatı bitirmek gibidir. 

Kârî‟nin tilaveti bitirip kesmesinden ibarettir. Kat‟ yaptıktan sonra tekrar okumaya 

baĢlandığı zaman istiâze ve besmele ile baĢlanır. Kat‟ ancak âyet baĢlarında olur. 

Ayetlerin ortasında olmaz. Çünkü âyet baĢları baĢlı baĢına bir makta‟ (kesme) 

yeridir. Kat„, kârî‟in maksadını tahsîl için okumaktan bir an için ayrılmasıdır.”104 

                                                      
101 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 137-138; bk. Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 
118-119; Öztoprak, Kur‟ân Kıraatı, 63. 
102 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 145; bk. Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 129. 
103 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 147; bk. Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 143; 
Öztoprak, Kur‟ân Kıraatı, 63. 
104 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 101; bk. Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 172-
174; Öztoprak, Kur‟ân Kıraatı, 63. 
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Nakl (َٗو) : “Lügatte sözü nakletmek, bir yerden bir yere taĢımak anlamlarına 

gelir. Bir nesneyi yerinden baĢka bir yere göçürmektir diye de tarif edilir. Istılah 

mânâsı ise harekeli hemzenin hazf edilerek, harekesinin kendinden önceki sakin 

harfe nakledilmesidir. Bunun misalini "ا٥فوح" kelimesinde görmek mümkündür.”105 

Vasl (َٕٝ) : Lügatte bir Ģeyi bir Ģeye bitiĢtirmek, bir Ģeyin diğer bir Ģeyde 

nihâyet bulması demektir. Faslın, zıddıdır. Tecvid ıstılahında ise bir kelimeyi 

kendisinden sonra gelen kelimeye, sesi ve nefesi kesmeksizin bağlamak suretiyle 

okumaya denir. Vakf ve kat„ kelimelerinin zıddı olarak kullanılır. Vaslda esas 

harekedir.”106 

Vakf (ٝهق) : Vakf kelimesi lügatte, hapsetmek, menetmek, durmak ve dur- 

durmak mânâlarına gelir. Istılahta ٌُاُز٘ل ُٓغ ُاُٖٞد  nefesle beraber sesi“ هطغ

kesmektir.” Vakf: Kelime üzerinde kırâata tekrar baĢlamak niyetiyle, adet olduğu 

Ģekilde, nefes alacak kadar bir zaman sesi kesmekten ibarettir.107 

Buraya kadar aktarılanlar, kıraat ilminin bütün kavramlarını teĢkil 

etmemektedir. Ancak gerek en önemli kavramlar olmaları gerekse müellifin sıkça 

kullandığı kavramlar olmaları hasebiyle bu kadarıyla yetinimenin uygun olduğu 

düĢünülmüĢtür.

                                                      
105 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 134; bk. Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 218-
219. 
106 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 177; bk. Öztoprak, Kur‟ân Kıraatı, 63-64. 
107 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 172;  bk. Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 229. 



 

ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

FATĠHA, BAKARA VE ÂL-Ġ ĠMRÂN SÛRELERĠ BAĞLAMINDA 

ET-TEFSÎRÜ’L-MAZHARÎ’DE KIRAATLER 

Bu bölümde Kadı Senâullah‟ın meĢhur ve en büyük eseri olan Mazhari 

Tefsir‟indeki kıraat farklılıklarına yer verilecektir. 

2.1. Fâtiha Sûresi 

2.1.1. Fâtiha Sûresinin Ġsimleri 

Müellif, Fatiha sûresinin tefsirini yaparken öncelikle sûrenin diğer isimlerine 

değinmiĢ, konuya dair nakledilmiĢ olan bazı rivayetleri de aktarmıĢtır. Bu bağlamda 

Ģu ifadelere yer vermiĢtir: “Bu sûre, Kur‟ân-ı Kerîm kendisiyle baĢladığı için Fatiha 

ve Ummu‟l-Kur‟ân Ģeklindeki iki isimle isimlendirilmiĢtir. Ayetlerinin sayısının 

ittifakla yedi olmasından kaynaklı es-seb‟u‟l-mesânî (tekrarlanan yedi) diye de 

anılmıĢtır.”108 

Müellif, verdiği bu bilgileri Ġbn Cerîr et-Taberî‟den alıntıladığı bir hadise 

dayandırmıĢtır:109 “Ġbn Cerir Ebû Hureyre‟den, o da Nebi‟den (s.a.s.) rivayet ettiğine 

göre Efendimiz, „O Ummu‟l-kitâptır (kitabın anası), Fâtihatu‟l-kitaptır (kitabın 

açılış kısmı), seb‟u‟l-mesânîdir (yedi tekrarlanan)‟ diye buyurdu.”110 

Görüldüğü üzere müellif, Fatihâ sûresinin farklı isimlerini aktarmakla 

kalmamıĢ, her bir isimlendirmenin nedenini de zikretmiĢtir. Böylece Fatiha sûresinin 

diğer isimlerinin zihinde daha kalıcı olmasını sağlamıĢtır. 

Müellif, Fatiha sûresinin isimleri ile ilgili bilgileri kısaca verdikten sonra 

sûrenin, biri Mekke‟de diğeri Medine‟de olmak üzere iki defa indirildiği yönünde bir 

                                                      
108 Muhammed Senâullah el-Osmani el-Mazhari el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî (Beyrut: Darü‟l-
Kütübi‟l-Ġlmiyye, 2019), 1/13. 
109 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/13. 
110 Bk. Ebû Cafer Muhammed Bin Cerir et-Taberi, Câmiu‟l-beyân an tefsîri âyi‟l-Kur‟ân (Kahire: 
Dâru Hecer, 2001), 14/123. 



rivayet bulunduğunu,111 fakat sahih görüĢe göre Hicr Sûresinden önce Mekke‟de 

indiğini belirtmiĢtir.112 

2.1.2. Fâtiha Sûresinin Fazileti 

Kadı Senâullah, Fâtiha sûresinin faziletini ele alırken cümleye sûrenin her 

derde deva bir Ģifa kaynağı olduğunu belirtmekle baĢlamıĢtır.113 Bu hususta da 

“Fâtiha her derdin devasıdır” 114 Ģeklindeki rivayeti aktarmıĢtır.115 

Müellif, Fatiha sûresinin Ģifa kaynağı olduğu ile ilgili bilgiyi aktardıktan 

sonra,116 sûrenin fazileti hakkındaki Ģu rivayetleri nakletmiĢtir:  

 1) Ġshâk b. Râhûye Ali‟den (r.a.) naklettiğine göre Nebi (s.a.s.) “Fatiha arĢın 

altındaki hazineden indirildi” buyurdu.117  

2) Ġbn Abbas dedi ki: “Cebrail, Resûlullah‟ın (s.a.s.) yanında oturuyorken 

baĢının üstünden bir çatırdama sesi iĢitti. Cebrail baĢını kaldırdı ve “Bu gökten açılan 

bir kapıdır, daha önce hiç açılmamıĢtı, ilk defa bugün açılıyor” dedi. O kapıdan bir 

melek indi ve gelip Hz. Peygamber‟e Ģöyle dedi: „Ey Muhammed! Müjdeler olsun 

daha önce hiçbir Peygambere verilmeyen iki nur sana verildi. Bunlar Fâtihatu‟l-Kitâb 

(Fâtiha Sûresi) ile Bakara Sûresi'nin son ayetleridir. Onlardan okuduğun her harfte 

mutlaka istediğin sana verilir.”118 

3) Ebû Hüreyre‟den (r.a.) nakille Resûlüllah (s.a.s.) Ģöyle buyurdu: Allah Teala 

buyurdu ki: “Ben kıraati kulumla kendi aramda iki kısma ayırdım, yarısı bana, yarısı 

da ona aittir. Kuluma istediği verilmiĢtir.” Resûlullâh (s.a.s.) dedi ki: Kul 

“Elhamdulillahi Rabbi‟l-âlemin, (Hamd alemlerin Rabbine aittir)” deyince, Aziz ve 

Celil olan Allah: “Kulum bana hamdetti.” der. Kul “er-Rahmânirrahîm” deyince, 

Allah: “Kulum bana senada bulundu” der. “Mâliki yevmiddin (din gününün sahibi)” 

deyince, Allah: “Kulum beni övdü (büyükledi).” der. “Ġyyâke na‟budü ve iyyâke 

nesta‟în (yalnız sana ibadet eder, yalnız senden yardım isteriz)” deyince, Allah: “Bu 

                                                      
111 Emin IĢık, “Fâtiha Sûresi”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm 
Ansiklopedisi, 1995), 12/252. 
112 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/13. 
113 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/13. 
114 Ebû Muhammed b. Abdullah b. Abdurrahman b. el-Fadl b. Behrâm b. Abdussamed ed-Dârimî, 
Sünen‟d-Dârimî (Riyad: Dâru‟l-Muğnî, 2000), 42/122. 
115 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/22. 
116 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/13. 
117 Abdurrahmân b. Ebî Bekr Celaleddin es-Suyûtî, Câm‟iu‟l-ehâdîs, ts., 30/55. 
118 Ebû‟l-Hasan Müslim ibnu‟l-Haccac el-KuĢeyrî en-Nîsâbûrî en-Nîsâbûrî, Sahîhi Müslim, thk. 
Muhammed Fu‟âd Aabdu‟l-Bâkî (Kahire: Matbaatu Îsâ el-Halebî, 1955), 1/554. 



33 

ayet benimle kulum arasındadır. Kuluma istediğini verdim” der. “Ġhdina‟s-sırâta‟l-

müstakîm sırâtallezîne en‟amte aleyhim ğayr‟il-mağdûbi aleyhim vela‟d-dâllîn. (Bizi 

doğru yola ilet, o yol ki kendilerine nimet verdiğin kimselerin yoludur, gazaba 

uğrayanların ve dalalete düĢenlerin yoluna değil)” dediği zaman, Allah: “Bunlar 

kulumundur, kuluma istediği verilmiĢtir” buyurur.119 

4) Saîd b. Ma‟lâ‟dan rivayetle Kur‟ân‟daki en büyük sûre “Alemlerin rabbi 

olan Allah‟a hamdolsun” sûresidir.120  

5) Enes‟in rivayetinde Kur‟ân‟ın en faziletlisi elhamdülillâhi rabbil âlemin 

sûresidir. Bir baĢka hadiste: Ebû Süleyman‟dan rivayetle: Resûlullah‟ın ashabından 

bazı sahabiler bir gazve sırasında bir adamın hasta olduğunu ve bu hastalığınıda 

Ümmü‟l-Kur‟ân (Fâtiha) ile tedavi ettiler, Resûlullah sallallahu aleyhi ve sellem dedi 

ki o Ümmü‟l-Kur‟ân‟dır o bütün dertlere Ģifadır.121 

6) Saîd b. Mansur‟dan rivayetle: “Biz, Peygamber Efendimiz‟in (s.a.s.) 

gönderdiği askeri bir seferde idik. Bir yerde konakladık. Yanımıza bir hizmetçi gelip: 

Kavmimizin efendisini zehirli bir yılan soktu. Sizde rukye yapan (tedâvi maksadıyla 

Kur‟ân ve dua okuyan) biri var mı? dedi. Bunun üzerine bizden, biri ummu‟l-kitap 

ile rukye yaptı. Adam iyileĢti. Rasûlullaha anlattık. O da Ģöyle dedi: Sen rukye 

yapmasını bilir miydin?122 

2.1.3. Fâtiha Sûresindeki Kıraat Farklılıkları  

Müellif, Fâtiha sûresindeki kıraat farklılığını Ģu dört yere dikkat çekerek 

belirtmiĢtir: 

1) Üçüncü Âyet )ْؽ٤ ُاُوَّ ِٖ َٔ ؽْ ؽ٤ْ“ Bu ayetteki :)اُوَّ  kelimesi ile ilgili iki kıraat ”اُوَّ

türü bulunmaktadır. Nâfî, Ġbn Kesîr, Ġbn Âmir, Âsım, Hamza, Kisâî, Ebû Cafer, 

Ya‟kûp ve Halef ilgili kelimeyi sonrasındaki  “ ِِيُِٓ ” kelimesine idğam etmeksizin 

okumuĢlardır. Ebû Amr, ise “ْؽ٤  ,kelimesinin sonunda bulunan “mim” harfini ”اُوَّ

ِِيُِ“ َّٓ ” kelimesinin baĢındaki mim harfi ile idğâm ederek söz konusu ayeti (ُِِِي َّٓ ؽ٤ُِْ  (اُوَّ

Ģeklinde kıraat etmiĢtir.123    

                                                      
119 Müslim, Sahîhi Müslim, 1/296. 
120 Celâle‟d-Dîn es-Suyûtî, ed-Durru‟l-mensûr (Beyrut: Darü‟l-Fikr, ts.), 113. 
121 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/23. 
122 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/22-23. 
123 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/16; bk. Muhammed Fahd Hârûf, et-Teshîl li Kırââti‟t-Tenzîl 
mine‟ş-Şatıbiyyeti ve‟d-Durre (DımeĢk: Daru‟l-Beyrûtî, 2012), 1. 
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2) Dördüncü Âyet ) ِٖ ٣ ُاُلِّ ِّ ْٞ ٣َُ ُِيِ ب َٓ ): Bu âyete dair de iki kıraat vechi mevcuttur. 

Âyetteki ilk kelime Halef,124 Âsım, Kisâî ve Ya‟kûp kıraatlarında (ُِي ب َٓ ) Ģeklinde, 

diğer kıraatlarda (ِِي َٓ ) formunda okunmaktadır.125 

Kadı Senâullah, bu âyet ile ilgili mezkûr kıraat vecihlerini aktardıktan sonra Ģu 

ifadelere yer vermiĢtir: “ُِي ب َٔ ِِي ve اُ َٔ  kelimelerinin manası aynıdır. „Mâlik‟ kelimesi اُ

geçim için lazım olan mal anlamındaki „milk‟in türevi olup sahip manasına 

gelmektedir. Örneğin ُاُلاه  cümlesi „evin sahibi‟ anlamındadır. „Melik‟ kelimesi ٓبُي

ise ev, Ģehir vb. idare edilip üzerinde tasarrufta bulunulan Ģeyleri ifade eden „mülk‟ün 

türevidir. Melik ve saltanat, Cenab-ı Hakk‟ın iki sıfatıdır. Ġki okunuĢ mütevatir 

olduğundan „Melik‟ formunun „Mâlik‟ formuna tercih edileceğini söylemek caiz 

değildir. Nitekim Melik ve Mâlik, muktedir demek olup mecaz dıĢında Yüce 

Allah‟tan baĢkası için kullanılmaz.”126 

3) Altıncı Âyet ( لَِٗبُ ْٛ َُْ اِ زو٤َٖ َْ ُٔ ُْ ُا َٛ وَا ِّٖ اُ ): Bu âyetteki “َُٛ وَا ِّٖ  kelimesinde bulunan ”اُ

(ٓ) harfi ile ilgili üç kıraat Ģekli vardır. Kıraat imamlarının çoğunluğu ilgili harfi 

herhangi bir değiĢikliğe uğratmaksızın okumaktadırlar. Nitekim KureyĢ lehçesi de 

böyledir. Ġbn Kesîr‟in râvisi Kunbul ve Ya‟kûb‟un râvisi Ruveys, ilgili harfi „sîn‟ (ً) 

okumuĢtur.127 Halef ve Hallâd, söz konusu harfi (ى) ile (ُٓ)ُ  arasında (iĢmam ile) 

kıraat etmiĢlerdir.128 Onlara göre ٛوَا ِّٖ  arası (ى)-(ٓ) lafzında iĢmam yapılmalı ve اُ

bir mahreçle okunmalıdır. 129  

4) Yedinci Âyet (َُٖ ٤ بُّٖ ََّّٓٚ ُاُ لََّ َٝ ُ ْْ ِٜ ُػ٤ََِْ ُٚٞةِ ْـ َٔ ُْ ُا ُؿ٤َْوِ  ْْ ِٜ ُػ٤ََِْ ذَ ْٔ ْٗؼَ ُاَ َٖ ُاَُّن٣ٖ َٛ وَا ِٕ ): Hamza 

(  ُْْ ِٜ ُْْ) kelimesini (ػ٤ََِْ ُٜ  olarak )ُٙ( harfini ötreli okumaktadır.130 Diğer kıraat imamlarıُ(ػ٤ََِْ

( ُْْ ِٜ  Ģeklinde söz konusu harfi esreli kıraat etmektedirler.131 )ػ٤َِْ

2.1.4. Fatiha Sûresindeki Ġlave Mülahazalar 

Bu bölümde ayet numarası vererek müellifin ayetle ilgili ele aldığı kıraat 

farklılıkları daha önce yerinde zikredildi. ġimdi o ayet dıĢındaki mülahazaları ele 

alınacaktır. 

                                                      
124 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarına ilaveten Halef de okumaktadır. Bk.Hârûf, 
Teshîl, 1. 
125 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/16; bk. Hârûf, Teshîl, 1. 
126 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/19. 
127 Bk. Hârûf, Teshîl, 1. 
128 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/20. 
129 Bk. Öztoprak, Kur‟ân Kıraâtı, 211. 
130 Bk. Hârûf, Teshîl, 1. 
131 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/20. 
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1) Besmele: Medine ve Basra kurrâsı, Ebû Hanife ve diğer Kûfe fakîhleri 

besmelenin Fâtiha veya diğer sûrelerin bir cüzü olmadığını, sadece hayır ve bereket 

için baĢlangıçta okunduğunu savunmuĢlardır. Bazıları ise besmelenin Kur‟ân‟dan 

olmadığını dahi söylemiĢlerdir. 

Kûfe kıraat imamları Âsım, Hamza ve Kisâî besmelenin Kur‟ân‟ın bir parçası 

olduğunu ve sûreleri ayırmak için indirildiğini ifade ederler. Hâkim, sahih olduğunu 

belirttiği bir rivayette Ġbn Abbas‟tan Ģöyle nakleder:132 “Resûlullah (s.a.s.) besmele 

inmeden sûrelerin nerede bittiğini bilemezdi.”133 

Ebû Davûd da bu hadisi mürsel olarak rivayet etmiĢ ve mürsel rivayetin daha 

sahih olduğunu söylemiĢtir. Muhammed b. Hasan‟a besmele hakkında soru 

sorulduğunda “Ġki kapak arasındaki her Ģey Allah‟ın kelamıdır” demiĢtir. Kendisine 

“Besmele Kur‟ân‟dan olmasaydı, Kur‟ân‟ı abartılı bir Ģekilde tecrit etmeye çalıĢanlar 

onu mushaflara yazmazlardı. Tıpkı “âmin” duasını yazmadıkları gibi” denildiğinde 

ise “Besmelenin Fâtiha‟dan olmadığına dair delil, Buhari ve Müslim‟in Enes‟ten 

rivayet ettiği Ģu hadistir: “Resûlullah‟ın (s.a.s.), Ebû Bekir‟in ve Ömer‟in arkasında 

namaz kıldım. Hiçbiri besmeleyle baĢlamadı.”134 

Daha sonra zikredilen Ebû Hureyre‟den gelen hadiste namazın faziletleri Allah 

ile kul arasında ikiye bölünmüĢtür.135 Ahmed‟in Abdullah b. Muğaffel‟den rivayet 

ettiği hadiste ise Ģöyle denmektedir: “Babam beni namazda besmele ve Fâtiha‟yı 

birlikte okurken duydu. Namazdan sonra bana dedi: “Oğlum, sakın Ġslam‟da bid‟at 

çıkarma. Ben Resûlullah‟ın (s.a.s.), Ebû Bekir‟in, Ömer‟in ve Osman‟ın arkasında 

namaz kıldım. Hiçbiri Kur‟ân‟a besmeleyle baĢlamadı. Hiç kimsenin bid‟atten bu 

kadar nefret ettiğini de görmedim.”136 

Tirmizi de bu hadisi rivayet etmiĢ ve “Ben, peygamberin (s.a.s.), Ebû Bekir‟in, 

Ömer‟in ve Osman‟ın yanında namaz kıldım ve onlardan hiçbirinin besmele 

okuduğunu duymadım” demiĢtir.137 

                                                      
132 Bk. Ebû Muhammed el-Huseyn b. Mesûd b. Muhammed b. el-Ferrâ el-Bağavî eĢ-ġâfiî, et-Tezhîb fi 
fikhı el-imam eş Şâfiî, thk. Adil Ahmed Abdulmevcûd - ali Muhammed Muavvid (Darü‟l-Kütübi‟l-
Ġlmiyye, 1997), 6/94. 
133 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/14. 
134 Bk. Ġmam Ahmed Ġbn Hanbel, Müsned İmam Ahmed, thk. ġuayb Arnavût - Adil MürĢid 
(Müessese‟tü-Risâle, 2001), 20/219. 
135 Bk. en-Nîsâbûrî, Sahîhi Müslim, 1/297. 
136 Bk. Ġbn Hanbel, Müsned İmam Ahmed, 27/342. 
137 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/14. 
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Mekke ve Kûfe kurrâsı ile Hicâz‟ın çoğu fakîhi ise besmelenin Fâtiha‟ya ait 

olduğunu, diğer sûrelere ait olmadığını savunmuĢtur. Besmelenin sûrelerin baĢına 

ayrım yapmak için yazıldığını, delil olarak da Hâkim‟in sahih olduğunu belirttiği 

Said b. Cübeyr‟in Ģu sözlerini göstermiĢlerdir: “Andolsun, Biz sana yedi âyet ve 

yüce Kur‟ân‟ı verdik.”138 Bu ayette geçen “yedi âyet”ten maksadın Fâtiha sûresi 

olduğu ve besmelenin de bu sûrenin bir parçası olduğuna dair görüĢler de 

mevcuttur.139 

Sonuç olarak, besmelenin Kur‟ân‟ın bir parçası olup olmadığı konusunda farklı 

görüĢler mevcuttur. Bu görüĢlerin her birinin kendine göre delilleri vardır. Hangi 

görüĢün doğru olduğu konusunda kesin bir Ģey söylemek mümkün olmamakla 

birlikte Fâtiha‟dakinin âyet olduğu söylenebilir.  

2) Ebû Amr‟ın idğâmı: Ebû Amr kıraatinde aynı cins, aynı mahreçten çıkan 

veya yakın mahreçli olan harekeli iki harfi birbirine idğâm ederek okur. Buna idğâmı 

kebir denmektedir.  Bu harfler on altı tanedir. Bunlar;ُؽب,ُها,٤ٍُٖ,ُػ٤ٖ,ُكب,ُهبف,ُ,صبُ,ربُ,ثب

ْ,ُٕٗٞ,ُٝاٝ,ُٛب,٣ُبًبف,ُلَّّ,٤ُٓ  idğâm harfleridir. Ayeti kerimedeki  Örnekler Ģöyledir; 

(ُْْ ِٜ ؼِ ْٔ ََ ُثِ َٛتَ ُصلََاصخَُُ) 140,(َُنَ ُِشُ ُؽز٠) 141,(صبَ ُأثَْوَػُ ُهَثَُُّٚ) 142,(لََّ ْـلَوَ زَ ٍْ ٌَُُْ) 143,(كَب ُٕ ُرٌَُٞ خِ ًَ ْٞ َّْ  144,(اُ

ٌَوَٟ) ٍُ ُ ًَ ُاَُّ٘ب روََٟ َٝ ),145 ( ُ ُٛجِغَ ُْْٝ ِٜ ُهُُِٞثِ ػ٠ََِ ),146 (ُِّ لَا ٍْ ُالْإِ ُؿ٤َْوَ ٣ُجَْزؾَِ ٖ َٓ َٝ ),
147 (ُْْ ِٜ ِٛ عُٞ ُٝ ُ ُك٢ِ  148,(رؼَْوِفُ

٘ذُُ) َٓ ُءَا ٍَ ُهَب ُْـَوَمُ ُثَِ٘ب) 149,(ا ًُ٘ذَ ُ ُْْ) 150,(اَِّٗيَ ٌُ َُُ ََ ب) 151,(عَؼَ َٓ ُ ُْ َُٗل٣َِّب) 152,(٣ؼََِْ ُٖ ََ أؽَْ َٝ ),153 (ُ َٞ ُٛ ُ الََِّّ

ٌَخُُ ِئَِ َٔ ُْ ا َٝ ),154 Bunlarla birlikte sıla “he”si idğâm‟a engel olmaz. (ُٞٛ ُُ  155ُEğer ilk harf.(اَِّٗٚ

mütekellim veya muhatap “ye”si olursa idğâm yapmaz. ( ٠ٍَبُٗٞك٣ُ١ََُِ ٞ ُٓ ًُ٘ذُُروَُاثب) 156,( )157 

                                                      
138 el-Hicr 15/87. 
139 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/14. 
140 el-Bakara 2/20. 
141 el-Mâide 5/73. 
142 el-Kehf 18/60. 
143 Sâd38/24. 
144 el-Araf 7/7. 
145 el-Hac 22/2. 
146 et-Tevbe 9/87. 
147 Âl-i Ġmrân 3/85. 
148 el-Mutaffifîn 83/24. 
149 Yûnus 10/60. 
150 Tâhâ 20/35. 
151 el-En‟âm 6/97. 
152 el-Bakara 2/77. 
153 Meryem 19/73. 
154 Âl-i Ġmrân 3/18.                          
155 el-Bakara 2/37. 
156 Tâhâ 20/11. 
157 en-Nebe 78/40. 
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Eğer zamir olursaُda idğâm yapmaz. (ُُِٙو ٌْ غٌُ) .Tenvinli oluncada yapmaz 158(أكََؤَٗذَُرُ ٍِ ا َٝ
ٌُْ ٤ ِِ ) .ġeddeli oluncada yapmaz 159(ػَ ٤وَُ ِٓ ُ َّْ َ دُُبكزَ ).160 Son örnekler istisnalardır. Ġdğam 

yapılacak harften önce ihfa yapılıyorsa idğâm yapılmaz.ُ ًُلْوُُُٙ) ُ Ebû Amrُ 161.(٣ؾيٗي  

نِثًب) ًَ ا٣ُِٕيَُُ َٝ ),162 (ُْْ ٌُ َُُ َُ ٍُٛ) 163,(٣َقْ ُُُٞ ٍَ  bu kelimeleri izhar ve idğâm olarak iki vecihleُ 164(ءا

okur. Sahih olan idğâmıdır. Yine dammeli “he”den sonra “vav” gelirse idğâm olur. 

Bu Ģekilde on üç yerde idğâm konusunda ihtilaf var, ama idğâmı daha kuvvetlidir. 

“Ha” sakin okunduğunda üç yerde görülür.165                                                                  

(ْ ُٜ ُّ٤ ُِ َٝ ُ َٞ ُٜ اهِغٌُ) 166,(كَ َٝ ُ َٞ ُٛ َٝ ),167 (ُُٖ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ُا َٞ ُٛ َٝ ).168   

Bazıları bu konuda ihtilafsız olarak izharın doğru olduğunu söylemiĢtir. 

Bazıları ise ihtilaflı olduğunu ve izharın daha kuvvetli olduğunu söylemiĢtir. Bu, iki 

harfin iki farklı kelimede olması durumundaki örneğidir. Ġki harf aynı kelime içinde 

gelirse idğâm yapılmaz. Ancak bunun iki tane istisnası vardır. (ُْْ ٌُ ٌَ ٍِ ٘ب َٓ ), ُ169 (ُ ٓب

َُْ ٌُ ٌَ َِ ٍَ ).170 Bunlar aynı cins harflerin idğâmıdır.  

Birde mütekarip harflerin aynı kelimede idğâmı vardır. Mütekarip iki harften 

önceki harf harekeli ve harflerden sonra “mim” gelirse “kaf, kef”e idğâm edilir. 

(ٌُْ ) ihtilaflı (٣َٝوْىُهُ ُُْْ ٌُ ٤ضبهََ ِٓ ) ve ( ُٝٗوىهيُ ),( ٌُُٖ َِّوَ َٛ ) burada idğâmla ilgili ihtilaf vardır.171  

Yukarıda bahsedilen iki kelime dıĢında, diğer harflerin idğâmı gerçekleĢmez. 

On altı harf ise idğâm edilir: 

 Kelimeler nunlu, muhatap “ta”sı, meczum veya Ģeddeli olmadığı sürece: “ha” 

harfi, (ُُِاَُّ٘به ِٖ  .âyetinde olduğu gibi “ayın” harfine idğâm edilir 172,( ىُؽْيِػَُػَ

 Bazı rivayetlerde “ha” harfinin “ayın” harfi ile her yerde idğâm edilebileceği 

de söylenmiĢtir.  (Bu görüĢ Ģâz‟dır) bununla ilgili örneklere gelince: 

ُٖتُِ)  ٠ََ) 173,(مثُِؼَُػ٠ََُِاُُّ٘ ٤ؼُُػ٤ِ َِ َٔ ُْ ب) 174,(ا َٔ ِٜ   175 .(كلََاُعَُ٘بػَُػ٤ََِْ

                                                      
158 Yûnus 10/99. 
159 el-Bakara 2/115. 
160el- Araf 7/142. 
161 Lokmân 31/23. 
162 el-Ğafir 40/28. 
163 Yûsuf 12/9. 
164 el-Hicr 15/59. 
165 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/16-17. 
166 el-Nahl 16/63. 
167 el-ġûrâ 42/22. 
168 el-Hadîd 57/3. 
169 el-Bakara 2/200. 
170 el-Müddessir 74/42. 
171 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/17. 
172 Âl-i Ġmrân Sûresi 3/185. 
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 “Kaf” harfi, kendinden önceki harf harekeli olduğunda “kaf” harfine idğâm 

edilir ve tam tersi de geçerlidir. Örnekler: (ٍُ٢َّْء ُ ََّ ًُ فَِنََُ َٝ  ),176 ( ُٖٞهًاُيََُهُُ  ).177  

Bunun aksine: (َُِّ ًُ مَُ ْٞ ب) 178,( كَ ًٔ ًُٞىَُهَبئِ روََ َٝ  ).179  

 Cîm harfinde; (ُُمُٟأُؼبهِطُرؼَْوُط),180 ( َّطْؤَُُٙأفَْوَطَُ  ).181  

 ġîn harfinin idğâmı; (ٍَُج٤ِلًا ُ ُِ ُْؼَوْ   182.( م١ُِا

 Dâd harfi; ( ُؼُْجَُُُِ ُُِْْٜؤَُُُِِّٗ٘ ).183  

 Sîn harfi; (ُُْىُٝعَذ ًُ اِماَُاُُّ٘لُٞ َٝ ٤ْجًب) 184,(  َّ ُ ًُ أْ   185.( اُوَّ

 Dâl harfi, on harfle karĢılaĢtığı her yerde onlarla idğâm edilir. 

Örnekler: ( ُ ََبعِلِ َٔ ُْ ِْيَُا رِ  ),186 (َُٖ ٤ِ٘ ٍِ ُ ُِيَُ) 187.(ػَلكََ ُمَ ُْولََائلَ لٌُ) 188,(ا ِٛ ب َّ ُ لَ ِٜ َّ َٝ اءَُ) 189,( َٙوَّ ُ ُثؼَْلِ ْٖ ِٓ ),190 

اةَُ) َٞ اعَُ)  192.(رو٣ُِلُُى٣َِ٘خَُ) 191,(٣و٣ُِلُُصَ َٞ ُٕ ٞا) 193,(ٗلَْوِلُُ ُٔ ِِ بُظُ َٓ ُثؼَْلُِ ْٖ ِٓ ),194 ( كُُعَبُُٞ ُٝ دكاَ ).195  

Bazı istisnalar da vardır: ( ِْلُِ ُْقُ عَيَاءكاَهُُا )196 Burada idğâm edilmemiĢtir. 

“Dâl” harfi, Kur‟ân‟da "د" harfi ile karĢılaĢmaz. Sakin bir harften sonra açık 

bir Ģekilde telaffuz edilir. 

Örnekler: (َُٕ ب َٔ ٤َِْ ٍُ كَُ ُٝ ُِلاَ ),197 ( ُِيَُ ى٤َْٗثَؼْلَُمَ وًا) 198,( ٌْ ُّ كَُ ُٝ ُكاَ ٍَ ) 199,(هَب كَُ ُٝ آر٤ََْ٘بُكاَ َٓ ىَثُٞهًاَٝ ),200 ( اءُ وَّ َٙ ثَؼْلَُ

ََّزُُْٚ َٓ  ),201 َُْ ُظََِ (ثؼَْلَ ),202 ( ُصُُ بثؼَْلَ َٜ جُٞرِ ).203ُAyrıca (ُُ٣َُي٣ِؾ ًَبكَ )204 ve (َٛب ٤لِ ًِ ْٞ ُرَ  âyeti gibi bazı 205(ثؼَْلَ

kelimelerde de "ك" harfi idğâm edilir. 

                                                                                                                                            
173 el-Mâide 5/3. 
174 Âl-i Ġmrân 3/45.   
175 el-Bakara 2/230. 
176 el-En'âm 6/101. 
177 el-Furkân 25/10. 
178 Âl-i Ġmrân 3/55. 
179 el-Cuma:11. 
180 el-Araf 7/2-3. 
181 en-Nisâ 4/29. 
182 el-Ġsrâ:42. 
183 en-Nûr 24/62. 
184 et-Tekvir 81/7. 
185 Meryem 19/4. 
186 el-Bakara 2/187. 
187 el-Mü'minûn 23/112.  
188 el-Mâide 5/2.         
189 Yûsuf 12/26. 
190 Yûnus 10/21.  
191 en-Nisâ 4/134. 
192 el-Kehf:28.  
193 Yûsuf 12/72. 
194 en-Nahl 16/41. 
195 el-Bakara 2/251. 
196 el-Fussilet 41/28. 
197 Sâd38/30. 
198 el-Mülk 67/13. 



39 

Bu iki harften baĢka üçüncü bir harf yoktur. “te” harfi de bu on harfle 

karĢılaĢtığı her yerde onlarla idğâm edilir. Bunun istisnaları vardır. Ġstisnalar: 

“ٛ” harfinin “د” harfi ile idğâmı, 

 harfinin “ٛ” harfi ile idğâmı: “ٛ” harfi “ٛ” harfi ile karĢılaĢtığı her yerde idğâm ”د“

edilir. 

“ٛ” harfinin “ك” harfi ile idğâmı: “ٛ” harfi “ك” harfi ile ancak sakin olduğu zaman 

idğâm edilir. 

Örnekler: (ب َٔ ٌُ رُ َٞ  harfi ile idğâm ”ك“ harfi sakin olduğu için ”د“ Bu âyette 206(أع٤ُِجَذُكػَْ

edilmiĢtir.207 

“Te” harfinin bu on harfle idğâmı vaciptir. Bu örnekler: 

( َُِ َٔ ُْ َُٖئا ٤َٛج٤ِِّ ُ خُ ٌَ ٍَؼ٤ِوًا) 208,(  ُ ََّبػَخِ ا) 209,(ثِبُ ًٝ اُنَّاه٣َِبدُِمهَْ َٝ لاَءَُ) 210,( َٜ ُّ ُ جْؾًب) 211,( ثِؤهَْثؼََخِ َٙ ُ ُْؼَبك٣ِبدَِ ا َٝ ),212 

(ٍَُ ٣ُوَُٞ َّْ حَُصُ َّٞ اُُّ٘جُ َٝ وًا) 213,( َٓ ُْغََّ٘خُِىُ ) 214,(ا٠َُُِا ب َٔ ٌُ رُ َٞ ااع٤ُٖجذَُْكػَْ ),215 (٢ ِٔ ُِ خُُظَب ٌَ لائِ َٔ ُْ ) 216,(ا ٌَخُُ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ا َٝ
لب ُ  َٕ ).217 

“Te” harfi, sakin bir harften sonra açık bir Ģekilde telaffuz edilir. Bu durumda 

idğâm yapılmaz. Ġstisnaları vardır. “Te” harfinin “ا” harfinden sonra gelmesi: Bu 

durumda idğâm yapılır. Örnek: (ُِبه َٜ ُاَُّ٘ َٛوَك٢َِ ُ َّٖلاحَ ُاُ ِْ أهَِ َٝ  )218 Bu durumda idğâm 

konusunda ihtilafsız bir görüĢ hakimdir. Kalan diğer durumlarda ise ihtilaflı görüĢler 

mevcuttur.219 

Örnek: (َٛب ُِٞ ِٔ ٣َُؾْ ْْ َُُ َّْ هَاحَُصُ ْٞ ُِٞاُاُزَّ ِٔ ؽُ َٝ ).220  

                                                                                                                                            
199 es-Sebe 34/13. 
200 en-Nisâ 4/163. 
201 Yûnus 10/21. 
202 eĢ-ġûrâ 42/41 
203 en-Nahl 16/94. 
204 et-Tevbe 9/117. 
205 en-Nahl 16/91. 
206 Yûnus 10/89. 
207 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/17. 
208 en-Nahl 16/32. 
209 el-Furkân 25/11. 
210 ez-Zariyat 51/1. 
211 en-Nûr 24/4. 
212 el-Âdiyât 100/1. 
213 Âl-i Ġmrân 3/79. 
214 ez-Zümer 39/73. 
215 Yûnus 10/89. 
216 en-Nisâ 4/97. 
217 en-Nebe 78/38. 
218 Hûd 11/114. 
219 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/18. 
220 el-Cuma 62/2. 
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Kesralı “te” harfinin bazı yerlerde idğâmı da ihtilaflıdır. 

Örnek: ( ءَادُِماَُ ُْووُْث٠ََٝ ا بئِلَخٌُ)  221,( َٛ ُْزؤَدُِْ َٝ ٤ْئبً) 222,( َّ   223.(عِئذَُْ

“Te” harfinin fethalı telaffuz edildiği yerlerde idğâm konusunda ihtilaf yoktur.224 

Örnek: (وَا ٌْ ٤ْئبًَُٗ َّ  225.(عِئذَُْ

 “Se” س harfi beĢ harfle idğâm edilir. Bunun örnekleri: (َُٕ وُٝ َٓ ُرئُْ ُ) 226,(ؽ٤َْشُ هِسَ َٝ َٝ
ُُٕ ب َٔ ٤َِْ ٍُ ُِيَُ) 227,( ُْؾَوْسُِمَ ا َٝ ),228 (ُْْ ُ ئزْ ِّ ؽ٤َْشُُ َٝ ٤ْقٍُ) 229,( َٙ   230.(ؽَل٣ِشُُ

“zel” مُُ harfi “ً” ve “ٓ” harfleri ile idğâm edilir.231 Bunun örekleri ise: 

ٍَج٤َُُِِٚ) بؽِجَخًُ) 232,(كَبرَّقَنَُ َٕ بُارَّقَنَُ َٓ ).233  

“Lam” harfi “ه” harfi ile ve tam tersi ile de idğâm edilir. 

Örnekler: (ٍُُه٣ِؼ َِ ضَ َٔ ًَ ).
234 (ُْْ ٌُ وَُُُ َٜ ْٛ َ ُأ َّٖ ُٛ ).235  

Yalnız ه harfinin harekesi üstün olup bir evvelki harf sakin olursa idğâm yapılmaz.236 

Örnekler: (ُْْ ِٜ ُهَثِّ ٍَ ٍُٞ اُهَ ْٞ َٖ ٍُْ) 237,(كَؼَ ُالْْثَْوَاهَُُل٢َُِٗؼ٤َِ َّٕ  238.( اِ

Eğer “lam” ٍهب fiili ile gelirse sonrasında ra harfi bulunursa makapli sakinde olsa 

idğâm yapılır.239 

Örenekler: (ُُِّهَة ٍَ ُهَةُِّ) 240,(هَب ٍَ ُْْ) 241,(هَب ٌُ ُهَثُّ ٍَ   242ُ.(هَب

“Nun” harfi makapli harekeli olursa “lam” ve “ra” harflarine idğâm olur. 

Örnekler: ( ُ َٕ اِمُْرؤَمََّ هَثُّيََُٝ خُِ) 243,( َٔ ُهَؽْ َٖ ُُيََُ) 244,(فَيَائِ َٖ ِٓ ُُْ) 245,(َُُٖرئُْ ُٜ َُُ َٖ  246.(رج٤َََّ
                                                      
221 el-Ġsrâ 17/26. 
222 en-Nisâ 4/102. 
223 el-Kehf 18/71. 
224 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/18. 
225 el-Kehf 18/74. 
226el- Hac 22/5. 
227 en-Neml 27/16. 
228 Âl-i Ġmrân 3/14. 
229 el-Bakara 2/58. 
230 ez-Zariyat 51/24. 
231 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/18. 
232 el-Kehf 18/61. 
233 el-Cin 72/3. 
234 Âl-i Ġmrân 3/117. 
235 Hud 11/78. 
236 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/18. 
237 el-Hac 22/10. 
238 el-Ġnfitar 82/13. 
239 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/18. 
240 Âl-i Ġmrân 3/38. 
241 el-Mâide 5/23. 
242 eĢ-ġuarâ 26/26.  
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Eğer “nun”un makapli sakin olursa idğâm yapılmaz. 

Örnekler: (ُْٜ ُهَثَّ َٕ ُهثْٜ) 247,(٣قََبكُٞ ِٕ ِْيُُ) 248,(ثِبمِْ ُٔ ُْ َُُُُٚا ُٕ ٌُٞ   249.(أ٣ُ٠َََّٗ

Ancak “nun” ُُٖ  .kelimesinde gelirse makapli sakin olsa da “lam”a idğâm edilir َٗؾْ

Örnekler: (ُْْ َُُ ُٖ ُُيَ) 250,(َٗؾْ ُٖ بَُٗؾْ َٓ َٝ )251 On yerde böyle gelir.252 

Mim‟in makabli harekeli olduğunda ة ye idğâm olunur ve bu esnada ğunneli ihfa 

meydana gelir. Örnek (َُُْبء َ٣ُٖ َٓ ةُُ ُْْ) 253,(٣ؼَُنِّ ُٜ ُث٤ََْ٘ ُْ ٌُ زبَٗبًُ) 254,(٣ؾَْ ْٜ ُثُ َْ و٣َْ َٓ ).
255  

“Mim”in idğâm edildiği beĢ yer vardır. Bakara‟daki hariç, çünkü orada “be” sakin 

gelmiĢtir. Ebû Amr kıraatında buralarda idğâmı sağir vardır. Ebû Amr‟ın idğâm-ı 

kebir okuduğu yerlerde üç farklı vecih vardır. Bunlar: ĠĢmam, revm ve izhar.  

Ancak Ebû Amr kıraatinde “be ve mim” veya aksi hariç diğer harflerde iĢmam ve 

revm olur.256 ĠĢmam, revm ve izhar kavramlarına yukarıda bazı kıraat kavramları 

baĢlığı altında yer verilmiĢti. 

Örnekler: (٤ٖٗتُثوؽٔز٘ب),َْبءُُ) 257 َ٣ُٖ َٓ ةُُ ب) 258,(٣ؼَُنِّ َٓ ُ ُْ ًَبُٗٞا) 259,(٣ؼََِْ بُ َٔ ُثِ ُْ   260.(أػََِْ

Eğer iki harften önce sakin bir harf varsa idğam olmaz.261 

Örnekler: (ُْو ُٓ أْ َٝ ُ َٞ ُْؼَلْ ُِٚ) 262,(فُنُِا ِٔ ِْ ج٤ِ ب) 263,(ثَؼْلُِظُ َٕ لُِ ْٜ َٔ ُْ ِْلُِعَيَاء) 264,(ك٢ُِا ُْقُ  265.(كاَهُُا

Ġki sakin harf bir araya geldiğinde, idğâm bazı harflerin harekesini telaffuz ederek 

gerçekleĢir. 

                                                                                                                                            
243 Araf 7/167. 
244 Ġsrâ 17/100. 
245 Bakara 2/55. 
246 Bakara 2/109. 
247en-Nahl 16/50. 
248 Ġbrahim 14/1. 
249 el-Bakara 2/247. 
250 el-Muminun 23/38. 
251 Hûd 11/53. 
252 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/18. 
253 el-Mâide 5/40. 
254 el-Bakara 2/113. 
255 en-Nisâ 4/156. 
256 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/18. 
257 Yûsuf 12/56. 
258 el-Mâide 5/4. 
259 el-Bakara 2/77. 
260 el-Mâide 5/61. 
261 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/18. 
262 el-Araf 7/199. 
263 el-Mâide 5/39. 
264 Meryem 19/29. 
265 el-Fussilet:28. 
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Eğer harfi med veye harfi lîn sakin olursa idğâm sahih olur.266  

Örnekler: (ٟك٤ُٚٛل),267 (ُْْ ُٜ َُُ ٍَ هَب َٝ ُهَثََّ٘ب) 268,( ٍُ ٠ٍَ) 269,(٣ُٝوَُٞ ٞ ُٓ ُ ُّ ْٞ ََُ) 270,(ُٝهَ ٤ًَْقَُكؼََ ُٝ).271 Allah 

en doğrusunu bilir.272 

3) Ġbn Kesîr ve Ebû Ca‟fer sakin harf olmadıkça vasl halinde tüm cem‟i 

“mim”lerini sılalı okur. Kâlûn ise sakin bir harf ile karĢılaĢsa da karĢılaĢmasa da 

Ģeddeli veya Ģeddesiz okumanın tercih hakkı olduğunu söyler. VerĢ ise sadece kat„ 

hemzesini Ģeddeli okur. Vasl hemzesinden önce kesralı “he” veya sakin “ya” harfi 

varsa, örneğin: “ُُجَبة ٍْ َ ُُْالْْ ِٜ ٍُُ“ ve 273”ثِ ُْوِزبَ ُا ُْ ٌُ  Hamza, Kisâî ve Halef “mim ve he”yi 274”ػ٤ََِْ

dammeli, Ebû Amr bu ikisini kesralı, Ya‟kûp ise makapli kesralı ise kesralı okur. 

Diğer imamlar aslı üzere “mim”in dammesi ile kesra ve “ye” için “he”yi kesreli okur. 

Vakf halinde bütün imamlara göre makablisinin kesrası veya “ye” için “he” 

kesralanır.275 

Sonuç olarak bu görüĢlerin sahipleri olan kıraat imamları, delillerini sahabeden 

aktardıkları olaylar ve hadislerle desteklemiĢlerdir. Müellif besmeleden sonra Ebû 

Amr‟ın idğâmını tafsilatlı bir Ģekilde aktarmıĢtır. Öyle ki Ebû Amr‟ın idğam 

örneklerinin hepsini zikretmiĢtir. Ancak zikrettiği örneklerdeki anlam farklılığına 

değinmemiĢtir. 

2.2. Bakara Sûresi 

2.2.1. Bakara Sûresinin Faziletleri 

Kadı Senâullah, Bakara Sûresi‟nin fazileti ile ilgili müstakil bir bölüm 

oluĢturmamıĢtır. Ancak bu hususa dair sûre tefsirinin sonunda bir kısım hadisleri 

zikretmiĢtir. Söz konusu hadisler Ģunlardır: 

1) Müellif bu sûrenin fazileti ile ilgili daha önce Fâtiha sûresinde zikrettiği Ģu 

hadisi276 zikretmektedir: Abdullah b. Abbas (r.a) Ģöyle dedi: “Cebrâil Aleyhisselâm, 

Resûlullah‟ın (s.a.s.) yanında bulunduğu bir sırada, semada kapı açılma sesine benzer 

                                                      
266 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/19. 
267 el-Bakara 2/2. 
268 el-Bakara 2/247. 
269 el-Bakara 2/200. 
270 el-Araf 7/148. 
271 el-Fecr 89/6. 
272 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/19. 
273 el-Bakara 2/166. 
274 el-Bakara 2/246. 
275 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/20. 
276 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/428. 
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bir ses iĢitti. BaĢını göğe doğru kaldırdı ve iĢte gökten bir kapı açıldı. Bugüne kadar 

böyle bir kapı asla açılmamıĢtı, dedi. Gökten bir melek indi. Cebrâil Aleyhisselâm 

sözlerine devam etti: ĠĢte arza bir melek indi, Ģimdiye kadar bu melek hiç inmemiĢti. 

Melek selâm verdi ve Resûlullah Aleyhisselâm‟a: Sana verilen iki nuru 

müjdeliyorum. Bu iki nur senden önce baĢka hiçbir peygambere verilmemiĢti. Birisi 

Fâtiha Sûresi, diğeri de Bakara Sûre‟sinin son âyetleridir (Âmenerrasûlü). Onlardan 

okuduğun her harf karĢılığında sana büyük sevap verilecektir” dedi.277  

2) Müellif Rasûlullah‟a (s.a.s.) miraçta verilen hediyeleri bildirerek Ģu hadîsi278 

zikretmiĢtir: Allah‟ın Rasûlune üç Ģey verildi. Bunlar, beĢ vakit namaz, Bakara 

sûresinin son ayetleri ve Allah'a ortak koĢmayanların affedileceği ve cennete 

girebilecek olmasıdır.279 

3) Müellif Amenerrasûlu‟yu okumanın kiĢiye yeteceği ile ilgili Ģu hadîsi280 

zikretmiĢtir: Ebû Mes‟ûd el-Ensari‟den rivayetle Resûlullah (s.a.s.) Ģöyle buyurdu: 

“Her kim bir gecede Bakara Sûresinin iki ayetini (Amenerrasulü) okursa, artık o iki 

ayet ona kâfi gelir.”281 

4) Müellif, son iki ayetin önemini anlatmak için Ģu hadisi282 aktarmıĢtır: 

Nu‟mân b. BeĢir‟den rivayetle Resûlullah (s.a.s.) Ģöyle buyurdu: “ġüphesiz Allah 

Teâla, gökleri ve yeri yaratmadan iki bin yıl önce bir kitap yazdı ve o kitaptan iki 

ayet indirerek Bakara sûresini bu iki ayetle bitirdi. Bu iki ayet, bir evde üç gece 

okunursa, Ģeytan o eve yaklaĢamaz.”283 

5) Müellif, bu sûreyi öğrenmenin bereket, aksinin piĢmanlık olacağını284 

bildiren Ģu hadisi de nakletmiĢtir: “Bakara sûresini öğreniniz. ġüphesiz onu 

öğrenmek bereket, öğrenmeyi terketmek ise, hüsranlık ve piĢmanlıktır. Onu 

öğrenmeye tembeller güç yetiremezler.”285  

2.2.2. Bakara Sûresindeki Kıraat Farklılıkları 

Mazhari tefsirinde Bakara Sûresindeki kıraat farklılıkları hem ferĢi hem de 
fonetik yönden iĢlenmiĢtir.  
                                                      
277 en-Nîsâbûrî, Sahîhi Müslim, 1/554. 
278 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/428. 
279 en-Nîsâbûrî, Sahîhi Müslim, 1/157. 
280 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/428. 
281 en-Nîsâbûrî, Sahîhi Müslim, 1/554. 
282 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/428. 
283 Ġbn Hanbel, Müsned, 30/363. 
284 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/429. 
285 Ebû Muhammed Abdullah b. Abdurrahman ed-Darimî, Müsned ed-Darimî (Baskısız, ts.), 4/2126. 
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Medine‟de nâzil olan ve toplam 286 âyetten oluĢan Bakara sûresinin birçok 

âyetinde farklı kıraat vecihleri mevcuttur. Tespit edilebildiği kadarıyla Bakara 

sûresindeki toplam 168286 ayette farklı kıraatler vardır. Ancak Kadı Senâullah 

bunların tamamına değil, sadece 107 ayette bulunan kıraat vecihlerine değinmiĢtir. 

Sahabe kıraatlerine çok az yer verilen eserde bu sûrede 31, 83, 137, 226 ve 255. 

ayetlerde sahabe kıraatine yer verilmiĢtir. Kadı Senâullah‟ın kıraat vecihlerini ele 

aldığı söz konusu ayetler Ģunlardır:  

1) Ġkinci âyet (  َُٖ زَّو٤ٖ ُٔ ِْ ُِ ُٛلًُٟ ُ َِۚٚ ُك٤ٖ زبَةُُلََُّه٣َْتََۚ ٌِ ُْ ُِيَُا  :(م 

Müellif, Ġbn Kesîr‟in (ُِٚ ُِٚ“ ifadesinde bulunan (لََُّه٣َْتَُك٤ٖ  kelimesindeki zamirin ”ك٤ٖ

vasl halinde iĢbâ‟ ile okunduğunu, ayrıca onun makabli sakin olan bütün ğaib “hu/hi” 

zamirlerini iĢba‟ ile kıraat etttiğini belirtmiĢtir. Müellif, bu bilgiyi aktardıktan sonra 

bazı kıraat imamlarının söz konusu zamiri, makablinin harekeli olmasından ötürü 

iĢbayla, bazılarının makablindeki herekenin arızı olmasından dolayı ihtilasla, 

bazılarının da mahzuf bir harfin yerine geçtiği için sükun ile okuduklarını 

aktarmıĢtır.287 

Söz konusu zamiri Hamza (ُِٚ   mını لَّ ifadesinde iĢba‟ yapmadan nafiye (لََُّه٣َْتَُك٤ٖ

uzatır. Hasan ه٣ت kelimesinden önce أعل fiilini takdir ederek لَّأعل ه٣جًب ni tenvinli okur. 

Cumhur ise tenvinsiz fethalı olarak kıraat eder.  

Ġbn Kesîr ise “he”yi “he”ye vasl yaparak okur. Ġbn Muhaysın da böyle okur. 

Ebû Amr “he”yi “he”ye idğâm ederek tul, tavassut ve kasr ile med yaparak tilavet 

eder. Kalan diğer imamlar ihtilas ile okurlar.288 

Ebû Amr ise iki ayrı kelimede birincisinin sonuna ikinci kelimenin baĢına 

gelen aynı harflerin birincisini ikincisine idğâm eder. Örneğin: ُٚٛلًٟاُّٗٚٛٞ,ك٤  gibi.289 

2) Üçüncü âyet: (  َُٕ ْ٘لِوُٞ ُ٣ُ ْْ ُٛ بُهَىَهَْ٘ب َّٔ ِٓ َٝ ٞحَُ  ِ َّٖ ُاُ َٕ ٞ ُٔ ٣و٤ُٖ َٝ ُْـ٤َْتُِ ُثِب َٕ ُٞ٘ ِٓ ٣ُئُْ َٖ  ( اََُّن٣ٖ

ُْـ٤َْتُِ) ُثِب َٕ ُٞ٘ ِٓ ٣ُئُْ َٖ َُٕ) ayetinde bulunan (اََُّن٣ٖ ُٞ٘ ِٓ  kelimesi ile ilgili iki tür kıraat (٣ئُْ

bulunmaktadır. Bu kıraatlerden birine göre ilgili kelimede bulunan “hemze” olduğu 

gibi okunmakta iken diğer kıraate göre “hemze” harfi, harfi med olarak 

                                                      
286 Hârûf, Teshîl, 2-49. 
287 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/28. 
288 Ahmed b. Muhammed el-Bennâ ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâi‟l-beşer fi‟l-kıraati‟l-erbeate aşere, thk. 
ġaban Muhammed Ġsmaîl (Beyrut: Mektebetü‟l-külliyyet el-ezheriyyetü, 1987), 1/372. 
289 Ebû Amr Osman b Saîd b Osman el-Umevî Dânî, et-Teysîr fi‟l-kıra‟âti‟s-seb‟a (Beyrut: Dâru‟l-
Kitâbi‟l-Arabî, 1984), 20. 
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okunmaktadır.290 ĠĢte Müellif, bu hususa değinmiĢ ve ilgili kelimedeki söz konusu 

harfin, Ebû Ca‟fer, Ebû Amr ve VerĢ tarafından “vav” olarak okunduğunu 

belirtmiĢtir. Müellif, bu bilgiyi aktardıktan sonra Ebû Ca‟fer‟in bütün sakin 

hemzeleri dammeden sonra geliyorsa “vav”, kesradan sonra geliyorsa “ye” harfine 

ibdal ederek kıraat ettiğini belirtmiĢtir.291 

Âyetekki (َُٞح  ِ َّٖ  kelimesinde bulunan “lam” harfi kıraat imamları tarafından (اُ

farklı Ģekillerde kıraat edilmiĢtir. Bazı imamlar ilgili harfi kalın, bazıları ise ince 

kıraat etmiĢlerdir. Müellif, bu farklı kıraat vecihlerine değinmiĢ, VerĢ‟in söz konusu 

harfi tefhim/kalın, diğer kıraat imamlarının ise terkik/ince okuduklarını aktarmıĢtır. 

Müellif bu farklılığa değindikten sonra VerĢ‟in ُُاُِٖٞاد-ُُ ٠ِّ َٖ ُٓ ٝ-ُُ ُْ ُُ-ٝاظَِْ ُ-ٝاُطَّلَامُ  

ُ َِخٍ ؼطََّ ُٓ ٝ–ََُُ ٝثطََ  kelimelerinde olduğu gibi harekesi üstün olan “lam” harfinden önce  

“ ٝاُظبء-أٝاُطبء-اُٖبك ” harflerinden birinin gelmesi halinde “lam” harfinin tefhim ile 

(kalın) okuduğunu,292 diğer imamların ise lafzatullah293 )الله( hariç bu gibi yerlerde 

“lam” harfini ince okuduklarını belirtmiĢtir.294 

3) Dördüncü âyet ( َُٕ ُٞ٘ ِٓ ٣ُئُْ َٖ اَُّن٣ٖ َُٝ َُٕ ٣ُُٞهُِ٘ٞ ْْ ُٛ فِوَحُِ ثِبلَّْ  َٝ ُ يََۚ ِِ ُهجَْ ْٖ ِٓ ُ ٍَ ْٗيِ ُ بُا ََّٓٓ َٝ ُا٤َُِْيَُ ٍَ ْٗيِ ُ بُا ََّٓٔ ثِ ): 

Kıraat imamları, âyetteki (ََُِِۚي ُهجَْ ْٖ ِٓ ُ ٍَ ْٗيِ ُ بُا ََّٓٓ َٝ ) ifadesinde bulunan “ب ََّٓٓ َٝ ” kelimesi ile 

ilgili üç görüĢ belirtmiĢlerdir. Müellif bu üç görüĢü aktarmıĢ, Ebû Ca‟fer, Ġbn Kesîr, 

Ya‟kûp ve Sûsî‟nin ilgili kelimeyi kasr ile okuduklarını, Kâlûn ve Dûrî‟nin hem med 

(uzatma) hem de kasr ile kıraat ettiklerini, diğer imamların ise med yaptıklarını, fakat 

bu meddi, munfasıl diye isimlendirip caiz gördüklerini belirtmiĢtir. 

Kıraat imamları, harf-i medden sonra hemzenin gelmesi sebebiyle meydana 

gelen medd-i muttasıl ile medd-i munfasılın295 uzatma miktarı konusunda ihtilaf 

etmiĢlerdir. Müellif, bu ihtilafı aktarma sadedinde Ġbn Kesîr, Ebû Ca‟fer ve Kâlûn‟ün 

söz konusu medleri üç hareke, Ġbn Âmir ve Kisâî‟nin dört hareke, Âsım‟ın beĢ 

                                                      
290 Bk. Öztoprak, Kur‟ân Kıraâtı, 81. 
291 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/29. 
292 Bk. Öztoprak, Kur‟ân Kıraâtı, 81. 
 kelimesi, baĢındaki vasıl hemzesi ile okunursa lâm (J) kalın الله .kelimesinin lafzı demektir الله 293
okunur. Örnek: الله 
Vasıl hemzesi ile değil de ondan önceki harfle okunuyorsa; a) Bu harfin harekesi kesra ise lâm (J) ince 
okunur. Örnek: ُُِِِل ،ُ ُ،ُ :b) Zamme veya fetha ise lâm (J) kalın okunur. Örnek ثبللهِ ُربَللهِ ،ِ ُاللََّّ وُ ْٖ َٗ  Pakdil, 
Ta‟lim Tecvid ve Kıraat, 217. 
294 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/31. 
295 Bk.Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/313; Karaçam, Kur‟ân-ı Kerim‟in Faziletleri, 257; Abrurrahman Çetin, 
Kur‟ân Okuma Esasları (Bursa: Emin Yayınları, 2023), 211; Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kıraat, 149; 
Mehmet Talû, Türkçe-Osmanlıca-Arapça Tecvid İlmi (Ġstanbul: KitaĢ Kitap Kırtasiye LTD. ġirketi, 
1995), 26. 
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hareke, VerĢ ve Hamza‟nın ise altı hareke uzattıklarını ifade etmiĢtir.296 Bunun yanı 

sıra (َُٖ ٤ بُّٖ ََّّٓٚ ُاُ لََّ َٝ )297 ve ( ََُّْۚٓ َُّٓ (ا
298 örneklerinde olduğu gibi harfi medden sonra sukunu 

lâzımın gelmesi halinde kelimenin bütün kurrânın ittifakıyla altı hareke uzatılacağını 

ve bu uzatmanın Meddi Lâzım diye isimlendirileceğini beyan etmiĢtir.299 

( بلَّفوحٝثُِ  ) kelimesini VerĢ, nakil ile okur. Hemze, kelimenin baĢında geldiğinde 

öncesindeki kelimenin sonu, harfi med ve harfi lin haricinde baĢka bir harfle sakin 

biterse Hemze‟nin harekesi makabline verilir. Bu sayede tenvin nun‟u veya lam‟ı 

tarifin sakinliği hazfedilir. Örneğin; (ًَبُٗٞا ٢َّْءٍُاِمُْ ُ ْٖ ِٓ ُاػْجلُُٝاُ) 300,( ِٕ ُاَ  ٌُٖ ج٤ٖ ُٓ ًُلُٞاًُاؽََلٌُ)301,( ).302 

Ġmam Hamza‟nın ravisi Halef ise “lam“ da (ٍ) sekte yapar.303 Bunun gibi 

Hemze gelip makabli sakin gelen bütün yerlerde latif bir Ģekilde sesi kesmeden sekte 

yapar.304 Örneğin; (َُٖ َٓ ُءَا ْٖ َٓ ٤يَُ)ُ,( ُارَ  َْ َٛ َٝ ُ),305 (َُّ كَ ) 306,(اث٢َُْْ٘ا   ُْْ ِٜ ِ٘٤ ٖٛ ٤َب َّ ُ٠  ُ اُاِ ْٞ  307.(فََِ

4) Altıncı âyet (َُٕ ُٞ٘ ِٓ ُل٣ََُّئُْ ْْ ُٛ ْ٘نِهْ ُرُ ْْ َُُ ّْ ُاَ ْْ ُٜ ْٗنهَْرَ ُءَاَ ْْ ِٜ اءٌُػ٤ََِْ ََّٓٞ ٍَ ًَلَوُٝاُ ُ َٖ ُاَُّن٣ٖ َّٕ  :(اِ

(ُْْ ُٛ ْ٘نِهْ ُرُ ْْ َُُ ّْ ُاَ ْْ ُٜ ْٗنهَْرَ ُءَاَ ْْ ِٜ ُػ٤ََِْ اءٌ ََّٓٞ ٍَ ) ayetindeki inzar, Allah‟ın azabından korkutmak 

için uyarıdır, def‟i zarar (mefsedet) celbi menfaattan evladır. VerĢ ikinci Hemze‟nin 

ibdal‟i ile ُُ ْْ ُٜ ْٗنهَْرَ أاَ  olarak okumuĢtur. Kâlûn, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ikinci Hemze‟yi 

teshîl ile ُْٜ ْٗنهَْرَ  olarak kıraat etmiĢlerdir. HiĢâm da teshîl yapmaksızın birbirine أأَ

geçirmiĢtir. 308 Müellif bu okunuĢları zikrettikten sonra diğer imamların ne teshîl ne 

de idğâm yapmadan okuduklarını aktarmaktadır.309 

5) Yedinci âyet ( ُ ْْ ِٛ بهِ َٖ ٠َُّٓاثَْ  ِ ػَ َٝ ُ ْْ ِٜ ؼِ ْٔ ٍَ ُ٠  ِ ػَ َٝ ُ ْْ ِٜ ٠ُهُُِٞثِ  ِ ُُػَ َُْاللَّه ٌُْفَزَ ُػَناَةٌُػَظ٤ٖ ْْ ُٜ َُ َٝ حٌُؗ َٝ ب َْ ࣖؿِ ): 

Ebû Amr ve Kisâî‟nin ravisi olan Dûrî, sonrasında kesreli “ra” olan “elif”in 

bulunduğu (ُْْ ِٛ بهِ َٖ ُْْ ) ve (اثَْ ِٛ صبَهِ ْ٘طَبهٍُ) ,(اَُّ٘بهُِ) ,(ا  َ٘بهٍُ) ,(ثوِِ  gibi benzeri kelimeleri (الَّْثَْوَاهُِ) ,(ثِل٣ٖ
                                                      
296 Not: Müellifin Meddi Munfasılın Meddi konusundaki belirtmiĢ olduğu ile diğer kaynaklardaki 
bilgiler uyuĢmamaktadır. Örneğin; TÛL: Dört elif miktarı med etmektir. Okuyan Ġmam Asım‟dır. 
TAVASSUT: Üç elif miktarı med etmektir. Okuyanlar Ġbn Amir, el-Kisâî ve Halef‟tir. FEVKAI-
KASR: Ġki elif miktarı med etmektir. Okuyan lar Kâlûn, Ya‟kûb, ed-Dûrî‟dir. KASR: Bir elif miktarı 
med etmektir. Okuyanlar Kâlûn, Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ebû Ca‟fer‟dir. Temel, Kırâat ve Tecvîd 
Istılahları, 118. 
297 Kur‟ân-ı Kerim - Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı (EriĢim 23 Nisan 2024), el-Fâtiha 1/7.  
298 el-Bakara 2/1. 
299 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/32. 
300 el-Ahkâf 46/26. 
301 en-Nûh 71/2,3. 
302 el-Ġhlâs 112/4. 
303 Bk. Hârûf, Teshîl, 2; Öztoprak, Kur‟ân Kıraâtı, 204. 
304 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/32-33. 
305 Tâhâ 20/9. 
306 el-Mâide 5/27. 
307 el-Bakara 2/14. 
308 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/2207; Hârûf, Teshîl, 3. 
309 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/34. 
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vasl ve vakf halinde imâle ile okumaktadırlar.310 Ebû Haris, (وَاهُِ-الَّْثَْوَاه ّْ  gibi (الْ

içerisinde birden fazla “ra” harfi bulunan kelimeler hakkında Ebû Amr ve Dûrî‟nin 

mezkûr kıraatini uygulamıĢtır. VerĢ, bütün bu kelimeleri beyne beyn (taklil) ile kıraat 

etmiĢtir.311 Müellif bunları zikrettikten sonra Ģunları da ilave etmiĢtir. Hamza da 

VerĢ‟in bu kıraatinin aynısını, içerisinde birden fazla “ra” harfi bulunan kelimelerde, 

bütün (اُوٜبه) kelimelerinde ve )ِاه َٞ ُْج ُا  kelimesinde uygulamıĢtır. Ġbn Zekvân (كاَهَ

Bakara ve Cuma sûrelerinde geçen َُبهِى َٔ ُؽِ بهِ(-ا٢ُ َٔ اُؾِ ) kelimelerini imâle ile 

okumuĢtur.312 

Örneğin: ( ُْْ ِٛ صبَهِ ْ٘طَبهٍُ) 314,(اَُّ٘بهَُ) 313,(ا   316.(الَّْثَْوَاهُِ) ,315(ثِل٣َٖ٘بهٍُ) ,(ثوِِ

6) Sekizinci âyet ( ُِ َّ٘بُثِبلِه َٓ ُا  ٍُ ٣ُوَُٞ ْٖ َٓ ُ ًِ ُاَُّ٘ب َٖ ِٓ َٝ َُٖ ٤ ٖ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُثِ ْْ ُٛ بُ َٓ َٝ فِوُِ ُالَّْ  ِّ ْٞ ٤َ ُْ ثِب َٝ ): 

(ُ ًِ ُاَُّ٘ب َٖ ِٓ َٝ ) Burada diğer imamlardan farklı olarak Ebû Amr vasl ve Vakf halinde 

cer konumunda olan (ُ ًِ  kelimesini imâleli317 okumuĢtur.318 (اَُّ٘ب

7) Dokuzuncu âyet ( ُ َٖ اَُّن٣ٖ َٝ َُ ُاللَّه َٕ َُٕ ٣قَُبكِػُٞ ْْؼوُُٝ ب٣َُ َٓ َٝ ُ ْْ ُٜ ََ ْٗلُ ُاَ ُالَََِّّّٓ َٕ ب٣َُقْلػَُٞ َٓ َٝ ُ ُ٘ٞاَۚ َٓ ا  ): 

( َُٕ ب ٣قَْلػَُٞ َٓ َٝ ) kelimesi kıraat imamları tarafından iki Ģekilde okunmuĢtur: 

Bunlardan birincisi, Ebû Amr ve Haremeynliler (Nâfi, Ġbn Kesir) ( َُٕ ب ٣قَُبكِػُٞ َٓ َٝ ) olarak 

“ya”nın dammesi elif ve “dal”ın kesrasıyla okumuĢlardır.319 Ona gizli Ģeyler dahi 

saklı kalmaz. Onlar, azaptan uzak olduklarına dair kendilerini kandırdılar, dolayısıyla 

bu aldatmacalarının zararı baĢkasına değil, kendilerine oldu.320 Ġkincisi ise, kalan 

diğer imamlar ( َُٕ ب ٣َقْلػَُٞ َٓ َٝ ) olarak “ya”nın fethası elifsiz ve “dal”ın fethasıyla 

okurlar.321 

8) Onuncu âyet (َُٕ نِثُٞ ٌْ ًَبُٗٞا٣َُ بُ َٔ ُثِ  ٌْ ٤ ُٖ ُػَناَةٌُاَ ْْ ُٜ َُ َٝ ُ ًَۚ وَٙب َٓ ُُ ُُْاللَّه ُٛ ُكَيَاكَ  ٌٗ وَ َٓ ُ ْْ ِٜ  :(ك٢ُٖهُُِٞثِ

( ُ ُْ ُٛ ُُكَيَاكَ اللَّه  )  Bu ayeti kerimede kıraat imamları ihtilaf etmiĢtir.322 Hamza 323 ىَاك 

ve ؽبم-ٛبة-فبة-فبف-هإ-ّبء-عبء-  kelimelerinde imâle ile okumuĢtur. Aynı Ģekilde 

                                                      
310 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/2207; Hârûf, Teshîl, 3; Öztoprak, Kur‟ân Kıraâtı, 111-226.  
311 Bk. Hârûf, Teshîl, 3; Öztoprak, Kur‟ân Kıraâtı, 82. 
312 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/35. 
313 el-Mâide 5/46. 
314 el-Bakara 2/24. 
315 Âl-i Ġmrân 3/75. 
316 Âl-i Ġmrân 3/193. 
317 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, en-Neşr fi‟l-kıraati‟l-aşr, 2/207. 
318 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/35. 
319 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/207; Hârûf, Teshîl, 3. 
320 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/36. 
321 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/207. 
322 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/207. 
323 Bk. Hârûf, Teshîl, 3. 
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Necm (َُىَاؽ) ve Saff (ُُىَاؽ) sûrelerinde imâle yapmıĢtır. Ġbn Zekvân ise sadece  عبء - -

 kelimesinde sadece bu âyete has ىَاك .kelimelerinde onun gibi imâle yapmıĢtır ّبء

olarak imâle324 yapmıĢtır.325 

(َُٕ نِثُٞ ٌْ َ٣ ) Bu kelime iki Ģekilde okunmuĢtur: Kûfeliler tahfif (cezimli) -yani 

“iman ettik” sözlerindeki yalanları- diğerleri Nâfi, Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Ġbn Âmir, 

Ebû Cafer ve Ya‟kup Ģeddeli okumuĢlardır.326 

9) On birinci âyet (َُٕ ِِؾُٞ ْٖ ُٓ ُ ُٖ بَُٗؾْ َٔ ُهَبَُُّٓٞاُاَِّٗ  ِٗ لُٝاُك٢ُِالَّْهَْ َِ ُلََُّرلُْ ْْ ُٜ َُُ ََ اِماَُه٤ٖ َٝ ): 

(ُْْ ُٜ َُُ ََ اِماَُه٤ٖ َٝ ) Bu kelimede iĢmam ve kesralı okuyuĢ söz konusudur. Kisâî, HiĢâm 

ve Ruveys – ٤ئذَُُ ٍِ ُٝ ٢ءَ ٍِ ٤نَُُ-ٝ ٍِ ٝ-ََُُ َُُ٘-ٝع٢ِءَُُ-ٝؽ٤ِ 327ََُُ-ٝؿ٤ِ ٝه٤ِ  kelimelerini iĢmâm ile 

okumuĢ, Ġbn Âmir son dört kelimede Nâfi ise son iki kelimede iĢmâm yapmıĢlardır. 

Geriye kalan diğer imamlar ise kesra ile okumuĢlardır.328 Müellif, bu görüĢler 

içerisinde iĢmam ile okuyanların görüĢlerinin daha doğru olduğunu belirtmiĢtir.329 

10) On üçüncü âyet (ُ ُْ ُٛ ُ ْْ ُٜ ُاَِّٗ ُالََََّّٓ بءُ  ََّٜٓ لَـ َُّ ُاُ َٖ َٓ بُا  ََّٓٔ ًَ ُ ُٖ ِٓ ُهَبَُُّٓٞاُاَٗئُْ ًُ ُاَُّ٘ب َٖ َٓ بُا  ََّٓٔ ًَ ُ٘ٞاُ ِٓ ُا  ْْ ُٜ َُُ ََ اِماَُه٤ٖ َٝ
بءُُ ََّٜٓ لَـ َُّ َُٕاُ ٞ ُٔ ُل٣ََُّؼََِْ ْٖ ٌِ  ُ َٝ ): 

بءُُ) ََّٜٓ لَـ َُّ ُاُ ُْ ُٛ ُ ْْ ُٜ ُاَِّٗ ُالََََّّٓ بءُ  ََّٜٓ لَـ َُّ ُ(اُ Burada peĢpeĢe gelen iki hemze hakkında, iki 

Haremeynli (Nâfi, Ġbn Kesîr) ve Ebû Amr vasl halinde ikinci hemzeyi teshîl ile 

okurlar.330 Müellif bunları aktardıktan sonra Ģunları da ilave etmiĢtir. Aynı Ģekilde, iki 

kelimede bir araya gelen ve harekeleri farklı olan her hemze için de geçerlidir. 

Örnekler: "ب َّٔ ِٓ بءُِ أَُٝ َٔ ُْ ُا َٖ ِٓ وَُ" ,"  َٚ لاَءَُاِمُْؽَ َٜ ُّ " ve "ٍُٛ وَا ِٕ بءُُا٠ُُِ َْ َ٣ُ ْٖ َٓ َٝ خًُ“ ," َّٓ عَبءَُأ َٝ ”.331    

11) On dördüncü ayet ( ب َٔ ُاَِّٗ  ْْ ٌُ ؼَ َٓ ُهَبَُُّٓٞاُاَِّٗبُ  ْْ ِٜ ِ٘٤ ٖٛ ٤َب َّ ُ٠  ُ اُاِ ْٞ اِماَُفََِ َٝ ُ َّ٘بَۚ َٓ ُ٘ٞاُهَبَُُّٓٞاُا  َٓ ُا  َٖ اِماَُُوَُٞاُاَُّن٣ٖ َُٝ

َُٕ يِإُُ۫ ْٜ زَ َْ ُٓ ُ ُٖ  :(َٗؾْ

(َُٕ يِإُُ۫ ْٜ زَ َْ ُٓ ُ ُٖ َُٗؾْ ب َٔ  ayeti ile ilgili müellif Ģu ifadeleri kullanmıĢtır: “Kim Ġslâm‟ı (اَِّٗ

hakir görürse küfrü tâzim etmiĢtir. Onları ne zaman imana davet etsen alay ederek, 

küçümseyerek cevap verirler. Allah onlarla alay eder, yani alaylarından dolayı onları 

cezalandırır.”332 

                                                      
324 Bk.Hârûf, Teshîl, 3. 
325 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/36. 
326 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/36. bk. Hârûf, Teshîl, 3. 
327 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/208; Hârûf, Teshîl, 3. 
328 Bk. Hârûf, Teshîl, 3. 
329 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/37. 
330 Bk. Hârûf, Teshîl, 3. 
331 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/37. 
332 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/38. 
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 Ebû Ca‟fer hemze‟nin terkiyle333 - َُُٕ يُٝ ْٜ زَ َْ ُٓ - زَٜيُُُ َْ َ٣َُٕٝ ٝ  - اٝيُُٝاٍزَُٜ ُٛٞاُُ-ُ  ا َٞ ُ٤ ُ-٤طُْلُٞاُُُِٝ-ُِ

ْ٘جئَٝٗيَُ زَ َْ َ٣ َٝ  ُ َٖ ٤ ِٛ فَب َٝ-َُُٕ -ٝفُطُٞ  َُٝ٤ ٌِ زَّ ُُٓ َٖ-ُُ َٕ ٌُٞ زَّ ُٓ ٝ-  - -ُُ َٕ بُُٞ َٔ كَ  َُٕ ُْٞ ْ٘ ُٔ اُ َٝ - olarak kıraat eder.334  

12) On dokuzuncu âyet ( ُ ٤تٍِّ َٖ ًَ ُ ْٝ ٢ُاَ ُكَّٖٓ ْْ ُٜ بثؼَِ َٕ ُاَ َٕ ٣َُغْؼَُِٞ ثَوْمٌَۚ َٝ ُ هَػْلٌ َٝ بدٌُ َٔ ُظُُِ ِٚ ُك٤ٖ بءِ ََّٓٔ ََّ ُاُ َٖ ِٓ
َُٖ بكِو٣ٖ ٌَ ُْ ٌُٜثِب ؾ٤ٖ ُٓ ُُ اللَّه َٝ ُ دِ  ْٞ َٔ ُْ اػِنُِؽَنهََُا َٞ َّٖ ُاُ َٖ ِٓ ُ ْْ ِٜ ماَِٗ  :(ا 

(ُْْ ِٜ ماَِٗ ُا  ٢ ُكَّٖٓ ْْ ُٜ بثؼَِ َٕ ُاَ َٕ  Buradaki zamir ashabı sayyibeye (yağmura tutulmuĢ (٣غَْؼَُِٞ

kimseler)  döner. Kisâî ُ ْْ ِٜ آماََِٗ٘بُُ-آماَِٗ َٝ–ُُْْ ِٜ ْـ٤َبِٗ ُٛ ٝ  bu kelimeleri imâle ile okur.335 Burada 

ashabı enâmile konumunda mübalağa için gelmiĢtir. Burada kulaklarını gereğince 

kullanmadıklarına iĢarettir.336 

(َُٖ ٌَبكِو٣ٖ ُْ ُثِب ٌٜ ؾ٤ٖ ُٓ ُ ُ اللَّه َٝ ) “Ra” harfinden sonra “ya” harfi gelince “kef” harfini Ebû 

Amr, Kisâî‟den Dûrî ve Ya‟kûb dan Ruveys imâle okurlar.337 Müellif bunları 

zikrettikten sonra Ģunu da ilave etmiĢtir. Ġmam Nâfi‟nin ravisi VerĢ ise bu kelimeyi 

taklil ile okur.338 

13) Yirminci âyet (ُ ٞا ُٓ ُهَب ْْ ِٜ ُػ٤ََِْ َْ اِمََّٓاُاظََِْ َٝ ُ  ِٚ اُك٤ٖ ْٞ َْ َٓ ُ ْْ ُٜ َُُ بءَ ََّٓٙ بُاَ ََّٓٔ َِّ ًُ ُ  ْْ ُٛ بهَ َٖ ُْجَوْم٣َُُقْطَقُُاثَْ ٌَبكُُا ٣َ

٢َّْءٍُهَل٣ٖوٌُ ُ َِّ ًُ ُ٠  ِ َُػَ ُاللَّه َّٕ ْْ ُاِ ِٛ بهِ َٖ اثَْ َٝ ُ ْْ ِٜ ؼِ ْٔ ََ َٛتَُثِ َُُُنَ بءَُاللَّه ََّّٓ ُ ْٞ َُ َٝࣖ ): 

( ُ َِّ ًُ ُ٠  ِ ُػَ َ ُاللَّه َّٕ ُهل٣َٖوٌُاِ ٢َّْءٍ ) kıraat imamı Hamza vasl halinde ٍُ٢َّْء  kelimesinin “ye” 

harfinde sekte yapar.339  

14) Yirmi sekizinci âyet (ُ ِٚ ُا٤َُِْ َّْ ُصُ ْْ ٌُ ٣ُؾ٤٤ُْٖ َّْ ُصُ ْْ ٌُ ٤زُ ٖٔ ُ٣ُ َّْ ُصُ َْْۚ ًُ ًُكَبؽ٤ََْب ارب َٞ ْٓ ُاَ ْْ زُ ْ٘ ًُ َٝ ُ ِ ُثِبلِه َٕ لوُُٝ ٌْ ُرَ ٤ْقَ ًَ

َُٕ  :(روُْعَؼُٞ

Bu âyette geçen (َُٕ ُروُْعَؼُٞ ُا٤َُِْٚ َّْ َُٕ“ ifadesindeki (صُ  kelimesi, kıraat ”روُْعَؼُٞ

imamlarının cumhuru tarafından burada meçhul (edilgen) formunda “te” harfi 

dammeli olarak okunmaktadır. Ġmam Ya‟kûp ise bu kelimeyi “َُٕ  ”Ģeklinde “teُ”روَْعِؼُٞ

harfini fethalı olarak malum (etken) formunda kıraat etmektedir. Müellif, Ġmam 

Ya‟kûp‟un söz konusu kelimeyi bu Ģekilde okuduğunu belirtmiĢ,340 ardından onun 

Kur‟ân‟da bulunan bütün dammeli “te” ve “ye” harflerini fethalı olarak okuduğunu 

aktarmıĢtır. 341 

                                                      
333 Bk. Hârûf, Teshîl, 3. 
334 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/38. 
335 Bk.Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/208; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/380; Hârûf, Teshîl, 3. 
336 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/41. 
337 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/208; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/380; Hârûf, Teshîl, 4. 
338 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/41. 
339 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/41; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/208; Hârûf, Teshîl, 4. 
340 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/208; Hârûf, Teshîl, 5. 
341 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/54. 
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15) Yirmi dokuzuncu âyet (ُ بءِ ََّٓٔ ََّ ُاُ ُا٠َُِ ٟ َّٓ  ٞ زَ ٍْ ُا َّْ ُصُ ً ٤ؼب ٖٔ ُعَ ِٗ ُالَّْهَْ ُك٢ِ ب َٓ ُ ْْ ٌُ َُُ ُاَُّن١ُٖفَِنََ َٞ ُٛ

ٌُْ ٤ ِٖ ٢ْءٍُػَ َّ ُ َِّ ٌُ ُثِ َٞ ُٛ َٝ ُ ادٍ  َٞ  ٔ ٍَ جْغَُ ٍَ ُ َّٖ ُٜ ٣ هٞ ََ  :(كَ

(ٌُْ ٤ ِٖ ُػَ ٢َّْءٍ ُ َِّ ٌُ ُثِ َٞ ُٛ َٝ ) Bu ayeti kerimede Ebû Ca‟fer, Ebû Amr, Kisâî ve Kâlûn –

َُٞ ُٛ َٝ-َُ٢ِٛ َٝ - kelimelerindeki “he” harfini sakin olarak okurlar.342 Örneğin; ( ُْٜ ُُْكَ ُٜ ُّ٤ُِ َٝ ُ َٞ )343, 

( ُْٜ ُْؾِغَبهَحُِكَ ب ًَ ُ ٢َ )344. Kisâî ve Kâlûn Ģu kelimeyi ilave etmektedir.345 (ُ َٖ ِٓ ُ خِ َٔ ُْو٤ِ  ُا َّ ْٞ َ٣ُ َٞ ُٛ ُ َّْ صُ

َُٖ و٣ٖ َٚ ؾْ ُٔ ُْ  .346(ا

16) Otuzuncu âyet ( ٍَُ ُهَب اِمْ لَُُُٝ َِ ٣ُلُْ ْٖ َٓ بُ َٜ ُك٤ٖ َُ ٤لَخً ُهَبَُُّٓٞاُارَغَْؼَ ِٖ ُفَ ِٗ ُك٢ُِالَّْهَْ ٌَ ٢ُّعَبػِ ٖٗ خُِاِ ٌَ َّٓئِ  ِ َٔ ِْ ُِ هَثُّيَُ

َُٕ ٞ ُٔ بُلََُّرؼََِْ َٓ ُ ُْ ٢ُاػََِْ ُاَِّّٖٗٓ ٍَ ُهَب ُُيََ  ًُ ٗوَُلِّ َٝ لِىَُ ْٔ جِّؼُُثِؾَ ََ ُُٗ ُٖ َٗؾْ َٝ ُ بءََۚ ََّٓٓ لِيُُاُلِّ َْ َ٣ َٝ بُ َٜ  :(ك٤ٖ

( ُ ُلََّ ب َٓ ُ ُْ ٢ُاػََِْ َُٕاَِّّٖٗٓ ٞ ُٔ رؼََِْ ) Kıraat imamları ٢  kelimesini sukun ve fethalı olarak iki اَِّّٖٗٓ

türlü okumaktadır. Nâfi, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ٢  ya”yı fethalı diğer imamlar sukûn“ اَِّّٖٗٓ

üzere okurlar.347  

17) Otuz birinci âyet ( ُ َّْ بُصُ َٜ َِّ ًُ بءَُ ََّٓٔ ٍْ ُالََّْ َّ كَ ُا  َْ ػََِّ ءَُِٝ لَََّّٓ ئُُ۬ َّٓ  ٛ بءُِ ََّٓٔ ٍْ َ ٢ُثِب ٖٗ ْٗجئُُِ۫ ُاَ ٍَ خُِكوََب ٌَ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ُػ٠ََُِا ْْ ُٜ َٙ ػَوَ

َُٖ بكِه٤ٖ َٕ ُ ْْ ْ٘زُ ًُ ُ ْٕ  :( اِ

ٌَخُِ ) َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ُػ٠ََُِا ْْ ُٜ َٙ ُػَوَ َّْ  Müellif kıraat farklılıklarını aktarırken sahabe kıraatlerini (صُ

çok az zikretmektedir. Onlardan bir tanesini bu ayette vermiĢtir. Ubey b. Ka‟b َُٙ بَُٜػَوَ  

Ġbn Mes‟ûd ise ُّٖ ُٜ َٙ  Ģeklinde okumuĢlardır. Müellif bu sahabe kıraatlerini ػَوَ

zikrettikten sonra Ģunu da ilave etmiĢtir. Bu iki kıraatteki zamirler isimlere (râcidir) 

döner.348 

( ُ ْْ زُ ْ٘ ًُ ُ ْٕ ُاِ ءِ لَََّّٓ ئُُ۬ َّٓ  َُٖٛ بكِه٤ٖ َٕ ) Kıraat imamları bu ayette farklı uygulamalarda 

bulunmuĢtur. Kunbûl ve VerĢ, ikinci hemze‟yi sakin (١) harfine ibdâl ile 

okumaktadır. Kâlûn ve Bezzî ise kesreli “ya” olarak okurlar. Ebû Amr Hemze‟yi 

(iskât) düĢürerek, diğer imamlar her iki hemze‟yi tahkik ile okurlar.349 Müellif 

bunları zikrettikten sonra Ģunları da ilave etmiĢtir. Bir diğer rivayette VerĢ ikinci 

hemze‟yi kesreli “ya” olarak okur. Ebû Ca‟fer ve Ruveys ise birinciyi tahkik ikinciyi 

teshîl ile okumuĢlardır. ( ُ ْٕ ُاِ ُْجـََِّٓبءِ ُا ًُػ٠ََِ ٘ب ُّٖ ُرؾََ َٕ اهََكْ ).350 Bu ikisinin dıĢında kalanlar ise 

                                                      
342 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/209; Hârûf, Teshîl, 5. 
343 en-Nahl 16/63. 
344 el-Bakara 2/74. 
345 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/58; bk. ed-Dimyâtî, İthâfu Fudelâ, 1/383-384. 
346 el-Kasas 28/61. 
347 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/59. bk. Hârûf, Teshîl, 6. 
348 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/63. 
349 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/210; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/385-386; Hârûf, Teshîl, 6. 
350 en-Nûr 24/33. 
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Kunbûl gibi okur. Ġki kelimede fethalı bir araya gelirse (ُْْ ُٜ بءَُاعََُِ  VerĢ ve Kunbûl 351,(عََّٓ

kesrada olduğu gibi ikincisini med yaparlar. Kâlûn, Bezzî ve Ebû Amr birincisini 

düĢürür, diğer imamlar iki hemzeyi tahkik, olduğu gibi okurlar. Eğer iki kelimede 

dammeli gelirlerse ki bir yerde var. (ََُِّٓئي  ُ ُٝ۬ ُ ُا ٤ََّٓبءُ  ُِ ْٝ  Bunun hükmü kesra hükmü gibi, VerĢ (اَ

ve kunbûl ikincisini sakin vav yapar, Kâlûn ve Bezzî birincisini dammeli “vav” 

yapar, Ebû Amr düĢürür, diğer imamlar ikisini de tahkik yaparlar.352 

18) Otuz üçüncü âyet ( ُ٢ ُاَِّّٖٗٓ ْْ ٌُ َُُ َْ ُاهَُ ْْ ُاََُ ٍَ ُهَب  ْْ ِٜ بئِ ََّٓٔ ٍْ َ ُثِب ْْ ُٛ َ ْٗجَب ُاَ ب ََّّٓٔ ُكََِ َْْۚ ِٜ بئِ ََّٓٔ ٍْ َ ُثِب ْْ ُٜ ْٗجئِْ ُاَ ُّ كَ ُا  ٣ََُّٓب ٍَ ُهَب ُْ اػََِْ

بُ َٓ ُ ُْ اػََِْ َٝ ُ ِٗ الَّْهَْ َٝ ادُِ َٞ  ٔ ََّ َُٕؿ٤َْتَُاُ ٞ ُٔ زُ ٌْ ُرَ ْْ ْ٘زُ ًُ بُ َٓ َٝ ُ َٕ رجُْلُٝ ): 

Ayette (ُ ِٗ الَّْهَْ َٝ ُ ادِ َٞ  ٔ ََّ ُؿ٤َْتَُاُ ُْ ٢ُاػََِْ ُاَِّّٖٗٓ ْْ ٌُ َُُ َْ ُاهَُ ْْ ُاََُ ٍَ ُهَب  ْْ ِٜ بئِ ََّٓٔ ٍْ َ ُثِب ْْ ُٛ َ ْٗجَب ُاَ ب ََّّٓٔ  ifadesini kıraat (كََِ

imamlarından Haremeynliler ve Ebû Amr ٢  kelimesindeki “ya” harfini ve bütün اَِّّٖٗٓ

izafe “ya”larını birkaçı hariç fethalı okurlar. Müellif bunu aktardıktan sonra Ģunları 

da ilave etmiĢtir. Nâfi ve Ebû Amr bazıları hariç “elifi meksûra‟ları fethalı, geriye 

kalan imamlar bazı harfler hariç fethalamadan okurlar.353 

19) Otuz dördüncü âyet (ُ َٖ ِٓ ُ َٕ ب ًَ َٝ جَوَُ ٌْ زَ ٍْ ا َٝ ُ٠ ُاثَ   ٌَ ٤ ِٖ ُاثِْ اُالَََِّّّٓ غَلَُّٓٝ ََ ُكَ َّ كَ غُلُٝاُلَِّ  ٍْ خُِا ٌَ َّٓئِ  ِ َٔ ِْ ُِ َِْ٘بُ اِمُْهُ َٝ
َُٖ ٌَبكِو٣ٖ ُْ  :(ا

Bu ayette (َُّ كَ ُلَِّ  غُلُٝا ٍْ ُا خِ ٌَ َّٓئِ  ِ َٔ ِْ ُِ ُ َِْ٘ب ُهُ اِمْ َٝ ) ifadesinde farklı kıraat vecihleri Ģöyle ifade 

edilebilir. Ebû Ca‟fer ٌَخ َّٓئِ  ِ َٔ ِْ ُِ  deki “te” harfinin harekesini dammeli okumuĢtur.354  

(ُْْ ٌُ ُاؽْ  ayetinde “be” harfini dammeli okumuĢtur. Diğer imamlar ise kesreli 355( هَةِّ

okumuĢlardır. Müellif bunları zikrettikten sonra Ģunları da ilave etmiĢtir.  Sucud 

kelimesinin lüğavi manası alçaltmak, değerini azaltmaktır. ġer‟an ise, ibadet 

maksadıyla alnı yere koymaktır. Hakikatte secde Allah teala‟ya yapılması emredilir. 

Bu aynı zamanda Adem‟in (a.s.)  faziletini inkar edenlere, saygınlığını ve Ģanını 

yücelten bir emirdir. Ġstenilen bu manaya Ģu hadisi Ģerif delalet etmektedir. Ebû 

Hureyre‟den rivayetle Rasûlullah (s.a.s.) Ģöyle buyurdu: “Âdemoğlu secde âyetini 

okuyup secde edince Ģeytan ağlar ve Yazıklar olsun bana! Âdemoğlu secdeyle 

emrolundu da hemen secde etti, cennet onundur; ben secdeyle emrolundum, ama 

secde etmekten kaçındım, bana da cehennem vardır, diyerek oradan uzaklaĢır.”356 

                                                      
351 el-Araf 7/34. 
352 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/63.  
353 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/64. 
354 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/210; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/387; Hârûf, Teshîl, 6. 
355 Enbiyâ 21/112. 
356 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/65; bk. en-Nîsâbûrî, Sahîhi Müslim, 187. 
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20) Otuz altıncı âyet ( َُ بُكَب َٜ ْ٘ ُػَ ُٕ ٤َّْْطَب بُاُ َٔ ُٜ ُِٚكَبىَََُّ بَٗبُك٤ٖ ًَ بُ َّٔ ِٓ بُ َٔ ُٜ ُُفْوَعَ ٍ٘ جَؼْ ُِ ُ ْْ ٌُ ُٚ ْٛجطُِٞاُثؼَْ َِْ٘بُا هُ َٝ
ٍُٖ ٠ُؽ٤ٖ  ُ زبَعٌُاِ َٓ َٝ ُ زوََوٌّ َْ ُٓ ُ ِٗ ُك٢ُِالَّْهَْ ْْ ٌُ َُ َٝ ُ ٌَّۚٝ  :(ػَلُ

ب) َٜ ْ٘ ُػَ ُٕ ٤َّْْطَب بُاُ َٔ ُٜ ب kıraat imamları (كَبىَََُّ َٔ ُٜ  .kelimesini iki türlü kıraat etmiĢlerdir كَبىَََُّ

Bu kelime hususunda tek kalan imam Hamza ب َٔ ُٜ  diye kıraat etmiĢ, diğer imamlar كَبىََاَُ

ise َََُُّبكَبى َٔ ُٜ  olarak okumuĢlardır.357 Müellif bunları zikrettikten sonra Ģunları da ilave 

etmiĢtir. Ġmam Hamza‟nın kıraatinde zamir cennete râci olup onları cennetten 

uzaklaĢtırdı anlamına kullanılmıĢtır. ġeytan kelimesi ise ٖاُْط kökünden gelmekte 

manası ise uzak, uzaklaĢtırılmıĢ olup, Allah (c.c.) hayır ve rahmetinde uzaklaĢtırdığı 

kulunu bununla isimlendirmiĢtir.358 

21) Otuz yedinci âyet ( ُُْكزَََِوه٠َُّٓ ؽ٤ٖ اةُُاُوَّ َّٞ ُاُزَّ َٞ ُٛ ِٚ ُاَُُِّٗٚ بدٍُكزَبَةَُػ٤ََِْ َٔ ِِ ًَ ُ ٖٚ ُهَثِّ ْٖ ِٓ ُ ُّ كَ ا  ): 

Ayette (ٍُبد َٔ ِِ ًَ ُ ٖٚ ُهَثِّ ْٖ ِٓ ُ ُّ كَ  ifadesinde iki farklı vechin olduğu iki kelimede Ġbn (كزََِوَه٠َُّٓا 

Kesîr َُّ كَ بدٌُ mim”i fethalı“ ا  َٔ ِِ ًَ  kelimesindeki “te”yi dammeli olarak, diğer imamlar 

birincisini raf konumunda dammeliُ ُّ كَ  olarak ikincisini nasp konumunda “te”nin ا 

kesrasıyla ٍُبد َٔ ِِ ًَ  olarak kıraat ederler.359 Müellif bunları aktardıktan sonra Ģunu da 

zikretmiĢtir.  Ġbn Kesîr‟in bu okuyuĢta irab bakımından mana Ģöyle olur; tövbe 

sebebi ile Adem‟e Rab‟den bir takım kelimeler verildi.360 

22) Otuz sekizinci âyet (ٌُف ْٞ ُٛلا١ََُكلََاُفَ ُرجَِغَُ ْٖ َٔ ُٛلًُٟكَ ُ٢ّ ٖ٘ ِٓ ُ ْْ ٌُ َّ٘ ب٣َُؤر٤َِْ َّٓ ُكَبِ ًَۚ ٤ؼب ٖٔ بُعَ َٜ ْ٘ ِٓ ْٛجطُِٞاُ َِْ٘بُا هُ

َُٕ ٣َُؾْيَُٗٞ ْْ ُٛ لََُّ َٝ ُ ْْ ِٜ  :(ػ٤ََِْ

Ayette (َُُٛلا١َ ُ ُرجَِغَ ْٖ َٔ ُٛلا١ََُ ifadesindeki (كَ  kelimesinde diğer imamların hilafına 

Kisâî burada361 ve َُؾ٤َْب١ َٓ ُٝ ،ُ ا١َ َٞ ضْ َٓ ٝ kelimelerinde birde Yûsuf Sûresinin baĢındakine 

has olarak َُهُء٣َْبى kelimesinde imâle yapmıĢtır. Ebû Amr ve VerĢ َُ٣َُبى  ye has olarak هُءْ

taklil yaparak okumuĢlardır.362 Müellif bunları zikrettikten sonra Ģunları da ilave 

etmiĢtir. Beyzâvî (ö. 685/1286) Ģöyle demiĢtir: ُٛلا١َ  lafzı iki defa tekrarlanmasına 

rağmen dammelenmemiĢtir. Çünkü ikincisi birincisinden daha geneli kapsaması, 

hidayetin Rasûl ile beraber geldiği için aklın bunu kabul etmesi ve uyması 

istenmiĢtir.363 

                                                      
357 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/211; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/388; Hârûf, Teshîl, 6. 
358 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/67. 
359 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/211; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/388; Hârûf, Teshîl, 6. 
360 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/67. 
361 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/211; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/389; Hârûf, Teshîl, 7. 
362 Bk. Hârûf, Teshîl, 236. 
363 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/68. 
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23) Kırkıncı âyet (ُ ْْ ًُ لِ ْٜ ُثِؼَ فِ ُٝ۫ ١ُاُ لَّٖٓ ْٜ ُثِؼَ كُٞا ْٝ اَ َٝ ُ ْْ ٌُ ُػ٤ََِْ ذُ ْٔ ْٗؼَ ٢ُاَ ُاَُّزَّٖٓ ز٢َِ َٔ ُٗؼِْ ًُوُٝا ُامْ ََ ا٣ٖ  وََّٓ ٍْ ٢ُاِ َّٖ٘ٓ ُثَ ٣َب

َُٛ ا٣َِّب١َُكَبهْ َُِٕٝ جُٞ ): 

Bu ayette geçen (ََُ ا٣ٖ  وََّٓ ٍْ ُاِ ٢ َّٖ٘ٓ ُثَ ََُ ifadesindeki (٣َب ا٣ٖ  وََّٓ ٍْ  kelimesi iki kıraat vechi ile اِ

tilavet edilmektedir. Bu konuda tek kalan Ebû Ca‟fer hemzesiz olarak teshil ile, kalan 

diğer imamlar ise tahkik yaparak kıraat ederler.364  

(ُِٕ َٛجُٞ             .kelimesinde ise Ġmam Ya‟kûp hazfolunmuĢ “ya”ları yazı da izhar eder (كَبهْ

( َٛجُُٞٗ ٢كَبهْ ُِٕ gibi.365 Müellif bunları zikrettikten sonra (كَبرَّو٢ُٗٞ-  َٛجُٞ  kelimesinin manası كَبهْ

hususunda Ģunları da zikretmiĢtir. Benden korkun ifadesi; Allaha verilen ahitten 

dolayı “korkarlar” demektir. Bu korku ise ümidle beraber korkudur. Allah (c.c.), 

“Korkacaksanız benden korkun” diyerek, hem mükafat vaadinde bulunmakta (va‟âd) 

hem de uyarı yapmakta (vaîd). Bu ifade, ahde vefayı (sözünü tutmayı) ve Ģükretmeyi 

gerekli kılmaktadır.366 

24) Kırk sekizinci âyet (ُُل٣ََُّئُْفَن َٝ َّلَبػَخٌُ بُ َٜ ْ٘ ِٓ ُ َُ ل٣ََُّوُْجَ َٝ ٤ْ ـبًُ َّ ُ ٌٍ ُٗلَْ ْٖ ُػَ ٌٌ ٓبًُلََُّرغَْي١ُٖٗلَْ ْٞ ارَّوُٞا٣َُ َٝ
َُٕ وُٝ َٖ ْ٘ ُ٣ُ ْْ ُٛ لََُّ َٝ ُ ٌٍ بُػَلْ َٜ ْ٘ ِٓ ): 

Bu ayette geçen (َُُ ٣ُوُْجَ لََّ َٝ ) kelimesini kıraat imamları iki vecihle okumuĢlardır. 

Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ya‟kûp üstte iki noktalı “د” olarak َُُ لََّروُْجَ َٝ  formunda diğer 

imamlar “ye” olarak َُُ ل٣ََّوُْجَ َٝ  formunda kıraat etmiĢlerdir.367 Müellif bunları aktardıktan 

sonra Ģunu da zikretmiĢtir. Bu cümle, failin (fiili gerçekleĢtirenin) gerçek bir diĢil 

olmadığında, hem eril hem de diĢil olarak okunabileceğini belirtir.368 

25) Elli birinci âyet (َُٕ ٞ ُٔ ُِ ُظَب ْْ ْٗزُ اَ َٝ ُ ٖٙ ُثؼَْلِ ْٖ ِٓ ُ ََ ُْؼِغْ ُا ُْ ُ ُارَّقَنرْ َّْ ٤ََُُِْخًُصُ َٖ ٠َُّٓاهَْثؼ٤َٖ  ٍ ٞ ُٓ ػَلَْٗبُ  ٝ اِمُْ َٝ ): 

Bu ayeti kerimede müellifin zikrettiği üç yerde kıraat vecihleri vardır. Bunlar: 

1- Birincisi (ػَلَْٗب  ٝ اِمُْ َٝ ) kelimesidir. Bu kelimeyi Ebû Ca‟fer, Ebû Amr ve Ya‟kûp 

ًُْ ػَلَْٗب ػَلَْٗب-َٝ َٝ  Ģeklinde elifsiz kıraat ederler. Diğer imamlar ise elifli ُػَلَْٗبٝا  olarak 

okumuĢlardır.369 Müellif bu kelimenin elifli veya elifsiz her iki durumda da 

manasının aynı olduğunu belirtmiĢtir.370 

                                                      
364 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/69. bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/211; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/390; Hârûf, Teshîl, 7. 
365 Bk. Hârûf, Teshîl, 7; Öztoprak, Kur‟ân Kıraâtı, 245. 
366 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/69-70. 
367 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/212; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/390; Hârûf, Teshîl, 7. 
368 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/75. 
369 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/212; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/391; Hârûf, Teshîl, 8. 
370 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/77. 
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2- Bu ayetteki ikinci kelime ise (٠َّٓ  ٍ ٞ ُٓ ) gibi Elifi maksûre ile biten bütün 

kelimeleri Hamza ve Kisâî burada ve bunun gibi “ya”lı isim ve fiillerde imâle‟li 

okurlar.371 

3- Bu ayetteki üçüncü olarak ise (ََُ ُْؼِغْ ُا ُْ ُ ُارَّقَنرْ َّْ ُُْ ifadesindeki (صُ ُ  .kelimesidir ارَّقَنرْ

Burada Ġbn Kesîr, Hafs ve Ruveys “م “harfini izhar ederek okumuĢ,372 diğer imamlar 

ise idğâm yapmıĢlardır.373 

26) Elli üçüncü âyet (َُٕ زلَُٝ ْٜ ُرَ ْْ ٌُ ُُؼَََِّ َٕ ُْلوُْهَب ا َٝ زبَةَُ ٌِ ُْ ٠ٍَُا ٞ ُٓ ر٤ََْ٘بُ اِمُْا  َٝ ): 

Bu ayette geçen (َُٕ ُْلوُْهَب ا َٝ زبَةَُ  ٌِ ُْ ٠ٍَُا ٞ ُٓ ُ ر٤ََْ٘ب ُا  اِمْ َٝ ) ifadesindeki (َُٕ ُْلوُْهَب ا َٝ ) kelimesi için 

imam Kisâî sıfat, (ٝ) ise zaide demiĢtir. Müellif ise bunun hak ile batılın arasını 

ayırdığını ifade etmiĢtir.374 

27) Elli dördüncü âyet (ُُْ ؽ٤ٖ اةُُاُوَّ َّٞ ُاُزَّ َٞ ُٛ ْْ ُاَُُِّٗٚ ٌُ ْْ ُكَزبَةَُػ٤ََِْ ٌُ ْ٘لَُثَبهِئِ ُػِ ْْ ٌُ ُف٤َْوٌَُُ ْْ ٌُ ُِ ْْ ُم  ٌُ ََ لُ ْٗ  :(اَ

Ayette ( ُْْ ٌُ  kelimesinde iki vecih vardır: Biri iskân, biri ihtilastır. Dûri ihtilas (ثَبهِئِ

Ebû Amr iskân, diğerleri tahkik okurlar. Kisâi iki harfte imâle yapar diğer imamlar 

harekeyi tam okurlar.375 

Müellif ek olarak Ģunu da ifade etmiĢtir. Ġmam VerĢ Nûr Sûresinde  (ٍُٞح  ٌ ْْ ِٔ ًَ ) ve 

اُغبه-ٝاُغجبه٣ٖ  kelimelerini taklil ile okumuĢtur.376 

28) Elli sekizinci âyet (ًُلا ٍُغَّ ُْجَبةَُ اكفُُِْٞاُا َٝ ُهَؿَلاًُ ْْ ُ ئزْ ِّ بُؽ٤َْشُُ َٜ ْ٘ ِٓ ٌُُِٞاُ ُْوَو٣َْخَُكَ ُِٙا نِ  ٛ َِْ٘بُاكْفُُِٞاُ اِمُْهُ َٝ
َُٖ ٤ ٖ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ ٍََ٘ي٣ٖلُُا َٝ ُ ْْ ًُ ُفَطَب٣َب ْْ ٌُ ْـلِوَُُْ هُُُٞٞاُؽِطَّخٌَُٗ َٝ ): 

Bu ayetteki (ُْْ ٌُ َُُ لِوْ ْـ َٗ) ifadesinde kıraat farklılıklarını imamlar Ģöyle 

belirtmiĢlerdir. Nâfî ve Ebû Ca‟fer “ya”yı dammeli  “fe”yi ise fethalayarak ُْْـلَو ُ٣ 

olarak okur. Ġbn Âmir ise dammeli “te” ُْْـلَو  olarak okur.377 Müellif bunları رُ

aktardıktan sonra Ģunları da ilave olarak zikretmiĢtir. Araf Sûresinde ise Nâfi, Ġbn 

Âmir ve Ya‟kûp dammeli “te” diğer imamlar ise “nun”un fethası “fa”nın kesrası ile 

okurlar.378 

                                                      
371 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/77; bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/391; Hârûf, Teshîl, 8; 
Öztoprak, Kur‟ân Kıraâtı, 206. 
372 Bk. Hârûf, Teshîl, 8. 
373 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/77-79. bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/391. 
374 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/79. 
375 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/212; Hârûf, Teshîl, 8; Öztoprak, Kur‟ân Kıraâtı, 293. 
376 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/80. bk.Öztoprak, Kur‟ân Kıraâtı, 82. 
377 Bk. Hârûf, Teshîl, 9. 
378 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/83; bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/394. 
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29) AltmıĢ birinci âyet ( ُ ْٖ َُُ٠  ٍ ٞ ُٓ ٣َُبُ ْْ ِْزُ اِمُْهُ بَُٝ َّٔ ِٓ اؽِلٍُكَبكعََُُُْ٘بُهَثَّي٣َُقُْوِطََُُْ٘بُ َٝ ُ ٍّ َٛؼَب ُ٠  ِ جِوَُػَ ْٖ َٗ

ُاكَُْ َٞ ُٛ ُاَُّن١ُٖ َٕ زجَْلُُِٞ َْ َ ُارَ ٍَ ب ُهَب َٜ ِِ َٖ ثَ َٝ ُ ب َٜ ٍِ ػَلَ َٝ ُ ب َٜ ِٓ كُٞ َٝ ُ ب َٜ ََّّٓبئِ هضِ َٝ ُ ب َٜ ِِ ُثوَْ ْٖ ِٓ ُ ُٗ ُالَّْهَْ ْ٘جِذُ جِطُٞاُرُ ْٛ ُاِ ُف٤َْوٌ  َٞ ُٛ ٠ُثِبَُّن١ُٖ  ٗ

َُُُ َّٕ واًُكَبِ ْٖ بِٓ ًَ ُ ْْ ُٜ َّٗ َ ُِيَُثِب ُاللَّهِ ُم  َٖ ِٓ تٍُ َٚ َـ ُثِ بإُُ۫ ثََّٓ َٝ ُ ٌََ٘خُ َْ َٔ ُْ ا َٝ ُ َُّخُ ُاُنِّ ُْ ِٜ وِثَذُْػ٤ََِْ ُٙ َٝ ُ ُْزُْْ  َ ب ٍَ بُ َٓ ُ ْْ ٌُُِ ٣َبدُِاللَّه ُثِب  َٕ لُوُٝ ٌْ ُٗٞا٣َُ

َُٕ ًَبُٗٞا٣ُؼَْزلَُٝ َٝ اُ ْٞ َٖ بُػَ َٔ ُِيَُثِ ُم  ِ ُْؾَنّ  ُثـ٤َِْوُِا َٖ ُاَُّ٘ج٤ِّٖ َٕ ٣وَْزُُِٞ َٝࣖ ): 

Bu ayette ( َُٖ ُاَُّ٘ج٤ِّٖ َٕ ٣وَْزُُِٞ َٝ ) ifadesinde kıraat farklılığı olarak imam Nâfi )ٖاُ٘ج٤) 

“ya”nın yerine hemze (ُئٖى٤)اُ٘ج  ile ُ379ْٗج٤َِبء َ ُالْْ () ( لََّٗجئبءا )  olarak okumuĢtur.380 Müellif 

bunları aktardıktan sonra Ģunları da zikretmiĢtir. Kâlûn Ahzâp Sûresinde (ُ ْٕ ُاِ َِّ٘ج٢ِِّ ُِ
َُٕ) 381,(اهََاكَُ ٣ُئُْمَ ْٕ ُاَ ُالَََِّّّٓ ُاَُّ٘ج٢ِِّ  sadece vasl halinde kesreli iki hemzeyi aslına 382(ث٤ُُٞدَ

döndererek hemzesiz okur. Eğer mehmuz ise manası haber veren olur, türevleri; ؤأٗج-ُ

٣٘ج٢ءُ-ؤٝٗجُ-٣٘ج٢ء  olarak gelir, diğer imamlar ise çok kullanımdan dolayı hafifletmek 

için veya yüksek bir makam olan nübüvvetten dolayı yüceltilen manasına gelir ki 

bundan dolayı hemzesiz okurlar.383 

30) AltmıĢ ikinci âyet ( ُ َٛبكُٝا ُ َٖ اَُّن٣ٖ َٝ ُ ُ٘ٞا َٓ ُا  َٖ ُاَُّن٣ٖ َّٕ ُاِ ِّ ْٞ َ٤ُْ ا َٝ ُ ِ ُثِبلِه َٖ َٓ ُا  ْٖ َٓ ُ َٖ  ٖـ٤ بثِ َّٖ اُ َٝ ُٟ به  َٖ اَُّ٘ َٝ
ُْْ ِٜ ْ٘لَُهَثِّ ُػِ ْْ ُٛ ُاعَْوُ ْْ ُٜ ُِؾبًُكََِ ب َٕ ُ ََ ِٔ ػَ َٝ فِوُِ َُُٕࣕالَّْ  ٣َُؾْيَُٗٞ ْْ ُٛ لََُّ َٝ ُ ْْ ِٜ فٌُػ٤ََِْ ْٞ لََُّفَ َٝ ):  

Âyette (َُٖ  ٖـ٤ بثِ َّٖ اُ َٝ ) kelimesini kıraat imamları iki farklı vecihle okumuĢlardır. 

Birincisi Medine kıraat imamları (Nâfi ve Ebû Ca‟fer) ilgili kelimeyi (َُٖ بث٤ِ َّٖ اُ َٝ ) 

Ģeklinde hemzesiz, ikinci olarak, diğer imamlar hemzeli kıraat etmiĢlerdir.384  

31) AltmıĢ yedinci âyet ( َُ ُاللَّه َّٕ ُاِ َّٓ ٖٚ ِٓ ْٞ وَ ُِ ُ٠  ٍ ٞ ُٓ ُ ٍَ اِمُْهَب ُرنَثَْؾُٞاُثوََوَحً ُهَبَُُّٓٞاُارَزََّقِنَُٗبُُٛيُٝاً َُٝ ْٕ ُاَ ْْ ًُ وُ ُٓ ْ ٣َؤ

َُٖ ٤ ِٖ ِٛ ُْغَب ُا َٖ ِٓ ُ َٕ ًُٞ ُاَ ْٕ َ ُِا ُاػَُٞمُُثِبلِه ٍَ  :(هَب

Bu ayetteki ( ًُُٛيُٝا ُ ُٛيُٝاًُ ifadesinde kıraat imamlarından Hafs (ارَزََّقِنَُٗب  ve ا ًٞ لُ ًُ  “ze” 

ve “fe”nin dammesiyle, hemzesiz okur. Ġmam Hamza ise vasl halinde hemzeli “ze” 

ve “fe”nin iskânıyla ًُُٛيْءا  olarak, vakf halinde ise iki Ģekilde kıraat eder. Birincisi; 

hemzenin hazfı “ze”nin fethası ve sonrasında elif ُٛيَا  olarak, ikincisi ise, hemzeyi 

“vav”a (ibdal) döndürerek ًُُٛيْٝا  olarak okur.385 Diğer imamlar “ze” dammeli ve 

hemze ًُاُٛيُإ  olarak kıraat ederler.386 

                                                      
379 Âl-i Ġmrân 3/112.   
380 Bk. Hârûf, Teshîl, 9. 
381 el-Ahzâp 33/50. 
382 el-Ahzâp 33/53. 
383 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/84-85. 
384 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/85; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/215; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/396; Hârûf, Teshîl, 10. 
385 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/215; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/397; Hârûf, Teshîl, 10. 
386 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/88; bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/397. 
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32) YetmiĢ dördüncü âyet (ُ َٖ ِٓ ُ َّٕ اِ َٝ حً ُ َٞ َْ ُهَ لُّ َّ ُاَ ْٝ ُاَ ُْؾِغَبهَحِ ب ًَ ُ ٢َ ِٜ ُِيَُكَ ُم  ُثؼَْلِ ْٖ ِٓ ُ ْْ ٌُ ََذُْهُُِٞثُ ُهَ َّْ صُ

ُ ب َٔ َُُ ُْؾِغَبهَحِ ُُٜا جِ ْٜ َ٣ُ ب َٔ َُُ ب َٜ ْ٘ ِٓ ُ َّٕ اِ َٝ ُ بءُ  ََّٓٔ ُْ ُا ُْٚ٘ ِٓ ُ ُك٤ََقْوُطُ وَّنُ َّْ َ٣ُ ب َٔ َُُ ب َٜ ْ٘ ِٓ ُ َّٕ اِ َٝ ُ بهُ  َٜ ْٗ ُالََّْ ُْٚ٘ ِٓ ُ وُ ٣ُُُزَلََغَّ ُاللَّه ب َٓ َٝ ُ ُاللَّهِ  ٤َخِ ْْ ُفَ ْٖ ِٓ
َُٕ ُِٞ َٔ بُرؼَْ َّٔ ُػَ ٍَ  :(ثـَِبكِ

Ayette (َُٕ ُِٞ َٔ ُرؼَْ ب َّٔ ُػَ ٍَ ُثـَِبكِ ُ ُاللَّه ب َٓ َٝ ) ifadesindeki ُِٕٞ َٔ  ”kelimesinde “te” veya “ye ٣َؼْ

olduğu konusunda iki vecih mevcuttur. Birincisi Ġbn Kesîr noktalar altta “ye”ُ ُِٕٞ َٔ  ٣َؼْ

olarak diğer imamlar ise noktaları üstte “te” ُِٕٞ َٔ  olarak387 kıraat etmiĢlerdir.388 رؼَْ

33) YetmiĢ sekizinci âyet ( ُ ْْ ُٜ ْ٘ ِٓ ََُٕٝ ٣ُظَُُّ٘ٞ ُالََِّّ ْْ ُٛ ُ ْٕ اِ َٝ ُ ب٢َِّٗ َٓ ُاَ زبَةَُالَََِّّّٓ ٌِ ُْ ُا َٕ ٞ ُٔ ُل٣ََُّؼََِْ َٕ ُّٞ٤ ِّٓ ُ ا ): 

Bu ayette iki vechin olduğu bir kelime söz konusudur. Ebû Ca‟fer ( ب٢َُِّٗ َٓ  (اَ

kelimesinde “ya” harfinde tahfif yaparak bütün Kur‟ân‟da Ģeddesiz, diğer imamlar 

ise Ģeddeli389 olarak okurlar.390 

34) Sekseninci âyet ( ُُ ِِقَُاللَّه ٣ُقُْ ْٖ لاًُكََِ ْٜ ُِػَ ْ٘لَُاللَّه ُػِ ْْ ُ ُارََّقَنرْ َْ ؼْلُٝكحًَ ُهُ َٓ ُا٣ََّبٓبًُ َََّ٘بُاَُّ٘بهُُالَََِّّّٓ َٔ ُرَ ْٖ هَبُُٞاَُُ َُٝ

َُٕ ٞ ُٔ َِ بُلََُّرؼَْ َٓ ُِ ُػ٠ََُِاللَّه َٕ ُروَُُُٞٞ ّْ لََُُّٙٓاَ ْٜ  :(ػَ

Bu ayette (ُْْ  lin izharı ve idğâmı konusunda م kelimesinde kıraat alimleri (ارََّقَنْرُ

görüĢ serdetmiĢlerdir. Ġbn Kesîr, Ruveys ve Hafsُُْْارََّقَنرُْْ ٝافََنر-  misallerdeki gibi “zel” 

harfinin izharı ile diğer imamlar idğâmı391 ile kıraat etmiĢlerdir.392 

35) Seksenُbirinci âyet (ُب َٜ ُك٤ٖ ْْ ُٛ ُ ؾَبةُُاَُّ٘بهَِۚ ْٕ َّٓئيَُِاَ  ُ ُٝ۬ ُ ٤ـَٔزُُُٚكَب ُفَطَّٖٓ ٖٚ َٛذُْثِ اؽََب َٝ ُ ٤ِّئخًَ ٍَ ََتَُ ًَ ُ ْٖ َٓ ُ٠  ِ ثَ

َُٕ ُِلُٝ  :(فَب

Ayetteki (ُُُٚ٤ـَٔز  kelimesinde kıraat farklılıklarını Ģöyle sıralayabiliriz. Ehli (فَطَّٖٓ

Medine Nâfi ve Ebû Ca‟fer َُ٤ ـى رُُُٚبفَطَّٖٓ  olarak cemi, kalan diğer imamlarُise ُُُٚ٤ـَٔز  olarak فَطَّٖٓ

müfred kıraat etmiĢlerdir.393 Müellif bunları zikrettikten sonra Ģunu da ilave etmiĢtir. 

Ġmam Hamza vakf halinde idğâm ve hemzeyi “ye”ye ibdalli okur.394 

36) Seksenُüçüncü âyet (ُم١ِ َٝ ََبٗبًُ ُاؽِْ ِٖ ل٣َْ ُِ ا َٞ ُْ ثِب َٝ ُ َ ُاللَّه ُالََِّّ َٕ ُلََُّرؼَْجلُُٝ ََ ا٣ٖ  وََّٓ ٍْ ٢َُّٓاِ ٖ٘ ٤ضبَمَُثَ ٖٓ ُافََنَْٗبُ اِمْ َٝ
َُُّ َٞ ُرَ َّْ ُصُ ٞحَ   ً ُاُيَّ رُٞا ا  َٝ ُ ٞحَ  ِ َّٖ ُاُ ٞا ُٔ اه٤َٖ َٝ ُ ً ٘ب َْ ُؽُ ًِ َِّ٘ب ُِ ُ هُُُٞٞا َٝ ُ ِٖ ٤ ًٖ ب ََ َٔ ُْ ا َٝ ُ ٠  ٓ ٤ُْزَبَ ا َٝ ُ ٠ ُْووُْث  ُهَُا ُاِلََّّ ْْ ٤ُْزُ ْْ زُ ْٗ اَ َٝ ُ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ُ ٤لاً ِٖ

َُٕ ٞ ُٙ ؼْوِ ُٓ ): 

                                                      
387 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/217; Hârûf, Teshîl, 11. 
388 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/93. 
389 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/217-218; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/398-399; Hârûf, Teshîl, 12. 
390 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/95. 
391 Bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/399; Hârûf, Teshîl, 12. 
392 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/96. 
393 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/218; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/400; Hârûf, Teshîl, 12. 
394 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/96. 
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Bu ayetteki (َُ ُاللَّه ُالََِّّ َٕ ُلََُّرؼَْجلُُٝ ََ ا٣ٖ  وََّٓ ٍْ ٢َُّٓاِ ٖ٘  ifadesinde Ġbn Kesîr, Hamza ve Kisâî ğaib (ثَ

siğasıyla (َُٕ َُٕ) ye” ile diğer imamlar ise hitap siğasıyla“ُ(ل٣َََُّؼْجلُُٝ  te” ile kıraat“ (لََُّرؼَْجلُُٝ

etmiĢlerdir.395  

Müellifin sahabe kıraatine yer vermiĢ olduğu istisnai yerlerden biride bu 

kelimedir. Ubey b. Kab bu kelimeyi (ُرؼَْجلُُٝا  nehy olarak kıraat eder. Müellif (لََّ

bununla beraber Ģunları da zikretmiĢtir. Çünkü o yeminin cevabıdır, takdiri olarak Ģu 

manaya delalet eder. Biz onlardan, Allah‟tan baĢkasına ibadet etmeyeceklerine dair 

bir söz, misak aldık demektir.396 

Bu ayetteki kıraat farklılığı bulunan diğer bir kelime ise (ًُ ٘ب َْ  kelimesi, güzel (ؽُ

söz anlamındadır. Hamza, Kisâî, Ya‟kûp ve Halef bu kelimenin sıfat olduğunu 

söyleyerek “ha” ve “sin” harflerini fetha (ًُ ٘ب ََ ُ(ؽَ  olarak kıraat etmiĢler, kalan diğer 

imamlar ise mübalağa kasdedildiği için masdar (ًُ ٘ب َْ   olarak kıraat etmiĢlerdir.397 (ؽُ

37) SeksenُbeĢinci âyet ( ُ ْْ ْٗزُ ُاَ َّْ ُصُ َٕ َٛوُٝ ُْْؗرظََب ِٛ ُك٣َِبهِ ْٖ ِٓ ُ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ُكَو٣ٖوبًُ َٕ رقُْوِعُٞ َٝ ُ ْْ ٌُ ََ ْٗلُ ُاَ َٕ ءُِروَْزُُِٞ لَََّّٓ ئُُ۬ َّٓ  ٛ

ْْ ُاَُ ُٜ ُافِْوَاعُ ْْ ٌُ ُػ٤ََِْ ٌّ ؾَوَّ ُٓ ُ َٞ ُٛ َٝ ُ ْْ ُٛ ُٟرلَُبكُٝ ٍَبه  ُاُ ْْ ًُ ٣َُؤرُْٞ ْٕ اِ َٝ ُ  ِٕ ا َٝ ُْؼلُْ ا َٝ ُ ِْ صْ ُثِبلَِّْ ْْ ِٜ زَُػ٤ََِْ ٌِ ُْ ُا ِ٘ ُثجِؼَْ َٕ ُٞ٘ ِٓ ُكزَئُْ َٕ لوُُٝ ٌْ رَ َٝ بةُِ

خ٣ُِوَُكُّٝ َٔ ُْو٤ِ  ُا َّ ْٞ ٣َ َٝ ُ ٤َْٗبَۚ ٞحُِاُلُّ ُْؾ٤َ  ُفِي١ٌُْك٢ُِا ُالََِّّ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ُِيَُ ُم  َُ ٣ُلَْؼَ ْٖ َٓ اءُُ بُعَيََّٓ َٔ ُكَ َۚ ٍ٘ ُثجِؼَْ ٍَ ُُثِـَبكِ بُاللَّه َٓ َٝ ُ ُْؼَناَةِ  ُا لِّ َّ ٠َُّٓاَ  ُ ُاِ َٕ

َُٕ ُِٞ َٔ بُرؼَْ َّٔ  :(ػَ

Bu ayeti kerimede dört yerde farklı kıraat vecihleri mevcuttur. Bunlar: 1-

(  ُِٕ ا َٝ ُْؼلُْ ا َٝ ُ ِْ صْ ُثِبلَِّْ ْْ ِٜ ُػ٤ََِْ َٕ َٛوُٝ  ”ifadesinde kelimesini Âsım, Hamza, Kisâî ve Halef  “za (رظََب

harfini tahfif (Ģeddesiz)398 (َُٕ َٛوُٝ  bab.daki “te”nin hazfı ile kıraat رلبػَ ve (رظََب

ettiklerini aktardıktan sonra müellif Ģunu da eklemiĢtir. Yukarıda ismi geçen kıraat 

imamları Tahrîm Sûresi‟nde de böyle okumuĢlardır. Diğer imamlar ise iki “te” ve 

“za” arasında idğâmla (َُٕ َٛوُٝ   olarak kıraat etmiĢlerdir.399 (رظَّب

ُ-2 ( ُ ْْ ًُ ٣َُؤرُْٞ ْٕ اِ َٟٝ ٍَبه  اُ ) Buradaki kıraat farklılığını imam Hamza ٍََُبه ٟاُ  okumuĢtur.400 
Müellif ikisininde esir‟in cem‟isi olduğunu belirtmiĢtir.401 

3- (ُْْ ُٛ  Bu kelimede müfâale babı kullanılmıĢtır. Yani mana olarak esire (رلَُبكُٝ

karĢılık esir değiĢimi yapın. Ġbn Kesîr, Halef, Ebû Amr, Ġbn Âmir, Hamza ve Ebû 

                                                      
395 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/218; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/400; Hârûf, Teshîl, 12. 
396 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/97. 
397 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/97; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/218; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/401; Hârûf, Teshîl, 12. 
398 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/218; Hârûf, Teshîl, 13. 
399 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/98. 
400 Ġlgili kıraati müellifin hilafına yukarıda ismi verilen kıraat imamı ٍْو١  .olarak okumaktadır. Bk أ
Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/218; Hârûf, Teshîl, 13. 
401 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/98. 
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Ca‟fer “te”nin fethasıyla ُْْ ُٛ  okumuĢlardır.402 Yani müellif, malınızla onları رلَْلُٝ

kurtarın anlamında olduğunu söyler. Ġki kıraatte de aynıdır denilir.403 

4- (َُٕ ُِٞ َٔ ُرؼَْ ب َّٔ ُػَ ٍَ ُثِـَبكِ ُ ُاللَّه ب َٓ َٝ ) Bu ayette son olarak, Ġbn Kesîr, Nâfi, Ebû Bekir, 

Ya‟kûp ve Halef ğaib siğasıyla (َُٕ ُِٞ َٔ َُٕ) diğer imamlar ise hitab siğasıyla ,(٣َؼْ ُِٞ َٔ  404(رؼَْ

olarak kıraat etmiĢlerdir.405 

38) Seksenُyedinci âyet ( ُ ْٖ ِٓ هل٤َََّْ٘بُ َٝ زبَةَُ ٌِ ُْ ٠ٍَُا ٞ ُٓ ر٤ََْ٘بُ ُوََلُْا  َُٝ َْ و٣َْ َٓ ُ َٖ ٠ََُاثْ ر٤ََْ٘بُػ٤ٖ ا  َٝ ُ َِ ٍُ ُثِبُوُّ ٖٙ ثؼَْلِ

جَوْرُُ ٌْ زَ ٍْ ُا ُْ ٌُ َُ لُ ْٗ ُٟاَ َّٓ  ٞ ْٜ بُلََُّرَ َٔ ُثِ ٌٍ ٍُٞ ُهَ ْْ ًُ بءَ بُعََّٓ َٔ َِّ ٌُ ُاكََ  ًِ ُْولُُ ا٣ََّلَْٗبُُٙثِوُٝػُِا َٝ ُْج٤ََِّ٘بدُِ َُٕا كَو٣ٖوبًُروَْزُُِٞ َٝ ُ ؗ ْْ ُ نَّثْز ًَ ُكلََو٣ٖوبًُ َْْۚ ): 

Bu ayette ( ر٤ََْ٘بُ ا  ُْج٤ََِّ٘بدَُِٝ ُا َْ و٣َْ َٓ ُ َٖ ٠ََُاثْ ػ٤ٖ ) ifadesinde kıraat farklılığı konusunda diğer 

imamlardan sadece Ġbn Kesîr ayrı düĢmüĢtür. Ġbn Kesîr (  ًُِ ُْولُُ ُا  kelimesini (ثِوُٝػِ

“dal”ın sukunuyla  ًُِ ُْولُْ ُا  olarak diğer imamlar damme ile okumuĢlardır.406 ثِوُٝػِ

Müellif bunu aktardıktan sonra Ģunları da zikretmiĢtir. Rûh terimiyle Cebrail (a.s.) 

kastedilir; ya da Ġsâ‟ya (a.s.) üfleyen anlamındadır. Ayrıca Rûh, temizliğin kaynağı 

olan, yani Kutsal olan Allah Teâlâ anlamında da kullanılır. Allah (c.c.), kıymetini 

arttırmak için kendine izafe etmiĢ denilebilir.407 

39) Doksanıncı âyet (ُ ٖٚ ِِ ْٚ ُكَ ْٖ ِٓ ُُ ُاللَّه ٍَ ٣َُُ٘يِّ ْٕ ْـ٤بًُاَ ُُثَ ُاللَّه ٍَ ْٗيَ بُاَ ََّٓٔ لوُُٝاُثِ ٌْ َ٣ُ ْٕ ُاَ ْْ ُٜ ََ ْٗلُ ُاَ َّٓ ٖٚ اُثِ ْٝ زوََ ّْ بُا َٔ ََ ثِئْ

ُ٠  ِ تٍُػَ َٚ َـ ُثِ ُكجَََّٓبإُُ۫ َۚ ٖٙ ُػِجَبكِ ْٖ ِٓ بءُُ ََّْٓ َ٣ُ ْٖ َٓ ُ٠  ِ ٌُٖػَ ٤ ٖٜ ُٓ ُػَناَةٌُ َٖ ٌَبكِو٣ٖ ِْ ُِ َٝ ُ تٍ  َٚ ؿَ  ): 

Ayetteki (ٍَُ ٍَُ kelimesini Ġbn Kesîr, Ya‟kûb ve Ebû Amr (٣َُ٘يِّ ْ٘يِ ُ٣ olarak tahfif 

(sukunu) ile kıraat etmiĢlerdir.408 Ġstisnası olmakla birlikte bu kelimeyi Kur‟ân‟ın 

tamamında böyle okurlar. Ġbn Kesîr‟in istisna olarak getirdiği yerler: (َُُُُّٓٚـ َُُٗ٘يِّ ب َٓ َٝ ),409 

(ُِٕ ُْووُْا  ُا َٖ ِٓ ُ ٍُ َُٗ٘يِّ َٝ ُػ٤َََِْ٘ب) 410,( ٍَ ٣خًَُ) ;Ebû Amr‟ın istisnalarına gelince 411.(ؽَزه٠ُرَُ٘يِّ ُا  ٍَ ٣َُُ٘يِّ ْٕ  412,(اَ

ُْؾَنُِّ ) ُثِب ُالََِّّ ٌَخَ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ُا ٍُ َُُٗ٘يِّ ب َٓ )413 (eserde bu âyetin numarası yanlıĢ verilmiĢ) bu zikredilen 

örneklerde Ģeddeli okurlar. Diğer imamlar mezkur kelimeyi Ģeddeli okurlar. Hamza 

                                                      
402 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarının hilafına Ebû Ca‟fer “te‟‟nin dammesi ile 
okunaktadır. Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/218; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/402; Hârûf, Teshîl, 13. 
403 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/98. 
404 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/218; Hârûf, Teshîl, 13. 
405 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/98-99. 
406 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/218; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/403; Hârûf, Teshîl, 13. 
407 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/99. 
408 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/218; Hârûf, Teshîl, 14. 
409 el-Hicr 15/21. 
410 el-Ġsrâ 17/82. 
411 el-Ġsrâ 17/93. 
412 el-En‟âm 6/37. 
413 el-Hicr 15/8. 



59 

ve Kisâî iki yerde ġûra ve Lokman sûrelerinde tahfifle okurlar. 414 (َُُْـ٤َْش ُا ٍُ ُ) 415,(٣َُ٘يِّ ٍُ ٣َُ٘يِّ

ُْـ٤َْشَُ  416.(ا

40) Doksan ikinci âyet (َُٕ ٞ ُٔ ُِ ُظَب ْْ ْٗزُ اَ َٝ ُ ٖٙ ُثؼَْلِ ْٖ ِٓ ُ ََ ُْؼِغْ ُا ُْ ُ ُارَّقَنرْ َّْ ج٤ََِّ٘بدُِصُ ُْ ٠ُثِب  ٍ ٞ ُٓ ُ ْْ ًُ بءَ ُوََلُْعََّٓ َٝ ): 

Bu ayette (ُْْ ًُ بءَ ُوََلُْعََّٓ َٝ ) ifadesinde Ebû Amr, Hamza, Kisâî, HiĢâm ve Halef “dal”ı 

“cim”e idğâm ederek,417 Kur‟ân‟ın tamamında böyle kıraat ederler.418 

41) Doksan altıncı âyet (ُ ْٞ َُُ ْْ ُاؽََلُُٛ كُّ َٞ َ٣ُ ًُٞا وَ ّْ ُاَ َٖ ُاَُّن٣ٖ َٖ ِٓ َٝ ُ ٞحٍَۚ ٠ُؽ٤َ   ِ ُػَ ًِ ُاَُّ٘ب َٓ ُاؽَْوَ ْْ ُٜ ُزَغَِلََّٗ َٝ
َُٕ ُِٞ َٔ ب٣َُؼْ َٔ ٤وٌُثِ ٖٖ ُُثَ اللَّه َٝ ُ وَ  َّٔ ٣ُؼَُ ْٕ ُْؼَناَةُِاَ ُا َٖ ِٓ ُ ٖٚ يَؽْيِؽِ ُٔ ُثِ َٞ ُٛ بُ َٓ َٝ ُ َ٘خٍَۚ ٍَ ُْقَُ وُُاَ َّٔ  :(٣ؼَُ

Ayette (َُٕ ُِٞ َٔ ٣َُؼْ ب َٔ ُثِ ٤وٌ ٖٖ ُثَ ُ اللَّه َٝ ) ifadesini müellif Ģöyle mana verir: “Allah 

amellerinin karĢılığını verecektir.” Ġmam Ya‟kûp yahûdilere hitap için “te” َُٕ ُِٞ َٔ  رؼَْ

okumuĢ,419 diğer imamlar ğaib siğası için “ye” َُٕ ُِٞ َٔ  olarak kıraat etmiĢlerdir.420 ٣ؼَْ

42) Doksan yedinci âyet (ُ َٖ بُث٤َْ َٔ ُِ هبًُ لِّ َٖ ُٓ ُِ ُاللَّه ِٕ ِْجيَُِثِبِمْ ٠ُهَ  ِ َُُُٚػَ ُكَبَُُِّٗٚٗيََّ ََ ُِغِجْو٣ٖ ُػَلُٝاُ  َٕ ب ًَ ُ ْٖ َٓ ُ َْ هُ

َُٖ ٤ ٖ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ ُِ ُٟ ْْو  ثُ َٝ ُٛلًُٟ َٝ ُ ِٚ  :(٣َل٣َْ

Bu ayette (ََُ ُِغِجْو٣ٖ ) kelimesinde kıraat imamlarının farklı vecihleri söz 

konusudur. Ġbn Kesîr‟e göre َعَجْو٣ِ iki yerde böyle gelir, diğeri de Tahrîm Sûresinde, 

cim‟in fethası, ra‟nın kesrasıyla okur.421 

Ebû Bekir ġu‟be ise “cim ve ra”nın fethasıyla “ye”siz hemzenin kesrasıyla 

ََُ  olarak kıraat eder. Hamza ve Kisâî de böyle okur. Ancak hemzeden sonra عَجْوَئِ

“ye”yi koyarak ََُ  olarak kıraat ederler. Diğer imamlar ise “cim ve ra”nın عَجْوَئ٤ِ

kesrasıyla ve hemzesiz ََُ  okurlar.422 عِجْو٣ِ

43) Doksan sekizinci âyet ( ُ ِ ُلِِه ُػَلُٝا  َٕ ب ًَ ُ ْٖ َُٓ ٌّٝ ُػَلُ َ ُاللَّه َّٕ ُكَبِ ٍَ ب ٌَ ٤ ٖٓ َٝ ُ ََ عِجْو٣ٖ َٝ ُ ٖٚ ِِ ٍُ هُ َٝ ُ ٖٚ زِ ٌَ َّٓئِ  ِ َٓ َٝ
َُٖ بكِو٣ٖ ٌَ ِْ ُِ ): 

(ٍَُ ب ٌَ ٤ ٖٓ َٝ ُ ََ عِجْو٣ٖ َٝ ُ ٖٚ ِِ ٍُ هُ َٝ ُ ٖٚ زِ ٌَ َّٓئِ  ِ َٓ َٝ ُ ِ ُلِِه ُػَلُٝا  َٕ ب ًَ ُ ْٖ َٓ ) Burada dört büyük melekten biri olan 

Mikail kelimesinin kıraat imamları arasındaki vecihleri Ģöyledir. Hafs, Ya‟kûp, Ebû 

Amr ٍَُ ب ٌَ ٤ ٖٓ  Hemze ve “ya”sız okumuĢlardır. Nâfi ve Ebû Ca‟fer ise hemzeli ama 

                                                      
414 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/102. 
415 eĢ-ġûra 42/28. 
416 Lokman 31/34. 
417 Bk. Hârûf, Teshîl, 14. 
418 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/103. 
419 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/718; Hârûf, Teshîl, 15. 
420 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/109. 
421 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/219; Hârûf, Teshîl, 15. 
422 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/110; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/219; Hârûf, Teshîl, 15.  
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“ya”sız ََُ بئِ ٌَ ٤ ٖٓ  kıraat etmiĢlerdir.423 Diğer imamlar ise hemze‟den sonra “ye” ile ََُ بئ٤ِ ٌَ ٤ ٖٓ  

olarak okumuĢlardır.424 

44) Yüzüncü âyet (َُٕ ُٞ٘ ِٓ ُل٣ََُّئُْ ْْ ُٛ ضوَُ ًْ ُاَ َْ ْْ ُثَ ُٜ ْ٘ ِٓ لاًُٗجََنَُُٙكَو٣ٖنٌُ ْٜ َٛلُٝاُػَ بُػَب َٔ َِّ ًُ َٝ  :(اَ

Bu ayette bulunan (َٛلُٝا ُػَب ب َٔ َِّ ًُ َٝ َٛلُٝا ifadesindeki (اَ  kelimesini, Ebû Recâ ػَب

Utâridî425 ػٞٛلٝا biçiminde “ayn” harfi dammeli, “he” harfi kesralı olarak meçhul kip 

ile okumuĢtur. 426 

45) Yüz ikinci âyet (ُ َٖ ٤ ٖٛ ٤َب َّْ ُاُ َّٖ ٌِ  ُ َٝ ُ ُٖ  ٔ ٤َِْ ٍُ لَوَُ ًَ بُ َٓ َٝ ُ ََٖۚ  ٔ ٤َِْ ٍُ ِْيُِ ُٓ ُ٠  ِ ُػَ ُٖ ٤ ٖٛ ٤َب َّْ بُرزَُِْٞاُاُ َٓ جَؼُٞاُ ارّـَ َٝ
ُ ًَ ُاَُّ٘ب َٕ ٞ ُٔ ؾْوًََُلَوُٝا٣ُؼَُِِّ َِّ ُاُ بُࣗ َٔ َّٗ ُاِ ُاؽََلٍُؽَزه٣ُ٠وَُٞلَََّّٓ ْٖ ِٓ ُ ِٕ ب َٔ ِِّ ب٣ُؼَُ َٓ َٝ ُ بهُٝدَ  َٓ َٝ َٛبهُٝدَُ ُ ََ ُثجَِبثِ ِٖ ٤ْ ٌَ َِ َٔ ُْ ُػ٠ََُِا ٍَ ْٗيِ ُ بُا ََّٓٓ َٝ

ُ ْْ ُٛ ُ ب َٓ َٝ ُ  ٖٚ عِ ْٝ ىَ َٝ ُ وْءِ َٔ ُْ ُا َٖ ُث٤َْ ٖٚ ُثِ َٕ هُٞ ٣ُلَُوِّ ب َٓ ُ ب َٔ ُٜ ْ٘ ِٓ ُ َٕ ٞ ُٔ ُك٤ََزؼَََِّ لوُْ  ٌْ ُرَ ُكلََا ُكزَِْ٘خٌ ُٖ ُاللَّهِ َُٗؾْ ِٕ ُثِبِمْ ُالََِّّ ُاؽََلٍ ْٖ ِٓ ُ ٖٚ ُثِ َٖ ٣ بهّٖ ََّٓٚ ثِ

ُفَلَامٍُ ْٖ ِٓ فِوَحُِ بَُُُُٚك٢ُِالَّْ  َٓ ُُٚ٣ زوَ  ّْ ُا ِٖ َٔ ٞاَُُ ُٔ ِِ ُوََلُْػَ َٝ ُ ْْ ُٜ لَؼُ ْ٘ ل٣َََُّ َٝ ُ ْْ ُٛ وُّ ُٚ ب٣َُ َٓ ُ َٕ ٞ ُٔ َِّ ٣زَؼََ َُُٝࣞ ْٞ َُُ ْْ ُٜ ََ ْٗلُ َُّٓاَ ٖٚ اُثِ ْٝ وَ َّ بُ َٓ ُ ٌَ َُجِئْ َٝ
َُٕ ٞ ُٔ ًَبُٗٞا٣َُؼَِْ  ): 

( ًَلَوُٝاَُٝ ُ َٖ ٤ ٖٛ ٤َب َّْ ُاُ َّٖ ٌِ  ُ ) Kur‟ân‟ın uzun ayetlerinden biri olan bu ayette kıraat 

farklılıkları ile ilgili Ģunlar söylenebilir. Ġbn Âmir Hamza, Kisâî ve Halef “nun”un 

tahfifi ile ُُْٖٝ ٌ  ve ُُٖ ٤ ٖٛ ٤َب َّْ raf haliyle, kalan diğer imamlar “nun”un Ģeddesi اُ ُّٖ ٌُُٝ  ve 

َُٖ ٤ ٖٛ ٤َب َّْ  yi nasbe olarak kıraat ederler.427 اُ

Müellif bunları zikrettikten sonra Ģunları da eklemiĢtir. ( ُْجوَُِّ ُا َّٖ ٌِ  ُ َٝ  )428 Bu 

kelimeyi Nâfi ve Ġbn Âmir tahfifle kalan diğer imamlar Ģedde ile kıraat etmiĢlerdir.429 

Aynı Ģekilde Enfâl Sûresinde de (ُْْ ُٜ ُهزَََِ َ ُاللَّه َّٖ ٌِ  ُ َٝ ) ( َُۚ٠  ٓ ُهَ َ ُاللَّه َّٖ ٌِ  ُ َٝ )430 ifadelerini böyle 

okumuĢlardır.431 

46) Yüz altıncı âyet (ُ َِّ ًُ ُ٠  ِ ُػَ َ ُاللَّه َّٕ ُاَ ْْ ُرؼََِْ ْْ ب ُاََُ َٜ ِِ ضْ ِٓ ُ ْٝ بُاَ ََّٜٓ ْ٘ ِٓ ُ بَُٗؤدُِْثق٤َِْوٍ َٜ َِ ْ٘ ُُٗ ْٝ ُاَ ٣خٍَ ُا  ْٖ ِٓ ُ ْـ ََ ْ٘ بَُٗ َٓ
٢َّْءٍُهَل٣ٖوٌُ ): 

Bu ayette (ٍُ٣َخ ُا  ْٖ ِٓ ُ ْـ ََ ْ٘ بَُٗ َٓ ) ifadesinde Cumhurun nun ve sin‟in fethasıyla َُْٗـ ََ ْ٘  yani 
onu kaldırırız diye okumuĢlardır. Ġbn Âmir  “nun”un dammesi “sin”in kesrasıya ُْـ َِ ْ٘ ُٗ 
okur.432 Yani sana emrederiz veya Cebraile onun neshini emrederiz demektir.433  

                                                      
423 Bk. Hârûf, Teshîl, 15. 
424 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/111; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, en-Neşr fi‟l-kıraati‟l-aşr, 2/219. 
425 RaĢit Küçük, “Ebû Recâ el-Utâridî”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 1994), 
10/212. 
426 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/111. 
427 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/112; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/219; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/410; Hârûf, Teshîl, 16.  
428 el-Bakara 2/177. 
429 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/219. 
430 el-Enfâl 8/17. 
431 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/112. 
432 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/219-220; Hârûf, Teshîl, 17. 
433 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/118. 
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Müellif (ب َٜ َِ ْ٘ ُُٗ ْٝ  kelimesinde Cumhurun dıĢında kalanlarla ilgili Ģunları (اَ

zikretmiĢtir. Ġbn Kesîr ve Ebû Amr birinci “nun, sin” ve mehmuz hemzenin 

sukunuyla َٛب ؤ ََ ْ٘ َٗ olarak kıraat ederler.434 Yani recm ayetindeki gibi biz onu 

kadınlardan erteliyoruz, hükmünü ve kıraatini kaldırıyoruz, dolayısıyla bu ilk 

nesihtir, hükmünü ve tilavetini kaldırıyoruz manasındadır.435 

Kalan diğer imamlar “nun”un dammesi ve “sin”in kesrasıyla ب َٜ َِ ْ٘ ُٗ olarak 

okurlar. Yani insan ve nisyan‟dan türemiĢ, korumanın (hıfz) zıddı yani onu kalbinden 

sileriz manasındadır.436 

47) Yüz on altıncı âyet (ُ َُُُٚ ٌَّ ًُ ُ  ِٗ الَّْهَْ َٝ ُ ادِ َٞ  ٔ ََّ ُك٢ُِاُ ب َٓ ُ َُُُٚ َْ ُثَ  ُٚ ٍُجْؾَبَٗ ُ ُلَاً  َٝ ُ ُ ُاللَّه ُارَّقَنَ هَبُُٞا َٝ
َُٕ  :(هَبٗزُِٞ

Bu ayette ( ُ ُ ُارَّقَنَُاللَّه هَبُُٞا َُلاًُ َٝ َٝ ) ifadesinde kıraat imamlarından Ġbn Âmir baĢka bir 

kıssaya baĢladığı için “vav” sız ُ٤ْ هَبُُٞا هَبُذkıraat eder. Cumhûr ise atıf “vav”ı ile437َُِ ػَِٖ

ُٜٞكُُ َ٤ُْ َ٘غَُ veya ا َٓ  veya ُُْ ُاظََِْ ْٖ َٓ  yani zulmettiler kelimesine atıfla   هَبُُٞا َٝ  ْ٤  olarak kıraat ػَِٖ

ederler.438 

48) Yüz on yedinci âyet (ُُٕ ٌُٞ ُك٤ََ ْٖ ًُ َُُُُٚ ٍُ ب٣ُوَُٞ َٔ واًُكَبَِّٗ ْٓ ٠ُاَ َّٓ  ٚ اِماَُهَ َٝ ُ  ِٗ الَّْهَْ َٝ ادُِ َٞ  ٔ ََّ  :(ثَل٣ٖغُُاُ

Ayette (ُُٕ ٌُٞ ُك٤ََ ْٖ ًُ َُُُُٚ ٍُ ب٣ُوَُٞ َٔ  ifadesinde Cumhûr, Kur‟ân‟ın tamamında atıf veya (كَبَِّٗ

istinâf olarak raf haliyle (ُُٕ ٌُٞ  olarak okumuĢlardır. Kisâî ve Ġbn Âmir ise Nahl ve (ك٤ََ

Yâsin sûrelerinde nasbe olarak (َُٕ ٌُٞ  olarak okurlar. Ġbn Âmir bazı yerler hariç (ك٤ََ

Kur‟ân‟ın tamamında nasbe (fetha) olarak okur.439 Ġstisnalar: (ُُٕ ٌُٞ ُك٤ََ ْٖ ًُ ),440 ( ُ ْٖ ًُُ  ُٕ ٌُٞ ك٤ََ
ُْؾَنُُّ  ُُُُٚا ْٞ ُْٕ Emrin cevabı olarak “fa”dan sonra 441.(هَ  in takdiriyle nasp olur.442 أ

49) Yüz on dokuzuncu âyet (ُِْ ُْغَؾ٤ٖ ؾَبةُِا ْٕ ُاَ ْٖ ُػَ َُ ـَٔ َْ لََُّرُ َٝ ُ
َٗن٣ٖواً  َٝ ٤واًُ ْٖ ُثَ ُْؾَنِّ َِْ٘بىَُثِب ٍَ  :(اََِّّٗٓبُاهَْ

Bu ayette (َُُ ـَٔ َْ ُرُ لََّ َٝ ) kelimesini Nâfi ve Ya‟kûp nehiy siğası َُْ ـَٔ َْ ُرَ لََّ َٝ  olarak,443 

diğer imamlar ise raf َُُ ـَٔ َْ لََُّرُ َٝ  olarak kıraat etmiĢlerdir.444 

50) Yüz yirmi dördüncü âyet ( ُ ًِ َِّ٘ب ُِ ٢ُعَبػِِيَُُ ُاِّٖٗ ٍَ ُهَب  َّٖ ُٜ َّٔ َ بدٍُكَبرَ َٔ ِِ ٌَ َُْهَثُُُّٚثِ ٤ ٖٛ ٠َُّٓاثِْو   ِ اِمُِاثْزَ بٓبًُ َُٝ َٓ اِ

َُٖ ٤ ٖٔ ُِ ب ل١ُِاُظَّ ْٜ ُػَ ٍُ ُل٣ََََُّ٘ب ٍَ ٣َّز٢ٖ ُهَب ُمهُِّ ْٖ ِٓ َٝ ُ ٍَ  :(هَب
                                                      
434 Bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/410; Hârûf, Teshîl, 17. 
435 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/118. 
436 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/119. 
437 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/220; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/413; Hârûf, Teshîl, 18. 
438 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/123. 
439 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/220. 
440 Âl-i Ġmrân 3/47. 
441 el-En'âm Sûresi 6/73. 
442 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/124. 
443 Bk. Hârûf, Teshîl, 18. 
444 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/125. 
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Ayette (ٍُبد َٔ ِِ ٌَ ُثِ ُهَثُُّٚ َْ ٤ ٖٛ ُاثِْو  ٠َّٓ  ِ ُاثْزَ اِمِ َٝ ) ifadesindeki kelimeyi HiĢâm َُْ ٤ ٖٛ  olarak bu اثِْو 

Sûrede onbeĢ yerde böyle okumuĢtur.445 Nisâ Sûresi‟nin son kısımlarında üç yerde, 

En‟âm Sûresinin sonunda bir yerde, Tevbe‟de iki, Ġbrahim‟de bir, Nahl‟da iki, 

Meryem‟de üç, Ankebût‟ta bir, ġûrâ‟da bir, Zariyat‟ta bir, Necm‟de bir, Hadid‟de bir, 

Mümtehine‟nin baĢ tarafında bir, otuz üç yerde ve altmıĢ dokuz cümlede böyle 

okumuĢtur. Ġbn Zekvân Bakara‟ya has iki vecihle ّاثِْواٛب ve َُْ ٤ ٖٛ  okur, kalan diğer اثِْو 

imamlar bütün yerlerde ْ٤ ٖٛ ل١ِ) ye” ile okurlar.446 Bu ayette“ اِثْو  ْٜ ُػَ ٍُ ٣ََُ٘ب  kelimesini (لََّ

Hafs ve Hamza “ya”nın iskanıyla, kalan diğer imamlar ise fethasıyla okurlar.447 

51) Yüz yirmi beĢinci âyet (ُ ٠ ِ َٖ ُٓ ُ َْ ٤ ٖٛ ُاثِْو  ِّ وَب َٓ ُ ْٖ ِٓ ارَّقِنُٝاُ َٝ ٘بًُ  ْٓ اَ َٝ ُ ًِ َِّ٘ب ُِ ضبَثَخًُ َٓ ُْج٤َْذَُ َِْ٘بُا اِمُْعَؼَ َٝ
َُٖ ل٤ٖ ًِ ُْؼَب ا َٝ ُ َٖ بئِل٤ٖ ُِِطََّّٓ وَاُث٤َْز٢َُِ ِّٜ َٛ ُ ْٕ ُاَ ََ ؼ٤ٖ  ٔ ٍْ اِ َٝ ُ َْ ٤ ٖٛ ٠َُّٓاثِْو   ُ لََّْٗٓبُاِ ِٜ ػَ َُّغُٞكَُُِٝ ًَّغُِاُ اُوُّ َٝ ): 

Ayetteki (َِْ٘ب ُعَؼَ اِمْ َٝ ) ifadesini, idğamı ile meĢhur olan kıraat imamı Ebû Amr ve 

HiĢâm burada ve bütün Kur‟ân‟da “zel” harfini “cim”e idğâm ederler.448 

Bu ayette (  ُ٠ ِ َٖ ُٓ ُ َْ ٤ ٖٛ ُاثِْو  ِّ وَب َٓ ُ ْٖ ِٓ ُ ارَّقِنُٝا َٝ ) ifadesinde Nâfi ve Ġbn Âmir‟in ( ارَّق نُٝاَٝ ) 

kelimesindeki ؿ harfini mazi sığasıyla fethalı449 Ģekilde ََُِْ٘بعَؼ  ye atıf olarak okudukları 

rivayet edilmiĢtir. Diğer imamlar ise ؿُُ  „nın kesrası ile emir sığası  olarak (ارَّقِنُٝا َٝ ) 

kelimesinden önce (ٝهِ٘ب) ya da (ُٚا٤ُ  (ٝامًوٝا) ifadesini ve cümlenin baĢında ise ( رٞثٞا

ifadesini takdir ederek (ام)ُ  edatının âmili yapmak sûretiyle ََُُِْ٘بعَؼ ye matuf olarak 

okudukları kaynaklarda zikredilmektedir.450  

Bu ayetteki diğer bir kelime (َُث٤َْز٢ِ) bu ifadenin sonundaki “ya” ile Allah (c.c.) 

bu evin kıymetini arttırmak ve faziletini ortaya çıkarmak için kendine izafe etmiĢtir. 

Temizlik ve tevhid üzere bina edin demektir. Said b. Cübeyr ve Atâ Ģöyle dedi: Orayı 

putlardan, pisliklerden ve kötü sözlerden temizleyin demektir. Yine denilir ki orayı 

inĢa edin ve kokulayın. Nâfi, HiĢâm, Hafs ve Ebû Ca‟fer burada ve Hâc Sûresinde 

“ya”nın fethasıyla okur.451 Müellif Hafs‟ın Nûh Sûresinde de böyle okuduğunu ilave 

eder.452 

52)  Yüz yirmi altıncı âyet ( ُُْهَةُِّ ٤ ٖٛ ُاثِْو  ٍَ اِمُْهَب َُٝ ْٖ َٓ وَادُِ َٔ ُاُضَّ َٖ ِٓ َُُِٚ ْٛ اهْىُمُْاَ َٝ ٘بًُ ِٓ ناَُثََِلاًُا   ٛ ُ َْ اعْؼَ

٠ُػَناَةُِ  ُ َُُّٙٓاِ طَوُّ ْٙ ُاَ َّْ ٤لاًُصُ ِٖ زِّؼُُُٚهَ َٓ ُ ًَلَوَُكَب ُ ْٖ َٓ َٝ ُ ٍَ ُهَب فِوِ  ُالَّْ  ِّ ْٞ َ٤ُْ ا َٝ ُِ ُثِبلِه ْْ ُٜ ْ٘ ِٓ ُ َٖ َٓ ٤وُُا  ٖٖ َٔ ُْ ُا ٌَ ثئِْ َٝ ُ اَُّ٘بهِ  ): 
                                                      
445 Ġlgili kıraati müellifin hilafına HiĢâm‟ın elif ile َّٛب  .olarak rivayet ettiği zikredilmektedir. Bk اثِْو 
Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/221; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/416. 
446 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/221; Hârûf, Teshîl, 19. 
447 el-Pânîpetî, Tefsirü‟l-Mazhari, 1/127-128; bk. Hârûf, Teshîl, 19. 
448 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/130; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/417; Hârûf, Teshîl, 19. 
449 Bk. Hârûf, Teshîl, 125. 
450 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/131. 
451 Bk. Hârûf, Teshîl, 19. 
452 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/133. 
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Bu ayette (ُُُِّٚزؼ َٓ ُ زِؼُُُٚ ifadesini, Ġbn Âmir  if‟âl babından tahfifle (كَب ْٓ ُ  olarak, diğer كَب

imamlar ise tef‟îl babından Ģedde ile okurlar.453 Müellif bunu aktardıktan sonra 

manası hakkında   Ģunu da zikretmiĢtir. Ġki vechin manası da eĢanlamlı, dünya 

nimetlerini veririm demektir.454 

53) Yüz yirmi sekizinci âyet ( خًُُيََُ َٔ ِِ َْ ُٓ خًُ َّٓ ُ ٣َّزََِّ٘ٓبُا ُمهُِّ ْٖ ِٓ َٝ ُُيََُ ِٖ ٤ْ َٔ ِِ َْ ُٓ َِْ٘بُ اعْؼَ َٝ ٌََ٘بُُࣕهَثََّ٘بُ ٍِ َ٘ب َٓ اهََِٗبُ َٝ
ُُْ ؽ٤ٖ اةُُاُوَّ َّٞ ْٗذَُاُزَّ ُاَِّٗيَُاَ رتُُْػ٤َََِْ٘بَۚ َٝ ): 

Bu ayette ( اهََِٗب َٝ ) kelimesindeki “ra” harfi, kıraat imamları tarafından farklı 

vecihlerde okunmuĢtur. Ġbn Kesîr, Sûsî ve Ya‟kûp اه٢َِْٗ ve ُاهََْٗب diye bütün yerlerde 

“ra”nın sukunu ve tahfif için hemze‟nin hazfı ile okurlar.455 Ebû Amr ihtilâs456 ile 

diğer imamlar ise “ra”nın kesrası ve harekenin bir kısmı veya hepsi “ra”ya nakil 

yapılarak sonrada hemzenin hazfı ile okur.457 

54) Yüz otuz ikinci âyet (ُُكلََا َٖ ٣ ُاُلّٖ ُْ ٌُ َُُ٠ طَل  ْٕ َُا ُاللَّه َّٕ ُاِ ٣َُبُث٢ََِّ٘ ٣َؼْوُٞةُ  َٝ ُ ِٚ ٤ ٖ٘ ُثَ ُْ ٤ ٖٛ بُاثِْو  ََّٜٓ ه٠ُٕثِ َٝ َٝ
ُ ُالََِّّ َّٖ ٞرُ ُٔ ُُٔرَ ِِ َْ ُٓ ُ ْْ زُ ْٗ اَ ََُٝٔ ٤ ٖٛ َُٕ بِثْو  ٞ ): 

Ayette (ُُْ ٤ ٖٛ ُاثِْو  ب ََّٜٓ ُثِ ه٠ٕ َٝ َٝ ) ifadesini Medine ve ġam ehli (Nâfi, Ġbn Âmir , Ebû 

Ca‟fer) ef‟âl kalıbından َُ٠َُُْٕٝأ  olarak okumuĢ, mushaflarında böyle yazılmıĢtır. Diğer 

imamlar ٍُٝأٗي ٠ََُُّٕٝ örneğindeki gibi tef‟îl kalıbından ٗيٍ  olarak okumuĢtur.458 

Müellif bu kelimenin anlamını ve aslını örnek vererek Ģöyle açıklar. Buradaki tavsiye 

kelimesi, baĢkasına iyilik yapmak ve yakınlık göstermek anlamlarını ifade eder. Bu 

kelimenin aslı إُِٞخ dür. Örneğin: ona ulaĢtığı zaman tavsiyede bulundu veya 

vasiyet etti denilir.459 

55) Yüz otuz yedinci âyet (ُ وَبمٍَۚ ِّ ُك٢ُٖ ْْ ُٛ بُ َٔ اُكبََِّٗ ْٞ َُّ َٞ ُرَ ْٕ اِ َٝ ُ اَۚ ْٝ زلََ ْٛ ُا ُكوَلَِ ٖٚ ُثِ ْْ ْ٘زُ َٓ بُا  ََّٓٓ ُ َِ ضْ ِٔ ُ٘ٞاُثِ َٓ ُا  ْٕ كَبِ

ُ َٞ ُٛ َٝ ُ َُۚ ُُْاللَّه ُٜ ٌَ ل٤ٖ ٌْ َ٤ ََ ُُْ كَ ٤ ِٖ ُْؼَ ٤غُُا ٖٔ ََّ اُ ): 

(ُٖٚ ُثِ ْْ زُ ْ٘ َٓ ُا  ب ََّٓٓ ُ َِ ضْ ِٔ ُثِ ُ٘ٞا َٓ ُا  ْٕ  Müellifin istisnai olarak zikrettiği sahabe kıraatlerinden birisi (كَبِ

de bu ayeti kerimedir. Ġbn Abbas‟ın kıraatında bu ayet ُ ُآٓ٘ٞا ْٕ ُكب ُثٚ ُآٓ٘زْ ثٔب  

Ģeklindedir.460 

                                                      
453 Bk. Hârûf, Teshîl, 19. 
454 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/134. 
455 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/222; Hârûf, Teshîl, 20. 
456 Bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/418. 
457 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/136. 
458 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/223; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/418; Hârûf, Teshîl, 20. 
459 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/138. 
460 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/141. 
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56) Yüz kırkıncı âyet (ُ ْٝ ُاَ ُٛٞكاً ًَبُٗٞاُ ُ َٛ جَب ٍْ الََّْ َٝ ٣ؼَْوُٞةَُ َٝ نَُ ؾ  ٍْ اِ َٝ ُ ََ ؼ٤ٖ  ٔ ٍْ اِ َٝ ُ َْ ٤ ٖٛ ُاثِْو  َّٕ ُاِ َٕ ُروَُُُٞٞ ّْ اَ

ُُ بُاللَّه َٓ َٝ ُاللَّهِ ُ َٖ ِٓ ْ٘لَُُٙ بكحًَُػِ َٜ َّ ُ َْ زَ ًَ ُ ْٖ َّٔ ِٓ ُ ُْ ُاظََِْ ْٖ َٓ َٝ ُاللَّهُ ُ ِّ ُاَ ُْ ُاػََِْ ْْ ْٗزُ ُءَاَ َْ ُهُ  ٟ به  َٖ ََُٗٔ بُرؼَْ َّٔ ُػَ ٍَ َُُٕثـَِبكِ ُِٞ ): 

Bu ayetteki (َُٕ ifadesiniُ (روَُُُٞٞ kıraat imamlarından Ġbn Âmir, Hamza, Kisâî, 

Hafs, Ruveys ve Halef hitap siğasıyla, diğer imamlar ğaib siğasıyla (َُٕ  olarak (٣َوُُُٞٞ

okurlar.461 

57) Yüz kırk üçüncü âyet ( ٍَطبًُ َٝ خًُ َّٓ ُ ُا ْْ ًُ َِْ٘ب ُِيَُعَؼَ ن  ًَ َُٝ ٍُ ٍُٞ ُاُوَّ َٕ ٌُٞ َ٣ َٝ ُ ًِ لََّٓاءَُػ٠ََُِاَُّ٘ب َٜ ُّ ٌُُٞٗٞاُ زَ ُِ

َُّٔ ِٓ ُ ٍَ ٍُٞ ٣ُزََّجِـغُُاُوَّ ْٖ َٓ ُ َْ ُِ٘ؼََِْ ُ بُالََِّّ ََّٜٓ ْ٘ذَُػ٤ََِْ ًُ ُْوِجَِْخَُاَُّز٢ُٖ َِْ٘بُا بُعَؼَ َٓ َٝ ٤لاً ُ ٖٜ َّ ُ ْْ ٌُ ج٤ٖوَحًُػ٤ََِْ ٌَ ًَبٗذََُُْ ُ ْٕ اِ َٝ ُ ِٚ ٠ُػَوِج٤َْ  ِ ِِتُُػَ ْ٘وَ َ٣ُ ْٖ

ُػ٠ََُِ ٌُْالََِّّ فٌُهَؽ٤ٖ َُُوَإُُ۫ ًِ َُثِبَُّ٘ب ُاللَّه َّٕ ْْ ُاِ ٌُ َٗ ب َٔ ٤غَُا٣ٖ ٖٚ ُ٤ ُِ ُُ ُاللَّه َٕ ب ًَ بُ َٓ َٝ َٛلَُٟاللَّهُ ُ ُ َٖ اَُّن٣ٖ  ): 

Bu ayette (ٌُْ فٌُهَؽ٤ٖ َُُُوَإُُ۫ ًِ ُثِبَُّ٘ب َ ُاللَّه َّٕ  ifadesinde söz konusu kelime kıraat imamları (اِ

tarafından iki türlü okunmuĢtur. Nâfi, Ġbn Kesir, Ġbn Âmir, Hafs ve Ebû Ca‟fer ٌُف  َُوَإُُ۫

kelimesini ٌّٞه vezninde iĢbâ‟ ile okur. Diğer imamlar ihtilâs462 ile َُُ  vezninde كؼَُ

okurlar.463 

58) Yüz kırk dördüncü âyet ( ٤ََُِّّ٘يَُهِجَِْخًُ َٞ ُكََُِ٘ ِ بءَۚ ََّٓٔ ََّ يَُك٢ُِاُ ِٜ عْ َٝ ُٟروََُِّتَُ بهَلَُْٗو  َٜ ٤  ٙ يَُُࣕروَْ َٜ عْ َٝ ُ ٍِّ َٞ كَ

زبَةََُُُ ٌِ ُْ ُا رُٞا ُٝ۫ ُ ُا َٖ ُاَُّن٣ٖ َّٕ اِ َٝ َّطْوَُٙ ُ ُ ْْ ٌُ َٛ عُٞ ُٝ ُ ا ُُّٞ َٞ ُكَ ْْ ْ٘زُ ًُ ُ ب َٓ ؽ٤َْشُُ َٝ ُ ُْؾَوَاِّ  ُا غِلِ َْ َٔ ُْ ْْ َُّطْوَُا ِٜ ُهَثِّ ْٖ ِٓ ُ ُْؾَنُّ ُا ُاََُّٗٚ َٕ ٞ ُٔ ٤ؼََِْ

َُٕ ُِٞ َٔ ب٣ُؼَْ َّٔ ُػَ ٍَ ُُثِـَبكِ بُاللَّه َٓ َٝ ): 

Bu ayette (َُٕ ُِٞ َٔ ٣َُؼْ ب َّٔ ُػَ ٍَ ُثِـَبكِ ُ ُاللَّه ب َٓ َٝ ) ifadesinde kıraat farklılığı muhatap ve ğaib 

formunda ortaya çıkmaktadır. Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir, Hamza, Kisâî ve Ravh 

müminlere hitap için “te” olarak, diğer imamlar ise “ye” ile okumuĢlardır.464 Müellif 

bunları zikrettikten sonra Ģunları da ilave etmiĢtir. Bu ayetle Yahûdilerin yapmıĢ 

olduğu bu olayda müminler için bir vaâd, kafirler için ise vaîd olduğunu 

belirtmiĢtir.465 

59) Yüz kırk sekizinci âyet ( ُ ُْق٤َْوَادِ  زجَِوُٞاُا ٍْ بُكَب َٜ ٤ ُّٖ َٞ ُٓ ُ َٞ ُٛ خٌُ َٜ عْ ِٝ ُ ٍَّ ٌُ ُِ َُُٝ ُُْاللَّه ٌُ ٌُُٞٗٞا٣َُؤدُِْثِ بُرَ َٓ ُ َٖ ا٣َْ

٢َّْءٍُهَل٣ٖوٌُ ُ َِّ ًُ ُ٠  ِ َُػَ ُاللَّه َّٕ اِ ٤ؼبًُ  ٖٔ  :(عَ

Bu ayette (ب َٜ ٤ ُّٖ َٞ ُٓ ) ifadesiyle ilgili, diğer imamlardan farklı olarak Ġbn Âmir ُٞٛ

ٛبلََُّّٓٞ  Ģeklinde kıraat eder.466 Müellif bunları belirttikten sonra Ģunları da zikretmiĢtir. 

Yani bu kelimenin (ب َٜ ٤ ُّٖ َٞ ُٓ ) anlamı ona yönenilen demektir. Allah (c.c.) kavimler için 

                                                      
461 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/142; Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/223; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/419; 
Hârûf, Teshîl, 21. 
462 Not: Müellifin imamların kıraat ettiğini belirttiği ihtilâs kavramı ile ilgili bilgi diğer kaynaklarda 
bulunamamıĢtır.  
463 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/146. 
464 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/223; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/422; Hârûf, Teshîl, 22. 
465 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/148. 
466 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/223; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/422; Hârûf, Teshîl, 23. 
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yönelicekleri bir kıble var etmiĢtir. Mûsa (a.s.) için Muhammed (s.a.s.) için ve her 

Nebi için bir kıble var etmiĢtir.467 

60) Yüz kırk dokuzuncu âyet (ُ ِْؾَنُّ اََُُُِّٗٚ َٝ ُ  ِّ ُْؾَوَا غِلُِا َْ َٔ ُْ َّطْوَُا يَُ َٜ عْ َٝ ُ ٍِّ َٞ ُؽ٤َْشُُفَوَعْذَُكَ ْٖ ِٓ َٝ
َُٕ ُِٞ َٔ بُرؼَْ َّٔ ُػَ ٍَ ُُثـَِبكِ بُاللَّه َٓ َٝ ُ ُهَثيَِّ  ْٖ ِٓ ): 

Ayette (َُٕ ُِٞ َٔ ُرؼَْ ب َّٔ ُػَ ٍَ ُثـَِبكِ ُ ُاللَّه ب َٓ َٝ ُ ُهَثيَِّ  ْٖ ِٓ ُ ِْؾَنُّ َُ) ifadesindeki َُٕ ُِٞ َٔ  kelimesini ğaib رؼَْ

sığasıyla sadece Ebû Amr  “ye” ile َُٕ ُِٞ َٔ  olarak okur, kalan imamlar ise muhatap ٣َؼْ

siğasıyla “te” ile kıraat ederler.468 

61) Yüz elli ikinci âyet (ُِٕ لُوُٝ ٌْ لََُّرَ َٝ ُ٢ ٌُوُٝاُُٖ ّْ ا َٝ ُ ْْ ًُ ًُوْ ٢ُامَْ َّٖٗٓ ًُوُٝ ࣖكَبمْ ): 

Bu ayette (٢ َّٖٗٓ ًُوُٝ  ifadesinde sadece Ġbn Kesîr “ye”nin fethasıyla okur, kalan (كَبمْ

diğer imamlar  iskanıyla kıraat ederler.469 Müellif mana olarak Ģunu da zikretmiĢtir. 

Bana itaat ederek beni zikredin ki bende sizi mağfiret ederek zikredeyim 

anlamındadır.470 

62) Yüz elli sekizinci âyet (َُوَُكَلَاُعَُ٘بػ َٔ ُاػْزَ ِٝ ُْج٤َْذَُاَ ُا ُؽَظَّ ْٖ َٔ ُكَ َِۚ َّؼََّٓبئِوُِاللَّه ُ ْٖ ِٓ حَُ َٝ وْ َٔ ُْ ا َٝ لَبُ َّٖ ُاُ َّٕ اِ

ٌُْ ٤ ِٖ وٌُػَ ًِ ب َّ َُ ُاللَّه َّٕ ُكَبِ عَُف٤َْواً  َّٞ ُرطََ ْٖ َٓ َٝ بُ  َٔ ِٜ فَُثِ َّٞ ٣ُطََّ ْٕ ُاَ ِٚ  :(ػ٤ََِْ

Müellif bu ayette ( ُ ْٕ ُاَ ِٚ بُ كلََاُعَُ٘بػَُػ٤ََِْ َٔ ِٜ فَُثِ َّٞ ٣طََّ ) ifadesindeki ُفَُّٞط٣ََُُُّ kelimesinin aslı ُ

فََُُّٞطَُز٣ََُُ  olduğunu ifade eder. Bu kelimede “te” “ta”ya idğâm edilir. Manası; Safâ ile 

Merve arasında gidip gelmek (tavaf etmek)‟tir.471 

Bu ayette ( ُف٤َْواًُ  عَ َّٞ ُرطََ ْٖ َٓ َٝ ) ifadesini kıraat imamlarımız iki farklı vecih üzerine 

tilavet etmiĢlerdir. Ġmam Hamza, Kisâî ve Halef َُعَُُّْٞط٣َُّ  müzari harfini “ye” li aynel 

harfi “ta” ve “vav”ın ise Ģeddesi ve meczum muzari siğasıyla okurlar.472 Aynı Ģekilde 

Bakara sûresindeki ayettede ( عَُ َّٞ ُرطََ ْٖ َٔ ٞاكَ ُٓ ٞ ُٖ ُرَ ْٕ َ ا َٝ ُ ُٚ ُف٤َْوٌَُُ َٞ ُٜ ف٤َْواًُكَ )473 geçen bölümü ُ ْٖ َٔ كَ

عُْ َّٞ  Ģeklinde kıraat ederler, Ya‟kûp birincisinde onlara tabi olur.474 Cumhûr ise ٣طََّ

müzari harfi “te”li ve aynel harfi fethalayarak َُع َّٞ  okur.475  Müellif bunları رطََ

aktardıktan sonra bu kelimenin manasını Ģöyle açıklar: Bu kelime, farz veya nafile 

ibadetleri ifade etmektedir. Mücahid kelimenin “nafile ibadet” anlamına geldiğini 

                                                      
467 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/149. 
468 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/150; Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/223; Hârûf, Teshîl, 23. 
469 el-Pânîpetî, Tefsirü‟l-Mazhari, 1/153; bk. Hârûf, Teshîl, 23. 
470 Celâle‟d-Dîn es-Suyûtî, Cem ul-cevâmiu ul-maruf bil-cêmii l-kebîr, thk. Muhtar Ġbrahim El-Heic 
vd. (Kahire: El-Ezher eĢ-ġerif, 2005), 6/82. 
471 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/158. 
472 Bk. Hârûf, Teshîl, 24  
473 el-Bakara 2/184. 
474 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/223. 
475 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/223; Hârûf, Teshîl, 24. 
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savunmuĢ, buna binaen Safa ile Merve arasında yapılan tavafın sünnet olduğunu 

belirtmiĢtir. Mukâtil ve Kelbi de aynı Ģekilde “nafile ibadet” manasına geldiğini, 

fakat farz tavaftan sonraki ek tavafı ifade ettiğini belirtmiĢlerdir.476 

63) Yüz altmıĢ dördüncü âyet (ُِِْي ُْلُ ا َٝ بهُِ َٜ اَُّ٘ َٝ ُ َِ افْزلَِافُِا٤َُّْ َٝ ُ ِٗ الَّْهَْ َٝ ادُِ َٞ  ٔ ََّ ِْنُِاُ ُك٢ُٖفَ َّٕ اِ

ُثَُاَُّز٢ُٖ َٗ ُالَّْهَْ ِٚ بءٍُكَبؽ٤ََْبُثِ ََّٓٓ ُ ْٖ ِٓ بءُِ ََّٓٔ ََّ ُاُ َٖ ِٓ ُُ ُاللَّه ٍَ ْٗيَ بُاَ ََّٓٓ َٝ ُ ًَ َّ٘ب ْ٘لَغُُاُ ب٣َُ َٔ ُْجؾَْوُِثِ ُرغَْو١ُٖك٢ُِا ْٖ ِٓ بُ َٜ ُك٤ٖ ثشََّ َٝ بُ َٜ رِ ْٞ َٓ ؼْلَُ

ُكََّٓاثَّخٍُ َِّ ًُُُࣕ ِٗ الَّْهَْ َٝ بءُِ ََّٓٔ ََّ ُاُ َٖ وُِث٤َْ ََقَّ ُٔ ُْ ََّؾَبةُِا اُ َٝ ٣َبػُِ و٣ٖقُِاُوِّ ْٖ رَ ََُُٕٝ ٣ُؼَْوُِِٞ ٍّ ْٞ وَ ُِ ٣َبدٍُ لََّ  ): 

Bu ayette (ُِ٣َبػ ُاُوِّ و٣ٖقِ ْٖ رَ َٝ ) ifadesini müellif Kur‟ân‟ın muhtelif yerlerinde 

bulunan bu kelimenin müfred ve cem‟ i olmak üzere iki Ģekilde okunduğunu ifade 

eder. Halef,477 Hamza ve Kisâî ٣ ؼاُوِّ  müfred, diğer imamlar ُِ٣َبػ  cem‟i olarak kıraat اُوِّ

etmiĢlerdir.478 

64) Yüz altmıĢ beĢinci âyet (ُ َٖ اَُّن٣ٖ َٝ ُاللَّهِ ُ ًَؾُتِّ ُ ْْ ُٜ َٗ ْٗلاَكا٣ًُؾُِجُّٞ ُاَ ِ ُاللَّه ِٕ ُكُٝ ْٖ ِٓ ٣ُزََّقِنُُ ْٖ َٓ ُ ًِ ُاَُّ٘ب َٖ ِٓ َٝ
ٞاُاِمُْ َُّٓٔ ُظََِ َٖ ٣َُوَُٟاَُّن٣ٖ ْٞ َُ َٝ لِِهِ ُ  ُ ؽُجب َّلُُّ َُّ٘ٓٞاُاَ َٓ ُْؼَناَةُِا  ل٣ٖلُُا َّ َُ ُاللَّه َّٕ اَ َٝ ُ  ً ٤ؼب ٖٔ ُِعَ حَُلِِه َّٞ ُْوُ ُا َّٕ ُاَ ُْؼَناَةَ  ُا َٕ ْٝ ٣َوَ ): 

Bu ayette (َٟ٣َُو ْٞ َُ َٝ ) ifadesindeki bu kelime muhatap ve ğaib olarak iki türlü 

okunmuĢtur. Nâfi, Ġbn Âmir ve Ya‟kûp muhatap olarak “te” ile ََٟرو olarak kıraat 

etmiĢlerdir.479 Müellif, kelime ile ilgili Ģu açıklamayı yapmaktadır: “Bu kelime, 

Peygamber Efendimiz‟e hitap niteliğinde olduğu için “te” olarak okunmuĢtur. Diğer 

imamlar ise bu kelimeyi üçüncü Ģahıs (ğaib) için “ye” harfiyle okumuĢlardır.480 

Müellif üstteki bilgileri aktardıktan sonra bu ayetteki ( ُْؼَناَةَُ   kelimesi ile ilgili (ا

Ģunları zikreder. Bu kelime kıyamet gününü ifade eder. Ġbn Âmir edilgen formunda 

“ye” harfinin dammesiyle, َُٕ ْٝ ٣ُوَُ َُٕ olarak, diğer imamlar fethasıyla اِمْ ْٝ ٣َُوَ  olarak اِمْ

kıraat ederler.481 

Bu ayetteki (َُ ُاللَّه َّٕ اَ َٝ ُ  ً ٤ؼب ٖٔ ُِعَ حَُلِِه َّٞ ُْوُ ُا َّٕ “ ifadesinde bulunanُ(اَ َُّٕ  harflerini Ebû Ca‟fer ”اَ

ve Ya‟kûp “ َُّٕ   Ģeklinde kesralı okumuĢlardır.482ُ”ا

65) Yüz altmıĢ sekizinci âyet ( ُ ِٗ ُالَّْهَْ ُك٢ِ ب َّٔ ِٓ ُ ًُُِٞا ُ ًُ ُاَُّ٘ب ب َٜ ُا٣َُّ ٣ََُُّٓب ُرزََّجِؼُٞا لََّ َٝ ُ ًؗ ـ٤جِّب َٛ ُ ؽَـلَالًَّ

ٌُٖ ج٤ٖ ُٓ ُ ٌّٝ ُػَلُ ْْ ٌُ ُاََُُُِّٗٚ  ِٕ ٤َّْْطَب ادُِاُ َٞ  :(فُطُ

                                                      
476 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/161. 
477 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarına ilaveten Halef de okumaktadır. Bk. Hârûf, 
Teshîl, 25. 
478 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/163. 
479 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/224. 
480 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/166. 
481 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/166.  
482 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/166; bk. Hârûf, Teshîl, 25. 
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(  ُِٕ ٤ْطَب َّْ ُاُ ادِ َٞ ُفُطُ ُرزََّجؼُِٞا لََّ َٝ ) Kıraat imamları ُِاد َٞ  kelimesinde “ta” harfini فُط

dammeli ve sukunlu olarak iki Ģekilde okumuĢlardır.  Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir, kisâî, 

Hafs, Ya‟kûp ve Kunbûl “ta”nın dammesiyle, kalan imamlar sukunuyla okurlar.483 

Müellif ayeti kerimenin manasını Ģöyle ifade eder; “ona, Ģeytana uymayın çünkü 

helali haram kılar, haramı da helalleĢtirir demektir.”484 

66) Yüz yetmiĢinci âyet ( ُارَّجؼُِٞا ُْ ُٜ َُُ ََ اِماَُه٤ٖ بَُٝ ُُأٗيٍََُّٓٓ ْٞ َُ َٝ اَ ثََّٓبءََٗبُ  ُا  ِٚ ُْل٤ََْ٘بُػ٤ََِْ بُاَ ََّٓٓ َُٗـزَّجِـغُُ َْ ُُهَبُُٞاُثَ اللَّه

َُٕ زلَُٝ ْٜ ل٣َََُّ َٝ ٤ْ ـبًُ َّ ُ َٕ ُل٣َََُّؼْوُِِٞ ْْ ُٛ ثََّٓبإُُ۬ ُا  َٕ ب ًَ ): 

Bu ayette (َُُُٗـزَّجِـغ َْ ُثَ  ifadesinde kıraat imamlarından sadece Kisâî “lam”ı (هَبُُٞا

“nun”a idğâm ederek okur.485 

67) Yüz yetmiĢ üçüncü âyet (ُ َِۚ ُِـ٤َْوُِاللَّه ُ ٖٚ ُثِ ََّ ِٛ ُ بُا ََّٓٓ َٝ ْ٘ي٣ٖوُِ ُْقِ ُا َْ ُؾَْ َٝ ُ َّ اُلَّ َٝ ُ ٤ْزخََ َٔ ُْ ُا ُْ ٌُ ُػ٤ََِْ َّ بُؽَوَّ َٔ اَِّٗ

ُ َْ ُاصِْ لََُّػَبكٍُكلََآَّ َٝ ُؿ٤َْوَُثَبؽٍُ طُوَّ ْٙ ُا ِٖ َٔ ٌُْكَ َُؿَلُٞهٌُهَؽ٤ٖ ُاللَّه َّٕ ِٚ ُاِ ػ٤ََِْ ): 

Bu ayette (ََُ٤ْزخ َٔ ُْ ُا ُْ ٌُ ُػ٤ََِْ َّ بُؽَوَّ َٔ ٤زخََُ ifadesindeki (اَِّٗ َٔ ُْ  kelimesinde “te” kıraat imamları ا

tarafından sukun ve Ģeddeli formlarında okunmaktadır. Burada sadece Ebû Ca‟fer 

ُِّ٤ َٔ ُْ زخََُا  olarak Ģeddeli, diğer imamlar sukun olarak okur.486 Aynı zamanda Ebû Ca‟fer bu 

kelimeyi bütün Kur‟ân‟da da Ģeddeli okur, diğer imamlar ise bazı yerlerde Ģeddeli 

okurlar.487 

Bu ayette ( طُوَُّ ْٙ ُا ِٖ َٔ  ifadesini kıraat imamlarının farklı vecihlerle okudukları (كَ

görülmektedir. Ya‟kûp,488 Âsım, Ebû Amr ve Hamza “nun”un kesrasıyla ُُ طُوّ ْٙ ُا ِٖ َٔ كَ  

olarak kıraat ederler. Ebû Ca‟fer haricinde kalan diğer imamlar “nun” ve “ta”nın 

dammesiyle َُّطُو ْٙ ُا ُٖ َٔ  okurlar.489 Ebû Ca‟fer “nun”un kesrasına tabi olarak “ta”yı da كَ

kesrayla okur.490 Müellif bu Ģekilde aktarmıĢtır. Ancak Ebû Ca‟fer‟in görüĢünü 

zikrederken bir yanlıĢlık sözkonusudur. Ebû Ca‟fer “nun”un dammesi “ta”nın 

kesrasıyla okuduğu kaynaklarda zikredilir.491 

68) Yüz yetmiĢ yedinci âyet (ُ ْٖ َٓ ُ ُْجِوَّ ُا َّٖ ٌِ  ُ َٝ ْـوِةُِ َٔ ُْ ا َٝ وِمُِ ْْ َٔ ُْ ُا ََ ُهجَِ ْْ ٌُ َٛ عُٞ ُٝ اُ ُُّٞ َٞ ُرُ ْٕ ُاَ ُْجِوَّ ُا ٌَ ٤َُْ

١ُاُُْ ِٝ ُمَ ٖٚ ٠ُؽُجِّ  ِ ُػَ ٍَ ب َٔ ُْ ُا ر٠َ ا  َٝ ُ ََٖۚ اَُّ٘ج٤ِّٖ َٝ ُ زبَةِ ٌِ ُْ ا َٝ ُ خِ ٌَ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ا َٝ ُ فِوِ ُالَّْ  ِّ ْٞ َ٤ُْ ا َٝ ُ ِ ُثِبلِه َٖ َٓ ٤ُْزََُا  ا َٝ ُ٠ ُووُْث  َٖ اثْ َٝ ُ َٖ ٤ ًٖ ب ََ َٔ ُْ ا َٝ ُ٠  ٓ ب

                                                      
483 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/224; Hârûf, Teshîl, 25. 
484 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/167. 
485 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/168. 
486 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/224; Hârûf, Teshîl, 26. 
487 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/170. 
488 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarına ilaveten Ya‟kûp da okumaktadır. Bk. Hârûf, 
Teshîl, 26.  
489 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/225; Hârûf, Teshîl, 26. 
490 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/173. 
491 Hârûf, Teshîl, 26. 
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َُٛ ُػَب ُاِماَ ْْ ِٛ لِ ْٜ ُثؼَِ َٕ ٞكُٞ ُٔ ُْ ا َٝ ُ ٞحََۚ  ً ُاُيَّ ر٠َ ا  َٝ ُ ٞحَ  ِ َّٖ ُاُ َّ اهََب َٝ ُ هَبةَِۚ ك٢ُِاُوِّ َٝ ُ َٖ ٤ ِٖ بئِ َََّّٓ اُ َٝ ُ َِ ج٤ٖ ََّ بءُِاُ ٍََّٓ ْ ُْجَؤ ُك٢ُِا َٖ بثِو٣ٖ َّٖ اُ َٝ ُ لُٝاَۚ

لهَُُ َٕ ُ َٖ َّٓئيَُِاَُّن٣ٖ  ُ ُٝ۬ ُ ُا  ًِ ُْجَؤْ ُا َٖ ؽ٤ٖ َٝ اءُِ وََّّٓ َّٚ اُ ََُٕٝ زَّوُٞ ُٔ ُْ ُا ُْ ُٛ َّٓئيَُِ  ُ ُٝ۬ ُ ا َٝ ٞاُ   ): 

Bu ayette ( ُْجِوَُّ ُا ٌَ ٤َُْ) ifadesi nasp ve raf olarak iki vecih ile okunur. Hafs ve 

Hamza nasbe (fetha) olarak َُُّْجِو ُا ٌَ ٤َُْ nin haberi olarak okurlar. Diğer imamlar ise 

tertibin aksini yani raf ُُُّْجِو ُا ٌَ ٤َُْ olarak okurlar.492 

Yine bu ayette ( ُْجِوَُّ ُا َّٖ ٌِ  ُ َٝ ) ifadesindeki farklılık ise, Nâfi ve Ġbn Âmir ُِٖ ٌِ  ُ َٝ   tahfif 

ile ُُُّْجِو   ise raf olarak okurlar. Diğer imamlar ise Ģeddeli ve nasbe olarak okurlar.493 ا

69) Yüz seksen ikinci âyet ( ُ ٍٓ ٞ ُٓ ُ ْٖ ِٓ ُفَبفَُ ْٖ َٔ َُُكَ ُاللَّه َّٕ ِٚ ُاِ ُػ٤ََِْ َْ ُاصِْ ُكلََآَّ ْْ ُٜ َِؼَُث٤ََْ٘ ْٕ َ ُاصِْٔبًُكَب ْٝ عَ٘لَبًُاَ

ٌُْ ࣖؿَلُٞهٌُهَؽ٤ٖ ): 

Ayette (ُ ٍٓ ٞ ُٓ ُ ْٖ ِٓ ) ifadesini kıraat imamlarından Halef,494 Hamza, Kisâî, Ebû 

Bekir ve Ya‟kûp “vav”ın fethası “sad”ın Ģeddesi ile tef‟îl babından ُ ٍّٓ َٞ ُٓ  okur, diğer 

imamlar “vav”ın sukunu ve tahfif ile if‟âl babından ُ ٍٓ ْٞ ُٓ  okurlar.495 

70) Yüz seksen dördüncü âyet (ُ ْٖ ِٓ ٍَلَوٍُكؼَِلَّحٌُ ُ٠  ِ ُػَ ْٝ ًُاَ و٣ٖٚب َٓ ُ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ُ َٕ ب ًَ ُ ْٖ َٔ ُكَ ؼْلُٝكاَدٍ  َٓ ًُ ا٣ََّبٓب

ُ ُكِل٣َْخٌ ٣ُط٤ُٖوَُُٞٗٚ َٖ ػ٠ََُِاَُّن٣ٖ َٝ ُ ُافَُوَ  ٍّ ُا٣ََّب ْْ ْ٘زُ ًُ ُ ْٕ ُاِ ْْ ٌُ َُُ ُف٤َْوٌ ٞا ُٓ ٞ ُٖ ُرَ ْٕ اَ َٝ ُ ُٚ َُُ ُف٤َْوٌ َٞ ُٜ ُكَ ُف٤َْواً عَ َّٞ ُرطََ ْٖ َٔ ُكَ  ٍٖ ٤ ٌٖ َْ ِٓ ُ ُّ َٛؼَب

َُٕ ٞ ُٔ  :(رؼََِْ

Bu ayette (  ٍُٖ ٤ ٌٖ َْ ِٓ ُ ُّ ؼَب َٛ ) ifadesini kıraat imamlarının üç vecih ile  kıraat ettikleri 

söylenebilir. Nâfi, Ġbn Zekvân ve Ebû Ca‟fer (كِل٣َْخ) ne izafetle miskin kelimesinin 

cemisi ve “nun”un fethasıyla ُِّ ؼَب َََُُُٖٛٓ ٤ ًٖ ب ََ .olarak okur كِل٣َْخُُ  ُ496 HiĢâm ise ٌُكِل٣َْخ tenvini ile 

ُُّ َٛؼَب  yu bedel olarak raf ve َُٖٓ ٤ ًٖ ب ََ  cem‟ olarak ُُ َٖ ٤ ًٖ ب ََ َٓ ُ ُّ َٛؼَب ُ كِل٣َْخٌ okur.497 Kalan diğer 

imamlar ise ٌُكِل٣َْخ tenviniyle, ُُّ ؼَب َٛ  nun raf‟ası, ُِٖ ٤ ٌٖ َْ ِٓ  müfredi ve “nun”un kesrasıyla 

kıraat ederler.498 

71) Yüz seksen beĢinci âyet (ُٟ ل  ُٜ ُْ ُا َٖ ِٓ ث٤ََِّ٘بدٍُ َٝ ُ ًِ َِّ٘ب ُِ ُٛلًُٟ ُ ُٕ ُْووُْا  ُا ِٚ ُك٤ٖ ٍَ ْٗيِ ُ ُاَُّن١َُّٖٓا َٕ ب َٚ َٓ وُُهَ ْٜ َّ

ٍُّ ُا٣ََّب ْٖ ِٓ ٍَلَوٍُكؼَِلَّحٌُ ُ٠  ِ ُػَ ْٝ و٣ٖٚبًُاَ َٓ ُ َٕ ب ًَ ُ ْٖ َٓ َٝ ُ ُٚ ْٔ ُٖ َ٤ِْ وَُكَ ْٜ َّْ ُاُ ُْ ٌُ ْ٘ ِٓ لَُ ِٜ َّ ُ ْٖ َٔ ُكَ َِٕۚ ُْلوُْهَب ا لَََُّٝ َٝ وَُ َْ ُ٤ُْ ُا ُْ ٌُ ُُثِ ٣ُو٣ُٖلُُاللَّه ُافَُوَ 

ُ٠  ِ َُػَ جِّوُٝاُاللَّه ٌَ زُ ُِ َٝ ُْؼِلَّحَُ ُِٞاُا ِٔ ٌْ زُ ُِ َٝ ُ وَؗ َْ ُْؼُ ُُْا ٌُ ٣َُٕو٣ُٖلُُثِ ٌُوُٝ ْْ ُرَ ْْ ٌُ ُؼَََِّ َٝ ُ ْْ ٌُ ٣ َٛل  بُ َٓ ): 

                                                      
492 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/226; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/429; Hârûf, Teshîl, 27. 
493 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/175; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/226; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/429; Hârûf, Teshîl, 27. 
494 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarına ilaveten Halef de okumaktadır. Bk. ed-
Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/430; Hârûf, Teshîl, 28.  
495 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/189; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/226; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/430; Hârûf, Teshîl, 28. 
496 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/226. 
497 Bk. Hârûf, Teshîl, 28. 
498 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/195; bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/430. 
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Ayette (ُُٕ ُْووُْا  ُا ِٚ ُك٤ٖ ٍَ ْٗيِ ُ ُا  ifedesindeki Kur‟ân kelimesi hakkında Ġbn Kesîr (اَُّن١َّٖٓ

bütün yerlerde “kaf”dan sonra “ra”yı harekeleyerek ve hemzeyi hazfederek ُُْوو ُُٕآا  

ًُ ُْووُآٗب ُْووُاٗٚ ا  okur,499 Ġbn Kesîr‟e vakf halinde kıraat imamlarından sadece Hamza ا

muvafakat eder aynı Ģekilde okur. Diğer imamlar hemzeli kıraat ederler. Bağavi 

Ģöyle dedi: Ġmam ġâfiî hemzesiz okur.500 

Müellif bu ayeti açıklarken (َُُْؼِلَّح ُا ُِٞا ِٔ ٌْ زُ ُِ َٝ ) ifadesindeki ayetin Ramazan ayınıُ  

eda etmek için sayın, gözetleyin anlamında olduğunu ifade etmiĢtir. Ġbn Ömer‟den 

rivayetle Resûlullâh Ģöyle buyurdu: “Bir ay, yirmi dokuz veya otuz çeker hilali 

görmedikçe oruç tutmayınız. Yine hilali görmedikçe bayram etmeyiniz. Eğer hilâl 

size karĢı bulutla örtülürse, sayısını otuz güne tamamlayın.”501 Ġmam Ya‟kûp502 ve 

Ebû Bekir mimi Ģeddeli diğer imamlar tahfifle okur.503 Bu kelimedeki lam zâid ve 

tekid içindir.504 

72) Yüz seksen altıncı âyet (ُ  ِٕ ُكػََب ُاِماَ ُاُلَّاعِ حَ َٞ ُاع٤ُٖتُُكػَْ ٢ُهَو٣ٖتٌ  ٢ُكَبِّٖٗ ُػِجَبك١ُٖػَّٖ٘ بَُيََ ٍَ ُ اِماَ َٝ
َُٕ ُّلُٝ ٣َُوْ ْْ ُٜ ُ٘ٞاُث٢ُُٖؼَََِّ ِٓ ٤ُْئُْ َٝ ُ٢ زغ٤َٖجُٞاُُٖ َْ َ٤ِْ  :(كَ

Bu ayette ( ُ ُاِماَ ُاُلَّاعِ حَ َٞ ُكػَْ ُِٕ اع٤ُٖتُ كػََب ) ifadesinde kıraat farklılığı konusunda Kâlûn 

(  ُِٕ  ve Ebû Amr505 haricinde Medine ehli iki yerde de vasl halinde “ye”nin ( اُلَّاعُِاِماَُكػََب

isbatı ile birincisi اُلَّاػ٢ِ ve ikincisi506 فَبك٢ُِٗٞ َٝ  olarak, diğer imamlar vaslen ve vakfen 

iki yerde de hazfı ile okurlar.507 “Ya”ların isbatı konusunda yazıdan hazf olunması ve 

olunmaması, tilavetten hazf olunması hususunda kurrâ ihtilaf etmiĢ, imam Ya‟kûp ise 

hem Vakfen hemde vaslen bütün yerlerde isbat ile okumuĢtur. Kurrâ‟nın yazıda 

Vakfen ve vaslen isbatı konusunda ittifak ettiği yer ٢ ُُٖ زغ٤َٖجُٞا َْ َ٤ِْ   kelimesidir. Müellif كَ

mana olarak Ģunuda aklemiĢtir. Benden duanıza icabet etmemi isteyin. Burada “lam” 

ihtiyacın talebi için kullanılır, dua kelimesi ise ibadet demektir.508 

                                                      
499 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/226; Hârûf, Teshîl, 28. 
500 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/197. 
501 Bk. en-Nîsâbûrî, Sahîhi Müslim, 6759. 
502 Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/226; Hârûf, Teshîl, 28. (ilgili kıraatı Ebû Bekir gibi okumaktadır. ziyade 
olarak mezkur eserlerde geçmektedir).  
503 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/226; Hârûf, Teshîl, 28. 
504 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/200-201. 
505 Ġlgili kıraat için istisna tutulan yukarıda ismi verilen Ebû Amr vasıl halinde “ye”nin isbatı اُلَّاػ٢ِ 
olarak kıraat eder. Bk. Hârûf, Teshîl, 28. 
506 Âl-i Ġmrân: 175. 
507 Bk. Hârûf, Teshîl, 28. 
508 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/203. 
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Bu ayette (ُث٢ٖ ُ٘ٞا ِٓ ٤ُْئُْ َٝ ) ifadesindeki “ya” harfinin harekesi ile ilgili VerĢ tek 

kalarak “ya”nın fethasıyla, diğer imamlar iskanıyla okurlar.509 Müellif bunları 

aktardıktan sonra Ģunu da zikretmiĢtir. Buradaki ayeti kerime ile “bana iman etsinler 

ki doğru yolu bulabilsinler” demektir.510 

73) Yüz seksen dokuzuncu âyet (ُ ُْجِوُّ ُا ٌَ ٤َُْ َٝ ُِ ُْؾَظّ  ا َٝ ُ ًِ َِّ٘ب ُِ اه٤ٖذُُ َٞ َٓ ُ٢َ ِٛ ُ َْ َِّخِ ُهُ ِٛ ُالََّْ ِٖ ُٞٗيََُػَ ـَِٔ َْ َ٣

ُ ْٖ ِٓ ُْج٤ُُٞدَُ أرُْٞاُا َٝ ُ َۚ٠ ُارَّو  ِٖ َٓ ُ ُْجِوَّ ُا َّٖ ٌِ  ُ َٝ َٛبُ ُٜٞهِ ُظُ ْٖ ِٓ ُْج٤ُُٞدَُ ُرؤَرُْٞاُا ْٕ َ بثِب َٜ اثِ َٞ َُُٕࣕاثَْ ِِؾُٞ ُرلُْ ْْ ٌُ َُُؼَََِّ ارَّوُٞاُاللَّه َٝ ): 

Bu ayette (َُُْج٤ُُٞد ُرؤَرُْٞاُا ْٕ َ ُثِب ُْجِوُّ ُا ٌَ ٤َُْ َٝ ) ifadesinde َُُْج٤ُُٞد  ,kelimesi ile ilgili, Ġbn Kesîr ا

Ġbn Âmir, VerĢ ve kisâî ُْج٤ُُٞد  örneklerinde olduğu gibi ilk harfi dammeli ا٤ُْٞؿ ٝ اُؼ٤ٕٞ ا

okur, Hamza ve Ebû Bekir ٖٜع٤ٞث örneğindeki gibi ilk harfi kesralı okur, diğer 

imamlar asıl üzere dammeli okurlar.511 

74) Yüz dokson birinci âyet (ُ ُْلِزَْ٘خُ ا َٝ ُ ْْ ًُ ُؽ٤َْشُُافَْوَعُٞ ْٖ ِٓ ُ ْْ ُٛ افَْوِعُٞ َٝ ُ ْْ ُٛ ٞ ُٔ ُؽ٤َْشُُصوَِلْزُ ْْ ُٛ اهْزُُِٞ َٝ
لُُّ َّ ُكَبهْزُُُِاَ ْْ ًُ ُهَبرَُِٞ ْٕ ُكبَِ َِۚٚ ُك٤ٖ ْْ ًُ ُؽَزه٣ُ٠وَُبرُِِٞ ِّ ُْؾَوَا غِلُِا َْ َٔ ُْ ْ٘لَُا ُػِ ْْ ُٛ لََُّروَُبرُِِٞ َٝ ُ ََِۚ ُْوزَْ ُا َٖ َُِٖٓ بكِو٣ٖ ٌَ ُْ اءُُا ُِيَُعَيََّٓ ن  ًَ ُ ْْ ُٛ ٞ ): 

Bu ayette ( َُِۚٚ ُك٤ٖ ْْ ًُ ٣ُوَُبرُِِٞ ُؽَزه٠ ِّ ُْؾَوَا ُا غِلِ َْ َٔ ُْ ُا ْ٘لَ ُػِ ْْ ُٛ ُروَُبرُِِٞ لََّ َُُْْٝ ًُ ُهَبرَُِٞ ْٕ كَبِ ) ifadesini kıraat 

imamları böyle okurlar. kıraat imamları içerisinden farklı olarak okuyan Hamza, 

Kisâî ve Halef512 elifsiz ًُُُْ ُهزََُِٞ ْٕ ُكَبِ َِۚٚ ُك٤ٖ ْْ ًُ ُؽَزه٣ُ٠وَْزُُِٞ ِّ ُْؾَوَا غِلُِا َْ َٔ ُْ ْ٘لَُا ُُْٛػِ لََُّروَْزُُِٞ َٝ Ģeklinde kıraat 

ederler.513ُMüellif mana olarak Ģöyle ifade ediyor. “Onlar sizinle savaĢmadıkça siz de 

onlarla savaĢmayın” anlamındadır. Diğer imamlar ise elif ile kıraat ederler.514 

75) Yüz doksan yedinci âyet ( ُْؾَظَُّ ُا َّٖ ِٜ ُك٤ٖ َٗ ُكَوَ ْٖ َٔ ُكَ بدٌَۚ َٓ ؼُِْٞ َٓ وٌُ ُٜ ّْ ُاَ ُْؾَظُّ َُٞمَُُاَ لََُّكُ َٝ كلََاُهَكشََُ

ٟ  ٞ اكُِاُزَّوْ ُف٤َْوَُاُيَّ َّٕ كُٝاُكَبِ َّٝ ريََ َٝ ُُٚاللَّهُ ُ ْٔ ُف٤َْو٣ٍُؼََِْ ْٖ ِٓ بُرلَْؼَُِٞاُ َٓ َٝ ُِ ُْؾَظّ  ُك٢ُِا ٍَ لََُّعِلاَ ُْجَبةَُِٝ ٢ُُِالََّْ ُٝ۬ ُ ٣ََُّٓبُا ِٕ ارَّوُٞ َٝ ُ ؗ ): 

Ayette ( َُٞمَُ ُكُ لََّ َٝ ُ ُهَكشََ ٍَُُكلََا ُعِلاَ لََّ َٝ ) ifadesindeki kelimelerde hareke farklılığını, Ġbn 

Kesîr, Ebû Amr ve Ya‟kûp515 raf ve tenvinli ٌَُُهَكش ٍَُُكلََا ُعِلاَ لََّ َٝ ُ َُٞمٌ ُكُ لََّ َٝ  olarak, Ebû 

Ca‟fer raf ve tenvinli ٌَُُٞم لََُّكُ َٝ ٌٍُكلََاُهَكشٌَُ لََُّعِلاَ َٝ  okur. Diğer imamlar, tenvinsiz ve nasp 

haliyle ُُ ٍَ لََُّعِلاَ َٝ َُٞمَُ لََُّكُ َٝ كلََاُهَكشََُ  okurlar.516 Burada iki durum da caizdir.517 Müellif Ģu 

örneği لَُّؽٍُٞٝلَّهٞحُالَُّثبلله temsil olarak vermiĢtir.518 

                                                      
509 Bk. Hârûf, Teshîl, 28. 
510 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/204. 
511 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/213; Hârûf, Teshîl, 29. 
512 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarına ilaveten Halef de okumaktadır. Bk. Ġbnü‟l-
Cezeri, Neşr, 2/227; Hârûf, Teshîl, 30. 
513 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/227; Hârûf, Teshîl, 30. 
514 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/214. 
515 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarına ilaveten Ya‟kûp da okumaktadır. Bk. Hârûf, 
Teshîl, 31. 
516 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/227; Hârûf, Teshîl, 31. 
517 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/234. 
518 el-Pânîpetî, Tefsirü‟l-Mazhari, 1/234; bk. Hârûf, Teshîl, 31. 
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Diğer bir kelime (ُِٕ ارَّوُٞ َٝ ) ifadesinde ise Ya‟kup, Ebû Ca‟fer519 ve Ebû Amr vasl 

ve vakf halinde “ye”nin isbatı ile ارَّو٢ُِٗٞ َٝ  okur. Diğer imamlar ise vasl ve vakfta hazfı 

ile okurlar.520 

76) Yüzُdoksanُsekizinci âyet (ُ ْٖ ِٓ ُ ْْ زُ ْٚ ُاكََ ُكَبِمََّٓا  ْْ ٌُ ُهَثِّ ْٖ ِٓ ُ لاً ْٚ ُكَ ُرجَْزـَُٞا ْٕ ُاَ ُعَُ٘بػٌ ْْ ٌُ ُػ٤ََِْ ٌَ ٤َُْ

ؼَوُِ ْْ َٔ ُْ ْ٘لَُا َُػِ ًُوُٝاُاللَّه ُِّػَوَكَبدٍُكَبمْ ُْؾَوَا َُُٖࣕا ٤ بُّٖ ََّّٓٚ ُاُ َٖ ِٔ َُُ ٖٚ ِِ ُهجَْ ْٖ ِٓ ُ ْْ زُ ْ٘ ًُ ُ ْٕ اِ َٝ ُ َْْۚ ٌُ ٣ َٛل  بُ َٔ ًَ ًُوُُُٝٙ امْ َٝ ): 

Bu ayette ( ُْْ ٌُ ُهَثِّ ْٖ ِٓ ُ لاً ْٚ ُكَ ُرجَْزـَُٞا ْٕ ُاَ ُعَُ٘بػٌ ْْ ٌُ ُػ٤ََِْ ٌَ ٤َُْ) ifadesiyle ilgili On kıraat 

imamının dıĢında sahabeden bu ayet ile ilgili Ģöyle bir ilave vardır. Bağavi Ġbn 

Abbas‟ın ك٢ُٓٞاٍُْاُؾظ ziyadesiyle okuduğunu söyler. Bu ziyadenin manaya etkisi ise; 

“Hac mevsiminde Rabbinizden bir lütuf beklemenizde sizin için bir günah yoktur” 

Ģeklindedir.521 

77) Ġki yüz sekizinci âyet ( بكَّخًُ ًََّٓ ُ ِْ ِْ َِّ ُ٘ٞاُاكفُُِْٞاُك٢ُِاُ َٓ ُا  َٖ بُاَُّن٣ٖ َٜ ٣ََُُّࣕٓبُا٣َُّ  ِٕ ٤ْطَب َّْ ادُِاُ َٞ لََُّرزََّجؼُِٞاُفُطُ َٝ
ٌُٖ ج٤ٖ ُٓ ُ ٌّٝ ُػَلُ ْْ ٌُ  :( اََُُُِّٗٚ

Bu ayette geçen ( ُ ِْ ِْ َِّ ُ٘ٞاُاكفُُِْٞاُك٢ُِاُ َٓ ُا  َٖ بُاَُّن٣ٖ َٜ بكَّخ٣ًََُّٓبُا٣َُّ ًََّٓ ) ifadesindeki kıraat farklılığı ile 

ilgili kıraat imamlarından Nâfi, Ġbn Kesîr, Kisâî ve Ebû Ca‟fer “sin”in fethasıyla ََُُّ ِْْاُ  

olarak diğer imamlar ise kesrasıyla kıraat ederler.522 Müellif bunu aktardıktan sonra 

Ģunları da zikretmiĢtir. Enfâl Sûresinde Ebû Bekir kesra ile diğer imamlar fetha ile, 

Muhammed Sûresinde ise Hamza, Ebû Bekir ve Halef kesra ile diğer imamlar fetha 

ile okurlar.523 

78) Ġki yüz onuncu âyet: ( ُ ِّ ب َٔ ُْـَ ُا َٖ ِٓ ُ ٍَ ُُك٢ُٖظَُِ ُُْاللَّه ُٜ ٣َُؤر٤َِْ ْٕ ُاَ ُالَََِّّّٓ َٕ ْ٘ظُوُٝ َ٣ُ َْ َُٛ وُ  ْٓ ٢َُالََّْ ِٚ هُ َٝ ٌَخُُ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ا َٝ
ٞهُُ ُٓ ُِروُْعَغُُالَُّْ ا٠َُُِاللَّه َٝ ) 

Bu ayette geçen )ٌَِخ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ا َٝ ) kelimesi cer ve raf olarak iki Ģekilde okunmuĢtur.524 

Ebû Ca‟fer ُِّ ب َٔ َـ ُْ  ye atıfla cer okumuĢ,525 manası etrafı, civarı demektir. Diğer‟ا

imamlar raf ile ٌَُُخ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ا َٝ  olarak kıraat etmiĢ, yani melekler onlara gelir demektir.526 

Ayette (ُُٞه ُٓ ُالَُّْ ُروُْعَغُ ِ ا٠َُُِاللَّه َٝ ) ifadesindeki ُُروُْعَغ kelimesi Ġbn Âmir, Hamza, Kisâî, 

Ya‟kûp ve Halef tarafından ve (ُُٞه ُٓ ُالَُّْ  ayetinde olduğu gibi böyle olan 527,(روُْعَغُ

                                                      
519 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamına ilaveten Ya‟kup ve Ebû Ca‟fer de okumaktadır. 
Bk. Hârûf, Teshîl, 31. 
520 el-Pânîpetî, Tefsirü‟l-Mazhari, 1/234; bk. Hârûf, Teshîl, 31. 
521 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/234. 
522 Bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/434-435; Hârûf, Teshîl, 31. 
523 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/247. 
524 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/227; Hârûf, Teshîl, 32. 
525 ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/435. 
526 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/248. 
527 Âl-i Ġmrân 3/109. 
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yerlerin hepsinde “te”nin fethası ve “cim”in kesrasıyla ُُٞه ُٓ ُالَُّْ  .olarak okurlar روَْعِغُ

Müellif mana olarak, kesin dönüĢ anlamına geldiğini ifade eder. Diğer imamlar, 

“te”nin dammesi “cim”in fethasıyla kıraat ederler.528 Müellif buradaki mananın ise, 

“bütün iĢlerin Allah‟a (c.c.) dönmeye mecbur ve muhtaç” anlamında olduğunu ifade 

eder.529 

79) Ġki yüz on üçüncü âyet: ( َُٖ ْ٘نِه٣ٖ ُٓ َٝ ُ َٖ و٣ٖ ِّْ جَ ُٓ ُ َٖ ُاَُّ٘ج٤ِّٖ ُ ُكجََؼَشَُاللَّه اؽِلحًَ َٝ ُ خً َّٓ ُ ُا ًُ ُاَُّ٘ب َٕ ب ًَُ ُࣕ ٍَ ْٗيَ اَ َٝ
ُاُُ َٖ ُاَُّن٣ٖ ُالََِّّ ِٚ بُافْزََِقَُك٤ٖ َٓ َٝ ُ ِٚ بُافْزَِلَُٞاُك٤ٖ َٔ ُك٤ٖ ًِ ُاَُّ٘ب َٖ ُث٤َْ َْ ٌُ ٤ُِؾَْ ُ ُْؾَنِّ زبَةَُثِب ٌِ ُْ ُا ُْ ُٜ ؼَ ُْج٤ََِّ٘بدَُُٓ ُا ُْ ُٜ بءَرْ بُعََّٓ َٓ ُ ُثؼَْلِ ْٖ ِٓ ُ رُُٞٙ ُٝ۫

ُِٓ ُ ِٚ بُافْزَِلَُٞاُك٤ٖ َٔ ُِ ُ٘ٞاُ َٓ ُا  َٖ ُُاَُّن٣ٖ لَُٟاللَّه َٜ ُكَ َْْۚ ُٜ َ٘ ْـ٤بًُث٤َْ ٍُْثَ زو٤َٖ َْ ُٓ ُ ٍٛ وَا ِٕ ُ٠  ُ بءُُاِ ََّْٓ َ٣ُ ْٖ َٓ ل١ُٖ ْٜ َ٣ُُ اللَّه َٝ ُ ٖٚ ُثِبِمِْٗ ُْؾَنِّ ُا َٖ ) 

Bu ayette (َُْ ٌُ ٤َؾْ ُِ ) kelimesini kıraat imamlarından saedece Ebû Ca‟fer “ye”nin 

dammesi ve “kef”in fethası ile burada,530 Âl-i Ġmrân‟da ve Nûr Sûresinde iki yerde 

naibi fail zarf olarak okur. Manası; “Bu kitapla (Kur‟ân) hükmedilmesi gerektiği 

anlamına gelir531 

80) Ġki yüz on dördüncü âyet: (ُ  ْْ ٌُ ِِ ُهجَْ ْٖ ِٓ اُ ْٞ ُفََِ َٖ ُاَُّن٣ٖ َُ ضَ َٓ ُ ْْ ٌُ ب٣َُؤرِْ َّٔ َُ َٝ ُ ُْغََّ٘خَ ُرلَْفُُِٞاُا ْٕ ُاَ ْْ جْزُ َِ ُؽَ ّْ اَ

بءُُ ٍََّٓ ْ ُْجَؤ ُا ُْ ُٜ زْ ََّ َُِٓ وَُاللَّه ْٖ َُٗ َّٕ ُاِ وُُاللَّهِ ُالََََّّٓ ْٖ َُٗ٠ ز  َٓ ؼَُُٚ َٓ ُ٘ٞاُ َٓ ُا  َٖ اَُّن٣ٖ َٝ ُ ٍُ ٍُٞ ُاُوَّ ٍَ ُْيُُِٞاُؽَزه٣ُ٠وَُٞ ىُ َٝ اءُُ وََّّٓ َّٚ اُ ُهَو٣ٖتٌَُٝ ) 

Bu ayette (ٍُُ ٍُٞ ُاُوَّ ٍَ ٍُُ den sonra gelen kelimeyi Nâfi raf ؽَزه٠ ifadesinde (ؽَزه٣ُ٠َوُٞ  ٣وَُٞ

olarak, diğer imamlar ٍَُ  nasp okumuĢtur.532 ٣وَُٞ

81) Ġki yüz on dokuzuncu âyet: (ُ ؗ ًِ َِّ٘ب ُِ َ٘بكِـغُُ َٓ َٝ ج٤ٖوٌُ ًَ ُ ٌْ بُاصِْ ََّٓٔ ِٜ ُك٤ٖ َْ ُهُ وِ  َِ ٤ْ َٔ ُْ ا َٝ وُِ ْٔ ُْقَ ُا ِٖ ُٞٗيََُػَ ـَِٔ َْ َ٣

ُ َِ ُهُ  َٕ ْ٘لِوُٞ بما٣َُُ َٓ َٗيَُ ُٞ ـَِٔ َْ َ٣ َٝ بُ  َٔ ِٜ َٗلْؼِ ُ ْٖ ِٓ جَوُُ ًْ بُاَ ََّٓٔ ُٜ ُٔ اصِْ َٝ َُٕ ٌَّوُٝ ُرزَلََ ْْ ٌُ ٣َبدُُِؼَََِّ ُُْالَّْ  ٌُ َُُُ ُاللَّه ُٖ ُِي٣َُج٤َُِّ ن  ًَ ُ ُْؼلََْٞ  ا ) 

Bu ayette geçen (ٌُج٤ٖو ًَ ُ ٌْ  kelimesi ile ilgili kıraat imamları iki farklı kelime (اصِْ

olarak okumuĢlardır. Hamza ve Kisâî ًٌَُض٤ِو ُ ٌْ  olarak peltek “se” ile okumuĢ, bu kelime اصِْ

kullanıldığında anlamının kötülük türlerinden biri olduğunu belirttiğini ifade eder.  

Diğer imamlar ise “be” ile okurlar.533 Muâz (r.a) dan rivayetle Rasûlullah Ģöyle dedi: 

“içki içmeyin, çünkü o her kötülüğün baĢıdır.”534 Müellif bu kelime (içki ve kumar) 

kullanıldığında “bunun ve benzerlerinin büyük bir günah ve isyan” olduğunu ifade 

etmektedir.535  

                                                      
528 Bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/435; Hârûf, Teshîl, 32. 
529 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/250. 
530 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/227; Hârûf, Teshîl, 33. 
531 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/253. 
532 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/254; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/227; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/436; Hârûf, Teshîl, 33. 
533 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/227; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/437; Hârûf, Teshîl, 34. 
534 Bk.  Ġbn Hanbel, Müsned, 36396. 
535 El-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/267. 
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Yine bu ayette ( ُْؼلََُْٞ  ُا َِ ُهُ  َٕ ْ٘لِوُٞ ُ٣ُ بماَ َٓ ُ َُٞٗيَ ـَِٔ َْ ٣َ َٝ ) ifadesindeki َُْْٞؼل  kelimesini kıraat ا

imamlarından biri hariç hepsi nasp olarak, Ebû Amr ise raf olarak ُُٞ ُْؼلَْ  okur.536 Mana ا

olarak; “sana neyi infak edeceklerini soruyorlar. Deki afv‟ı (ihtiyaç fazlasını) infak 

edin.” Atâ, Katâde ve Süddi Ģöyle dedi: “Avf kelimesi, ihtiyaç fazlası malları ifade 

eder.” Sahabe (r.a.), çalıĢarak mal kazanır ve ihtiyaçlarını karĢılayacak miktarı alır, 

kalanını bu ayetin hükmü gereğince Allah yolunda harcadıklarını belirtmektedir.537ُ  

82) Ġki yüz yirmi ikinci âyet: ( ُ  ٟ ُامًَ َٞ ُٛ ُ َْ ُهُ  ِ٘ ؾ٤ٖ َٔ ُْ ُا ِٖ ُٞٗيََُػَ ـَِٔ َْ َ٣ َُٝ  ِ٘ ؾ٤ٖ َٔ ُْ بءَُك٢ُِا َََّٓ كَبػْزيَُُِٞاُاُِّ٘

٣َُؾُِتُُّ ُاللَّه َّٕ ُُْاللَّهُ ُاِ ًُ وَ َٓ ُؽ٤َْشُُاَ ْٖ ِٓ ُ َّٖ ُٛ ُكَؤرُْٞ َٕ وْ َّٜ ُكَبِماَُرطََ ََٕۚ وْ ُٜ ُؽَزه٣ُ٠َطْ َّٖ ُٛ لََُّروَْوَثُٞ ََُٖٝ و٣ٖ ِّٜ زطََ ُٔ ُْ ُا ٣ُؾِتُّ َٝ ُ َٖ اث٤ٖ َّٞ ُاُزَّ ) 

Bu ayette ( ُؽَزه٣ُ٠طَُْ َّٖ ُٛ لََُّروَْوَثُٞ َََُٕٝۚ وْ ُٜ ) ifadesi kıraat vecihlerini ihtiva etmekle beraber 

aynı zamanda fıkhi farklılığı ortaya çıkarmaktadır. Halef,538 Asım‟dan Ebû Bekirُ

ġu‟be, Hamza ve Kisâî “ta” ve “he” harflerini Ģeddeli olarakُ  َُٕ وْ َّٜ  Ģeklinde; diğer ٣َطّ

imamlar “ta”nın sukunu “he”nin dammesiyle َُٕ وْ ُٜ  biçiminde okurlar.539 Ġki kıraat  ٣طَْ

arasındaki farkın pratik sonucu olarak Mâliki, ġafii ve Ġmam Ahmed‟e göre Ģeddeli 

olduğunda; “hayız kanının ne zaman kesildiği fark etmeksizin gusul almadan eĢine 

yaklaĢması caiz değildir. Ebû Hanife‟ye göre tahfif ile okunan kıraatın manası: Hayız 

kanı on günden sonra kesilirse gusul almadan eĢiyle iliĢki birlikteliği caizdir. Eğer on 

günden önce kesilirse gusül almadan veya bir namaz vakti geçirmeden kocasıyla 

birlikte olamaz.”540 ġeddeli kıraate göre, gusülden önce birleĢme engeli 

kalkmamıĢtır. Ancak, tahfif olan kıraat bu durumu daha hafifletici bir yorumla ele 

alır ve gusülden önce cinsel iliĢkiye yaklaĢılabileceğini ifade eder.541 

83) Ġki yüz yirmi altıncı âyet: ( ُْٖ ِٓ ُ َٕ ٣ُئُُُْٞ َٖ َِّن٣ٖ ُُُِ َ ُاللَّه َّٕ ُكَبِ ُكََّٓبإُُ۫ ْٕ ُكَبِ وٍَۚ ُٜ ّْ ُاَ ُاهَْثؼََخِ ُٔ ُروََثُّ ْْ ِٜ بئِ َََّٓ ِٗ

ٌُْ  (ؿَلُٞهٌُهَؽ٤ٖ

( ُكََّٓبإُُُ۫ ْٕ  Ġstisnai olarak yer verilen sahabe kıraatlerinden biri de bu âyet-i (كَبِ

kerimededir. Ġbn Mesûd َُّٕ َُُّٖكَبِ ِٜ كبءُٝك٤ِ  olarak kıraat etmiĢtir. Yani bundan kasıt dört ay 

demektir. Ebû Hanife Ġbn Mesûd‟un kıraati meĢhurdur, onunla kitabı tahsis etmek ve 

mutlak olanı mukayyed üzerine hamletmek caiz demiĢtir.542 

                                                      
536 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/227; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/437; Hârûf, Teshîl, 33. 
537 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/270. 
538 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarına ilaveten Halef de okumaktadır. Bk. Ġbnü‟l-
Cezeri, Neşr, 2/227; Hârûf, Teshîl, 35. 
539 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/227; Hârûf, Teshîl, 35. 
540 Bk. Muhammed Mehdi Aksoy, Aile Hukuku İle İlgili Âyetler Bağlamında Fıkhî Görüş 
Farklılıklarının Usûlî Dayanakları (KahramanmaraĢ: KahramanmaraĢ Sütçü Ġmam Üniversitesi, 
2023), 189. 
541 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/275. 
542 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/288. 
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84) Ġki yüz yirmi dokuzuncu âyet: ( ُِٕ ربَ وَّ َٓ ُُࣕاَُطَّـلَامُُ ْٝ ؼْوُٝفٍُاَ َٔ ََبىٌُثِ ْٓ لََُّكَبِ َٝ ُ  ٍٕ ب ََ و٣ٖؼٌُثِبِؽْ َْ رَ

ُكَبُِ ُاللَّهِ  ُؽُلُٝكَ ب َٔ ٣ُو٤ُٖ ُالَََّّ ٣َُقَبكََّٓب ْٕ ُاَ ُالَََِّّّٓ ً ٤ْ ـب َّ ُ َّٖ ُٛ ٞ ُٔ ر٤َْزُ ُا  ب ََّّٓٔ ِٓ ُ ُرؤَفُْنُٝا ْٕ ُاَ ْْ ٌُ َُُ َُّ ُعَُ٘بػ٣َُؾَِ ُكلََا  ِ ُاللَّه ُؽُلُٝكَ ب َٔ ٣ُو٤ُٖ ُالَََّّ ْْ ُفِلْزُ ْٕ

ِْيَُؽُُ ٖٚ ُرِ بُاكْزلَدَُْثِ َٔ بُك٤ٖ َٔ ِٜ َُٕػ٤ََِْ ٞ ُٔ ُِ ب ُُْاُظَّ ُٛ َّٓئيَُِ  ُ ُٝ۬ ُ ُِكَب ؽُلُٝكَُاللَّه ٣َُزؼََلَُّ ْٖ َٓ َٝ ُ َٛبَۚ ُِكلََاُرؼَْزلَُٝ لُٝكُُاللَّه ) 

Bu ayette geçen (٣َقَبكََّٓب) fiilini altı kıraat imamı, etken fiil formunda 

okumuĢlardır. Ebû Ca‟fer, Hamza ve Ya‟kûp ise ٣ُقَبكَب biçiminde edilgen fiil formunda 

kıraat etmiĢlerdir.543  

85) Ġki yüz otuz üçüncü âyet: (ُ َّْ ٣ُـُزِ ْٕ ُاَ ُاهََاكَ ْٖ َٔ ُِ ُ ِٖ ٤َِْ ِٓ ب ًَ ُ ِٖ ٤َُْ ْٞ ُؽَ َّٖ ُٛ لََّكَ ْٝ ُاَ َٖ ؼْ ِٙ ٣ُوُْ ُِلاَدُ ا َٞ ُْ ا َٝ
ُ َِّقُ ٌَ ُرُ ُلََّ ؼْوُٝفِ  َٔ ُْ ُثِب َّٖ ُٜ رُ َٞ َْ ًِ َٝ ُ َّٖ ُٜ ُهِىْهُ َُُُٚ ُُٞكِ ْٞ َٔ ُْ ػ٠ََُِا َٝ ُ بػَخَ  َٙ لََُّاُوَّ َٝ ُ َٛب َُلِ َٞ ُثِ ٌ ُِلحَ ا َٝ ُ بهَّ ََّٓٚ ُرُ ُلََّ بَۚ َٜ ؼَ ٍْ ُٝ ُ ُالََِّّ ٌٌ ٗلَْ

هٍُكلََاُ ُٝ ب َْ رَ َٝ ُ ب َٔ ُٜ ْ٘ ِٓ ُ ٍٗ ُروََا ْٖ ُػَ بلًَّ َٖ ُكِ ُاهََاكاَ ْٕ ُكبَِ ُِيََۚ ُم  َُ ضْ ِٓ اهِسُِ َٞ ُْ ػ٠ََُِا َٝ ُ ٖٙ َُلِ َٞ ُثِ ُُٞكٌَُُُٚ ْٞ َُُٓ ْْ ُ ُاهََكرْ ْٕ اِ َٝ ب ُ َٔ ِٜ عَُ٘بػَُػ٤ََِْ

ُْٝ ُاَ ؼَُّٓٞا ِٙ زوَْ َْ ُرَ ْٕ َُاَ ُاللَّه َّٕ ُاَ ٞا َُّٓٔ اػَِْ َٝ ُ َ ُاللَّه ارَّوُٞا َٝ ُ ؼْوُٝفِ  َٔ ُْ ُثِب ْْ ر٤َْزُ ُا  ب ََّٓٓ ُ ْْ زُ ْٔ َِّ ٍَ ُ ُاِماَ ْْ ٌُ ُػ٤ََِْ ُعَُ٘بػَ ُكلََا ْْ ًُ ُلََّكَ َٕ ُِٞ َٔ ُرؼَْ ب َٔ ُثِ

٤وٌُ ٖٖ  (ثَ

Bu ayette ( بهَُّ ََّٓٚ ُرُ  ifadesindeki kıraat vecihlerini Ģöyle sıralayabiliriz. Ġbn (لََّ

Kesîr, Ya‟kûp ve Ebû Amr ( َُُِّق ٌَ ُرُ بهُُّ ya bedel olarak‟(لََّ ََّٓٚ ُرُ  okurlar. Ebû Ca‟fer لََّ

“ra”nın sukunu ile ُْبه َٚ tahfif yapar, diğer imamlar nehiy siğasıyla nasp ederekُ لَّرُ لََّ

بهَُّ ََّٓٚ  .olarak okurlar.544 Müellif bunları aktardıktan sonra Ģunları da zikretmiĢtir رُ

Nehiy anlamını ifade edecek Ģekilde mansub kabul edildiğinde, insanın doğal yapısı 

gereği zarar verme eğiliminde olduğu anlamını bildirir. Merfû okunuĢta ise zarar 

vermenin düzgün ve sağlıklı bir yapıya sahip bir insana yakıĢmadığını ifade eder.545 

Ġbn Mes‟ûd‟un kıraatinde yer alan (ُِّ ُأُؾو ؽْْ ُاُوَّ  ek kısmıyla ilgili olarak (م١

Ġmam Ebû Hanife, bu kaydın belirli bir hükmü tahsis etmek için kullanılabileceği 

görüĢünü benimsemiĢtir. Bu nedenle, ayette belirtilen mirasçıların her tür mirasçıyı 

değil, asabe olan ve en yakın erkek akrabalar arasında yer alan mirasçıları ifade ettiği 

belirtilmiĢtir.546 

86) Ġki yüz otuz altıncı âyet: ( ُ ْْ بَُُ َٓ ُ بءَ َََّٓ ُاُِّ٘ ُْ َِّوْزُ َٛ ُ ْٕ ُاِ ْْ ٌُ ُلََُّعَُ٘بػَُػ٤ََِْ َّٖ ُٜ َُُ ٞا ُٙ ُرلَْوِ ْٝ ُاَ َّٖ ُٛ َُّٞ َٔ رَ

ػ٠ََُِاُُْ  ُ ُؽَوب ؼْوُٝفَِۚ َٔ ُْ زـَبػبًُثِب َٓ ُ وْزِوُِهَلهََُُٙۚ ُٔ ُْ ػ٠ََُِا َٝ غُِهَلهَُُُٙ ٍِ ٞ ُٔ ُْ ُػ٠ََُِا ََّٖۚ ُٛ زؼُِّٞ َٓ َٝ ُ خًَۚ َٚ َُٖكَو٣ٖ ٤ ٖ٘ َِ ؾْ ُٔ ) 

Bu ayette ( َُُّ َٔ ُرَ ْْ بَُُ َٓ بءَُ َََّٓ ُاُِّ٘ ُْ َِّوْزُ َٛ ُ ْٕ ُاِ ْْ ٌُ َُّٖلََُّعَُ٘بػَُػ٤ََِْ ُٛ ٞ ) ifadesindeki farklı kıraat vechini 

imam Halef,547 Hamza ve Kisâî َُّٖ ُٛ ٍُّٞ ب َٔ  olarak burada elifli548 ve Ahzâp Sûresinde رُ

                                                      
543 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/301; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/227; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/439; Hârûf, Teshîl, 36. 
544 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/227; Hârûf, Teshîl, 37. 
545 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/316. 
546 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/317. 
547 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarına ilaveten Halef de okumaktadır. Bk. Ġbnü‟l-
Cezeri, Neşr, 2/228; Hârûf, Teshîl, 38. 
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 babında kıraat ederler. Müellif, her iki ifadenin de aynı anlama geldiğini, bu أُلبػِخ

anlamın kadınlarla cinsel iliĢki olmadan ve mehir belirlemeden boĢanmaları halinde 

malî bir sorumluluğun olmayacığını ifade ettiğini belirtmiĢtir.549 

87) Ġki yüz kırkıncı âyet: ( ُ ٤َّخً ِٕ َٝ ُ ًَۚ اعب َٝ ُاىَْ َٕ ٣َنهَُٝ َٝ ُ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ُ َٕ ْٞ كَّ َٞ َ ٣ُزُ َٖ اَُّن٣ٖ ُا٠ََُُِٝ ً زبَػب َٓ ُ ْْ ِٜ اعِ َٝ لَِّىَْ

ُُ اللَّه َٝ ُ ؼْوُٝفٍ  َٓ ُ ْٖ ِٓ ُ َّٖ ِٜ َِ ْٗلُ ٢ُاَ ُكَّٖٓ َٖ ِْ بُكؼََ َٓ ُك٢ُٖ ْْ ٌُ ُكلََاُعَُ٘بػَُػ٤ََِْ َٖ ُفَوَعْ ْٕ ُكَبِ ُؿ٤َْوَُافِْوَاطٍَۚ ٍِ ْٞ ُْؾَ ٌُْا ٤ ٌٖ ُػَي٣ٖيٌُؽَ  ) 

Bu ayette (ُْْ ِٜ اعِ َٝ ُلَِّىَْ ٤َّخً ِٕ َٝ ) ifadesindeki kelime nasp ve raf olarak iki türlü 

okunur. Ebû Amr, Ġbn Âmir, Hamza ve Hafs nasp olarak okumuĢ, manası vasiyet 

edin, bırakın demektir. Diğer imamlar ise ٌُ٤َّخ ِٕ َٝ  raf olarak okurlar.550 Müellif  

manasını “vasiyet size farz kılındı” olarak ifade eder.551 

88) Ġki yüz kırk beĢinci âyet: (ُ ًًَـض٤ٖوَح ؼَبكبًُ ْٙ ُاَ بػِلَََُُُُّٚٚٓ َٚ ََ٘بًُك٤َُ َُهَوْٙبًُؽَ ُاللَّه ُٗ ُماَُاَُّن٣ُ١ٖوُْوِ ْٖ َٓ
ُُٜ ُ  ٖ ٣جَْ َٝ ُ ُ٘ ٣َُُوْجِ اللَّه ََُُٕٝࣕ ُروُْعَؼُٞ ِٚ ا٤َُِْ َٝ ) 

Bu ayette (ََُُُُّٓٚ بػِلَُٚ َٚ  ifadesini müellif mana olarak “Allah amellerinin (ك٤َُ

karĢılığını verir” demek olduğunu ifade eder. Ġbn Kesîr, Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir ve 

Ya‟kûp bütün yerlerde َُُٚل ؼِّ َٚ  Ģeddeli olarak kıraat eder. Ebû Amr, Ahzâp Sûresinde ك٤َُ

bunlara muvafakat eder böyle okur. ġedde çokluk için olduğu ifade edilir. Diğer 

imamlar أُلبػِخ babında mübalağa için elifle ُُُٚبػِل َٚ  ,olarak kıraat ederler. Ġbn Âmir ك٤َُ

Âsım ve Ya‟kûp nasp ile ُُ بػِلَُٚ َٚ ك٤َُ  okurlar.552 Bununla beraber Hadîd Sûresinde de 

istifhamın cevabı olarak böyle okurlar, diğer imamlar ٗ٣وو kelimesine atıfla raf 

olarak kıraat ederler. Özetle Ģöyle diyebiliriz: 

Bu ayette dört kıraat vardır bunlar; 

لُُُٚ ؼِّ َٚ  ,Ġbn Kesîr ve Ebû Ca‟fer Ģeddeli raf ile ك٤َُ

لَُُٚ ؼِّ َٚ  ,Ġbn Âmir ve Ya‟kûp Ģeddeli nasp ile ك٤َُ

بػِلَُُٚ َٚ  ,Âsım tahfifli nasp ile ك٤َُ

بػِلُُُٚ َٚ  diğer imamlar tahfifli raf ile okumuĢlardır.553 ك٤َُ

Yine bu ayette geçen (ُُٜ ُ  ٖ ٣َجْ َٝ ُ ُ٘ ٣ُُوَْجِ اللَّه َٝ ) ifadesini Ebû Amr, Kunbul, Hafs, HiĢâm 

ve Hamza “sin”le  َُُ٣َُُُج ُٜ  olarak,  Arâf Sûresinde ًُطَخ َْ ثَ َٝ  olarak okurlar. Diğer imamlar 

                                                                                                                                            
548 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/228; Hârûf, Teshîl, 38. 
549 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/323. 
550 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/229; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/442; Hârûf, Teshîl, 39. 
551 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/330. 
552 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/228. 
553 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/336; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/228; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/442-443; Hârûf, Teshîl, 39. 
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“sad-ٓ”ile okurlar. Ayrıca burada Ġbn  Zekvân ve Hallâd hem sin hem de sâd ile 

okur.554 Müellif mana olarak, “Allah dilediğine rızkı verir, dilediğine vermez, sadaka 

verme hususunda cimrilik etmeyin, bu Ģekilde durumunuzu Allah değiĢtirir” 

demektedir.555 

89) Ġki yüz kırk altıncı âyet: (ُ ُْ ُٜ ُِ٘ج٢ٍََُُِّ ُاِمُْهَبُُٞاُ  ٠  ٍ ٞ ُٓ ُثؼَْلُِ ْٖ ِٓ ُ ََ ا٣ٖ  وََّٓ ٍْ ٢َُّٓاِ ٖ٘ ُثَ ْٖ ِٓ ُ لََِ َٔ ُْ ُروََُا٠َُُِا ْْ اََُ

ُروَُبرُُِِ ُالَََّّ ٍُ ُْوِزبَ ُا ُْ ٌُ ًُزتَُِػ٤ََِْ ُ ْٕ ُاِ ْْ ٤ْزُ ََ ُػَ َْ َٛ ُ ٍَ ُاللَّهِ ُهَب َِ ج٤ٖ ٍَ ُك٢ُٖ َْ ٌِِبًُٗوَُبرِ َٓ ُٞا ُهَباثْؼشَََُُْ٘بُ َِ ج٤ٖ ٍَ ُك٢ُٖ ََ ُٗوَُبرِ بَُُـََّ٘ٓبُالَََّّ َٓ َٝ ُُٞاُ

٤لاًُ ِٖ ُهَ اُالََِّّ ْٞ َُّ َٞ ُرَ ٍُ ُْوِزبَ ُا ُْ ِٜ ًُزتَُِػ٤ََِْ بُ َّٔ كََِ اثَََّْ٘ٓبئَِ٘بُ  َٝ ُك٣َِبهَِٗبُ ْٖ ِٓ هَلُْافُْوِعَْ٘بُ َٝ ُِ َُٖاللَّه ٤ ٖٔ ُِ ب ٌُْثِبُظَّ ٤ ِٖ ُُػَ اللَّه َٝ ُ ْْ ُٜ ْ٘ ِٓ  ) 

Bu ayette geçen ( ُْْ ٤ْزُ ََ ُػَ َْ َٛ ) ifadesini Ġmam Nâfi burada556 ve Kıtâl Sûresinde bu 

kelimeyi “sin”in kesrasıyla ُْْ ٤ْزُ َِ  okur, diğer imamlar ise fetha ile kıraat ederler.557 ػَ

90) Ġki yüz kırk dokuzuncu âyet: ( وٍَُۚ َٜ ُثَِ٘ ْْ ٌُ ٤ ِٖ جْزَ ُٓ ُ َ ُاللَّه َّٕ ُاِ ٍَ ُهَب ُْغُُ٘ٞكِ  ُثِب َٛبُُٞدُ ُ ََ َٖ ُكَ ب َّٔ ُُكََِ ْٖ َٔ كَ

ُِٓ َْوِثُٞاُ ُكَ َۚ ٖٙ ُاؿْزوََفَُؿُوْكخًَُث٤َِلِ ِٖ َٓ ُ ٢ُالََِّّ َّّٖٓ٘ ِٓ ُُٚكَبَُُِّٗٚ ْٔ ٣ُطَْؼَ ْْ َُُ ْٖ َٓ َٝ ُ َۚ٢ ّٖ٘ ِٓ ُ ٌَ ُُْ٘ٚك٤ََِْ ِٓ َُّوِةَُ َٞ ُٛ ىَُُٙ َٝ بُعَب َّٔ ْْ ُكََِ ُٜ ْ٘ ِٓ ٤لاًُ ِٖ ُهَ ُُْ٘ٚالََِّّ

ُثُِ َّ ْٞ َ٤ُْ َٛبهَخَََُُ٘بُا ُهَبُُٞاُلََُّ ؼَُٚ  َٓ ُ٘ٞاُ َٓ ُا  َٖ اَُّن٣ٖ ٤َِخٍُؿَِجَذََُْٝ ِٖ ُكِئخٍَُهَ ْٖ ِٓ ُ ْْ ًَ ُ  ِ لَاهُٞاُاللَّه ُٓ ُ ْْ ُٜ َّٗ ُاَ َٕ ٣ُظَُُّ٘ٞ َٖ ُاَُّن٣ٖ ٍَ عُُ٘ٞكِٖٙ ُهَب َٝ غَبُُٞدَُ

َُٖ بثِو٣ٖ َّٖ غَُاُ َٓ ُُ اللَّه َٝ ُاللَّهِ ُ ِٕ ًَض٤ٖوَحًُثِبِمْ  (كئِخًَُ

Ayette (٢ َّّٖٓ٘ ِٓ ُ  ifadesindeki “ya”lar ile ilgili açıklamalar daha önce de (كَبَُِّٗٚ

geçmiĢti. Burada da kısaca zikredelim. Ġmam Nâfi, Ebû Amr ve Ebû Ca‟fer “ya”nın 

fethasıyla, diğer imamlar iskanı ile okurlar.558 

Yine bu ayette geçen (ًُؿُوْكَخ) kelimesini ise Hicaz ve Basra ehli “ğayn”ın fethası 

ile ًَُؿَوْكخ olarak, diğer imamlar ise dammesiyle ًَُؿُوْكخ okurlar.559 Ġmam Kisâî ise 

dammeli okunduğunda, avucun su ile dolması anlamına geleceğini belirtir.560 

91) Ġki yüz elli birinci âyet: ( خَُ َٔ ٌْ ُْؾِ ا َٝ ُ ِْيَ ُٔ ُْ ُا ُ ُاللَّه ُٚ٤ ر  ا  َٝ ُ ُعَبُُٞدَ كُ ُُ۫ٝ ُكاَ ََ هَزَ َٝ ُ  ِ ُاللَّه ِٕ ُثِبِمْ ْْ ُٛ ٞ ُٓ يَ َٜ ُكَ

َُمُٝ ُاللَّه َّٖ ٌِ  ُ َٝ ُ ُٗ ََلدَُِالََّْهْ ُُلََ ٍ٘ ُثِجؼَْ ْْ ُٜ َٚ ُثؼَْ ًَ ُِاَُّ٘ب لََُّككَْغُُاللَّه ْٞ َُ َٝ بءُ ُ ََّْٓ ب٣َُ َّٔ ِٓ ُُٚ َٔ ػََِّ ََُُٖٝ ٤ ٖٔ ُْؼَبَُ ُػ٠ََُِا ٍَ ْٚ كَ ) 

Bu ayette (ُِ لََُّككَْغُُاللَّه ْٞ َُ َٝ ) ifadesindeki kıraat farklılığı, Nâfi, Ya‟kûp ve Ebû Ca‟fer 

burada ve Hâc sûresinde “dal”ın kesrası ve elifle َُبعُُكِك  olarak kıraat ederler,561 diğer 

imamlar ise elifsiz “fe”nin sukunu “dal”ın fethasıyla okurlar.562 

                                                      
554 Bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/443; Hârûf, Teshîl, 39. 
555 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/336. 
556 Hârûf, Teshîl, 40. 
557 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/338; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/230; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/445; Hârûf, Teshîl, 40. 
558 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/341; bk. Hârûf, Teshîl, 41. 
559 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/230; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/445-446; Hârûf, Teshîl, 41. 
560 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/341. 
561 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/30. 
562 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/342; bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/446; Hârûf, Teshîl, 41. 
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92) Ġki yüz elli dördüncü âyet: ( ُْٖ ِٓ ُ ْْ ًُ بُهَىَهَْ٘ب َّٔ ِٓ ْٗلِوُٞاُ َُّ٘ٓٞاُاَ َٓ ُا  َٖ بُاَُّن٣ٖ َٜ ُل٣ََََُُّّٓبُا٣َُّ ٌّ ْٞ ٣َُؤر٣ُ٢ََِْ ْٕ ُاَ َِ هجَْ

َُٕ ٞ ُٔ ُِ ب ُُْاُظَّ ُٛ ُ َٕ ٌَبكِوُٝ ُْ ا َٝ ُ
َّلَبػَخٌ  لََُّ َٝ لََُّفَُِّخٌُ َٝ ُ ِٚ  (ث٤َْغٌُك٤ٖ

Ayette ( ٌَُّلَبػَخ لََُّ َٝ لََُّفَُِّخٌُ َٝ ُ ِٚ  kelimesini Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ya‟kûp bütün (لََُّث٤َْغٌُك٤ٖ

yerlerde tenvinsiz fetha üzere mebni ُ َّلَبػَخَ ُ لََّ َٝ ُ ُفَُِّخَ لََّ َٝ ُ ِٚ ُك٤ٖ ُث٤َْغَ  .olarak kıraat ederler لََّ

Ġbrahim ve Tûr sûrelerinde de böyledir. Diğer imamlar bütün yerlerde raf olarak 

okurlar.563 Müellif, bu ifadenin mukadder olan َٛ kelimesinin cevabı olduğunu 

belirtmiĢtir.564 

93) Ġki yüz elli beĢinci âyet: (ُُك٢ِ ب َٓ ُ َُُُٚ  ٌّ ْٞ َُٗ لََّ َٝ ُ َ٘خٌ ٍِ ُ ُرؤَفُْنُُٙ ُلََّ َُّۚ ُْو٤َُّٞ ُا ُْؾ٢َُّ ُاَ ََۚٞ ُٛ ُ ُالََِّّ َٚ  ُ ُاِ ُلَََّّٓ ُ اَللَّه

َُٓ َٝ ُ ْْ ِٜ ُا٣َْل٣ٖ َٖ بُث٤َْ َٓ ُ ُْ ٖٚ ٣ُؼََِْ ُثِبِمِْٗ ُالََِّّ ْ٘لََُّٙٓ لَغُُػِ ْْ ُماَُاَُّن٣ُ١َٖ ْٖ َٓ ُ  ِٗ بُك٢ُِالَّْهَْ َٓ َٝ ادُِ َٞ  ٔ ََّ ُبُفَُِْاُ ْٖ ِٓ ٢َْْءٍُ ُثِ َٕ ل٣ََُّؾ٤ُٖطُٞ َٝ ُ َْْۚ ُٜ لَ

ُاُُْ ُّ٢ِِ ُْؼَ ُا َٞ ُٛ َٝ ُ بَۚ َٔ ُٜ كُُُٙؽِلْظُ ل٣ََُّئَُُ۫ َٝ ُ ََۚٗ الَّْهَْ َٝ ادُِ َٞ  ٔ ََّ ٤ُُُّٚاُ ٍِ ًُوْ غَُ ٍِ َٝ ُ بءََۚ ََّّٓ بُ َٔ ُثِ َُّٓالََِّّ ٖٚ ِٔ ِْ ُُْػِ ؼظ٤َٖ  ) 

Bu ayetteki ( َُُّۚ ُْو٤َُّٞ  kelimesinde sahabe kıraatlerinden birisi zikredilmiĢtir. Ömer (ا

ve Ġbn Mesûd ُُّ ُُْ diye Alkame ise اُو٤ََّب olarak kıraat eder.565 اُو٤َِّ
 Bu üç kelime, aynı 

kökten türetilmiĢ olup, Ġbn Mes'ud'un "ّاُو٤ََّب" ifadesi, mübalağa anlamı taĢıyan bir 

kullanımdır ve bu ifade, anlam derinliği açısından özel bir vurgu yapmaktadır.  

94) Ġki yüz elli sekizinci âyet: (ُ ٍَ ُهَب ُاِمْ ِْيَ  ُٔ ُْ ُا ُ ٤ُُٚاللَّه ر  ُا  ْٕ ُاَ َّٓ ٖٚ ُك٢ُٖهَثِّ َْ ٤ ٖٛ ُاثِْو  بطَّ ُروََُا٠َُُِاَُّن١ُٖؽََّٓ ْْ اََُ

ُُْ ٤ ٖٛ ُاثِْو  ٍَ ُهَب ٤ذُ  ٖٓ اُ َٝ ُاؽُْـ٢ُٖ ُاََٗبُ۬ ٍَ ُهَب ٤ذُ  ٖٔ ُ٣ َٝ ُهَث٢َُِّاَُّن٣ُ١ٖؾُْـ٢ُٖ ُْ ٤ ٖٛ ُُاثِْو  َٖ ِٓ ُ ب َٜ وِمُِكَؤدُِْثِ ْْ َٔ ُْ ُا َٖ ِٓ ُ ٌِ ْٔ َّْ ٣َُؤر٢ُْٖثِبُ َ ُاللَّه َّٕ كَبِ
ََُٖۚ ٤ ٖٔ ُِ ب ُاُظَّ َّ ْٞ ُْوَ ل١ُِا ْٜ ُُل٣َََُّ اللَّه َٝ ُ ًَلَوَ  ذَُاَُّن١ُٖ ِٜ ْـوِةُِكجَُ َٔ ُْ  (ا

Ayette (َُهَث٢ِّ) kelimesini Ġmam Hamza vakfen ve vaslen “ya”nın iskanıyla ُْهَث٢ِّ 

diğer imamlar bütün yerlerde fetha ile okurlar.566  

( ٤ذُُ  ٖٓ اُ َٝ ُ ُاؽُْـ٢ٖ  Medine Ehli elifin isbatı, vasl halinde harakeli hemze gelirse (اََٗبُ۬

med yapılır. Diğer imamlar elifin hazfi ile, vakf halinde ise bütün yerlerde elif ile 

okurlar.567 

95) Ġki yüz elli dokuzuncu âyet: (ُُاَٗه٠ ٍَ ُهَب بَۚ َٜ ِّ ٠ُػُوُٝ  ِ ٣َخٌُػَ ِٝ ٢َُفَب ِٛ َٝ ٠ُهَو٣َْخٍُ  ِ ُػَ وَّ َٓ بَُّن١ُٖ ًَ ُ ْٝ اَ

ُُجَضِذُُْ ٍَ ُهَب ُُجَضِذَْ  ْْ ًَ ُ ٍَ ُٚ ُهَب َ ُثؼَضَ َّْ ُصُ ٍّ ُػَب بئخََ ِٓ ُ ُ برَُُٚاللَّه َٓ َ ُكَب بَۚ َٜ رِ ْٞ َٓ ُ ُُثؼَْلَ ُاللَّه ِٙ نِ  ٛ ٣ُؾُْـ٢ُٖ  ٍّ ْٞ َ٣ُ َ٘ ُثؼَْ ْٝ ٓبًُاَ ْٞ بئخ٣َََُُ ِٓ ُُجَضِذَُْ َْ ُثَ ٍَ هَب

اُْٗ َٝ ُ ًِ َِّ٘ب ُِ ٣َخًُ َُِ٘غْؼَِيََُا  َٝ بهِىَُ َٔ ٠ُؽِ  ُ ْٗظُوُْاِ ا َٝ ُ َْۚٚ َّ٘ ََ َ ٣ُزَ ْْ َّوَاثيََُُِ َٝ يَُ ِٓ َٛؼَب ُ٠  ُ ْٗظُوُْاِ ُكَب ٍّ َٛبُػَب يُ ِْ ْ٘ ٤ًَْقَُُٗ ُ ِّ ُْؼِظَب ظُوُْا٠َُُِا

ُاػََُِْ ٍَ ُهَب  َُُُٚ َٖ بُرج٤َََّ َّٔ كََِ َٛبَُُؾْٔبًُ  َُٞ ٌْ َُٗ َّْ ٢َّْءٍُهَل٣ٖوٌُصُ ُ َِّ ًُ ُ٠  ِ َُػَ ُاللَّه َّٕ ُاَ ُْ ) 

                                                      
563 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/230; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/447; Hârûf, Teshîl, 42. 
564 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/348-347. 
565 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/347. 
566 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/355; bk.ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/448; Hârûf, Teshîl, 43. 
567 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/355; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/231; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/449; Hârûf, Teshîl, 43. 
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Bu ayetteki ( َُْۚٚ َّ٘ ََ َ ٣ُزَ ْْ َُ) ifadesini Hamza, Kisâî, Ya‟kûp ve Halef ََُّٖۚ ََ َ ٣ُزَ ْْ َُ vasl 

halinde “he”nin hazfi ile vakf halinde isbatı ile okurlar. Diğer imamlar Vakfen ve 

vaslen “he” ile kıraat ederler.568 Müellif, “kim vasl halinde hazf ederse onu zaid sıla 

yapar, kim de isbatı ile okursa aslına uygun olur” demektedir.569 

Yine bu ayette (َٛب يُ ِْ ْ٘ ُُٗ ٤ْقَ ًَ ) ifadesini Ehli Hicâz ve Basra harekeli “ra” ile 

َٛب ْْ٘وُ ُٗ  olarak manası “ise onu canlandırırız” demektir. Diğer imamlar “ze” ile 

okurlar.570 Müellif bunun manasını ise, “yerden onu kaldırırız ve birbirine geçiririz 

demek olduğunu” belirtir.571 

Bu ayetteki diğer bir vecih (ٌُُهَل٣ٖو ٢َّْءٍ ُ َِّ ًُ ُ ٠  ِ ُػَ َ ُاللَّه َّٕ ُاَ ُْ ُُْ ifadesindeki (اػََِْ  اػََِْ

kelimesini Cumhûr müzari mütekellim siğasıyla okur. Hamza ve Kisâî emir siğasıyla 

kıraat eder.572 Müellif sözü söyleyenin Allah subhânehu ve teâlâ olduğunu belirtir.573 

96) Ġki yüz altmıĢıncı âyet: ( ٤ًَْقَُرؾُْـ٢ُِ ُ٢ ٖٗ ُاهَِ ُهَةِّ ُْ ٤ ٖٛ ُاثِْو  ٍَ ُهَب اِمْ َُٝ ٍَ ُهَب  ْٖ ِٓ ُرئُْ ْْ َُ َٝ ُاَ ٍَ ُهَب  ٠ ر  ْٞ َٔ ُْ ا

ُعَُ َِّ ًُ ُ٠  ِ ُػَ َْ ُاعْؼَ َّْ ُصُ ُا٤َُِْيَ َّٖ ُٛ وْ ُٖ ُكَ ٤ْوِ ُاُطَّ َٖ ِٓ ُ ُاهَْثؼََخً ُكَقُنْ ٍَ ُهَب ِْج٢ٖ  ُهَ َّٖ ئِ َٔ ٤ُِطَْ ُ ْٖ ٌِ  ُ َٝ ُ٠  ِ ُثَ َّٖ ُٜ ُاكْػُ َّْ ُصُ ُعُيْءاً َّٖ ُٜ ْ٘ ِٓ ُ ٍَ جَ

َُػَُ ُاللَّه َّٕ ُاَ ْْ اػَِْ َٝ ؼ٤ْبًُ  ٍَ ٣ٌَُْؤر٤ْٖ٘يََُ ٤ ٌٖ ࣖي٣ٖيٌُؽَ ) 

Bu ayetteki ( َُّٖ ُٛ وْ ُٖ  kelimesini Halef574 Ebû Ca‟fer, Hamza ve Ruveys “sad”ın (كَ

kesrasıyla َُّٖ ُٛ وْ ِٖ  Ģeklinde kıraat ederler. Diğer imamlar “sad”ın dammesiyle كَ

okurlar.575 

Bu ayette (ًُُعُيْءا َّٖ ُٜ ْ٘ ِٓ ُ ٍَ ُعَجَ َِّ ًُ ُ٠  ِ ُػَ َْ ُاعْؼَ َّْ  kelimesini Asım‟dan عُيْءًا ifadesindeki (صُ

Ebû Bekir rivâyetiyle bütün yerlerde “ze”nin dammesiyle عُيُءًا olarak okur. Ebû 

Ca‟fer sadece “ze”yi Ģeddeleyerek ُُ ا عُي   olarak okur.576 Diğer imamlar ise “ze”nin 

iskanı hemzenin de subutu ile عُيْءًاُُ  olarak okurlar.577 

97) Ġki yüz altmıĢ beĢinci âyet: (ُ ْٖ ِٓ ُ ً رضَج٤ْٖزب َٝ ُ ِ بدُِاللَّه َٙ وْ َٓ ُ ُاثْزـََِّٓبءَ ُْ ُٜ اَُ َٞ ْٓ ُاَ َٕ ْ٘لِوُٞ ُ٣ُ َٖ ُاَُّن٣ٖ َُ ضَ َٓ َٝ
بُ َٜ جْ ِٖ ُ٣ُ ْْ َُُ ْٕ ُكَبِ َِٖۚ ؼْل٤َْ ِٙ بُ َٜ َِ ًُ ُ رذَُْا ُكَب  ٌَ اثِ َٝ بُ َٜ بثَ َٕ حٍُاَ َٞ ُعََّ٘خٍُثِوَثْ َِ ضَ َٔ ًَ ُ ْْ ِٜ َِ ْٗلُ ٤وٌُاَ ٖٖ ُثَ َٕ ُِٞ َٔ بُرؼَْ َٔ ُُثِ اللَّه َٝ ُ ٌَّ ُكطََ ٌَ اثِ َٝ ) 

                                                      
568 Bk. Hârûf, Teshîl, 43; Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/231; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/449. 
569 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/357. 
570 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/231; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/449; Hârûf, Teshîl, 43. 
571 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/357. 
572 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/231-232; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/449-450; Hârûf, Teshîl, 43. 
573 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/358. 
574 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarına ilaveten Halef de okumaktadır. Bk Ġbnü‟l-
Cezeri, Neşr, 2/232; Hârûf, Teshîl, 44. 
575 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/361; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/232; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/450; Hârûf, Teshîl, 44. 
576 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/232. 
577 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/361; bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/451; Hârûf, Teshîl, 44. 
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Bu ayette (ٍُح َٞ  kelimesi ile ilgili Ġbn Âmir ve Âsım burada ve Mûminun (ثِوَثْ

sûresinde “ra”nın fethasıyla okur. Diğer imamlar ise “ra”nın dammesiyle ٍُح َٞ  olarak ثِوُثْ

kıraat ederler.578 Müellif mana olarak Ģöyle ifade eder: “o içerisinde nehirlerin aktığı 

azalıp taĢmadığı yüksek bir mekandır ve orası en iyi ve en güzel ağaçlarla 

doludur.”579 

Yine bu ayette (ب َٜ َِ ًُ ُ  .kelimesini kıraat imamları tarafından iki vecih ile okonur (ا

Nâfi, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr tahfif için ب َٜ َِ ًْ ُ  kef”in iskanıyla, diğer imamlar ise“ ا

dammesiyle okurlar.580 Müellif manasının, “onun meyveleri” anlamına geldiğini 

zikreder.581 

98) Ġki yüz altmıĢ yedinci âyet: ( بُ َٓ ٤ِّجَبدُِ َٛ ُ ْٖ ِٓ ْٗلِوُٞاُ َُّ٘ٓٞاُاَ َٓ ُا  َٖ بُاَُّن٣ٖ َٜ بُافَْوَعَْ٘ب٣ََُّٓبُا٣َُّ ََّّٓٔ ِٓ َٝ ُ ْْ جْزُ ََ ًَ

ُ ِٗ ُالَّْهَْ َٖ ِٓ ُ ْْ ٌُ ََُُُࣕ ُاللَّه َّٕ ٞاُاَ َُّٓٔ اػَِْ َٝ ُ ِٚ ٞاُك٤ٖ ُٚ ِٔ ْـ ُ ُر ْٕ ُاَ ُالَََِّّّٓ ِٚ فِن٣ٖ ُثِب  ْْ زُ َْ َُ َٝ ُ َٕ ْ٘لِوُٞ ُُْ٘ٚرُ ِٓ ُْقَج٤ٖشَُ ٞاُا ُٔ َّٔ لََُّر٤ََ ٤لٌَُٝ ٖٔ ُؽَ ُؿ٢ٌَِّ٘ ) 

Bu ayetteki (ٞا ُٔ َّٔ لََُّر٤ََ َٝ ) ifadesinin aslı “ ٞارز٤ََُ ُٔ َّٔ ” Ģeklindedir. Ancak “te” harfinden 

biri düĢmüĢtür. Ġbn Kesîr‟in ravisi Bezzi bu ve bunun gibi Kur‟ân‟da bulunan otuz 

bir kelimedeki “te” harfini vasl halinde Ģeddeli okur.582 Diğer imamlar bütün “te”leri 

tahfif ile (Ģeddesiz) okurlar.583 

99) Ġki yüz altmıĢ dokuzuncu âyet: (ًُر٢َُِف٤َْوا ُٝ۫ ُ خَُكوََلُْا َٔ ٌْ ُْؾِ ٣ُئُْدَُا ْٖ َٓ َٝ ُ بءَُۚ ََّْٓ َ٣ُ ْٖ َٓ خَُ َٔ ٌْ ُْؾِ ٣ئُْر٢ُِا

ُْجَبةُِ ُُٞاُالََّْ ُٝ۬ ُ ُا ًَّوُُالَََِّّّٓ ب٣َُنَّ َٓ َٝ ًَض٤ٖواًُ   ) 

خَُ) َٔ ٌْ ُْؾِ ٣ُئُْدَُا ْٖ َٓ َٝ ) Bu kelimeyi Cumhûr böyle okur. Ya‟kûp ise vaslen kesra ile ُُ

٣ُئُْدُِ ْٖ خََُٓ َٔ ٌْ ُْؾِ ا   Vakfen ise َُخ َٔ ٌْ ُْؾِ ٣ُئُْر٢ُِا ْٖ َٓ  olarak okur.584 

100) Ġki yüz yetmiĢ birinci ayet: (َُاء ُْلوَُـوََّٓ َٛبُا رئُْرُٞ َٝ َٛبُ ُرقُْلُٞ ْٕ اِ َٝ ُ َۚ٢َ ِٛ بُ َّٔ لهََبدُِكَ٘ؼِِ َّٖ ُرجُْلُٝاُاُ ْٕ اِ

ُ ْٖ ِٓ ُ ْْ ٌُ ْ٘ لِّوُُػَ ٌَ ُ٣ َٝ ُ ْْ ٌُ ُف٤َْوٌَُُ َٞ ُٜ ُفَج٤ٖوٌُكَ َٕ ُِٞ َٔ بُرؼَْ َٔ ُُثِ اللَّه َٝ ُ ْْ ٌُ ٤ِّـَٔبرِ ٍَ ) 

Bu ayette ( َُۚ٢َ ِٛ بُ َّٔ  ifadesini Ġbn Kesîr, VerĢ, Hafs ve Ya‟kûp tarafından burada (كَِ٘ؼِ

ve Nisâ Sûresinde “nun” ve “ayın” harflerini kesralayarak ب َّٔ  olarak okurlar.585 كَِ٘ؼِ

Kâlûn, Ebû Bekir ve Ebû Amr “nun”un kesrasıyla “ayn”ı ise harekelemek ب َّٔ  veya كَ٘ؼِِ

iskanı كَ٘ؼِْٔب caizdir. Kâlûn, Ebû Bekir ve Ebû Amr kesralı “ayn”ı ihtilas ile okurlar.586 

                                                      
578 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/232; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/452; Hârûf, Teshîl, 45. 
579 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/365. 
580 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/232; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/452; Hârûf, Teshîl, 45. 
581 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/365. 
582 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/232-233; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/452-453. 
583 el-Pânîpetî, Tefsirü‟l-Mazhari, 1/372-373; bk. Hârûf, Teshîl, 45. 
584 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/374; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/235; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/455; Hârûf, Teshîl, 45. 
585 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/235; Hârûf, Teshîl, 46. 
586 Bk. Hârûf, Teshîl, 46. 
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Diğer imamlar “nun”un fethası “ayn”ın kesrasıyla ب َّٔ  okur. Müellif  bütün bunların كَ٘ؼَِ

sahih olduğunu zikreder.587 

Yine bu ayette (ُُلِّو ٌَ ُ٣ َٝ ) ifadesini Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Ebû Bekir ve Ya‟kûp nefsi 

mütekellim malum formunda dammeli “nun” ُُلِّو ٌَ ُٗ olarak okumuĢlardır. Hafs ve Ġbn 

Âmir ğaib siğasıyla “ye” ile raf ُُلِّو ٌَ ُ٣ okumuĢtur. Müellif mana olarak Ģöyle ifade eder, 

eğer ُُُلِّو ٌَ ُٗ olursa biz affederiz, ٌَلِّو ُ٣ olunca Allah affeder manasına gelmektedir. Nâfi, 

Hamza, Kisâî, Ebû Ca‟fer ve Halef588 “nun” ve sonu cezimli ُْلِّو ٌَ ُٗ olarak okurlar.589 

101) Ġki yüz yetmiĢ üçüncü âyet: (ًُـوْثب َٙ ُ َٕ زط٤َٖؼُٞ َْ ُِل٣َََُّ ُاللَّه َِ ج٤ٖ ٍَ وُٝاُك٢ُٖ ِٖ ُاؽُْ َٖ اءُِاَُّن٣ٖ ِْلوَُـوََّٓ ُِ

ُاُِ ًَ ُاَُّ٘ب َٕ ُٞ ـَِٔ َْ ُل٣َََُّ َْْۚ ُٜ ٤  ٔ ٤ َٖ ُثِ ْْ ُٜ ُرؼَْوِكُ ُاُزَّؼلَُّقَِۚ َٖ ِٓ ُ ُاؿ٤َََِّْ٘ٓبءَ َُ ِٛ ُْغَب ُا ُْ ُٜ جُ ََ ٣َُؾْ ؗ ِٗ ُف٤َْوٍُك٢ُِالَّْهَْ ْٖ ِٓ ُ ْ٘لِوُٞا بُرُ َٓ َٝ ُُُْؾَبكبً ُ َّٕ كَبِ

ٌُْ ٤ ِٖ ُػَ ٖٚ َُثِ ࣖاللَّه ) 

Bu ayette (ُُْ ُٜ جُ ََ  ifadesini kıraat imamları bu kelimeyi iki vecih ile (٣ؾَْ

okumaktadırlar. Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir, Âsım ve Hamza Sin‟in fethasıyla, müzari 

olarak ُُغ َٔ َْ َ٣ vezninde, diğer imamlar kesra ile َُِ ٣َُُْؾْ ُٜ جُ  olarak kıraat ederler.590 

102) Ġki yüz yetmiĢ dokuzuncu âyet: (ُ ْْ ُرجُْزُ ْٕ اِ َٝ ُ َۚ ٖٚ ُِ ٍُٞ هَ َٝ ُ ِ ُاللَّه َٖ ِٓ ُرلَْؼَُِٞاُكؤَمَُْٗٞاُثِؾَوْةٍُ ْْ َُُ ْٕ كَبِ

َُٕ ٞ ُٔ لََُّرظَُِْ َٝ ُ َٕ ٞ ُٔ ِِ ُلََُّرظَْ َْْۚ ٌُ ُِ ا َٞ ْٓ ُاَ ًُ ُهُإُُ۫ ْْ ٌُ  (كََِ

Bu ayette (كَؤمَُْٗٞا) ifadesini kıraat imamlarından Hamza ve Ebû Bekir كآمُِٗٞا med 

ve “zel”in kesrası ile ُ٘ٞا ِٓ ُ.vezninde okur آ “Bilinki siz Allah ve Rasulu ile 

savaĢırsınız” ilgili kıraatle böyle bir anlam çıkmaktadır. Bu kelimenin aslı ٕالإم den 

gelmektedir. Diğer imamlar Hemze‟nin sukunu ve “zel”in fethasıyla كَؤمَُْٗٞا okurlar.591 

Müellif bunun anlamının “bilin ve buna kâni olun demek olduğunu aktarır.”592 

103) Ġki yüz seksen birinci ayet: (َََُْجذ ًَ بُ َٓ ُ ٌٍ َٗلْ ُ َُّ ًُ كه٠ُ َٞ ُرُ َّْ ُِصُ ُا٠َُُِاللَّه ِٚ ُك٤ٖ َٕ ٓبًُروُْعَؼُٞ ْٞ ارَّوُٞا٣َُ َٝ
ُلََُّ ْْ ُٛ ََُٕٝ ٞ ُٔ ٣ࣖظَُِْ ) 

Bu ayette (ُِ ُاللَّه ُا٠َُِ ِٚ ُك٤ٖ َٕ ُروُْعَؼُٞ ٓبً ْٞ َ٣ُ ارَّوُٞا َٝ ) ifadesini Ebû Amr ve Ya‟kûp “te”nin 

fethasıyla َُٕ  olarak okurlar. Bunun anlamı “varırsınız” demektir. Diğer imamlar روَْعِؼُٞ

“te”nin dammesi “cim”in fethasıyla َُٕ  olarak kıraat ederler.593 Müellif روُْعَؼُٞ

                                                      
587 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/375; bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/455-456; Hârûf, Teshîl, 46. 
588 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarına ilaveten Ebû Ca‟fer ve Halef de okumaktadır. 
Bk Hârûf, Teshîl, 46. 
589 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/376; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/236; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/456-457; Hârûf, Teshîl, 46. 
590 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/378; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/236; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/457; Hârûf, Teshîl, 46. 
591 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/236; Hârûf, Teshîl, 47. 
592 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/394. 
593 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/236; Hârûf, Teshîl, 47. 
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mef‟ul‟un binası için kullanıldığını, bunun anlamının “dönderilirsiniz” demek 

olduğunu vurgular.594 

104) Ġki yüz seksen ikinci âyet: (  ُُٙ زجُُٞ ًْ ٠ُكَب  ٔ ََ ُٓ ُ ٍَ ٠َُّٓاعََ  ُ ُاِ ٍٖ ُثِل٣َْ ْْ ْ٘زُ ُرلَا٣ََ ُاِماَ َُّ٘ٓٞا َٓ ُا  َٖ ُاَُّن٣ٖ ب َٜ ُا٣َُّ ٣ََُّٓب

ٍُِ ُْؼَلْ ًَبرِتٌُثِب ُ ْْ ٌُ زتُُْث٤ََْ٘ ٌْ َ٤ُْ َُٝ َُࣕ ٤ُْزََّنُِاللَّه َٝ ُ ُْؾَنُّ ُا ِٚ ُاَُّن١ُٖػ٤ََِْ َِ ِِ ْٔ ُ٤ ُْ َٝ ُ زتَُْۚ ٌْ َ٤ِْ ُكَ ُ ُُٚاللَّه َٔ بُػََِّ َٔ ًَ زتَُُ ٌْ َ٣ُ ْٕ ًَبرِتٌُاَ ل٣َََُّؤةَُْ َُُٝ ُهَثَّٚ
ُْؾَنُُّ ُا ِٚ ُاَُّن١ُٖػ٤ََِْ َٕ ب ًَ ُ ْٕ ٤ْ ـبً ُكَبِ َّ ُ ُْٚ٘ ِٓ ُ ٌْ ٣َُجْقَ لََّ َُُٝ  ٍِ ُْؼَلْ ُثِب ُُّٚ٤ُِ َٝ ُ َْ ِِ ْٔ ُ٤ِْ ُكَ َٞ ُٛ ُ ََّ ِٔ ُ٣ُ ْٕ ُاَ زط٤َٖغُ َْ َ٣ُ ُلََّ ْٝ ُاَ ً ؼ٤ٖلب َٙ ُ ْٝ ُاَ ً ٍَل٤ٖٜب

َُٖ ِٓ ُ َٕ ْٞ َٙ ُروَْ ْٖ َّٔ ِٓ ُ ِٕ وَارَبَ ْٓ ا َٝ ُ ٌَ ُكَوَعُ ِٖ ٌَُٞٗبُهَع٤َُِْ َ٣ُ ْْ َُُ ْٕ ُكَبِ َْْۚ ٌُ ُِ ُهِعَب ْٖ ِٓ ُ ِٖ ٤ل٣َْ ٖٜ َّ لُٝاُ ِٜ ْْ زَ ٍْ ا ُاِؽَُُْٝ ََّ ِٚ ُرَ ْٕ لََّٓاءُِاَ َٜ ُّْ بُاُ َٔ ُٜ ٣ ل 

٤واًُ ٖـ َٕ زجُُُُٞٙ ٌْ ُرَ ْٕ َ ٞاُا َُّٓٔ ـَٔ َْ لََُّرَ َٝ بُكػُُٞا ُ َٓ لََّٓاءُُاِماَُ َٜ ُّْ ل٣َََُّؤةَُْاُ َٝ ُ  ٟ بُالَّْفُْو  َٔ ُٜ ٣ وَُاؽِْل  ًِّ ُُٜكزَنَُ ََ ُاهَْ ْْ ٌُ ُِ ٖٚ ُم  ِِ ٠َُّٓاعََ  ُ ًَج٤ٖواًُاِ ُ ْٝ ُاَ

ُروَْربَثَُّٓٞاُ ٠َُّٓالَََّّ  ٗ اكَْ َٝ بكحَُِ َٜ َّْ ِ ُِ ُ ُّ َٞ اهَْ َٝ ُِ ْ٘لَُاللَّه َٛبُ ػِ زجُُٞ ٌْ ُرَ ُعَُ٘بػٌُالَََّّ ْْ ٌُ ُػ٤ََِْ ٌَ ُك٤ََِْ ْْ ٌُ َ٘ بُث٤َْ َٜ وَحًُرل٣ُٖوَُٝٗ ِٙ ُرغَِبهَحًُؽَب َٕ ٌُٞ ُرَ ْٕ ُاَ الَََِّّّٓ

ُْْ ُرجََب٣ؼَْزُ اُاِماَ لَُّٓٝ ِٜ ّْ اَ َُٝ ُُࣕ٣ َٝ ارَّوُٞاُاللَّهَ ُ َٝ ُ  ْْ ٌُ َُٞمٌُثِ ُرلَْؼَُِٞاُكَبَُُِّٗٚكُ ْٕ اِ َٝ ٤لٌ ُ ٖٜ َّ لََُّ َٝ ًَبرتٌُِ ُ بهَّ ََّٓٚ ل٣ََُُّ ٢َّْءٍَُٝ ُ َِّ ٌُ ُثِ ُ اللَّه َٝ ُاللَّهُ ُ ُْ ٌُ ُٔ ّ ِِ ؼَ

ٌُْ ٤ ِٖ  (ػَ

Bu ayette ( ب َٔ ُٜ ٣ ُاؽِْل  ََّ ِٚ ُرَ ْٕ  ifadesindeki farklı kıraat vechini sadece Ġmam (اَ

Hamza hemzenin kesrası ve Ģedde olmaksızın meczum ُُ َْ ِٚ ُرَ ْٕ ا  olarak okur.595 Bunun 

manası “unutursa” demektir.596ُ 

Ayette geçen (َُو ًِّ  kelimesini imam Hamza isim cümlesi, mübteda‟nın haberi (كزَنَُ

raf ُُو ًِّ  olarak okur. Manası ise “ona hatırlatır” demektir. Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve كزَنَُ

Ya‟kûp َُوَُزنُُْك ًِ  olarak if‟al bab.dan hafif olarak okur. Kalan diğer imamlar, fetha ile 

öncekine atıf yaparak mansup َُو ًِّ  olarak ve tef‟il babından Ģedde ile kıraat كزَنَُ

ederler.597 Her iki Ģekilde de manası aynıdır, yani unutmanın zıddı hatırlama‟dır.598 

Yine bu ayette ( ُرِغَبهَحًُ َٕ ٌُٞ ُرَ ْٕ ُاَ وَحًُُالَََِّّّٓ ِٙ ؽَب ) ifadesini Ġmam Âsım ًٕب‟nin haberi 

olarak nasp ًُُوَح ِٙ ُؽَب رغَِبهَحً  okur, diğer imamlar ise ًٕب‟nin ismi olarak raf ٌُوَح ِٙ ُؽَب  رِغَبهَحٌ

olarak kıraat ederler.599  

  105) Ġki yüz seksen üçüncü âyet: ( ُرغَِلُٝاُ ْْ َُ َٝ ٍَلوٍَُ ُ٠  ِ ُػَ ْْ ْ٘زُ ًُ ُ ْٕ اِ َُٝ ْٕ خٌ ُكَبِ َٙ وْجُٞ َٓ ُ ٌٕ َٛب ًَبرجِبًُكَوِ
بكحََُ  َٜ َّْ ٞاُاُ ُٔ زُ ٌْ لََُّرَ َٝ ُ ُٚ ُهَثَّ َ ٤َُْزَّنُِاللَّه َٝ ُ َٗزَُٚ ب َٓ ُاَ َٖ ِٔ ُاَُّن١ُِاإْرُ ٤ِْئَُكِّ ُثؼَْٚبًُكَ ْْ ٌُ ُٚ ُثؼَْ َٖ ِٓ بُاَ َٔ ُثِ ُ اللَّه َٝ ُ ُٚ ِْجُ ُهَ ٌْ صِ ُا  بُكَبََُِّّٗٚٓ َٜ ْٔ زُ ٌْ ٣َُ ْٖ َٓ َٝ ُ

ٌُْ ٤ ِٖ ُػَ َٕ ُِٞ َٔ ࣖرؼَْ ) 

Bu ayette (ٌُٕ َٛب ًَبرجِبًُكَوِ ُ ُرغَِلُٝا ْْ َُ َٝ ) ifadesini Ġbn Kesîr ve Ebû Amr “ra” ve “he”nin 

dammesi ile, ُٖٛ  olarak, diğer imamlar “ra”nın kesrası ve “he”den sonra elif ile كَوُ

ٌُٕ َٛب  .olarak kıraat ederler.600 Müellif bunları aktardıktan sonra Ģunları da zikretmiĢtir كَوِ

                                                      
594 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/396. 
595 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/236; Hârûf, Teshîl, 48. 
596 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/411. 
597 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/236; Hârûf, Teshîl, 48. 
598 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/411. 
599 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/412; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/237; Hârûf, Teshîl, 48. 
600 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/237; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/460-461; Hârûf, Teshîl, 49. 
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ٌُٕ َٛب ٍُٖ kelimesi هِ ْٛ nin cem‟isidir. “Ra”nın fethası “he”nin sukunu ile okunur. Örneğinُ هَ

ٍَُ ْـ ٍٍُ ve ثَ ٌُٖ .gibi ثِـَب ُٛ ٍُُٖ kelimesinin iki harfi de dammeli, fetha ve sukunlu olan هُ ْٛ هَ  

kelimesinin cem‟isidir. Hatta cem‟in cem‟isidir. ġu vezinde  ٍُوْق ٍِ ُٝ ٍُوُقٍ  de olduğu 

gibi. Lügatte anlamı, alıkoymak, durdurmak, hapis etmek demektir.601 

106) Ġki yüz seksen dördüncü âyet: (ُ٢ ُكَّٖٓ ب َٓ ُ ُرجُْلُٝا ْٕ اِ َٝ ُ  ِٗ ُك٢ُِالَّْهَْ ب َٓ َٝ ُ ادِ َٞ  ٔ ََّ ُك٢ُِاُ ب َٓ ُ ِ لِِه

ُرقُْلُُُٞٙ ْٝ ُاَ ْْ ٌُ َِ ْٗلُ ٢َّْءٍُهَل٣ٖوٌُاَ ُ َِّ ًُ ُ٠  ِ ُُػَ اللَّه َٝ بءُ ُ ََّْٓ َ٣ُ ْٖ َٓ ةُُ ٣ؼَُنِّ َٝ بءُُ ََّْٓ َ٣ُ ْٖ َٔ ُِ ْـلِوُُ ُِٚاللَّهُ ُك٤ََ ُثِ ْْ ٌُ جْ ٍِ ٣ؾَُب ) 

Bu ayette ( بءُُ  ََّْٓ َ٣ُ ْٖ َٓ ةُُ ٣ؼَُنِّ َٝ بءُُ ََّْٓ َ٣ُ ْٖ َٔ ُِ لِوُُ ْـ  ,ifadesindeki iki fiili Ebû Cafer, Ġbn Âmir (ك٤ََ

Âsım ve Ya‟kûp dammeli  ُُبء ََّْٓ َ٣ُ ْٖ َٓ ُ ةُ ٣ؼَُنِّ َٝ ُ بءُ ََّْٓ َ٣ُ ْٖ َٔ ُِ ُ ْـلِوُ  olarak, diğer imamlar cezimli ك٤ََ
بءُُ  ََّْٓ َ٣ُ ْٖ َٓ ةُْ ٣ؼَُنِّ َٝ بءُُ ََّْٓ َ٣ُ ْٖ َٔ ُِ ْـلِوُْ   olarak kıraat ederler.602 ك٤ََ

107) Ġki yüz seksen beĢinci âyet: ( ُ ٖٚ ُهَثِّ ْٖ ِٓ ُ ِٚ ُا٤َُِْ ٍَ ْٗيِ ُ بُا ََّٓٔ ُثِ ٍُ ٍُٞ ُاُوَّ َٖ َٓ ُِا  ُثِبلِه َٖ َٓ ُا  ٌَّ ًُ ُ  َٕ ُٞ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا َٝ
ُٖٚ ِِ ٍُ ُهُ ْٖ ِٓ ُاؽََلٍُ َٖ مُُث٤َْ ٖٚ ُلََُّٗلَُوِّ ِِ ٍُ هُ َٝ ُ ٖٚ زجُِ ًُ َٝ ُ ٖٚ زِ ٌَ َّٓئِ  ِ َٓ ٤وَُُُࣞٝ ٖٖ َٔ ُْ ا٤َُِْيَُا َٝ َٛؼَْ٘بُؿُلْوَاٗيََُهَثََّ٘بُ اَ َٝ ؼَْ٘بُ ِٔ ٍَ هَبُُٞاُ َٝ ) 

Bu ayette (ُٖٚ ًُزجُِ َٝ ُ ٖٚ زِ ٌَ َّٓئِ  ِ َٓ َٝ ُ ِ ُثِبلِه َٖ َٓ  ifadesindeki kıraat farklılığını Hamza, Halef ve (ا 

Kisâî müfred olarak ًٚزبث okur.603 Müellif bunu aktardıktan sonra mana olarak Ģunları 

zikreder. Kur‟ân‟a iman bütün semavi kitapları kapsar veya buradaki murad cins 

kitaptır. 604  

Yine bu ayette ( ُ مُ ُٗلَُوِّ ُٖٚلََّ ِِ ٍُ ُهُ ْٖ ِٓ ُ ُاؽََلٍ َٖ ث٤َْ  ) ifadesini imam Ya‟kûp ُُم ٣ُلَُوِّ  ğaib لََّ

siğasıyla, diğer imamlar ise nefsi mütekellim maal ğayr ُُم ُٗلَُوِّ  olarak kıraat لََّ

ederler.605 

2.2.3. Bakara Sûresindeki Ġlave Mülahazalar 

Kıraat farklılıkları daha öncesinde zikredilmiĢti. ġimdi geçen ayet numarası 

altında müellifin diğer bazı mülahazalarına yer verilecek mezkûr‟un dıĢındaki 

mülahazaları ele alınacaktır. Kadı Senâullah aynı ve benzer kelimelerin diğer 

sûrelerde geçtiği yerleri ve örneklerini tafsilatlı bir biçimde zikretmiĢtir. Bu baĢlık 

altında müellifin zikrettiği ancak Bakara Sûresi ile alakalı olmayan ama diğer 

sûrelerde geçen farklı kıraatleri ek bilgi olarak bu baĢlık altında zikredilmesi daha 

faydalı görülmüĢtür. 

1) Ġkinci âyet: (ًُٟٛل ُ َِۚٚ  (ك٤ٖ

                                                      
601 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/414. 
602 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/420; bk. Hârûf, Teshîl, 49. 
603 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/237; Hârûf, Teshîl, 49. 
604 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/423. 
605 el-Pânîpetî, Tefsirü‟l-Mazhari, 1/424; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, en-Neşr fi‟l-kıraati‟l-aşr., 2/237; Hârûf, 
Teshîl, 49. 
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Ġbn Kesîr‟e göre ğaib zamiri olan bütün “he”ler makapli sakin “ye” ise (vav 

olmaz) vasl halinde “ya” ile ًُُٟٛل ُ َِۚٚ ك٤ٖ  iĢba‟ yapılır. Kurrâ‟nın hepsi makaplinde kesra 

harekeli bütün “he”leri “ya” ile iĢba‟ yaparak ُُِٚ ثِ gibi okur. Sakin olursa ُُُْٚوِث ْٚ َ٣ gibi 

iĢba‟ olmaz. 

Eğer sakin harf gelirse iki sakin bir araya geleceğinden icma ile iĢba‟ nın müddeti 

düĢer. 

Örnek: َُزبَة ٌِ ُْ ُُْ 606,ػ٤ََِْيَُا ٌْ ُْؾُ َُُُٚا َٝ  607 

Nakıs olan sonu cezm‟den dolayı hazfedilen kelimeler bundan hariç tutulmuĢtur. 

Örnek: ( َُّٓ ٖٙ ُٖٚ) 608,(٣ئَُكِّ ّ ُِ َٞ ُٗ), (ُٖٚ ِِ ْٖ ُٗ َٝ ),609 (ُْٚ وِ ُْ َ ُِٚ) 610,(كَب َّوْ ٣زَ َٝ ),611 (ُٖٚ ُُٚ) 612,(٣َؤرِْ َٙ   613(٣َوْ

Bunların dıĢında “he”nin makabli harekeli olanlarda kurrâ ihtilaf etmiĢtir. Bunlar; 

1-Bazı okuyucular, önceki harfin harekeli olması nedeniyle iĢba‟ ile okumuĢtur.  

2-Bazıları ise harekenin arızi olduğunu ve hazfedilen harfe dikkat çekmek için ihtilâs 

ile kıraat ederler. 

3-Bazıları da mahzuf mahallinde olduğu için sukun ile okumuĢtur.614 

2) Üçüncü âyet: (َُٕ ُٞ٘ ِٓ  (٣ئُْ

Ebû Ca‟fer bütün sakin hemzeleri dammeden sonra geldiklerinde “vav”a, 

kesradan sonra geldiklerini “ya”ya ibdâl ederek okur. Ancak bunun istisnaları da 

vardır. Bunlar: (ُْْ ُٜ جِئْ ْٗ ُْْ) 615,(اَ ُٜ ٗجَِّئْ َٝ  kelimeleridir. Ebû Amr cezm (sukun) 617(ٗجَِّئَْ٘ب) 616,(

olmadıkça hepsini ibdal ile okur.  VerĢ ise fiilin baĢ harfinin sakin bir hemze olduğu 

durumlarda, “ٟرئ” ve “ٚرئ٣” kelimeleri hariç, hepsini ibdalli okur. Orta harfinde 

hemzeyi sadece “هإ٣ب” babında ve “ٍَُ  vezninde olan kelimelerde bırakır.618 ”كؼُِ

3) Dördüncü âyet:ُ(ُِفِوَح ثِبلَّْ  َٝ )ُ 

                                                      
606 Âl-i Ġmrân 3/7. 
607 el-Kasas 28/70. 
608 Âl-i Ġmrân 3/75. 
609 en-Nisâ 4/115. 
610 en-Neml 27/28. 
611 en-Nûr 24/52. 
612 Tâhâ 20/75. 
613 ez-Zümer 39/7. 
614 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/28-29. 
615 el-Bakara 2/33. 
616 el-Hicr 15/51. 
617 Yûsuf 12/36. 
618 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/30. 
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Nakil ile ilgili Ya‟kûb‟un öğrencileri, VerĢ‟in aksine, “ُُْ٘ذ ُظََ٘ ٢ ُاِّٖٗ  ُْٚ زبَث٤َِ ًِ ”619 

kelimesini  bu kuraldan istisna tutmuĢlardır. Ġki yerde ٖآُئ kelimesinin okunuĢunda da 

farklı görüĢlere sahiplerdir. “ػَبكاًُال٠َُُْْٝ َٝ ”620 ayeti de buna dahildir. VerĢ, nakil yapılan 

harfi tûl, tevassut ve kasr olarak uzatır. Hemze ister sabit olsun “َُٖ َٓ ؽ٠َ“ ve ”آ ْٝ  ”أَ

kelimelerinde olduğu gibi, ister hareke nakli ile mahzuf olsun "ُِثِب٥ْفِوَح" ve "َُُأُٝؽ٢ِ َْ   "هُ

kelimelerinde olduğu gibi, ister değiĢtirilmiĢ olsun “ٌُخ َٜ ُِ ُآ َٛئُلََّءِ ” kelimesinde olduğu 

gibi. VerĢ, “ٌُخ َٜ ُِ ٣َُب َٛئُلََّءِ ” Ģeklinde ibdâl ve uzatma veya teshîl ile okur. “ُ ٣َُب ُالََِّّ ٍُ ُآ عَبءَ

ََُ وَائ٤ِ ٍْ  ayeti gibi üç türlü uzatma tarzında okur. Bazı okuyucular ise VerĢ‟in sadece ”اِ

sabit hemzelerden sonra uzatma okuduğunu savunur.621 

4) Altıncı âyet: (ُْْ ُٜ ْٗنهَْرَ  (ءَاَ

Ġlgili ayet, kıraat farklılığı bölümünde zikredilmiĢ, kıraat alimlerinin iki 

hemzenin yan yana geldiğinde nasıl okudukları aktarılmıĢtı. 

Ġki fethalı hemze‟nin yan yana gelmiĢ olduğu bütün yerlerde kıraat imamları 

zikretmiĢ olduğumuz gibi okur. Teysir‟de zikredilen imam HiĢâm‟ın mezhebi Kâlûn 

gibi okur. Ancak harekeleri biri fetha diğeri kesre olan iki hemzenin okunuĢu ile ilgili 

ihtilaf söz konusudur. Harameynliler Ebû Amr iki hemzeyi teshîl yapar, Kâlûn ve 

Ebû Amr önceki elife idğâm eder, diğer imamlar tahkik ile okur. Ġhtilaf, imam 

HiĢâm‟dan rivayet edilen iki elifin birbirine mutlak olarak girdirilmesidir. Bu da yedi 

yerde geçmektedir bunlar:  

(ُْْ ٌُ ََُُ٘بُلََّعَْواًُ ) ,ve Fussilet 622(ائََِّ٘ َّٖ ) ve ġuarâ 623(ءَئِ ذُُّ ِٓ بُ َٓ ُءَاِماَُ ُٕ ب ََ ْٗ ُالَِّْ ٍُ ٣َوُٞ َٝ  625,(ءَاَِّٗيَُ) 624,(

(ًُ  626(ائَلٌِْب

Ġki Hemze‟nin biri dammeli diğeri fethalı olan kelimelerde de ihtilaf vardır. Ġki 

haremeynli (Nâfi ve Ġbn Kesîr) ve Ebû Amr ikinciyi teshîl yapar, Kâlûn birbirine 

girdirir, HiĢâm Sâd sûresinde Kâlûn gibi yapar (ُِٚ ُػ٤ََِْ ٍَ ْٗيِ ُ ُْو٢َُِ) 627,(ءَا  Âl-i Ġmrân 628,(ءَاُ

Sûresinde Cumhûr gibi okur, (ُْْ ٌُ ٗجَِّئُ ُاإَُُ۬ َْ  diğer imamlar tahkik olarak okumuĢtur.630 629,(هُ

                                                      
619 el-Hâkka 69/19-20. 
620 en-Necm 53/50. 
621 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/32. 
622 el-En‟âm 6/19. 
623 el-Araf 7/113. 
624 Meryem 19/66. 
625 Yûsuf 12/90. 
626 es-Saffât 37/86. 
627 Sâd38/8. 
628 el-Kamer 54/25. 
629 Âl-i Ġmrân 3/15. 
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5) Kırkıncı âyet: (ُِٕ َٛجُٞ  (كَبهْ

Ġmam Ya‟kûb‟un kelimelerin sonundaki hazfolmuĢ “ya”ları yazıda belirttiği 

yerler. 

(ُِٕ َٛجُٞ ) (كَؤهَْ ُُِٕ كَبرَّوُٞ ) ( َُْٕٞ افْ َٝ ) “Ya”ların geldiği cümlelerin hepsi altmıĢ bir tanedir. 

VerĢ‟in Nâfi‟den rivayetine göre vasl halinde kırk yedi, Kâlûn‟un rivayetinde yirmi 

tanedir. Kâlûn‟un belirttiği iki kelime ihtilaflıdır. Bunlar: (ُِاُزَّلَام),َبكُِ) 631  Ğâfir 632(اُزَّ٘

Sûresinde Ġbn Kesîr vasl halinde, vakf halinde yirmi yerde “ya” harfini yazıda 

belirtir, altı yerde ihtilaflıdır. Bunlar: Ġbrahim (ُُِكػَُبء َْ روََجَّ َٝ )633 ve (ُِ٣َلْعُُاُلَّاع),
634 Kamer‟de 

اكُِ) َٞ ُْ ُِٖ) ve (ثِب َٓ وَ ًْ ) (ُٝأَ َُِٖۚ َٛبَٗ  ٣زََّنُِ) Bezzî iki halde beĢ yerde yazıda belirtir. Kunbûl ise 635.(اَ

ٖ َٓ ُ  yazıda belirtir. Yûsuf Sûresinde her iki durumda da sadece vasl halinde 636,(اَُِّٗٚ

Fecr Sûresinde “vav” ile okumuĢtur. Bu konuda farklı görüĢler de mevcuttur. Ebû 

Amr ise vasl okurken otuzdört kelimeyi de yazıda belirtir. (ُِٖ َٓ وَ ًْ ) (ُٝأَ َُِٖۚ َٛبَٗ  Kisâî iki 637.(اَ

“ye”yi sabit okumuĢ, (ُِْ٣َُؤد َّ ْٞ َ٣),
َٗجؾ) 638 ًَُّ٘بُ ُ ب َٓ ),639 baĢka yerde yapmamıĢtır. Hamza vasl 

halinde sadece (ُكػَُبء َْ روَجََّ َٝ )640 ve Neml‟de iki tane (ُِٖ َٗ لُّٝ ِٔ ُ  ye”leri sabitlediği baĢka“ 641(أرَ

bir yer yoktur. Âsım hepsini hazf etmiĢtir. Ġki yerde farklı görüĢ vardır; (ُ ِٕ ُءَاربَ ب َٔ كَ

ُُ فٌُ) ,Hafs vasl halinde fetha vakfta sakin okur 642,(اللََّّ ْٞ ُفَ ُلََّ  Ebû Bekir vaslda 643,(٣َبػِجَبكِ

fetha Vakfta iskan, ġu‟be birincisini hazf, diğerini Hafs gibi yapar. HiĢâm Ġbn 

Âmir‟in rivayeti ile sabitler (ُٕٝ٤ل ًِ ُ َّْ  .ve Kehf‟de Ġbn Zekvân rivayetinde böyledir 644,(صُ

645 (٢ِِْ٘ ئَ َْ  646.(كلََاُ رَ

6) Elli birinci âyet: ( ٠َّٓ  ٍ ٞ ُٓ ) 

Hamza ve Kisâî burada ve bunun gibi bütün “ya”lı isim ve fiillerde imâle‟li 

okurlar. Örnekler:  

                                                                                                                                            
630 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/34. 
631 en-Nisâ 4/15. 
632 el-Ğâfir 40/32. 
633 Ġbrahim 14/40.  
634 el-Kamer 54/6. 
635 el-Fecr 89/15-16. 
636 Yûsuf 12/90. 
637 el-Fecr 89/15-16. 
638 Hûd 11/105. 
639 el-Kehf 18/64. 
640 Ġbrahim 14/40. 
641 enl-Neml 27/36. 
642 en-Neml 27/36. 
643 ez-Zuhrûf 43/68. 
644 el-Araf 7/195. 
645 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/70-71. 
646 Hûd 11/46. 
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(٠ٍَ ٞ ُٓ ) (٠ََ ػ٤ِ َٝ ٣َُؾ٠َ٤ْ) ( ر٠َ) (ٝ ْٞ َٔ ُْ ُا َٝ ُٛٞث٠َ) ( ُ أفُْوَٟ) (ٝ َٝ ََب٠َُ) ( ًُ ُ ٝ) ( هَٟبٍَُ)اُُ  (٠َٓ  (٣ٝزَبَ

كَوَاكَٟ) َٝ ) ( ُ َُٖٝ هَٟبَٗ ) (٠َٔ ُال٣َْْْ َٝ ا٣َب) ( َٞ ْْوَٟ) (اُؾَ ثُ َٝ ًْوَٟ) ( مِ َٝ ٤يَٟ) ( ِٙ ) müenneslik için 

oluĢturulan kelimeler de buna benzer. (اُؼ٠ٔ) (َٟل ُٜ ُْ ا َٝ ُّٚؾ٠َ) ( اُ َٝ ) (َُ ء٣ْب ؤْٝاَُُٙ) (اُوُّ َٓ َٝ ) (ُُْ ًُ ؤْٝاَ َٓ َٝ ) 

ضْٞاَُُٙ) َٓ ) (ُْْ ًُ ضْٞاَ َٓ َٝ ٠ًَ) (الْك٠ََْٗ) ,( ٠َُ) (أىَْ ْٝ ٍَؼ٠َ) (أر٠ََ) .bunlar sıfatlara benzer (أػ٠ِ) (أَ َٝ ) (٠ًَ  (ىَ

( َُّٞ ََ ٟكَ ٠َٙ) (٣قَْل٠َ) ( ٣َوْ َٝ ) (ٟٜٞ٣) bunlarda “ya”ları bitiĢtirilmiĢ fiillere benzerler.  

Keza, “أ٠ٗ”nin “٤ًق” anlamına gelen örnekleri: (ُْْئز ِّ ُ ُُي) (أ٠ََّٗ َّٕ  (ث٠ََِ) (ٓز٠) (أَ

( ََُ ػَ َٝ٠ ) bu Ģekilde… “Ya” ile yazılan kelimelerde buna benzer, bunlar da beĢ tanedir: 

٠ًَ) (ا٠َُِ) (ػ٠ََِ) (َُلاً) (ؽَز٠َّ) ُىَ  bunlar icmâ ile fethalıdır. Yine aynı Ģekilde, isimler ve (ٓب

fiiller arasında “vav” ile biten tüm kelimeler de icmâ ile fethalı olarak okunur. Örnek: 

ُِٚ) (اُٖلب) ُثَوْهِ ٍََ٘ب ثَلا) ( َٝ ػَلَب) (كٗب) ( َٝ  Ya ile biten kelimeler arasında yer almayan ve .(ػلا) (

bir sûrenin baĢında veya sonunda bulunan ve “ya” ile biten veya sonuna bir ziyade 

eklenen kelimeler de buna benzer. Örnek: (رلُْػ٠َ) (رج٠ِ) (ََُٟاػْزل ِٖ َٔ ًُْ) (ُٖٓاٍزؼ٠ِ) (كَ ْٗغَب  (أ

بَٗب) ُْْ ( (َٗغَّ ًُ ب ًَّبٛب))ٗغَّ  Buna benzer kelimeler de sonuna bir ziyade eklenmesi nedeniyle .(ىَ

ya ile biten kelimeler hükmündedir.  

Ebû Amr, “ra” harfinden sonra “ya” harfi gelen ve bir sûrenin baĢında veya 

sonunda "أ٣ٜب" veya "٣ب" Ģeklinde bulunan kelimeleri imâle ile okumuĢtur. Veya “كؼ٠َُِْ” 

vezninde “fa”sı (ilk harfi) fetha, damme veya kesra olunca içerisinde “ra” olmazsa 

iki lafız arasında fethalamaksızın sakin okur. VerĢ bunların hepsini taklil ile 

okumuĢtur. Ancak bir sûrenin sonunda 'أ٣ٜب' Ģeklinde bulunan ve “ٛبء ve أُق” harfleri 

ile biten kelimeler hariç. O, bu kelimeleri fethalı bir Ģekilde okumuĢtur. Ebû Bekir 

Enfâl‟de  ه٠ٓ ve Subhân‟da (Ġsra Sûresi)ُ iki yerde أػ٠ٔ imâle yapar. Ebû Amr أػ٠ٔ 

kelimesinin imâle‟sinde ilk geçen yerde ona uyar, bunun dıĢındaki yerlerde fethalı 

okur. Hafs sadece bir yerde ( َُُٓ بغْو   َٜ ٣ ),647 imâle yapar. 

Ebû Amr‟dan rivayet edilir, (٣ِْز٠ َٝ وَر٠) 648,(٣َب َْ أ٠ََّٗ) 649,(٣بؽََ َٝ ),650 eğer iki kelime 

(lafız) arasında bir soru (istifham) varsa (٣ؤٍل٠),651 fethaُile okur. Her ne zaman elifi 

mümale gittiğinde iki sakin yanyana olacağından vasl halinde imâle yapmaz ama 

vakf halinde imâle yapar.ُ (َُٖ زَّو٤ِ ُٔ ِْ ُِ ُ ) 652,(ٛلٟ ز ٌِ ُْ ُا ٠ٍَ ٞ َُُٓ ةَُب )653 Vakf halinde ٠ٍُٞٓٝ  ٛلٟ

kelimelerinde imâle yapar, vaslda yapmaz. 

                                                      
647 Hûd 11/41. 
648 el-Mâide 5/31. 
649 ez-Zümer 39/56. 
650 Sebe 34/52. 
651 Yûsuf 12/83. 
652 el-Bakara 2/2. 
653 el-Bakara 2/53. 
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Yezidi Ebû Amr‟dan rivayetle, vaslda “ra” sakinle beraber olursa imâle yapar. 

Örnek: (ٟ٣و) (ٞا ُٔ ُظََِ َٖ ٣َُوَُٟاَُّن٣ِ ْٞ َُ َٝ ٤ؼُُ) 654,( َِ َٔ ُْ بهَُٟا َٖ ُْووَُُٟاَُّز٢ِ) 656,(اٌُجوٟ) 655,(اَُّ٘  Kisâî 657.(ا

imâle konusunda benzeĢir ama bu konuda tek kalmıĢtır.(أؽ٤بء),ُثٚ) 658  659,(كَؤؽ٤ََْب

َٛب) ُْٛ) .bütün yerlerde böyledir 660,(أؽ٤ََْب َ ُ,(هإ٣ب) 663,(فَطَب٣بَٗب) 662,(فَطَب٣بًَْ) 661,(فَطَب٣ب  ,(هإ٣ب١(

( اللهُٓوٙبد بر٢ُِ) ,( َٙ وْ َٓ ) bunlar her yerde böyle gelir.  ( ُ ُِٚروَُبؽَنَّ ر ),664 (ُِٕ َٛلاَ ُ هَلْ َٝ ),665 (ُ ْٖ َٓ َٝ
ب٢ِٗ َٖ ََب٤ٗٚ) 666,(ػَ ُأَٗ ب َٓ َٝ ِٞح) ,(ٝءار٢ُ٘اٌُزبة) 667,( َّٖ ٢ُِ٘ثِبُ َٕ ْٝ أَ َٝ ُءَار٢َُ٘الله) 668,( ب َٔ  670,(ٓؾ٤بْٛ( 669,(كَ

ُّٚؾ٠َ) ,(ٍغ٠) 672,(ٛؾبٛب) ,(رلاٛب) 671,(كؽبٛب) اُ َٝ ).673  

Hamza ve Kisâî ٣ؾ٠٤ kelimesinin imâlesi konusunda itifak ettiler. (٣ؾ٠٤),674 

أؽ٤ََْب) َٝ بدَُ َٓ ُّٚؾ٠َُٝٙؾبٛب 675,(أَ ا٣َب) ٝاُ َٞ ُْؾَ ا َٝ ٤َِْبُ اُؼُ َٝ ٤َْٗبُ ) 676,(ٝاُلُّ َٛلَُ ُ٢ِ ٢اٗ)ُاَِّٗ٘ ,677 (٢ ٖ٘ ٤ ر  ا  َٝ ),678 (َُ ُاللَّه َّٕ ُاَ ْٞ َُ

٢ ٖ٘ ٣ َٛل  ).679 Bunlardan olan bazı kelimeler daha vardır. (روبح) (ٓيعبح) (َُُٙاِٗب).680 HiĢâm imâle 

konusunda sadece َُُٙاِٗب kelimesinde Hamza ve Kisâî‟ye tabi olur.681 

7) Seksenbirinci âyet: (ُُُٚ٤ـَٔز  (فَطَّٖٓ

Nâfi ve Ebû Ca‟fer bu kelimeyi (ٌُْ  Ģeklinde cem‟ olarak, diğer imamlar (فَط٤ِئبَر

٤ ـىزَُُُٚ  biçiminde müfred olarak okumuĢlardır. Ġmam Hamza vakf halinde hemzeyi فَطَّٖٓ

“ye”ye ibdal edip idğam yaparak kıraat eder. Aynı kıraati (ً٤َِ٘ٛئب  (ثو٣ئٕٞ) (ثو٣ئب) (ٓو٣ئب) (

 örneklerinde olduğu gibi makablinde zaid olan sakin (harekesiz) “ya” bulunan (فَط٤ِئخًُ)

hemzelerde de yapmıĢlardır.  
                                                      
654 el-Bakara 2/165. 
655 et-Tevbe 9/30. 
656 Tâhâ 20/23. 
657 Sebe 34/18. 
658 el-Murselât 77/26. 
659 el-Bakara 2/164. 
660 el-Mâide 5/3. 
661 el-Ankebût 29/12. 
662 el-Bakara 2/85. 
663 Tâhâ 20/73. 
664 Âl-i Ġmrân 3/10. 
665 el-En‟âm 6/80. 
666 Ġbrahim 14/36. 
667 el-Kehf 18/63. 
668 Meryem 19/30-31. 
669 en-Neml 27/36. 
670 el-Câsiye 45/21. 
671 en-Naziât 79/30. 
672 el-ġems 91/2-6. 
673 ed-Duhâ 93/1-2. 
674 Tâhâ 20/74. 
675 en-Necm 53/44. 
676 el-Bakara 2/275. 
677 el-En‟âm 6/161. 
678 Hûd 11/28. 
679 ez-Zümer 39/57. 
680 el-Ahzap 33/53. 
681 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/77-78-79. 
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8) Doksanikinci âyet: (ُْْ ًُ بءَ َُوَلُْعََّٓ َٝ ) 

Ebû Amr, Hamza, Kisâî, HiĢâm ve Halef “dâl”ı “cîm”e idğâm ederek 

Kur‟ân‟ın tamamında böyle okurlar. “Dâl” harfinin diğer harflere idğâm edildiği 

yerler; “Zel” harfine (ُمهََأَْٗب َُوَلْ َٝ ),682 “ze” harfine (َب ُى٣ََّ٘ ُوََلْ َٝ ),683 “sîn” harfine (َُغ ِٔ ٍَ ُ  684,(هلَْ

“Ģîn” harfine (ب َٜ َّـَلَ ُ (ُ dâd” harfine“ 685,(هَلْ َّ َٙ ُ كوََلْ ),686 Kur‟ân‟da ٛ “ta” harfinin “dâl” 

harfinden sonra geldiği birُyer yoktur. “Sad” harfinde idğâm ederler, (وَكَْ٘ب َٕ ُ َُوَلْ َٝ ).687 

Ġbn Zekvân “zel, ze ve za”nın olduğu dört yerde onlara uyar. VerĢ ise sadece son 

ikisinde uyar. Ġbn Kesîr, Âsım ve Kâlûn bu sekiz harfde idğâmsız sadece “dâl” 

harfinde idğâmlı okur bunda icmâ vardır. Örnek: (هَلُكفََُِٞا َٝ ),688 “te”de de icmâ vardır, 

(َُٖ   te” hakkında sadece Hüseyn‟in690 Nâfi‟den rivayetinde izhar vardır.691“ 689,(هَلُرج٤َََّ

9) YüzyirmibeĢinci âyet: (َِْ٘ب اِمُْعَؼَ َٝ ) 

Ebû Amr ve HiĢâm burada ve bütün Kur‟ân‟da “zel” harfini “cîm”e idğâm 

ederler. Aynı Ģekilde “ze” harfinde, örnek: (َُٖ ُى٣ََّ اِمْ َٝ ),692 “sîn” harfinde (ُُٙٞ ُٔ ؼْزُ ِٔ ٍَ ُ  693,(اِمْ

“sâd” harfinde (وَكَْ٘ب َٕ ُ اِمْ َٝ ),694 “te” harfinde (َُأ ُرجََوَّ اِمُْ) .dâl” harfinde idğâm yapar“ 695,(امْ

  696.(كفََُِٞا

Ġbn Zekvân sadece “dâl”, Halef ise “dâl” ve “te” harflerinde idğâm yapar. 

Hallâd ve Kisâî sadece “cîm” harfinde izhar yaparlar. Nâfi, Ġbn Kesîr, Âsım “zel” 

harfinde yukarıdaki örneklerin zıddına izhar yaparak kıraat ederler.697  

10) YüzaltmıĢdördüncü âyet: (ُِ٣َبػ و٣ٖقُِاُوِّ ْٖ رَ َٝ ) 

Kur‟ân‟da ُِ٣َؼ  kelimesi “elif, lam” marife olarak gelir. Kurrâ bu kelimenin اُوِّ

müfred ve cem‟i olduğu konusunda ihtilaf etmiĢtir. Zâriyât sûresindeki Ayette (َُ٣ؼ اُوّٖ

                                                      
682 el-Araf 7/179. 
683 el-Mülk 67/5. 
684 Âl-i Ġmrân 3/18. 
685 Yûsuf 12/30. 
686 el-Bakara 2/108. 
687 el-Ġsrâ 17/41. 
688 el-Mâide 5/61. 
689 el-Bakara 2/256. 
690 Yapılan çalıĢmalar sonucunda bu kiĢi hakkında bilgiye ulaĢılamamıĢtır. 
691 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/103. 
692 el-Enfâl 8/48. 
693 en-Nûr 24/12. 
694 el-Ahkâf 46/29. 
695 el-Bakara 2/166. 
696 el-Hicr 15/52. 
697 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/130. 
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ََُْۚ ُْؼو٤َٖ (ا
698 müfred olduğu hususunda ittifak etmiĢlerdir. Ancak Rûm Sûresinin ilk geçen 

ayette (ٍُوَاد ِّْ جَ ُٓ ٣َبػَُ و٣ٖقُِ) .ifadesinde cem‟ olduğu konusunda icmâ etmiĢlerdir 699(اُوِّ ْٖ رَ َٝ
٣َبػُِ  Halef,700 Hamza ve Kisâî burada Kehf, Câsiye, Araf, Neml, Rûm‟un ikinci (اُوِّ

yerinde ve Fâtır sûrelerinde müfred okurlar. Ġbn Kesîr son dört yerde onlara tabi olur. 

Ġbn Kesîr Furkân, Hamza Hicr Sûresinde müfred, diğer imamlar hepsinde cem‟i 

okur. Nâfi Ġbrahim ve ġûrâ‟da cem‟i diğer imamlar müfred olarak okur. Ebû Ca‟fer 

bütün yerlerde cem‟ ve nekra olarak kıraat eder.701 

11) YüzyetmiĢinci âyet: (َُُُٗـزَّجِـغ َْ  (هَبُُٞاُثَ

Kisâî “lam”ı “nun”a idğâm ederek okur. Aynı zamanda َٛ ve َُْ  in “lam”larını ثَ

sekiz harf “te, se, ze, sin, ta, za, dâd ve nun”a idğâm ederek okur. Örnek: ( ُ َْ َُُْٛ رؼََِْ ),702 

ةَُ) ِ ّٞ َُْ صُ َٛ  ),703 (َُٖ ُى٣ُِّ َْ ُذَُْ) 704,(ثَ َّٞ ٍَ ُ َْ َٛجَغَُ) 705,(ثَ ُ َْ ُْْ) 706,(ثَ ُظََ٘٘زُ َْ ا) 707,(ثَ ُِّٞ َٙ ُ َْ ٌُْ) 708,(ثَ َُْ ٗلَُُّ َٛ  ),709 

(ُْْ ٌُ ُ َُُٗ٘جِّئ َْ َٛ ),710 (ُُٖ َُٗؾْ َْ َٛ ).711 

Hamza‟nın buna benzer sadece “te, se, sîn” harflerinde idğâmı vardır. Hallâd 

“ta” harfinde ona ihtilaf etmiĢtir. (ُُ َٛجَغَُاللََّّ ُ َْ  HiĢâm “nûn, dâd” harflerinde ve Ra‟d 712.(ثَ

Sûresinde “te”de izhar yapar. (ََْٟٞز ُرَ َْ َٛ ),713 baĢka yoktur. Ebû Amr ise idğâm yapar. 

ُكطُُٞهٍُ) ٖ ِٓ ُ ُروََٟ َْ َٛ )714 ve Hâkka Sûresinde (ُُْٜ ُروٟ  baĢkaُda yoktur. Kalan diğer (كَٜ

imamlar bu sekiz harfte izhar ile okurlar.715 

12) YüzyetmiĢüçüncü âyet: ( طُوَُّ ْٙ ُا ِٖ َٔ  (كَ

Ya‟kûp,716 Âsım, Ebû Amr ve Hamza “nun”un kesrasıyla okurlar. ġu 

örneklerde de böyledir: (ُاػْجلُُٝا ِٕ ُأؽٌْ) 717,(أَ إَٔ َٝ ُأٗظو) 718,( ٖ ٌِ َُ َٝ ),719 ( ُاػُْ ِٕ ُأَ لُٝاٝ ),720 ve 

                                                      
698 ez-Zâriyât 51/41.. 
699 er-Rûm 30/46. 
700 Hârûf, Teshîl, 25. 
701 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/163-164. 
702 Meryem 19/65. 
703 el-Mutaffifîn 83/36. 
704 er-Ra‟d 13/33. 
705 Yûsuf 12/18. 
706 en-Nisâ 4/155. 
707 el-Fetih 48/12. 
708 el-Ahkâf 46/28. 
709 Sebe 34/7. 
710 el-Kehf 18/103. 
711 el-ġuarâ 26/203. 
712 en-Nisâ 4/155. 
713 er-Ra‟d 13/16. 
714 el-Mülk 67/3. 
715 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/168. 
716 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamına ilaveten Ya‟kûp da okumaktadır. Bk. Hârûf, 
Teshîl, 26. 
717 el-Mâide 5/117. 
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“dâl”ın, “te”nin ve tenvinin kesralanması da buna benzer.721 (َُيِة ْٜ زُ ٍْ ُوََلُِ ا َٝ ),722 (ُ هَبُذَِ َٝ
  724.(كز٤َِلًاُاٗظو) 723,(افْوُطُْ

ُأهْزُُِٞا)  ikinci sakinden sonra olursada yurakıdakine benzer ve vasl hemzesi (ٓج٤ً٘ب

ile baĢladığında damme ile okunur. Ġbn Âmir sadece tenvinde aynı görüĢtedir. Âsım 

ve Hamza ise “lam” ve “vav”ın kesrası ile okur. (َُٖ َٔ ؽْ ُاكْػُٞاُاُوَّ ِٝ َُأَ ُاكػُْٞاُاللََّّ َِ  Ya‟kûp 725,(ه

ise sadece “vav” da ikisine uyar.726 

13) Ġkiyüzellisekizinci âyet: (َُهَث٢ِّ) 

Hamza Vakfen ve vaslen “ya”nın iskanıyla, Ģu ayetlerde okur. (َُِ اؽِ َٞ ُْلَ  727,(هَث٢َُِّا

(َُٕ ٌَجَوُٝ ٣َُزَ َٖ ُاَُّن٣ِ ُءَا٣ز٢ََِ ْٖ َُٖ) 728,(ػَ ُاَُّن٣ِ ُِؼِجَبك١ِ ُ زبَةَُ) 729,(هَُ ٌِ ُْ ُا ) 730,(ءار٢َِ٘ وُُّ ُّٚ ُاُ ٢َََِّ٘ َٓ ),731 (ُ ٝػِجَبك١َِ

َُٕ ُِؾُٞ ب َّٖ ٌُٞهُُ) 732,(اُ َّْ ُُٕ) 733,(ػِجَبك١َُِاُ ٤ْطَب َّْ ٢َََُِّ٘اُ َٓ ),734 (ُُ ُاهََاك٢ََُِٗاللَّه ْٕ ٢ٌََُِ٘اللهُُ) 735,(اِ َِ ْٛ ُأَ ْٕ   736.(اِ

Ġbn Âmir ve Kisâî (ُ٘ٞا َٓ ُآ َٖ ُِؼِجَبك١َُِاَُّن٣ِ ),737 Ġbn Âmir de (َُٖ  bu ayette aynı 738,(ءا٣ز٢ََُِاَُّن٣ِ

görüĢtedir.739 

14) ĠkiyüzaltmıĢyedinci âyet: 

( ٞاَُٝ ُٔ َّٔ ُر٤ََ لََّ ) “Kastedmeyin” anlamında. Asılda “te”nin biri düĢer. Bezzi Ġbn 

Kesîr‟in rivayeti ile “te”yi vaslda Ģeddeli okur. Kur‟ân da otuzbir yerde geçer. 

Bunlar:  

هُٞا) لََُّرلََوَّ َٝ ),740 (ُُْ ُٜ كَّزْ َٞ ُرَ َٖ ُاَُّن٣ِ َّٕ ُٗٞا) 741,(اِ َٝ لََُّرؼََب َٝ ),742 (ُْْ ٌُ مَُثِ ِْوقَُُ) 743,(كزَلََوَّ ٢َُرَ ِٛ ُ  Tâhâ 744,(كَبمِاَ

ve ġu‟arâ sûrelerinde de böyledir, (ا ْٞ َُّ َٞ ُرَ لََّ َٝ ُرزَيََػُٞا) 745,( لََّ َٝ ),746 (َُٕ ٞ ُٖ ُروََثَّ َْ َٛ ُ َْ إُِ) 747,(هُ َٝ

                                                                                                                                            
718 Hûd 11/45. 
719 el-Araf 7/143. 
720 el-Kalem 68/22. 
721 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/173. 
722 el-En‟âm 6/10. 
723 Yûsuf12/31. 
724 en-Nisâ 4/50-51. 
725 el-Ġsrâ 17/110. 
726 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/173. 
727 el-Araf 7/37. 
728 el-Araf 7/146. 
729 Ġbrahim 14/31. 
730 Meryem 19/30. 
731 el-Enbiyâ 21/83. 
732 el-Enbiyâ 21/105. 
733 Sebe 34/13. 
734 Sâd38/41. 
735 ez-Zümer 39/38. 
736 el-Mülk 67/28. 
737 Ġbrahim 14/31. 
738 el-Araf 7/146. 
739 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/355. 
740 Âl-i Ġmrân 3/103. 
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ا ْٞ َُّ َٞ ا) 748,(رَ ْٞ َُّ َٞ ُرَ ٌُُ) 749,(كَبِٕ َُٗلْ ُْ َِّ ٌَ ُرَ ٍُُ) 750,(لََّ َُُٗ٘يِّ ب َٓ ),751 ( ُْٞ ُرَِوََّ َُُٗٚاِمْ ب) 752,( َٔ ُكَبَِّٗ ا ْٞ َُّ َٞ ُرَ ُٖ) 753,(كَبِٕ َٓ ػ٠ََُِ

ُُٖ ٤ ِٛ ٤َب َّْ ُاُ ٍُ َُٖ) 754,(رََ٘يَّ عْ ُرجََوَّ لََّ َٝ ),755 (ٍَُ ُرجََلَّ ُإَٔ لََّ َٝ ),756 (َُٕ وُٝ َٕ ُرََ٘ب ُرََ٘بثَيُٝا)  757,(لََّ لََّ َٝ َََُّٞا) ,( ُرغََ لََّ َٝ ), 

ُِزؼََبهَكُٞا) ),758 (ُْْ ُٛ َُّٞ َٞ ُرَ ٤َّيُُ) 759,(إَٔ َٔ ٌَبكُُ رَ ) 760,( رَ ُ َُٕلَّ رق٤َََّوُٝ ),761 ( ُ ُْٚ٘ َُّٜػَ ٠رََِ ُرَِظ٠ََّ) 762,(   763,(ٗبَهًا

(ٍَُ  Bazıları Bezzî‟den rivayetle iki yeri daha eklemiĢler. Bunlar Âl-i Ġmrân ve 764.(رََ٘يَّ

Vâkıa‟da geçmektedir. (َُٕ ْٞ َّ٘ َٔ ُرَ ْْ ًُ٘زُ ُ ُوََلْ َٝ ),765 (َُٕ ُٜٞ ٌَّ ُْْ رلََ ِْزُ  ġayet “te”ler ile baĢlarsa 766.(كظََ

tahfif ile okunur. Eğer makaplinde harfi med varsa temkin olur.767  

Hülasa müellif, Bakara suresindeki kıraat vecihlerine değinmiĢ, bunu yaparken  

mütavatir kıraatler ile birlikte bazı sahabe kıraatlerine de yer verilmiĢtir. Ayrıca 

kıraat farklılıklarından kaynaklanan doğan anlam farklılıklarını zikretmiĢtir. Fakat bu 

yöntemi bütün ayetlerde uygulamamıĢtır.  

2.3. Âl-Ġ Ġmrân Sûresi 

2.3.1. Âl-i Ġmrân Sûresinin Faziletleri 

Müslümanların hicret sürecinde ilk olarak Medine‟de ikamet eden Yahûdi 

topluluklarıyla ve daha sonraki yıllarda Uhud SavaĢı‟nın ardından Hristiyanlarla 

etkileĢimde bulundukları tarihsel bir gerçektir. Bakara Sûresi‟nde Yahûdi inancına, 

bu sûrede ise Hristiyan inancına iliĢkin meselelere özel bir önem atfedildiği 

gözlemlenmektedir. Bakara Sûresi‟nde Hz. Âdem‟in yaratılıĢına yer verilirken, bu 

                                                                                                                                            
741 en-Nisâ 4/97. 
742 el-Mâide 5/2. 
743 el-En‟âm 6/153. 
744 el-Araf 7/117. 
745 el-Enfâl 8/20. 
746 el-Enfâl 8/46. 
747 et-Tevbe 9/52. 
748 Hûd 11/3. 
749 et-Tevbe 9/129. 
750 Hûd 11/105. 
751 el-Hicr 15/8. 
752 en-Nûr 24/15. 
753 Âl-i Ġmrân 3/20. 
754 eĢ-ġuarâ 26/221. 
755 el-Ahzâb 33/33. 
756 el-Ahzâb 33/52. 
757 es-Saffât 37/25. 
758 el-Hucurât 49/11-12-13. 
759 el-Mümtehine 60/9. 
760 el-Mülk 67/8. 
761 el-Kalem 68/38. 
762 Abese 80/10. 
763 el-Leyl 92/14. 
764 el-Kadr 97/4. 
765 Âl-i Ġmrân 3/143. 
766 el-Vâkıa 56/65. 
767 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/372-373. 
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sûrede Hz. Îsâ‟nın yaratılıĢının ele alınması ve her iki yaratılıĢ olayının benzer 

yönlerinin vurgulanması dikkat çekicidir.768 

Ebû Ümâme el-Bâhilî Ģöyle dedi: Resûlullâh‟tan (s.a.s.) iĢittim Ģöyle buyurdu: 

“Kur‟ân-ı Kerîm‟i okuyun. Zira Kur‟ân, kendini okuyanlara kıyamet günü Ģefaatçi 

olarak gelecektir. Zehraveyn‟i yani Bakara ve Âl-i Ġmrân sûrelerini okuyun! Çünkü 

onlar kıyamet günü, iki bulut veya iki gölge veya saf tutmuĢ iki grup kuĢ gibi 

gelecek, okuyucularını müdafaa edeceklerdir.769 Bakara Sûresini okuyun! Zira onu 

okumak berekettir. Terki ise piĢmanlıktır. Onu tahsil etmeye sihirbazlar muktedir 

olamazlar.”770 

Mekhûl‟den (ö.112/730) de müsned olarak Ģöyle dediğini rivâyet etmektedir:771 

“Her kim Cuma günü Âl-i Ġmrân Sûresi‟ni okuyacak olursa, gece oluncaya kadar 

melekler ona rahmetle dua eder.”772 

Osman b. Affân‟dan da senedini kaydederek Ģöyle dediğini zikreder:773 

“Geceleyin Âl-i Ġmrân Sûresi‟nin sonlarını okuyana bu kiĢi bir geceyi namazla 

geçirmiĢ gibi yazılır.”774 

Bir baĢka hadiste ise Âl-i Ġmrân Sûresinin son on âyetini okuyup da onlar 

üzerinde düĢünmeyenlerin kendilerine yazık etmiĢ olacakları ifade edilmiĢtir.775 

Âl-i Ġmrân Sûresinin faziletlerini mezkur kaynaklarda belirtilerek kıymetinin 

büyüklüğüne iĢaret edilmiĢtir. Bundan sonraki bölümde ise çalıĢmamızın esası olan 

et-Tefsîrü‟l-Mazharî‟de Kıraatlerin Ġncelenmesi (Fâtiha, Bakara ve Âl-i Ġmrân 

Sûreleri Bağlamında) ana baĢlığının Âl-i Ġmrân Sûresi kıraat farklılıkları yönünden 

incelenecektir. 

                                                      
768 Emin IĢık, “Âl-i Ġmrân Sûresi”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 1989), 2/307-
309. 
769 en-Nîsâbûrî, Sahîhi Müslim, 1553. 
770 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/613. 
771 el-Kurtubî, el-Câmiu li ahkâmi‟l-Kur‟ân, 4/89. 
772 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/613. 
773 el-Kurtubî, El-Câmiu li ahkâmi‟l-Kur‟ân, 4/89. 
774 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/613. 
775 Emin IĢık, “Âl-i Ġmrân Sûresi”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV 
Yayınları, 1989), 2/307-308. 
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2.3.2. Âl-i Ġmrân Sûresindeki Kıraat Farklılıkları 

Müellifin Âl-i Ġmrân Sûresindeki kaleme aldığı kıraat farklılıklarına burada yer 

verilecektir. Sahabe kıraatlerine çok az yer verilen eserde bu sûrede 7. ve 104. 

ayetlerde zikredilmiĢtir. 

1) Birinci âyet ( ََُّْۚٓ َُّٓ  :(ا

Bu sûrenin ilk ayeti olan ( ََُّْۚٓ َُّٓ  ifadesinde, med/uzatma harfinden sonra lazımî bir (ا

sükunun bulunması halinde söz konusu olan medd-i lazım, kelimede ve harfte olmak 

üzere iki türlüdür. Bunların her birinin de müsakkel ve muhaffef Ģeklinde iki alt 

çeĢidi vardır. Örneğin Fâtiha sûresinin son ayetinde bulunan (َُٖ ٤ بُّٖ ََّّٓٚ لََُّاُ َٝ ) kelimesinde 

medd-i lazım kelime-i müsakkale; Yûnus 91‟de bulunan ٥َُُْٕآ  kelimesinde medd-i 

lazım kelime-i muhaffefe, Bakaranın 1. Ayetindeki ( َُّْٓ َُّٓ  ifadesinde ise medd-i lazım (ا

harf-i müsakkel ve harf-i muhaffef bulunmaktadır.776  Zira bilindiği üzere bu ifade 

mukattaa harflerindendir. Mukataa harfleri ise sesleri ile değil, isimleri ile okunurlar. 

Dolayısıyla bu kelimenin okunuĢ biçimi, ََُُّل ُِقْ ُْْاَ ٤ ِٓ ُ ّْ  Ģeklindedir. Bu ifadenin َُّّْل 

kısmında medd-i lazım harf-i müsakkel vardır. Çünkü lam harfinin sonundaki mim 

harfi mim harfinin baĢındaki mim harfi ile idğâm edilmektedir. Bu ifadenin ْ٤ ِٓ  

kısmında ise medd-i lazım harf-i mühaffef bulunmaktadır.777 Pânîpetî, bu ayetin 

tefsirini yaparken harfi medden sonra sukûn-u lazımın gelmesi halinde medd-i 

lazımın söz konusu olacağı ve bu meddin uzatma miktarının altı hareke olduğu 

hususunda kurrâ arasında ittifak bulunduğunu belirtmiĢtir.778 Bu mukatta harflerini 

Ebû Bekir‟den Ebû Yûsuf Ya‟kûp b. Halîfe el-E‟Ģe diğer hurufu mukattalarda olduğu 

gibi vakf halinde “mim”in sukunu ile ُْْ ٤ ِٓ  eğer geçiĢ yapılırsa baĢlangıçtaki hemzeyi 

düĢürerek “mim”in fethasıyla َُُّّالل َْ ٤ ِٓ  olarak okur. Cumhûrda vasl halinde “mim”in 

fethasıyla okur.779 

Sibeveyh‟e göre iki sakinin buluĢmasından ötürü mukatta harfi olan “mim” 

lafzatullâh‟ın “lam”ı ile aynı harekede (fetha) okunur. Cumhûr‟dan rivayetle vakf 

halinde okunmamıĢtır. Bu da Ebû Yusuf Ya‟kûb‟un kıraatine göredir. ZamahĢeri 

                                                      
776 Bk. Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü, 197; Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 116; 
Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 218; Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kıraat, 151; Karaçam, Kur‟ân-ı 
Kerim‟in Faziletleri, 262; Talû, Tecvid İlmi, 28. 
777 Bk. Karaçam, Kur‟ân-ı Kerim‟in Faziletleri, 262; Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kıraat, 151; Çetin, 
Kur‟ân Okuma Esasları, 218; Talû, Tecvid İlmi, 27. 
778 Bk. Karaçam, Kur‟ân-ı Kerim‟in Faziletleri, 262; Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kıraat, 151; Çetin, 
Kur‟ân Okuma Esasları, 218; Talû, Tecvid İlmi, 28. 
779 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/431. 
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Ģöyle der: Allah lafzındaki vasl hemzesinin fethası “mim”e nakledilir. ġu da caizdir, 

vasl hemzesi harekesiyle beraber düĢürülebilir. Çünkü “mim”in hakkı vakftır. vakf 

olduğunda vasl hemzesi kalır, Ya‟kûb‟un okuduğu gibi ancak o tahfif için düĢürülür 

ama hükmünün sabit olmasına delalet etmesi için harekesi kalır. “Mim”in vakf 

halinde hükmü görecelidir. Kurrâ‟nın çoğunluğuna göre vakf olmaksızın uzun 

meddin altı hareke, kısa med ise iki hareke miktarı uzatılması caizdir.780 

2) Üçüncü âyet ( ُ ِٚ ٣َُل٣َْ َٖ بُث٤َْ َٔ ُِ هبًُ لِّ َٖ ُٓ ُ ُْؾَنِّ زبَةَُثِب ٌِ ُْ ُػ٤ََِْيَُا ٍَ ََُ َٗيَّ ْٗغ٤ٖ الَِّْ َٝ ٣خَُ ه  ْٞ ُاُزَّ ٍَ ْٗيَ اَ َٝ ): 

Bu ayette (  ََُ ْٗغ٤ٖ الَِّْ َٝ ٣خَُ ه  ْٞ ُاُزَّ ٍَ ْٗيَ اَ َٝ ) ifadesindeki َُح ه  ْٞ  ,kelimesini Halef,781 Ebû Amr اُزَّ

Ġbn Zekvân ve Kisâî bütün yerlerde imâle ile, VerĢ ve Hamza taklil ile, Kalun hem 

taklîl hemde fetha ile, kalan diğer imamlar fetha ile okur.782 َُ٣خ ه  ْٞ  ,Ġbranice isimdir اُزَّ

Mûsa (a.s.) için indirilen kitaptır. ََُ ْٗغ٤ٖ الَِّْ َٝ  ise Suryanice isimdir, Ġsa‟ma (a.s.) indirilen 

kitaptır. Her iki kelime de Arapça değildir.783 

3) Yedinci âyet ( ُ ٍَ ْٗيَ ١ُاَ ُاَُّـنَّٖٓ َٞ بُُٛ َّٓ َ ُكَب بدٌ  َٜ بثِ َْ زَ ُٓ افَُوُُ َٝ زبَةُِ ٌِ ُْ ُا ُّّ ُ ُا َّٖ ُٛ بدٌُ َٔ ٌَ ؾْ ُٓ ٣َبدٌُ ُُْ٘ٚا  ِٓ زبَةَُ ٌِ ُْ ػ٤ََِْيَُا

ب َٓ َٝ ُ َۚ ٖٚ ِِ ٣ ٖٝ ْ ُرؤَ اثْزـََِّٓبءَ َٝ ُ ُْلِزَْ٘خِ ُا ُاثْزـََِّٓبءَ ُْٚ٘ ِٓ ُ بثََٚ َْ ُرَ ب َٓ ُ َٕ ُك٤َزََّجؼُِٞ ُى٣َْؾٌ ْْ ِٜ ُك٢ُٖهُُِٞثِ َٖ ُُاَُّن٣ٖ ُالََِّّ ََُِّٓٚ٣ ٖٝ ْ ُرؤَ ُْ ُك٣ُ٢ِؼََِْ َٕ قُٞ ٍِ ا اُوَّ َٝ ُ  ُ ُاللَّه

ُْجَبةُِ ُُٞاُالََّْ ُٝ۬ ُ ُا ًَّوُُالَََِّّّٓ ب٣َُنَّ َٓ َٝ ُ ْ٘لُِهَثَِّ٘بَۚ ُػِ ْٖ ِٓ ُ ٌَّ ًُ ُ  ٖٚ َّ٘بُثِ َٓ ُا  َٕ ٣ُوَُُُٞٞ ِْ ِْ ُْؼِ  :(ا

Ayette (  ُُ ُاللَّه ُالََِّّ ََُِّٓٚ٣ ٖٝ ْ ُرؤَ ُْ ب٣ُؼََِْ َٓ َٝ ) ifadesiyle müellifin istisnai olarak yer vermiĢ olduğu 

sahabe kıraatlerinden birisiُ de bu ayeti kerimede Ģöyle zikredilir. Ġbn Mesûd‟un 

kıraatıُ )  ٖٚ َّ٘بُثِ َٓ ُا  َٕ ٣ُوَُُُٞٞ ِْ ِْ ُْؼِ ُك٢ُِا َٕ قُٞ ٍِ ا اُوَّ َٝ ُ ُػ٘لُاللَّه ٣َُِٚالََِّّ ٖٝ ْ ) ve Ubey b. Ka‟b (إ  رؤَ ُ َٕ قُٞ ٍِ ا ك٢ُِاُوَّ
 ُ ٖٚ َّ٘بُثِ َٓ ُا  ِْ ِْ ُْؼِ  Ömer b. Abdulaziz bu ayet için Ģöyle der: “ilimde derinleĢenler Kur‟ân‟ ın (ا

tevili konusunda nihayete ermiĢtir. Muhkem, müteĢabih, nâsih ve mensûh 

konularında bize öğretilen ve öğretilmeyenlerin hükümlerine, hepsi Allah 

katındandır, biz de iman ettik derler.” Derim ki bu ilimde derinleĢenlerin hali, 

hevalarından dolayı kalplerinde sapma meyli olanlar ise kendi görüĢ (nefis) lerine 

tabi olurlar.784 

4) On ikinci âyet ( ٠  ُ ُاِ َٕ َْوُٝ رؾُْ َٝ ُ َٕ َِجُٞ ْـ زُ ٍَ ًَلَوُٝاُ ُ َٖ َِّن٣ٖ ُِ ُ َْ بكُُُهُ َٜ ِٔ ُْ ُا ٌَ ثِئْ َٝ ُ َْ َّ٘ َٜ عَ ): 

Bu ayette (َُٕ ْـِجَُٞ زُ ٍَ ) ifadesini kıraat imamları ğaib ve muhatap siğaları olarak iki 

Ģekilde kıraat ederler. Hamza, Halef ve Kisâî “ye” ile َُٕ ْـِجَُٞ ُ٤ ٍَ  ve َُٕ وُٝ َْ ٣ؾُْ َٝ   olarak, 

Allah teâlâ Rasûlüne, onlara vaîd‟ini haber vermesini emreder. Kalan diğer imamlar 

                                                      
780 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/331. 
781 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarına ilaveten Halef de okumaktadır. Bk. Hârûf, 
Teshîl, 50. 
782 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/238; Hârûf, Teshîl, 50. 
783 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/433. 
784 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/439. 
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her iki kelimede “te” ile okur,785 Müellif sözün doğrudan onlara (kafirlere)  hitap 

edilerek söylendiğini ifade eder.786 

5) On üçüncü âyet ( ُْزوَزَبَ ُكئِخٌَُ ُا ِٖ ُك٢ُٖكئِز٤ََْ ٣َخٌ ُا  ْْ ٌُ َُُ َٕ ب ًَ ُ ُُهَلْ ْْ ُٜ َٗ ْٝ ًَبكِوَح٣ٌُوََ ُٟ افُْو  َٝ ُ ِ ُاللَّه َِ ج٤ٖ ٍَ ُك٢ُٖ َُ روَُبرِ

ب َٖ ٢ُُِالَّْثَْ ُٝ۬ ُِيَُُؼَِجْوَحًُلَُِّ ُك٢ُٖم  َّٕ بءُ ُاِ ََّْٓ َ٣ُ ْٖ َٓ ُ ٖٙ وِ ْٖ ٣ُُئ٣َُِّلُُثَِ٘ اللَّه َٝ ُ  ِٖ ُْؼ٤َْ ُهَأ١َُْا ْْ ِٜ ض٤َِْْ هُِِٓ ):  

Bu ayette (ُْْ ُٜ َٗ ْٝ  ”ifadesini Nâfi, Ya‟kûp ve Ebû Ca‟fer hitap formunda “te (٣َوَ

olarak kıraat ederler.787 Müellif bu kıraatin anlamının Yahûdilere hitaben, ey Yahûdi 

topluluğu Mekkenin inkarcılarını görüyor musunuz demek olduğunu ifade eder.788 

6) On beĢinci âyet ( ُ ْْ ٌُ ُِ ُم  ْٖ ِٓ ُثِق٤َْوٍُ ْْ ٌُ َٗجِّئُ ُاإَُُ۬ َْ بهُُهُ َٜ ْٗ بُالََّْ َٜ ُرؾَْزِ ْٖ ِٓ ُعََّ٘بدٌُرغَْو١ُٖ ْْ ِٜ ْ٘لَُهَثِّ اُػِ ْٞ ُارَّوَ َٖ َِّن٣ٖ ُِ
ُْؼِجَبكَُِۚ ٤وٌُثِب ٖٖ ُُثَ اللَّه َٝ ُاللَّهِ ُ َٖ ِٓ ُ ٌٕ ا َٞ ْٙ هِ َٝ وَحٌُ َّٜ طَ ُٓ اطٌُ َٝ اىَْ َٝ بُ َٜ ُك٤ٖ َٖ ل٣ٖ ُِ  :(فَب

Ayette ( ُُِاللَّه َٖ ِٓ ُ ٌٕ ا َٞ ْٙ هِ َٝ ) ifadesini Ebû Bekir, imam Âsım‟ın rivayetiyle bütün  

yerlerde Mâide Sûresindeki ( ُِّ لَا ََّ ُاُ ََ ٍُجُ اَُُٗٚ َٞ ْٙ  .ifadesi hariç “ra”nın dammesi ile okur (هِ

Diğer imamlar “ra”nın kesrasıyla okur,789 ُِٕ ا َٝ ُاُؼلُْ ِٕ ا َٝ  .örneklerinde olduğu gibi ٝاُؼِلْ

Müellif mana olarak  Allah‟ı zikretmenin, yani anmanın ve hatırlamanın, müminlere 

ahirette vaat edilen nimetlerle iliĢkilendirildiğini ifade eder.790 

7) On dokuzuncu âyet ( ُُّ لَا ٍْ ُالَِّْ ِ ْ٘لَُاللَّه ُػِ َٖ ٣ ُاُلّٖ َّٕ ُاِ ُࣞ ب َٓ ُ ُثؼَْلِ ْٖ ِٓ ُ زبَةَُالََِّّ ٌِ ُْ ُا رُٞا ُٝ۫ ُ ُا َٖ ُافْزََِقَُاَُّن٣ٖ ب َٓ َٝ
ُ ُْ ُٛ بءَ ََبةُِعََّٓ ُْؾِ ٍَو٣ٖغُُا َُ ُاللَّه َّٕ ُِكَبِ ٣َبدُِاللَّه لوُُْثِب  ٌْ َ٣ُ ْٖ َٓ َٝ ُ ْْ ُٜ ْـ٤بًُث٤ََْ٘ ُثَ ُْ ِْ ُْؼِ ا ): 

Bu ayette (َُٖ ٣ ُاُلّٖ َّٕ  kelimesinde bulunan hemzeyi Kisâî fethayla kıraat eder.791 (اِ

Müellif (ُُّ لَا ٍْ  kelimesini iman olarak açıklamıĢtır.792 ( الَِّْ

8) Yirminci âyet ( َُٖ ّٖ٤ ِّٓ الَُّْ َٝ زبَةَُ ٌِ ُْ رُٞاُا ُٝ۫ ُ ُا َٖ َِّن٣ٖ ُِ ُ َْ هُ َٝ ُ  ِٖ جؼََ ُارّـَ ِٖ َٓ َٝ ُ ِ ٢َُلِِه ِٜ عْ َٝ ذُُ ْٔ َِ ٍْ ُاَ َْ ٞىَُكوَُ بعُّ ُؽََّٓ ْٕ ُكَبِ

ُُثَُ اللَّه َٝ ُ
ُْجلََاؽُ  بُػ٤ََِْيَُا َٔ اُكَبَِّٗ ْٞ َُّ َٞ ُرَ ْٕ اِ َٝ ُ اَۚ ْٝ زلََ ْٛ ٞاُكوََلُِا ُٔ َِ ٍْ ُاَ ْٕ زُْْ ُكَبِ ْٔ َِ ٍْ ُْؼِجَبكُِءَاَ ٤وٌُثِب ٖٖࣖ ): 

Bu ayette (َُ٢ ِٜ عْ َٝ ذُُ ْٔ َِ ٍْ  kelimesini kıraat imamlarından Ebû Ca‟fer,793 Nâfi, Ġbn (اَ

Âmir ve Hafs “ya”nın fethasıyla, diğer imamlar iskanıyla okurlar.794 

Yine bu ayette (  ُِٖ جَؼَ ُارّـَ ِٖ َٓ َٝ ) ifadesinin sonundaki “ya” harfi ile ilgili Ģunlar 

söylenebilir;  

                                                      
785 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/238; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/469; Hârûf, Teshîl, 51. 
786 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/442. 
787 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/238; Hârûf, Teshîl, 51. 
788 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/442. 
789 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/238; Hârûf, Teshîl, 51. 
790 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/445. 
791 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/238; Hârûf, Teshîl, 52. 
792 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/450. 
793 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarına ilaveten Ebû Ca‟fer de okumaktadır. Bk. ed-
Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/473; Hârûf, Teshîl, 52. 
794 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/451; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/473; Hârûf, Teshîl, 52. 
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جؼ٢َََُِ٘ ُارّـَ ِٖ َٓ َٝ  Ġmam Ya‟kûp her iki halde vaslen ve vakfen “ya”nın subutu ile okur. 

جؼ٢َََُِ٘ ُارّـَ ِٖ َٓ َٝ  Nâfi, Ebû Amr, Ebû Ca‟fer vasl halinde “ya”nın subutu ile okur. 

Diğer imamlar “ya”nın hazfı ile okurlar.795 Bu kelimelerle merfu zamire ُُذ ْٔ َِ ٍْ  atıf اَ

yapılmıĢtır. Müellif mana olarak Ģöyle der: “Yani bana tabi olanlar teslim oldu.”796 

9) Yirmi yedinci âyet (ُُرقُْوِط َٝ ٤ِّذُِ َٔ ُْ ُا َٖ ِٓ ُ ُْؾ٢ََّ رقُْوِطُُا َٝ ُ َِؗ بهَُك٢ُِا٤َُّْ َٜ ُِظُُاَُّ٘ رُٞ َٝ بهُِ َٜ ُك٢ُِاَُّ٘ ََ ظُُا٤َُّْ ُِ رُٞ

ََبةٍُ بءُُثـ٤َِْوُِؽِ ََّْٓ ُرَ ْٖ َٓ روَْىُمُُ َٝ ُِ ُْؾ٢َّؗ ُا َٖ ِٓ ٤ذَُِّ َٔ ُْ  :(ا

Bu ayette (ُِ ُْؾ٢َّؗ ُا َٖ ِٓ ٤ذَُِّ َٔ ُْ رقُْوِطُُا َٝ ٤ذُِِّ َٔ ُْ ُا َٖ ِٓ ُ ُْؾ٢ََّ رقُْوِطُُا َٝ ) ifadesini kıraat imamlarından 

Nâfi, Hamza, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûp, Halef, Kisâî ve Âsım‟ın rivayeti ile Hafs “ye”nin 

Ģeddesiyle ِّ٤ذ َٓ  olarak kıraat ederler.797 En‟âm, Yûnus, Rûm, Âraf sûrelerinde ٍُِّ٤ذ َٓ جََِلٍُ  ُِ  

ve Fâtır Sûresinde ِّ٤ذ َٓ َِل  جَ ُِ ُ) ,olarak okur. Nâfi Ģu ayetlerde de böyle okur ا٢َُ  َٕ ب ًَ ُ ْٖ َٓ َٝ اَ

ُكَبؽ٤َْ٤ََْ٘بُُٙ ٤ْزبً َٓ ),798 ( ُ ِٚ ُاف٤َٖ َْ ًَُُؾْ ٤ْزب َٓ َٛب) 799,( ُاؽ٤ْ٤َََْ٘ب ٤ْزخََُۚ َٔ ُْ ُا ُٗ  Diğer imamlar bütün yerlerde 800.(الَّْهَْ

tahfif ile okurlar.801 Müellif bunun manasını Ģöyle ifade eder. “canlı, nutfeden ve 

sudan çıkar, nutfe ve su da canlıdan çıkar. Bitkiler tohumdan, tohum da bitkiden 

çıkar.” Ġbn Mesûd, Saîd b. Cübeyr, Mücahid, Katade, Ġkrime, Kelbi ve Zücêc Ģöyle 

derler: “kâfir müminden, mümin de  kâfirden çıkar.” Allah (c.c.) Ģöyle buyurur: (ُ ْٖ َٓ َٝ اَ

٤ْزبًُكَبؽ٤ْ٤َََْ٘بُُٙ َٓ ُ َٕ ب ًَ ) “Ölü iken onu dirilttik.”802 

10) Yirmi sekizinci âyet ( ُِيَُلََُّ ُم  َْ ٣ُلَْؼَ ْٖ َٓ َٝ ُ ََٖۚ ٤ ٖ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ُا ِٕ ُكُٝ ْٖ ِٓ ُ ٤ََّٓبءَ ُِ ْٝ ُاَ َٖ ٌَبكِو٣ٖ ُْ ُا َٕ ُٞ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ُا ٣َزَّقِنِ

ُِا ا٠َُُِاللَّه َٝ ُ ُٚ ََ ُُٗلَْ ُُْاللَّه ًُ هُ ٣ؾَُنِّ َٝ ُ
٤خً  ُروُ  ْْ ُٜ ْ٘ ِٓ ُرزََّوُٞاُ ْٕ ُاَ ٢َّْءٍُالَََِّّّٓ ُِك٢ُٖ ُاللَّه َٖ ِٓ ُ ٌَ ٤وُُك٤ََِْ ٖٖ َٔ ُْ ): 

Ayette ( ُ ْْ ُٜ ْ٘ ٤خًُ ِٓ روُ  ) ifadesini Cumhûr,803 Mücahid ve Ya‟kûp   ًُرو٤ََِّخ olarak كؼ٤ِخ 

vezninde masdar okumuĢlardır. Masdar olarak ُ ُٝرٞه٤زُٚ ُٝروبحً ُٝرو٠ًُ ُٝرو٤خً ًٟ  bunlar ٝروٞ

denilir. Kalan imamlar ًُروُبح okumuĢlardır.804 Eğer ارو٤ذ dersen masdarı اروبء dır. 

Masdarın masdarlıktan ötürü mansup olması caizdir.805 

11) Otuz beĢinci âyet (ُ َۚ٢ ّٖ٘ ِٓ ُ َْ هاًُكَزوَجََّ ؾَوَّ ُٓ ُ٢ ٖ٘ بُك٢ُٖثَطْ َٓ ٢َُٗنهَْدُُُيََُ ُاِّٖٗ ُهَةِّ َٕ و  ْٔ وَادَُُػِ ْٓ ُهَبُذَُِا اِمْ

ُُْ ٤ ِٖ ُْؼَ ٤غُُا ٖٔ ََّ ْٗذَُاُ  :(اَِّٗيَُاَ

                                                      
795 Bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/473; Hârûf, Teshîl, 52. 
796 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/451. 
797 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/239; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/473; Hârûf, Teshîl, 53. 
798 el-En‟âm 6/122. 
799 el-Hucurât 49/12. 
800 Yasin 36/33. 
801 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/239; Hârûf, Teshîl, 53. 
802 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/456. 
803 Bütün kıraat imamlarının ittifakla aynı Ģekilde okumasıdır. Bk. Öztoprak, Kur‟ân Kıraâtı, 63. 
804 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/239; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/474; Hârûf, Teshîl, 53. 
805 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/458. 
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Bu ayette ( َُۚ٢ ّٖ٘ ِٓ ُ َْ  kelimesini Nâfi, Ebû Amr, Ebû Ca‟fer “ye” harfini (كَزوَجََّ

fethalayarak okur, diğer imamlar sukun üzere kıraat ederler.806 Müellif mana olarak 

Ģöyle ifade eder: “Yani ey Rabbim sen sözlerimi iĢiten niyetimi bilensin adağımı 

benden kabul buyur.”807 

12) Otuz altıncı âyet (ُ ٌَ ٤َُْ َٝ ُ ؼذَْ  َٙ َٝ ُ ب َٔ ُثِ ُْ ُاػََِْ ُ اللَّه َٝ ُ  ٠ ْٗض  ُ ُا ب ََّٜٓ ُ ؼْز َٙ َٝ ُ٢ ُاِّٖٗ ُهَةِّ ُهَبُذَْ ب َٜ ؼزَْ َٙ َٝ ُ ب َّٔ كََِ

ُِْ ع٤ٖ ُاُوَّ ِٕ ٤َّْْطَب ُاُ َٖ ِٓ بُ َٜ ٣َّزَ مهُِّ َٝ َٛبُثيَُِ ٢ُاػ٤ُٖنُ اَِّّٖٗٓ َٝ ُ َْ و٣َْ َٓ بُ َٜ ٤ْزُ َّٔ ٍَ ُ٢ اِّٖٗ َٝ ُ َۚ٠ ْٗض  بلَُّْ ًَ ًَوُُ  :(اُنَّ

Ayette ( ُ ُ اللَّه َٙؼذَُْ َٝ َٝ ُ ب َٔ ُثِ ُْ اػََِْ ) ifadesini Ġbn Âmir, Ebû Bekir ve Ya‟kûp “ayn” 

harfinin iskanı “te”nin dammesi mütekellim siğasıyla ُُؼْذ َٙ َٝ  olarak tilavet eder.808 

Müellif mana olarak  Ģöyle der. Yani bu, çocoğu adaması teslim etmesi Ġmrân‟ın 

karısının sözlerindendir, yani belki de Cenab-ı Hakk‟ın bunda bir sırrı vardı ve 

hayırlı olan budur. Diğer imamlar “ayn” harfinin fethasıyla ve “te”nin iskanı ğaib 

formunda okur.809 “Ġmrân‟ın eĢi konunun ciddiyetini göz önünde bulundurarak, bilgi 

eksikliği nedeniyle meseleyi Allah‟a havale etmektedir.”810 

Yine bu ayette (َٛب ُاػ٤ُٖنُ ٢ اَِّّٖٗٓ َٝ ) ifadesini ise Nâfi ve Ebû Ca‟fer “ye”nin fethası, 

diğer imamlar ise iskanı ile kıraat ederler.811 

13) Otuz yedinci âyet ( َٗجَبربًُ بُ َٜ جَزَ ْٗ اَ َٝ ُ ٍٖ ََ ُؽَ ٍٍ بُثِوَجُٞ َٜ بُهَثُّ َٜ بُكزَوََجََِّ َٜ ُػ٤ََِْ ََ بُكفََ َٔ َِّ ًُ ًَو٣َِّب ُ بُىَ َٜ لََِّ ًَ َٝ ُ  ً ََ٘ب ؽَ

ُاُِ ُاللَّهِ  ْ٘لِ ُػِ ْٖ ِٓ ُ َٞ ُٛ ُ ناَ ُهَبُذَْ  ٛ ُ ُاَٗه٠ُُيَِ ُْ و٣َْ َٓ ُ ٣َُب ٍَ ُهَب ًَۚ ُهِىْهب َٛب ْ٘لَ ُػِ عَلَ َٝ ُ ؾْوَاةَ  ِٔ ُْ ُا ًَو٣َِّب َـ٤ْوُِىَ ُثِ بءُ ََّْٓ َ٣ُ ْٖ َٓ ُ ٣َُوْىُمُ َ ُاللَّه َّٕ

ََبةٍُ  :(ؽِ

Bu ayette (ب َٜ لََِّ ًَ َٝ ) ifadesini kıraat imamları iki vecihle okumuĢlardır. 

Birincisi; ب َٜ لََِّ ًَ َٝ  Hamza, Kisâî, Halef ve Âsım “fa” harfinin fethası ve Ģeddesi ile tef‟îl 

babı olarak okur. Fail ise Allah‟ın (c.c.) kendisidir veya müstetir (gizli) merfu zamir  

Allah‟a döner. 

Ġkincisi; ب َٜ لََِ ًَ َٝ  Kalan diğer imamlar tahfif ile sadece fetha ile kıraat ederler.  

Yine bu ayette ُُىًو٣بء ifadesi Cumhûra göre lafzen merfu ve med ile okunur. 

Hamza, Kisâî, Halef ve Âsım‟ın rivayeti ile Hafs mansup mahallinde mef‟ul ve kasr 

olarak, yine Âsım‟ın rivayeti ile Ebû Bekir lafzı mansup ve med ile okur.812 

Cumhûr‟un kıraatine göre mana Zekeriyya (a.s.) onun sorumluluğunu yüklendi. 
                                                      
806 Bk. Hârûf, Teshîl, 54. 
807 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/465. 
808 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/239; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/475; Hârûf, Teshîl, 54. 
809 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/239; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/475; Hârûf, Teshîl, 54. 
810 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/465. 
811 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/465; bk. Hârûf, Teshîl, 54. 
812 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/239; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/476; Hârûf, Teshîl, 54. 
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Kûfelilerin kıraatine göre ise Allah Zekeriyya‟ya onun (çocuğu) sormluluğunu 

yükledi Ģeklindedir.813 

14) Otuz dokuzuncu âyet ( ُ وُىَ ِّْ ٣ُجَُ َ ُاللَّه َّٕ ُاَ ؾْوَاةِ  ِٔ ُْ ٢ُك٢ُِا ِّٖ َٖ ُ٣ُ ٌْ ُهََّٓبئِ َٞ ُٛ َٝ ُ خُ ٌَ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ُا ٠ُكََ٘بكرَُْٚ ث٤َِؾ٤ْ 

َُٖ ُِؾ٤ٖ ب َّٖ ُاُ َٖ ِٓ  ُ ٗج٤َِب َٝ ُٖٞهاًُ ؽَ َٝ ٤ِّلاًُ ٍَ َٝ ُِ ُاللَّه َٖ ِٓ خٍُ َٔ ِِ ٌَ هبًُثِ لِّ َٖ ُٓ ): 

Ayette (ٌَُُخ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ُا  ”ifadesini Hamza, Kisâî ve Halef hatırlatma için “elif (كََ٘بكرَُْٚ

ziyadesi ٙك٘بكا ve imâle ile okurlar.814 Diğer imamlar ٌَُُخ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ  lafzı için müenneslik “te” si ا

ile okur.815 

Bu ayette ( َُاُِ ُاللَّه َّٕ ) ifadesindeki hemzeyi kıraat imamları kesralı ve fethalı olarak 

iki formda kıraat ederler. Hamza ve Ġbn Âmir hemzenin kesrasıyla, diğer imamlar da 

fetha ile َُ ُاللَّه َّٕ  olarak okurlar.816  Müellif Ģöyle manalandırıyor; “Melekler seslendi اَ

muhakkak Allah teâla da seslendi” demektir.817 

Yine bu ayette (َُوُى ِّْ  ifadesini kıraat imamlarından Hamza ve Kisâî “ye”nin (٣جَُ

fethasıyla “be”nin sukunu “Ģîn”ın dammesi ile bütün yerlerde böyle tahfif َُُْوُى  ٣جَْ

olarak kıraat ederler,818 sadece ُِٕ وُٝ ِّْ ُرجَُ َْ  كجَِ
819 ittifakla Ģeddeli okur. Kisâî iki yerde 

Subhân (Ġsrâ) ve Kehf sûrelerinde Hamza‟ya uyar. Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ġûrâ 

Sûresinde o ikisine uyar.820 Diğer imamlar “ye”nin dammesi “be”nin fethası ve 

“Ģin”in Ģeddesi ile tef‟îl babından okurlar.821 

15) Kırk birinci âyet ( ًُوُْهَثَّيَُ امْ َٝ ياً ُ ْٓ ُهَ ُاِلََّّ ٍّ ضخََُا٣ََّب  ِ ُصَ ًَ ُاَُّ٘ب َْ ّ ِِ ٌَ ُ ُر ٣زَيَُُالَََّّ ُا  ٍَ ُهَب
٣َخً  ٢ُا  َُّٖٓ ُ َْ ُهَةُِّاعْؼَ ٍَ ُهَب

ٌَبهًَُِض٤ٖواًُ ثْ الَِّْ َٝ ُِ٢ّ ِْ ُْؼَ جِّـؼُْثِب ٍَ َٝࣖ ): 

Ayette (٢ َُّٖٓ ُ َْ ُاعْؼَ ُهَةِّ ٍَ  kelimesini Nâfi ve Ebû Amr “ye”nin ٢ُ ifadesindeki (هَب

fethası ile, diğer imamlar iskanı ile okurlar.822 

16) Kırk dokuzuncu âyet ( ٢ُهَلُْ ُاَّٖٗ ََ ا٣ٖ  وََّٓ ٍْ ٢َُّٓاِ ٖ٘ ٠ُثَ  ُ ٍُٞلًَُّاِ هَ َُٝ َٖ ِٓ ُ ْْ ٌُ ٢ُافَِْنَُُُُ ُاََّّٖٗٓ  ْْ ٌُ ُهَثِّ ْٖ ِٓ ٣َخٍُ ُثِب  ْْ ٌُ ُ عِئزْ

اُُ َٝ ُ َٓ الَّْثَْوَ َٝ ُ َٚ َٔ ًْ اثُْوِةُُالََّْ َٝ ُ َِۚ ُاللَّه ِٕ ٤َْٛواًُثِبِمْ ُ ُٕ ٌُٞ ُك٤ََ ِٚ ُك٤ٖ ُـ ْٗلُ َ ٤ْـَٔخُِاُط٤َّْوُِكَب َٜ ًَ ُ ِٖ ٤ بُاُطّٖ َٔ ُثِ ْْ ٌُ اَُٗجِّئُ َٝ ُ َِۚ ُاللَّه ِٕ ٠ُثِبِمْ ر  ْٞ َٔ ُْ ؽْـ٢ُِا

ًُُِٞ ْ ََُٖۚرؤَ ٤ ٖ٘ ِٓ ئْ ُٓ ُ ْْ ْ٘زُ ًُ ُ ْٕ ُاِ ْْ ٌُ ٣َخًَُُ ُِيَُلََّ  ُك٢ُٖم  َّٕ ْْ ُاِ ٌُ ُك٢ُٖث٤ُُٞرِ  َٕ بُرلََّفِوُٝ َٓ َٝ ُ َٕ ): 

                                                      
813 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/466. 
814 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/239; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/477; Hârûf, Teshîl, 5. 
815 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/467. 
816 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/239; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/477; Hârûf, Teshîl, 55. 
817 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/468. 
818 Bk. Hârûf, Teshîl, 55. 
819 el-Hicr 15/54. 
820 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/239. 
821 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/468; bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/477-478; Hârûf, Teshîl, 55. 
822 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/470. 
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Bu ayette (٢  ifadesindeki “ya”yı kırkbirinci ayetteki gibi Nâfi, Ġbn Kesîr, Ebû (اََّّٖٗٓ

Ca‟fer ve Ebû Amr fethası ile diğer imamlar iskanıyla okur. Nâfi ve Ebû Ca‟fer, 

istinaf (yeniden baĢlama) durumunda hemze harfini kesra (esre) ile okurken, diğer 

kıraat imamları hemze harfini fetha (üstün) ile okurlar. ُْْ ٌُ ُ ُعِئزْ ُهَلْ ٢  ifadesine bedel اَّٖٗ

olduğunda fetha ile okunmas, ٍُ٣َخ  ifadesine bedel olduğunda kesra ile okunması ا 

caizdir. Mübtedanın takdir edilmesiyle ٢ُٛ ٢  ifadesinin raf (ötre) ile okunması da اَّٖٗ

caizdir.823 

Bu ayette (ُِاُط٤َّْو) kelimesini Ebû Ca‟fer burada ve Mâide Sûresinde ُِاُطَّبئو olarak 

okur.824 

Yine bu ayette (ًُ٤َْٛوا ُ ُٕ ٌُٞ  ifadesini çoğunluk kuĢların çokluğu sebebiyle cemi (ك٤ََ

olarak kıraat ederler. Nâfi, Ya‟kûp ve Ebû Ca‟fer müfred olarak ٛبئوًا olarak okur.825 

Çünkü müellif bunların her birinin  ayrı bir kuĢ olduğunu ifade eder.826 

17) Elli yedinci âyet ( ُ َٖ ُاَُّن٣ٖ ب َّٓ اَ َُٝ ٣ُُؾِتُّ ُلََّ ُ اللَّه َٝ ُ  ْْ ُٛ ُاعُُٞهَ ْْ ِٜ ٤ كّٖ َٞ ُك٤َُ ُِؾَبدِ ب َّٖ ُاُ ُِٞا ِٔ ػَ َٝ ُ ُ٘ٞا َٓ ا 

َُٖ ٤ ٖٔ ُِ ب  :(اُظَّ

Bu ayette (ُْْ ِٜ ٤ كّٖ َٞ ُِؾَبدُِك٤َُ ب َّٖ ُِٞاُاُ ِٔ ػَ َٝ ُ٘ٞاُ َٓ ُا  َٖ بُاَُّن٣ٖ َّٓ اَ َٝ ) ifadesinde diğer imamlardan ayrı 

kalan Hafs ğaib siğasıyla “ye” ile, ُُْْ ِٜ ٤ كّٖ َٞ ك٤َُ olarak okur. Müellifin belirtmemiĢ olduğu 

iki vecihle okuyan iki ravi var. Bunlar Ruveys ُْْ ُٜ ٤ كّٖ َٞ ُْْ olarak, Ravh ise ك٤َُ ُٜ ٤ كّٖ َٞ  olarak كَُ٘

kıraat ederler.827 Diğer imamlar mütekellim maal ğayr olarak  ُْْ ِٜ ٤ كّٖ َٞ  nun” ile“ كَُ٘

okurlar.828 

18) AltmıĢ altıncı âyet (ُ ٌْ ِْ ُػِ ٖٚ ُثِ ْْ ٌُ َُُ ٌَ ب٤َُُْ َٔ ُك٤ٖ َٕ ٞ بعُّ ُرؾََُّٓ َْ ِِ ُكَ ٌْ ِْ ُػِ ٖٚ ُثِ ْْ ٌُ بَُُ َٔ ُك٤ٖ ْْ ءُِؽَبعَغْزُ لَََّّٓ ئُُ۬ َّٓ  ٛ ُ ْْ ْٗزُ بُاَ ََّٓٛ

َُٕ ٞ ُٔ ُلََُّرؼََِْ ْْ زُ ْٗ اَ َٝ ُ ُْ ٣ُُؼََِْ اللَّه َٝ  ): 

Bu ayette ( ب ََُّْْٓٛ ْٗزُ اَ ) ifadesini Nâfi, Ebû Amr ve Ebû Ca‟fer bütün yerlerde 

hemzesiz med ile ُْْ ْٗزُ با ََّٓٛ  VerĢ ise hemzede teshîl yaparak, Kunbûl “he”den sonra 

hemzesiz ُْْٗز ؤ ََّٓٛ  olarak, kalan diğer imamlar med ve hemze ile ُْْٗز باَ ََّٓٛ  okurlar.829 Bezzî 

aslına uygun munfasıl kasr yaparak, diğer imamlar usullerine uygun med ile kıraat 

ederler.830 

                                                      
823 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/474. 
824 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/240; Hârûf, Teshîl, 56. 
825 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/240; Hârûf, Teshîl, 56. 
826 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/474. 
827 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/240; Hârûf, Teshîl, 57. 
828 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/480; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/240; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/480; Hârûf, Teshîl, 57. 
829 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/240; Hârûf, Teshîl, 58. 
830 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/487. 
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19) YetmiĢ üçüncü âyet (ُب ََّٓٓ ُ ََ ضْ ِٓ ٠َُّٓاؽََلٌُ ٣ُئُْر  ْٕ ُاَ  ِ ُٛلَُٟاللَّه ُٟ ل  ُٜ ُْ ُا َّٕ ُاِ َْ ْْ ُهُ ٌُ َ٘ ُرجَِـغَُك٣ٖ ْٖ َٔ ُِ ُ َُّ٘ٓٞاُالََِّّ ِٓ لََُّرئُْ َٝ
ْ٘لَُ ُػِ ْْ ًُ ٞ بعُّ ٣ُؾََُّٓ ْٝ ُاَ ْْ ر٤ٖزُ ُٝ۫ ُ ٌَُْۚا ٤ ِٖ غٌُػَ ٍِ ا َٝ ُُ اللَّه َٝ بءُ ُ ََّْٓ َ٣ُ ْٖ َٓ ُ ِٚ ٣ُئُْر٤ٖ َِۚ ُث٤َِلُِاللَّه ََ ْٚ ُْلَ ُا َّٕ ُاِ َْ ْْ ُهُ ٌُ هَثِّ ): 

Bu ayette (٠َّٓ ٣ُئُْر  ْٕ أأ٣ُٕئر٠ُ ifadesini Ġbn Kesîr istifham, med ve teshîl ile (اَ olarak 

diğer imamlar haber üzerine medsiz ve mahzuf olana muteallık olarak okurlar.831 

Müellif bunu aktardıktan sonra mana olarak Ģunu zikreder. “Yani hasedinizden dolayı 

mı tuzak kuruyorsunuz veya verilmesi için tuzak mı kurdunuz denilir.”832 

Müellif bu ayette ( ُْْ ٌُ ُك٣َٖ٘ ُرجَِـغَ ْٖ َٔ ُِ ُ  Cumhûr‟un kıraatine göre, bu ifade, `ancak (الََِّّ

sizin dininize tabi olana inanabilirsiniz` veya `sizin dininize tâbi olmanız doğrudur, 

bu sayede size verilen o kiĢiye de verilir` Ģeklinde anlaĢılabilir. Ayrıca, `dinen sizden 

daha doğru olan ve bu konuda size üstün gelen kiĢiye verilir` Ģeklinde de 

yorumlanabilir.833  

Müellif bu ayette (ُِ ُاللَّه ُٛلَٟ ُ ٟ ل  ُٜ ُْ ُا َّٕ ُاِ َْ  ifadesi için Ġbn Kesîr kıraaatı ile ilgili (هُ

Ģöyle der: Ġbn Kesîr'in okuyuĢuna gelince, manası Ģöyledir: “Size verilenin aynısının 

bir baĢkasına verileceğini veya Rabbinizin huzurunda sizinle tartıĢacaklarını 

doğruluyor musunuz. Bu, sizden ikrar ve tasdik gerektirir.”834 

20) YetmiĢ beĢinci âyet (ُ ُْٚ٘ َٓ ْ ُرؤَ ْٕ ُاِ ْٖ َٓ ُ ْْ ُٜ ْ٘ ِٓ َٝ ُ ُا٤َُِْيََۚ َّٓ ٖٙ ٣ُئَُكِّ ْ٘طَبهٍ ُثوِِ ُْٚ٘ َٓ ْ ُرؤَ ْٕ ُاِ ْٖ َٓ ُ زبَةِ ٌِ ُْ ُا َِ ْٛ ُاَ ْٖ ِٓ َٝ
ُ ج٤ٖثِل٣َٖ٘بهٍُلََّ ٍَ ُ َٖ ّٖ٤ ِّٓ ُػ٤َََِْ٘بُك٢ُِالَُّْ ٌَ ُهَبُُٞا٤َُُْ ْْ ُٜ ُِيَُثِبََّٗ ُهََّٓبئِٔبً ُم  ِٚ ذَُػ٤ََِْ ْٓ ُكُ ب َٓ ُ ُا٤َُِْيَُالََِّّ َّٓ ٖٙ ٌَنِة٣َُئَُكِّ ُْ ُا ِ ُػ٠ََُِاللَّه َٕ ٣وَُُُٞٞ َٝ ُ ٌََۚ

َُٕ ٞ ُٔ ٣ُؼََِْ ْْ ُٛ َٝ  ): 

Bu ayette (ََُُۚا٤َُِْي َّٓ ٖٙ ْ٘طَبه٣ٍُئَُكِّ ُُْ٘ٚثوِِ َٓ ْ ُرؤَ ْٕ ُاِ ْٖ َٓ ) ifadesini Ebû Amr, Ebû Bekir ve Hamza ُْٙ  ٣ئَُكِّ

okur. Aynı Ģekilde Nisâ Sûresinde iki yer (ب َٜ ْ٘ ِٓ ُ ٖٚ ُٖٚ) ve (ٗئُْرِ ِِ ْٖ ُٗ َٝ ُه٠ُ َٞ ُرَ ب َٓ ُ ٖٚ ّ ُِ َٞ ُٗ),835 ve (ُ ٖٚ ٗئُْرِ

ب َٜ ْ٘ ِٓ )836 “he” cezm konumunda olduğu için “ye” gider “he”nin iskanı ile okunur. 

Kâlûn, Ebû Ca‟fer837 ve Ya‟kûp mevcud veya mahzuf sakin “ya”ya itibarla “he”nin 

kesresini ihtilâs ile okurlar.838 HiĢâm bütün yerlerde sakin harften sonra gelen 

“he”nin harekesini ihtilâs ile okur. Diğer imamlar kesreyi iĢbâ‟ ile okur, çünkü asılda 

                                                      
831 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/240; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/482; Hârûf, Teshîl, 59. 
832 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/491. 
833 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/491. 
834 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/491. 
835 en-Nisâ 4/115. 
836 eĢ-ġûrâ 42/20. 
837 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarının zıddına Ebû Ca‟fer iskan üzere okumaktadır. 
Bk.  Hârûf, Teshîl, 59. 
838 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/240; Hârûf, Teshîl, 59. 
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harekeli harften sonra gelen “he” iĢbâ‟ ile vakf halinde bütün yerlerde iskan ile 

okunur.839 

21) YetmiĢ dokuzuncu âyet (ُ ًِ َِّ٘ب ُِ ُ ٍَ ٣َُوُٞ َّْ ُصُ حَ َّٞ ُّ٘جُ اُ َٝ ُ َْ ٌْ ُْؾُ ا َٝ زبَةَُ ٌِ ُْ ُا ُ ٣ُئُْر٤َُُِٚاللَّه ْٕ ُاَ َْوٍ جَ ُِ ُ َٕ ب ًَ ُ ب َٓ
ًُُٞٗٞا ُ ْٖ ٌِ  ُ َٝ ُِ ُاللَّه ِٕ ُكُٝ ْٖ ِٓ ُ٢ ُٖ َُٕ ًُُُٞٗٞاُػِجَبكاًُ ٍُٞ ُرلَْهُ ْْ ْ٘زُ ًُ بُ َٔ ثِ َٝ زبَةَُ ٌِ ُْ ُا َٕ ٞ ُٔ ُرؼَُِِّ ْْ زُ ْ٘ ًُ بُ َٔ ُثِ َٖ هَثَّب٤ِّٖٗ ): 

Bu ayette ( َُزبَة ٌِ ُْ ُا َٕ ٞ ُٔ ُرؼَُِِّ ْْ ْ٘زُ ًُ بُ َٔ ٕٞ ifadesini Kûfeliler ve Ġbn Âmir (ثِ ُٔ  ye iĢaretle رؼَُِِّ

Ģeddeli okuyarak “insanlara öğretirler” anlamını kastederler.840 Diğer imamlar ise 

ilim‟i kastedmek için tahfif ile ٕٞ ُٔ  olarak tilavet ederler.841 رؼََِْ

22) Sekseninci âyet ( ُْْ ْٗزُ ُاَ ُاِمْ ُثَؼْلَ ٌُلْوِ ُْ ُثِب ْْ ًُ وُ ُٓ ْ ُا٣ََؤ ُاهَْثَبثبً  َٖ اَُّ٘ج٤ِّٖ َٝ ُ خَ ٌَ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ُا ُرزََّقِنُٝا ْٕ ُاَ ْْ ًُ وَ ُٓ ْ ٣َُؤ لََّ َُٝ

َُٕ ٞ ُٔ ِِ َْ ُٓ  ): 

Ayette (ُْْ ًُ وَ ُٓ ْ ٣َُؤ لََّ َٝ ) ifadesini Nâfi, Ġbn Kesîr, Ebû Ca‟fer, Ebû Amr,842 ve Kisâî 

istinaf için raf okurlar,843 yani ُْْ ًُ وُ ُٓ ْ ٣َُؤ لََّ َٝ  olarak, faile hal olarak okunması da caizdir. 

Müellif bunları aktardıktan sonra manasını Ģöyle ifade eder. “size onun nefsine 

ibadeti emrediyor, muhakkak o emretmiyor bilakis melekleri ve nebileri rabler 

edinmeyi nehyediyor.”844 Ġbn Âmir, Ya‟kup, Âsım, Halef845 ve Hamza ًَو ُٓ ٣َُؤْ ْلََّ  

kelimesini mensup yaparak,846 olumsuzluk manasını pekiĢtirmemek için ٍَُ ٣ُوَُٞ َّْ  ye atıf صُ

yaparak kıraat ederler.847 

23) Seksen birinci âyet (ُ ٌٍ ٍُٞ ُهَ ْْ ًُ بءَ ُعََّٓ َّْ خٍُصُ َٔ ٌْ ؽِ َٝ زبَةٍُ ًِ ُ ْٖ ِٓ ُ ْْ ٌُ ر٤َْزُ بُا  ََّٓٔ َُُـ َٖ َّ٘ج٤ِّٖ ٤ضبَمَُاُ ٖٓ ُ ُ ُافََنَُاللَّه اِمْ َٝ
ُ ْْ ُ افََنرْ َٝ ُ ْْ ُءَاهَْوَهْرُ ٍَ ُٚ ُهبَ وَُّٗ ُٖ ْ٘ َ ُزَ َٝ ُ ٖٚ ُثِ َّٖ ُ٘ ِٓ ُُزَئُْ ْْ ٌُ ؼَ َٓ بُ َٔ ُِ مٌُ لِّ َٖ ُُٓ ْْ ٌُ ؼَ َٓ ُ اََٗبُ۬ َٝ لُٝاُ َٜ ّْ ُكَب ٍَ هَب اُاهَْوَهَْٗبُ  و١ٖ ُهَبَُُّٓٞ ْٕ ُاِ ْْ ٌُ ُِ ٠ُم   ِ ػَ

َُٖ ل٣ٖ ِٛ ب َّْ ُاُ َٖ ِٓ ): 

Bu ayette ( َُٔ َُُْْـ ٌُ ر٤َْزُ ُا  ب ) ifadesini imam Hamza “lam”ın kesrasıyla848 ب ََّٓٔ ُِ  yani “size 

Kitab‟ın bir kısmını vermem ve sonra onu tasdik eden bir elçinin gelmesi uğruna 

Allah, ona inanacağınıza ve onu destekleyeceğinize dair söz aldı.” Diğer imamlar bu 

harfte yemin olduğunu belirtmek için “lam”ı fethalı okur.849 Müellif bunları 

                                                      
839 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/493. 
840 Hârûf, Teshîl, 60. 
841 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/497; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, en-Neşr fi‟l-kıraati‟l-aşr, 2/240; Hârûf, et-
Teshîl li kırââti‟t-tenzîl mine‟ş-Şatıbiyyeti ve‟d-Durre, 60. 
842 Ġlgili kelimeyi Ebû Amr “ra‟‟nın iskanı ve ihtilas ile okumaktadır. Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/241; 
ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/483. 
843 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/240; Hârûf, Teshîl, 60. 
844 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/498. 
845 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarına ilaveten Halef de okumaktadır. Bk.  ed-
Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/483; Hârûf, Teshîl, 60. 
846 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/240; Hârûf, Teshîl, 60. 
847 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/498. 
848 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/241; Hârûf, Teshîl, 60. 
849 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/241; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/483-484; Hârûf, Teshîl, 60. 
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aktardıktan sonra Ģunları da zikreder. Bu yeminin alınmasının, verilen sözün yerine 

getirilmesi için bir taahhüt olarak görülebileceği ve “ona inanacaksınız” ifadesinin, 

bu yeminin bir cevabı olarak kabul edilebileceği anlamına gelir. ġartın karĢılığı 

olursa yani Allah‟ın peygamberlerden misâk aldığı ve onlara yemin ettirdiği, eğer 

size bir kitap verirsem ve sonra size onu doğrulayan bir elçi gelirse ona inanmanız 

için manasında olur.850  

Nâfi ve Ebû Ca‟fer tazim için “nun” ile َ٘ر٤َْ ُْْا  ًُ ب بُ  َٔ َُـ okurlar, Ģu ayette olduğu gibi 

( ر٤ََْ٘بُ ا  كَُىَثُٞهاًََُۚٝ ُُ۫ٝ كاَ )851 Dâvûd‟a da Zebûr‟u verdik. Diğer imamlar müfred olarak okur.852 

24) Seksen üçüncü âyet (ًًَُوْٛب َٝ ػبًُ ْٞ َٛ ُ ِٗ الَّْهَْ َٝ ادُِ َٞ  ٔ ََّ ُك٢ُِاُ ْٖ َٓ ُ َْ َِ ٍْ ََُُُّٚٓاَ َٝ ُ َٕ ٣َُِجْـُٞ ُاللَّه ِٖ اكَـ٤ََْوَُك٣ٖ

َُٕ ٣ُوُْعَؼُٞ ِٚ ا٤َُِْ َٝ ): 

Ayette ( َُٕاكَـ٤ََْوَُ ٣َُجْـُٞ ِ ُاللَّه ِٖ ك٣ٖ ) ifadesi َُُك ُٝ۬ ُ َُٕب وُٞ ٍِ ُْلَب ُا ُْ ُٛ َّٓئيَُِ  ُ  ayetine atfedilmiĢtir. Ebû Amr, 

Ya‟kûp ve Âsım‟ın rivayeti ile Hafs ğaib formuyla َُٕ َُٕ ye” ile“ ٣َجْـُٞ وُٞ ٍِ ُْلَب ُا ُْ ُٛ ُ َّٓئِيَ  ُ ُٝ۬ ُ  كَب

ayetine atfen okurlar. Cumhûr ise muhatap siğasıyla “te” ileُ َٕ ُْْ olarak رجَْـُٞ ٌُ ُ ر٤َْز  ayetine ا 

atıfla okurlar.853 Ebû Amr iltifat sanatı için ğaib siğasıyla َُٕ  okur veya zalimlerde ٣َجْـُٞ

bütün insanlarda ona dönecektir demektir.854  

Yine bu ayette (َُٕ ٣ُوُْعَؼُٞ ِٚ ا٤َُِْ َٝ ) ifadesini Hafs َُٕ َُٕ Ya‟kûp ٣وُْعَؼُٞ  olarak ğaib ٣َوْعِؼُٞ

formuyla “ye” ile zamire raci olarak okur. Cumhûr muhatap siğası “te” ile َُٕ  ye 855رجَْـُٞ

uyum sağlaması için böyle okur.856  

25) Doksan yedinci âyet ( ٘بً ُ ِٓ ُا  َٕ ب ًَ ُ ُكفَََُِٚ ْٖ َٓ َٝ ُ ََْۚ ٤ ٖٛ ُاثِْو  ُّ وَب َٓ ٣َبدٌُث٤ََِّ٘بدٌُ ُا  ِٚ ُك٤ٖ ُؽِظُّ ًِ ُػ٠ََُِاَُّ٘ب ِ لِِه َٝ
َُٖ ٤ ٖٔ ُْؼَبَُ ُا ِٖ ُػَ َُؿ٢ٌَِّ٘ ُاللَّه َّٕ ًَلَوَُكَبِ ُ ْٖ َٓ َٝ ج٤ٖلاً ُ ٍَ ُ ِٚ زطََبعَُا٤َُِْ ٍْ ُا ِٖ َٓ ُْج٤َْذُِ  :(ا

Bu ayette geçen (ُُِْج٤َْذ ُا  ,ifadesindeki Hac kelimesini, Ebû Ca‟fer, Hamza (ؽِظُّ

Kisâî, Halef ve Hafs, ha harfini kesra (esre) ile okurlar. Diğer kıraat imamları ise ha 

harfini fetha ile kıraat ederler.857  Necid lehçesinde bu kelime fetha ile, Hicaz 

lehçesinde ise hem fetha (üstün) hem de kesra (esre) ile okunur. Her iki lehçe de 

fasih ve doğru kabul edilir ve kelimenin anlamında bir değiĢiklik oluĢturmaz. Luğat 

olarak “kastetmek” manasına gelmektedir. Müellif buradaki murâdı ise Ģöyle açıklar. 

                                                      
850 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/499. 
851 en-Nisâُ4/163. 
852 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/499; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/241; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/484; Hârûf, Teshîl, 60. 
853 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/241; Hârûf, Teshîl, 60. 
854 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/500. 
855 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/241; Hârûf, Teshîl, 60. 
856 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/500. 
857 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/241; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/485; Hârûf, Teshîl, 62. 
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Hac kendine has Ģekilleriyle Rasûlullah‟ın fiili olarak hepsini yaparak göstermiĢ 

olduğu bir ibadettir.858  

26) Yüz dördüncü âyet (ُ ِٖ ُػَ َٕ ْٞ َٜ ْ٘ َ٣ َٝ ُ ؼْوُٝفِ َٔ ُْ ُثِب َٕ وُٝ ُٓ ٣َؤْ َٝ ُ ُْق٤َْوِ ُا ُا٠َُِ َٕ ٣َُلْػُٞ خٌ َّٓ ُاُ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ُ ْٖ ٌُ ُْزَ َٝ
َُٕ ِِؾُٞ لْ ُٔ ُْ ُا ُْ ُٛ َّٓئيَُِ  ُ ُٝ۬ ُ ا َٝ ُ ٌَوِ  ْ٘ ُٔ ُْ  :(ا

Ayetle ilgili (ُُِْق٤َْو  Sahabe kıraatlerinden biri de müellif tarafından bu ayette (ا٠َُُِا

zikredilmiĢtir. Rasûlullah Ģöyle buyurdu: “Hayır Kur‟ân‟a ve sünnetime ittibadır”.859 

Suyûti Hz. Osman‟ın (r.a) Ģöyle okuduğunu söyledi:  

 ُ ُإٔبثْٜ ٣ُلػُٕٞاُق٤و٣ُٝؤٓوُٕٝثبُٔؼوٝف٣ُُٜٕٝ٘ٞػُٖأٌُ٘و٣َُٝزـ٤ضُٕٞػ٠ُِٓب ُأٓخ ُٝزٌٌُْٖٓ٘

 yani insanlardan belanın kalkması için dua ediyorlar.860 ٝأُٝئيُُْٛأُلِؾٕٞ

27) Yüz altıncı âyet ( ُْْ ُٜ ُٛ عُٞ ُٝ كَّدُْ َٞ ٍْ ُا َٖ بُاَُّن٣ٖ َّٓ َ ُكَب عٌَُٞٙۚ ُٝ كُُّ َٞ َْ رَ َٝ عٌُُٞٙ ُٝ ُ ُّ٘ َُّرج٤ََْ ْٞ َ٣ُُࣞ ْْ ٌُ بِٗ َٔ ُثؼَْلَُا٣ٖ ْْ ًَلَوْرُ اَ

َُٕ لوُُٝ ٌْ ُرَ ْْ ْ٘زُ ًُ بُ َٔ ُْؼَناَةَُثِ  :(كَنُٝهُٞاُا

Bu ayetle ilgili (ٌُُٙٞع ُٝ ُ ُّ٘ ُرج٤ََْ َّ ْٞ َ٣) yine bir sahabe kıraatini müellif Ģöyle aktarır. Bu 

ayeti Said b. Cübeyr‟in rivayetine göre Ġbn Abbas Ģöyle okudu: ُ ُأَُٛاَُ٘خ رج٤ُ٘ٝعٞٙ

ُاُجلػخ ُأَٛ ُٝعٞٙ  :Zayıf bir senetle Ġbn Ömer rivayeti ile Nebi (s.a.s.) Ģöyle dedi ٝرَٞك

“yüzleri ak olacaklar ehli sünnet, yüzleri siyah olacaklar bid‟at ehlidir.”861  

28) Yüz on beĢinci âyet (َُٖ زَّو٤ٖ ُٔ ُْ ٌُْثِب ٤ ِٖ ُُػَ اللَّه َٝ لَوُُٝٙ ُ ٌْ ُ٣ُ ْٖ ُف٤َْوٍُكََِ ْٖ ِٓ ب٣َُلْؼَُِٞاُ َٓ َٝ ): 

Bu ayette ( ُ ْٖ ُكََِ ُف٤َْوٍ ْٖ ِٓ ُ ٣ُلَْؼَُِٞا ب َٓ لَوُُُٝٙ َٝ ٌْ ُ٣ ) ifadesindeki ٣ُلَْؼَُِٞا ب َٓ َٝ  kelimesini Hamza, 

Kisâî, Halef ve Hafs ğaib siğasıyla “ye” ile, ümmetten haber vererek, önceki ayetlere 

uyum sağlaması hasebiyle okurlar. Diğer imamlar (ٍُخ َّٓ ُف٤َْوَُاُ ْْ زُ ْ٘ ًُ ) ayetine uyum için “te” 

بُ َٓ رلَْؼَُِٞاَٝ  olarak,862 Ebû Amr ise bütün yerlerde iki kıraati de uygun görür.863 

29) Yüz yirmi dördüncü âyet (ُ َٖ ِٓ ُ لََّفٍ ُا  ضخَِ  ِ ُثِضَ ْْ ٌُ ُهَثُّ ْْ ًُ ُ لَّ ِٔ ُ٣ُ ْٕ ُاَ ْْ ٌُ ل٤َِ ٌْ َ٣ُ ْٖ ُاََُ َٖ ٤ ٖ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ ُِ ُ ٍُ ُروَُٞ اِمْ
 َُٖ ٤ ُٖ ْ٘يَ ُٓ خُِ ٌَ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ  :(ا

Bu ayette ( ُ ْٖ َُٖ اََُ ٤ ُٖ ْ٘يَ ُٓ ُ خِ ٌَ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ُا َٖ ِٓ ُ لََّفٍ ُا  ضخَِ  ِ َ ُثضِ ْْ ٌُ ُهَثُّ ْْ ًُ ُ لَّ ِٔ ُ٣ُ ْٕ ُاَ ْْ ٌُ ل٤َِ ٌْ َ٣ ) ifadesindeki َُٖ ٤ ُٖ يَ ْ٘ ُٓ  

kelimesini Ġbn Âmir “nun”un fethası “ze”nin Ģeddesiyle tef‟îl babından çokluk için 

burada ve Ankebût Sûresinde   َُٖ ٤ ُٖ َ٘يَّ ُٓ  okur. Diğer imamlar “nun”un sukunu ve tahfifi 

ile,864 istifham-ı inkari (inkar amaçlı soru) kullanarak “bu yeterli değil mi” manasına 

                                                      
858 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/511. 
859 Bk. es-Suyûtî, ed-Durru‟l-mensûr, 2/289. 
860 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/527. 
861 el-Pânîpetî, Tefsirü‟l-Mazhari, 1/529; bk. es-Suyûtî, ed-Durru‟l-mensûr, 2/291. 
862 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/241; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/486; Hârûf, Teshîl, 64. 
863 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/536. 
864 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/242; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/487; Hârûf, Teshîl, 66. 
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gelecek Ģekilde kıraat ederler. Müellif bunlarla beraber Ģunu da zikreder. Ġnsanlara, 

kendilerinin zayıflıkları ve kuvvetsizlikleri ile düĢmanın kuvveti ve çoklukları 

nedeniyle zaferin iki buzdağı gibi oldukları bildirildi.865 

30) Yüz yirmi beĢinci âyet (ُِخ ََ ْٔ ُثِقَ ْْ ٌُ ُهَثُّ ْْ ًُ لِكْ ْٔ نا٣َُُ  ٛ ُ ْْ ِٛ هِ ْٞ ُكَ ْٖ ِٓ ُ ْْ ًُ ٣َؤرُْٞ َٝ رزََّوُٞاُ َٝ جِوُٝاُ ْٖ ُرَ ْٕ ُاِ  ٠َّٓ  ِ ثَ

َُٖ ِٓ لََّفٍُ َُُٖا  ٤ ٖٓ ِ ّٞ ََ ُٓ خُِ ٌَ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ا ): 

Ayette (َُٖ ٤ ٖٓ ِ ّٞ ََ ُٓ ُ خِ ٌَ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ُا َٖ ِٓ ُ لََّفٍ ُا  خِ ََ ْٔ َُٖ ifadesindeki (ثقَِ ٤ ٖٓ ِ ّٞ ََ ُٓ  kelimesini Ġbn Kesîr, 

Ya‟kûp, Ebû Amr ve Âsım ismi fail vezninde “vav”ın kesrasıyla, diğer imamlar ismi 

mef‟ul vezninde fetha ile okur.866 Müellif manasının belirgin, açık olduğunu ifade 

eder.867 

31) Yüz otuz üçüncü âyet (ُ  ُٗ الَّْهَْ َٝ ُ ادُ َٞ  ٔ ََّ ُاُ ب َٜ ُٙ ُػَوْ عََّ٘خٍ َٝ ُ ْْ ٌُ ُهَثِّ ْٖ ِٓ ُ ْـلِوَحٍ َٓ ُ٠  ُ ُاِ ٍَبهِػَُّٓٞا َٝ
 َُٖ زَّو٤ٖ ُٔ ِْ ُِ  :(اػُِلَّدُْ

Bu ayette (ٍَبهِػَُّٓٞا َٝ ) ifadesi ٤ؼُٞا ٖٛ اَ َٝ  kelimesine atıf yapılmıĢtır. Ebû Ca‟fer,868 

Nâfi ve Ġbn Âmir atıf “vav”ının hazfı ile diğer imamlar “vav” ile okurlar.869 

32) Yüz kırkıncı âyet ( ُ َٖ ُث٤َْ ب َٜ ُُ ِٝ ُٗلُاَ ُّ ِْيَُال٣َََّّْب رِ َٝ ُ ُٚ ضُِْ ِٓ ُ ُهَوْػٌ َّ ْٞ ُْوَ ُا ٌَّ َٓ ُ ُهَوْػٌُكوََلْ ْْ ٌُ َْ ََ ْٔ َ٣ُ ْٕ ُاِ َۚ ًِ اَُّ٘ب
 َُٖ ٤ ٖٔ ُِ ب ُاُظَّ ُُل٣ََُّؾُِتُّ اللَّه َٝ لََّٓاءَ ُ َٜ ُّ ُ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ٣زََّقِنَُ َٝ ُ٘ٞاُ َٓ ُا  َٖ ُُاَُّن٣ٖ َُْاللَّه ٤ُِؼََِْ َٝ  ): 

Bu ayette (ٌُُهَوْػ ْْ ٌُ َْ ََ ْٔ َ٣ُ ْٕ  ifadesini Hamza, Halef, Kisâî ve Ebû Bekir bütün (اِ

yerlerde ٌُهوُْػ “kaf”ın dammesiyle, diğer imamlar fethasıyla kıraat ederler.870 Müellif, 

iki farklı okuyuĢ biçiminin anlamını Ģu Ģekilde ifade eder: Ferra, bu konu hakkında 

Ģunu belirtir: Kelime fetha (üstün) ile okunduğunda “yaralanma” anlamına gelirken, 

damme (ötre) ile okunduğunda “yara ağrısı” anlamına gelir..871 

33) Yüz kırk altıncı âyet (ُ َِ ج٤ٖ ٍَ ُك٢ُٖ ْْ ُٜ بثَ َٕ بُاَ ََّٓٔ ُِ َُٛ٘ٞاُ َٝ بُ َٔ ُكَ ض٤ٖوٌَۚ ًَ ُ َٕ ؼَُُٚهِث٤ُِّّٞ َٓ ُ  ََ َٗج٢ٍُِّهَبرَ ُ ْٖ ِٓ ُ ْٖ ب٣َِّ ًَ َٝ
َُٖ بثِو٣ٖ َّٖ ُاُ ٣ُُؾُِتُّ اللَّه َٝ بُٗٞاُ  ٌَ زَ ٍْ بُا َٓ َٝ ؼلُُٞاُ َٙ بُ َٓ َٝ ُِ  :(اللَّه

                                                      
865 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/544. 
866 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/242; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/487; Hârûf, Teshîl, 66. 
867 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/544. 
868 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarına ilaveten Ebû Ca‟fer de okumaktadır. Bk.   
Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/242; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/488; Hârûf, Teshîl, 67. 
869 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/548; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/242; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/488; Hârûf, Teshîl, 67. 
870 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/242; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/488; Hârûf, Teshîl, 67. 
871 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/554. 
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Ayette (ُْٖ ب٣َِّ ًَ َٝ ) ifadesini Ġbn Kesîr ve Ebû Ca‟fer med ve hemze ile ُُٖ بػِ ًَ  

vezninde, Ebû Ca‟fer hemzeyi teshil ile okur. Diğer imamlar hemzenin fethasıyla ve 

Ģedde ile okurlar.872  

Yine bu ayette (ٌُض٤ٖو ًَ ُ َٕ ُهِث٤ُِّّٞ ؼَُٚ َٓ ُ  ََ ُ ifadesindeki (هَبرَ  ََ  ,kelimesini Nâfi, Ġbn Kesîr هَبرَ

Ebû Amr ve Ya‟kup “kaf”ın dammesi “te”nin kesrası ile ََُ ََُ olarak, diğer imamlar هزُِ  هَبرَ

olarak okurlar.873 Ebû Ca‟fer hariç Hicâz ve ġam ehline göre َهز kelimesi 

“Ribbiyyun”a hal olarak isnat edilir.874 Müellif bunları aktardıktan sonra Ģunları da 

zikreder. Kelamın takdiri, onunla birlikte çok sayıda Allah eri vardı demektir. Said b. 

Cübeyr Ģöyle dedi: Hiçbir peygamberin savaĢta öldürüldüğünü duymadık. ِّٖب٣َ ًَ  

kelimesi çokluğa delalet eder. Manası: Nice çok Allah eri peygamber ile beraber 

savaĢa katıldı. Diğer imamların kıraatine göre: “savaĢın Allah erlerine isnad 

edilmesinin anlamı, peygamberin savaĢına iĢtirakın zorunlu olmasıdır”.875   

34) Yüz elli birinci âyet ( ب ََّٓٔ ػْتَُثِ ُاُوُّ ًَلَوُٝا ُ َٖ ِْو٢ُٖك٢ُٖهُُِٞةُِاَُّن٣ٖ ُ٘ ٍَُُ ٖٚ ُثِ ٍْ ٣َُُ٘يِّ ْْ َُُ ب َٓ ُ ِ ُثِبلِه ًُٞا وَ ّْ اَ

َُٖ ٤ ٖٔ ُِ ب ُٟاُظَّ َٞ ضْ َٓ ُ ٌَ ثِئْ َٝ ُ ُُْاَُّ٘بهُ  ُٜ ٣  ٝ ْ ؤ َٓ َٝ ُ ًَۚ ِْطَبٗب ٍُ ): 

Ayette (َُػْت  ifadesi mana olarak “korkudur.” Ġbn Âmir, Kisâî, Ebû Ca‟fer ve (اُوُّ

Ya‟kûp bütün yerlerde “ayn”ın dammesi ile َُػُت  olarak, diğer imamlar sukunu ile اُوُّ

kıraat ederler.876 

35) Yüz elli üçüncü âyet (ُ ْْ ٌُ ُكَبصَبَثَ ْْ ٌُ ٣ ٢ُافُْو  ُكَّٖٓ ْْ ًُ ٣َُلْػُٞ ٍُ ٍُٞ اُوَّ َٝ ٠َُّٓاؽََلٍُ  ِ ُػَ َٕ ُُ۫ٞ ِْ لََُّرَ َٝ ُ َٕ ؼِلُٝ ْٖ ُرُ اِمْ

بُ ََّٓٓ لََُّ َٝ ُ ْْ ٌُ بُكَبرَ َٓ ُ٠  ِ ٤ٌَْلَاُرؾَْيَُٗٞاُػَ ُِ ُ ٍّْ ثـَِ  ُ َُٕؿَٔب ُِٞ َٔ بُرؼَْ َٔ ُُفَج٤ٖوٌُثِ اللَّه َٝ ُ ْْ ٌُ بثَ َٕ اَ ): 

Bu ayette (َُٕ ؼِلُٝ ْٖ ُرُ ُْْ ifadesi (اِمْ ٌُ وَكَ َٕ  veya ُْْ ٌُ ٤َ ِِ ٤َجْزَ ُِ  veya ُْْ ٌُ ْ٘ ُػَ  kelimesiyle ػَلَب

iliĢkilidir. Ebû Abdurrahman es-Sülemi, Hasan ve Katâde َُٕ ؼَلُٝ ْٖ  te”nin fethasıyla“ رَ

okur. Genel kıraat ise if‟âl kalıbından “te”nin dammesi iledir.877 

36) Yüz elli dördüncü âyet (ُْبئلَِخٌُهَل ََّٓٛ َٝ ُ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ بئلَِخًُ ََّٓٛ ُ٠  ْ ْـ َ٘خًُٗؼَُبٍب٣ًَُ َٓ َ ُا ِّْ ُْـَ ُثؼَْلُِا ْٖ ِٓ ُ ْْ ٌُ ُػ٤ََِْ ٍَ ْٗيَ ُاَ َّْ صُ

ُْؾَنُِّ ُِؿ٤َْوَُا ُثِبلِه َٕ ُّٞ٘ ٣ُظَُ ْْ ُٜ َُ ْٗلُ ُاَ ْْ ُٜ زْ َّٔ َٛ ُُاَ َٕ ًَُُُِّٚلِِهِ ٣ُقُْلُٞ وَُ ْٓ ُالََّْ َّٕ ُاِ َْ ٢َّْءٍ ُهُ ُ ْٖ ِٓ وُِ ْٓ ُالََّْ َٖ ِٓ ََُُ٘بُ َْ َٛ ُ َٕ ٤َِِّخِ ٣ُوَُُُٞٞ ِٛ ُْغَب ُا َّٖ ظَ

ُ ْٞ َُُ َْ هُ َ٘بُ  ُٜ  ٛ َِْ٘بُ بُهزُِ َٓ ٢َّْءٌُ وُِ ْٓ ُالََّْ َٖ ِٓ ََُُ٘بُ َٕ ب ًَ ُ ْٞ َُُ َٕ ٣ُوَُُُٞٞ ُُيََ  َٕ بُل٣ََُّجُْلُٝ َٓ ُ ْْ ِٜ َِ ْٗلُ ٢ُاَ ُكَّٖٓ ْْ ْ٘زُ ًُزتًَُُِ ُ َٖ َُُجَوَىَُاَُّن٣ٖ ْْ ٌُ ك٢ُٖث٤ُُٞرِ

ُُ اللَّه َٝ ُ ْْ ٌُ بُك٢ُٖهُُِٞثِ َٓ ُ َٔ ؾِّ َٔ ُ٤ ُِ َٝ ُ ْْ ًُ لُٝهِ ُٕ بُك٢ُٖ َٓ ُُ ٢َُِِاللَّه ٤ُِجَْزَ َٝ ُ َْْۚ ِٜ بعِؼِ َٚ َٓ ُ٠  ُ ُاِ َُ ُْوزَْ ُا ُْ ِٜ لُٝهُِػ٤ََِْ ُّٖ ٌُْثِناَدُِاُ ٤ ِٖ ُػَ ): 

                                                      
872 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/242; Hârûf, Teshîl, 68. 
873 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/242; Hârûf, Teshîl, 68. 
874 Bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/489-490. 
875 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/562. 
876 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/563-564; Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/242; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/490; Hârûf, Teshîl, 69. 
877 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/565. 
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Bu ayette (٠  ْ ْـ ٣َ) kelimesini Hamza, Kisâî ve Halef ُ َ٘خً َٓ  kelimesi ile iliĢkili اَ

oduğu için “te” ile ٠  ْ ْـ ٠ ”kelimesi ile iliĢkili olduğu için “ye ٗؼَُبٍبًُ kalan imamlar رَ  ْ ْـ ٣َ 

olarak kıraat ederler.878 

Yine burada ( ُُِلِِه ًَُُِّٚ )ُ  kelimesini Ebû Amr ve Ya‟kûp879 raf (ötre) olarak  ُُِلِِه ًُُُِّٚ  

okurlar, diğer imamlar nasp (üstün)  ُُِلِِه ًَُُِّٚ  olarak kıraat ederler. Müellif raf halinde 

iken bu kelimenin manasının “Allah‟ın (c.c.) dilediğine hükmeder ve istediğini de 

yapar (gerçekleĢtirir)” olduğunu ifade eder.880 

37) Yüz elli altıncı âyet ( وَثُٞا٣ََُّٓبُ َٙ ُاِماَُ ْْ ِٜ اِٗ َٞ فْ هَبُُٞاُلَِِّ َٝ ًَلَوُٝاُ ُ َٖ بَُّن٣ٖ ًَ ٌُُٞٗٞاُ ُ٘ٞاُلََُّرَ َٓ ُا  َٖ بُاَُّن٣ٖ َٜ ا٣َُّ

وَحًُك٢ُٖهُُ َْ ُِيَُؽَ ُُم  ُاللَّه ََ ٤َُِغْؼَ ُ بُهزُُِِٞاَۚ َٓ َٝ برُٞاُ َٓ بُ َٓ ْ٘لََٗبُ ًَبُٗٞاُػِ ُ ْٞ َُُٟ ًَبُٗٞاُؿُي  ُ ْٝ ُاَ ِٗ ٣ُُؾُْـك٢ُِالَّْهَْ اللَّه َٝ ُ  ْْ ِٜ ُُِٞثِ ٤ذُ  ٖٔ ُ٣ َٝ ُ٢ٖ

٤وٌُ ٖٖ ُثَ َٕ ُِٞ َٔ بُرؼَْ َٔ ُُثِ اللَّه َٝ ): 

Bu ayette (ٌُ٤و ٖٖ ُثَ َٕ ُِٞ َٔ ُرؼَْ ب َٔ ُثِ ُ اللَّه َٝ ) ifadesi Ġbn Kesîr, Hamza, Kisâî ve Halef ğaib 

siğası “ye” ile َُٕ ُِٞ َٔ  okur.881 Bunun anlamı, “kâfirler için bir korkutma ve tehdit ٣ؼَْ

(vaîd)” demektir. Diğer imamlar َُٕ ُِٞ َٔ  olarak hitâp siğasıyla kıraat ederler. Mana رؼَْ

olarak “Allah (c.c.) müminlerin taĢıdıkları sorumluluk ve temsiliyeti hatırlatmak için 

bir uyarı” anlamındadır.882 

38) Yüz elli yedinci âyet ( ُ ْٝ ُاَ ِ ُاللَّه َِ ج٤ٖ ٍَ ُ ُك٢ٖ ْْ ِْزُ ُهزُِ ْٖ ُئَِ َُٝ ب َّٔ ِٓ ُ ُف٤َْوٌ خٌ َٔ هَؽْ َٝ ُ ِ ُاللَّه َٖ ِٓ ُ ْـلِوَحٌ َٔ َُُ ْْ زُّ ُٓ
َُٕ ؼُٞ َٔ  :( ٣َغْ

Ayette (ُْْ زُّ ُٓ ُ ْٝ ُاَ ِ ُاللَّه َِ ج٤ٖ ٍَ ُ ُك٢ٖ ْْ ِْزُ ُهزُِ ْٖ َُئِ َٝ ) ifadesinin iĢareti, O‟nun yolunda demektir. 

Nâfi, Hamza, Kisâî ve Halef “mim”in kesrasıyla883 زََ٘ب ِٓ ُ ذُّ ِٓ ُ زُّْ ِٓ  olarak okurlar. Müellif 

bunları aktardıktan sonra Ģunları da zikreder. Fiil çekimi ُُبد َٔ بد٣ََُ َٓ  vezninde ُُفَبف٣ََُقَبف 

olarak gelir. Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Ġbn Âmir, Ebû Bekir ve Ebû Ca‟fer damme884 ile 

fiil çekimi ُٔٞد بد٣ََُ َٓ   vezninde ٍَُُٞ٣و  okurlar. Hafs ise buradaki iki harfi damme ile هَبٍ 

diğer yerlerdekileri kesra ile okur.885 

Yine bu ayette (َُٕ ؼُٞ َٔ ب٣َُغْ َّٔ ِٓ خٌُف٤َْوٌُ َٔ هَؽْ َٝ ُِ ُاللَّه َٖ ِٓ ْـلِوَحٌُ َٔ َُ ) ifadesindeki son kelimeyi Hafs 

ğaib olarak “ye” ile, diğer imamlar muhatap “te” ile okurlar.886 Müellif mana olarak 

                                                      
878 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/566; bk. Hârûf, Teshîl, 70. 
879 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamına ilaveten Ya‟kûp da okumaktadır. Bk. Hârûf, 
Teshîl, 70. 
880 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/567. 
881 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/242; Hârûf, Teshîl, 70. 
882 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/569; bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/492. 
883 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/243; Hârûf, Teshîl, 70. 
884 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/243; Hârûf, Teshîl, 70. 
885 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/569. 
886 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/243; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/493; Hârûf, Teshîl, 70. 



107 

Ģöyle der: “Yani sefer ve cihad ölümün gelmesine etki etmez veya tam tersi 

muhakkak ki yaĢatan da öldüren de Allah‟dır (c.c.).”887 

39) Yüz altmıĢ birinci âyet ( ُ َّ ْٞ َ٣ُ ََّ بُؿَ َٔ ٣َُؤدُِْثِ َْ ُِ ْـ َ٣ُ ْٖ َٓ َٝ ُ  ََّ ٣ُـَُ ْٕ ُِ٘ج٢ٍَُِّاَ ُ َٕ ب ًَ بُ َٓ َُٝ َُّ ًُ كه٠ُ َٞ ُرُ َّْ ُصُ خَِۚ َٔ ُْو٤ِ  ا

َُٕ ٞ ُٔ َِ ُل٣ََُّظُْ ْْ ُٛ َٝ ََجذَُْ ًَ بُ َٓ ُ ٌٍ  :(ٗلَْ

Bu ayette (  ََُّ ٣ُـَُ ْٕ ُاَ ٍ ُِ٘ج٢َِّ ُ َٕ ب ًَ ُ ب َٓ َٝ ) ifadesini Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Âsım “ye”nin 

fethası “ğayn”ın dammesi ile  ََُّ  olarak okurlar, yani manası “ğanimete hiyanet ٣ـَُ

etmek” anlamındadır. Diğer imamlar “ye”nin dammesi “ğayn”ın fethası ile ََُ٣ـ olarak 

kıraat ederler. Bunun manası ise “bir peygambere ümmeti tarafından ihanet edilmez” 

anlamındadır. 888  

Müellif bu ayetteki (  ََُّ ٣ُـَُ ْٕ ٍُاَ ُِ٘ج٢َِّ ُ َٕ ب ًَ ُ ب َٓ َٝ ) cümlesinin manasını Ģöyle ifade ediyor. 

“Hiçbir peygambere savaĢanların hakkını (ğanimet) zimmetine geçirmesi helal 

değildir, alması ğulul‟dur.”889 

40) Yüz altmıĢ dokuzuncu âyet ( ُاؽ٤َََّْٓبءٌُ َْ ثَ اربًُ  َٞ ْٓ ُِاَ ُاللَّه َِ ج٤ٖ ٍَ ُهزُُِِٞاُك٢ُٖ َٖ ُاَُّن٣ٖ َّٖ جَ ََ لََُّرؾَْ َُٝ ْْ ِٜ ْ٘لَُهَثِّ ػِ
 َُٕ  :(٣وُْىَهُٞ

Bu ayette (َُٖ ُاَُّن٣ٖ َّٖ جَ ََ لََُّرؾَْ َٝ ) ifadesini HiĢâm ğaib “ye” ile َُّٖ جَ ََ ل٣ََُّؾَْ َٝ  olarak okur. Ġbn 

Zekvân, Âsım, Hamza ve Ebû Ca‟fer muhatap “te” ile tilavet ederler.890 Müellifin 

zikretmediği bir vecih daha vardır. Bunların dıĢında kalan imamlar ise َُّٖ جَ َِ ُرؾَْ لََّ َٝ  

olarak okurlar.891 

Yine bu ayette (هزُُِِٞا) ifadesini Ġbn Âmir ُ burada ve Hac Sûresinde “te”nin 

Ģeddesiyle ُِِّٞا  olarak, müellif mana olarak her ikisindede öldürülenlerin çokluğu هزُ

sebebiyle böyle okunduğunu ifade eder. Diğer imamlar tahfif ile okurlar. Hitap 

Ģehidlerin velileri veya Rasûlullah içindir. 892 

41) Yüz yetmiĢ birinci âyet ( َُ ُاللَّه َّٕ اَ َٝ ُ  ٍَ ْٚ كَ َٝ ُِ ُاللَّه َٖ ِٓ خٍُ َٔ ِ٘ؼْ ُثِ َٕ وُٝ ِْ زجَْ َْ َ٣ََُٖۚ ٤ ٖ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ٤غُُاعَْوَُا ٖٚ ࣖل٣ََُُّ ): 

Bu ayette ( ََُٖۚ ٤ ٖ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ُا ُاعَْوَ ٤غُ ٖٚ ُ٣ُ ُلََّ َ ُاللَّه َّٕ اَ َٝ ) ifadesiyle Cumhûr müjdelenenlerin 

faziletine atfen َُّٕ َُّٕ ,nin hemzesini fetha ile okur. Kisâî اَ  kelimesini müminler için اِ

imanlarından dolayı bir mükafat olduğunu ve imanı olmayanların amellerinin boĢa 

                                                      
887 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/569-570. 
888 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/243; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/493; Hârûf, Teshîl, 71. 
889 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/571-572. 
890 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/578; bk. Hârûf, Teshîl, 72. 
891 Hârûf, Teshîl, 72. 
892 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/578. 
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gideceğini karĢılığının olmayacağını göstermek amacıyla, kesra (esre) ile kıraat 

eder.893  

42) Yüz yetmiĢ altıncı âyet ( ُك٢ُِ َٕ ََبهِػُٞ ُ٣ُ َٖ ْٗيَُاَُّن٣ٖ ل٣َََُّؾْيُ ٣و٣ُٖلَُُٝ ٤ْ ـبًُ  َّ َُ ٝاُاللَّه وُّ ُٚ َ٣ُ ْٖ َُُ ْْ ُٜ ُاَِّٗ ٌُلْوَِۚ ُْ ا

ٌُْ ُػَناَةٌُػَظ٤ٖ ْْ ُٜ َُ َٝ ُ فِوَحَِۚ ُؽَظ بُك٢ُِالَّْ  ْْ ُٜ َُُ ََ ٣َُغْؼَ ُُالَََّّ  :(اللَّه

Bu ayette (َُْٗي ل٣ََُّؾَْيُ َٝ ) ifadesini Nâfi “ye”nin dammesi ve “ze”nin kesrasıyla ََُّل َٝ
ْٗيَُ ُْلَيَعُُ) olarak tilavet eder. Yine ٣ؾُْيِ ُا ُْ ُٜ ُُٝ ifadesi hariç bütün yerlerde 894(ل٣َََُّؾْيُُٗ َٕ ٤ؾُْيِ ُِ
 olarak tilavet eder. Ebû Ca‟fer sadece Enbiyâ Sûresinde böyle okur.895 Diğer ٤َُؾُْي٢ُِِ٘ٗ

imamlar bütün yerlerde “ye”nin fethası ve “ze”nin dammesi ile kıraat ederler.896 

43) Yüz yetmiĢ sekizinci âyet (ُ٢ ِٖ ْٔ بُُٗ َٔ ُاَِّٗ  ْْ ِٜ َِ لُ ْٗ ُف٤َْوٌُلََِّ ْْ ُٜ َُُ٢ ِٖ ْٔ بُُٗ َٔ ٝاُاََّٗ ًَلَوَُّٓ ُ َٖ ُاَُّن٣ٖ َّٖ جَ ََ ل٣َََُّؾْ َٝ
ٌُٖ ٤ ٖٜ ُٓ ُػَناَةٌُ ْْ ُٜ َُ َٝ ُ ًَۚ اُاصِْٔب ٤َُِيْكاَكَُّٓٝ ُ ْْ ُٜ َُ): 

Ayette ( َُّٖ جَ ََ ل٣ََُّؾَْ َٝ ) ifadesini imam Hamza hitâb için “te” ile okur. Diğer imamlar 

ğaib formunda “ye” ile okur.897 169. ayette aynı kelime zikredilmiĢ, gerekli izahat 

yapılmıĢtı.898 

44) Yüz yetmiĢ dokuzuncu âyet ( ُْقَج٤ٖشَُ ٤يَُا ٖٔ ُؽَزه٣ُ٠َ ِٚ ُػ٤ََِْ ْْ ْٗزُ بُاَ ََّٓٓ ُ٠  ِ ُػَ َٖ ٤ ٖ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ٤َُِنهََُا ُُ ُاللَّه َٕ ب ًَ بُ َُٓ

بءُُكَُ ََّْٓ َ٣ُ ْٖ َٓ ُ ٖٚ ِِ ٍُ ُهُ ْٖ ِٓ ٣ُغَْزج٢َُٖ َ ُاللَّه َّٖ ٌِ  ُ َٝ ُْـ٤َْتُِ ُػ٠ََُِا ْْ ٌُ ِِؼَ ٤ُِطُْ ُ ُ ُاللَّه َٕ ب ًَ بُ َٓ َٝ ُ ُاُط٤َّتِِّ  َٖ ُ٘ٞآُِ ِٓ ُرئُْ ْٕ اِ َٝ ُ َۚ ٖٚ ِِ ٍُ هُ َٝ ُ ِ ُ٘ٞاُثِبلِه ِٓ ب 

ٌُْ ُاعَْوٌُػَظ٤ٖ ْْ ٌُ رزََّوُٞاُكََِ َٝ  ): 

Bu ayette (َُ٤ي ٖٔ  ifadesini Hamza Kisâî, Yakûp ve Halef “ye”nin dammesi (ؽَزه٣َُ٠

“mim”in fethası ikinci “ye”nin Ģeddesi ve kesrası ile tef‟îl kalıbından okurlar. Diğer 

imamlar “ye”nin fethası ile kıraat ederler.899 

45) Yüz sekeninci âyet ( ُ ُْ ُٜ ٤ ر  بُا  ََّٓٔ ُثِ َٕ ٣ُجَْقَُِٞ َٖ ُاَُّن٣ٖ َّٖ جَ ََ ل٣َََُّؾْ َُٝ َّوٌّ ُ َٞ ُٛ ُ َْ ْْ ُثَ ُٜ ُف٤َْواًَُُ َٞ ُٛ ُ ٖٚ ِِ ْٚ ُكَ ْٖ ِٓ ُُ اللَّه

بُرؼَُْ َٔ ُُثِ اللَّه َٝ ُ  ِٗ الََّْهْ َٝ ادُِ َٞ  ٔ ََّ ٤وَاسُُاُ ٖٓ ُِ لِِه َٝ خِ ُ َٔ و٤ِ  ُْ ُا َّ ْٞ َ٣ُ ٖٚ بُثَقُِِٞاُثِ َٓ ُ َٕ هُٞ َّٞ ٤ٍَطَُ ُ ْْ ُٜ ُفَج٤ٖوٌَُُ َٕ ُِٞ َٔࣖ ): 

Bu ayette ( َُّٖ جَ ََ ل٣ََُّؾَْ َٝ ) ifadesi için 178. Ayette gerekli açıklamalar geçmiĢti. 

Yine bu ayetteki (َُٕ ُِٞ َٔ ُرؼَْ ب َٔ ُثِ ُ اللَّه َٝ ) ifadesini Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ya‟kup ğaib 

formunda “ye” ile َُٕ ُِٞ َٔ  olarak kıraat ederler. Bu durumda zamir “cimriler” kelimesi ٣َؼْ

                                                      
893 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/581; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/244; Hârûf, Teshîl, 72. 
894 el-Enbiyâ 21/103. 
895 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/244; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/495. 
896 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/591; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/244; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/495; Hârûf, Teshîl, 73. 
897 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/591; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/244. 
898 Bk. Hârûf, Teshîl, 73. 
899 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/592;  bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/244; Hârûf, Teshîl, 73. 
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ile iliĢkilidir. Diğer imamlar bütün insanlara hitaben “te” ile okurlar.900 Müellif  iltifat 

sanatı ile zamirin “cimriler” kelimesi ile ilgili olduğunu vurgulamaktadır.901 

46) Yüz seksen birinci âyet ( ُ ُٖ َٗؾْ َٝ َُكو٤َٖوٌُ ُاللَّه َّٕ اُاِ ُهَبَُُّٓٞ َٖ ُاَُّن٣ٖ ٍَ ْٞ ُُهَ ـغَُاللَّه ِٔ ٍَ ُ بُُوََلْ َٓ زتُُُ ٌْ َ٘ ٍَ ُ اؿ٤َََِّْ٘ٓبءُ 

ُْؾَو٣ٖنُِ ُمُٝهُٞاُػَناَةَُا ٍُ َٗوُٞ َٝ ُ ٍ ْٗج٤ََِّٓبءَُثـ٤َِْوُِؽَنّ  ُُْالََّْ ُٜ هزََِْ َٝ  :(هَبُُٞاُ

Bu ayette (ُُْ ُٜ هزَََِ َٝ ُ ُهَبُُٞا ب َٓ ُ زتُُ ٌْ َ٘ ٍَ ) ifadesini Hamza ٍََُُز ٌْ ت٤ُُُ  “ye”nin dammesi “te”nin 

fethası ile okur. ُُْ ُٜ هزََُِ َٝ  kelimesini de raf ile okur.902 Diğer imamlar “nun”un fethası ve 

“te”nin dammesi ile  ُُْ ُٜ هزَََِ َٝ  kelimesini de nasp ile kıraat ederler.903 

47) Yüz seksen üçüncü ayet ( ُؽَزه٠ُ ٍٍ ٍُٞ وَ ُِ ُ َٖ ِٓ ُٗئُْ ُا٤َََُِّْ٘ٓبُالَََّّ لَ ِٜ ُػَ َ ُاللَّه َّٕ ُهَبَُُّٓٞاُاِ َٖ ُاََُّن٣ٖ ٍٕ ٣َؤر٤ََِْ٘بُثوُِوْثَب

ُْٕ ُاِ ْْ ُٛ ٞ ُٔ ُ ِْز َ ُهزَ َْ ِِ ُكَ ْْ ِْزُ ثِبَُّن١ُٖهُ َٝ ُْج٤ََِّ٘بدُِ ٢ُثِب ِٖ ُهجَْ ْٖ ِٓ ُ ٌَ ٍُ ُهُ ْْ ًُ بءَ ُهَلُْعََّٓ َْ ُهُ ًُُُُِٚاَُّ٘بهُ  ْ َُٖرؤَ بكِه٤ٖ َٕ ُ ْْ ْ٘زُ ًُ ُ ): 

Bu ayette (ُِ٤و ٖ٘ ُٔ ُْ زبَةُِا ٌِ ُْ ا َٝ ) ifadesini HiĢam Ġbn Âmir‟den rivayetle ُُِثو زبَةُِ ve ثِبُيُّ ٌِ ُْ ثِب َٝ
٤وُِ ٖ٘ ُٔ ُْ ثُو ikisini de “be”nin ziyadesiyle kıraat eder. Ġbn Zekvân sadece ا  ”da “be ثِبُيُّ

ziyade eder, diğer imamlar her ikisinde “be”siz okur.904 Müellif bu kelime ile ilgili Ģu 

açıklamayı zikreder. ُُِثو  çoğuludur. O, bir Ģeyi iyi yaptığın zaman bu ىثٞه kelimesi اُيُّ

yaptığını yargılamaya yönelik hüküm kitabıdır.905 

48) Yüz seksen yedinci âyet (ُ َُؗٚٗٞ ُٔ زُ ٌْ لََُّرَ َٝ ُ ًِ َِّ٘ب ُِ ُ زبَةَُُزَج٤ََُُُِّّ٘٘ٚ ٌِ ُْ ُا رُٞا ُٝ۫ ُ ُا َٖ ٤ضبَمَُاَُّن٣ٖ ٖٓ ُ ُ ُافََنَُاللَّه اِمْ َٝ
اءَُ هََّٓ َٝ َُٕكَ٘جََنُُُٝٙ زوَُٝ ْْ ب٣َُ َٓ ُ ٌَ ٤لاً ُكَجِئْ ِٖ ٘بًُهَ َٔ ُصَ ٖٚ اُثِ ْٝ زوََ ّْ ا َٝ ُ ْْ ِٛ ٞهِ ُٜ ظُ ): 

(َُُؗٚٗٞ ُٔ زُ ٌْ لََُّرَ َٝ ُ ًِ َِّ٘ب ُِ ) Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ebû Bekir “ye” ile ğaib َُُٚٗٞ ُٔ زُ ٌْ ل٣َََُّ َٝ  diğer 

imamlar “te”906 ile muhatap siğasıyla okumuĢtur.907 

49) Yüz seksen sekizinci âyet (ُ ْْ َُُ ب َٔ ُثِ لُٝا َٔ ٣ُؾُْ ْٕ ُاَ َٕ ٣ؾُِجُّٞ َٝ ُ ا ْٞ َ ُارَ ب ََّٓٔ ُثِ َٕ ٣ُلَْوَؽُٞ َٖ ُاَُّن٣ٖ َّٖ جَ ََ ُرؾَْ لََّ

ٌُْ ٤ ُٖ ُػَناَةٌُاَ ْْ ُٜ َُ َٝ ُ ُْؼَناَةَِۚ ُا َٖ ِٓ لَبىَحٍُ َٔ ُثِ ْْ ُٜ جََّ٘ ََ  :(٣لَْؼَُِٞاُكلََاُرؾَْ

Bu ayette (ٍُلَبىَح َٔ ُثِ ْْ ُٜ جََّ٘ ََ ُرؾَْ  ifadesini kıraat imamları Ģu vecihler üzere (كلََا

okumuĢlardır. Bunlar; 

َُِ ُاَُُّل٣َََُّؾْ َّٖ َُِجَ ,ُكلََاُرؾَْ َٕ ٣ُلَْوَؽُٞ َٖ ُْْن٣ٖ ُٜ جََّ٘   Nâfi, birinci fiil ğaib için “ye” ile, ikinci fiil ise 

sadece peygambere hitap için “te” ile tilavet eder.ُ 

َُِ ,ُل٣َََُّؾْ َٕ ٣ُلَْوَؽُٞ َٖ ُاَُّن٣ٖ َّٖ ُْْجَ ُٜ جَُّ٘ َِ كلََا٣َُؾْ  Ġbn Kesir ve Ebû Amr908  

                                                      
900 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/245; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/496; Hârûf, Teshîl, 73. 
901 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/594. 
902 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/245; Hârûf, Teshîl, 74. 
903 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/595; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/245; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/496; Hârûf, Teshîl, 74. 
904 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/245; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/497. 
905 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/596. 
906 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/246; Hârûf, Teshîl, 75. 
907 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/600. 
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ُاَُُُّ َّٖ جَ ََ ََُل٣ََُّؾَْ ,ُكلََاُرؾَْ َٕ ٣ُلَْوَؽُٞ َٖ ُْْن٣ٖ ُٜ جََّ٘  Ġbn Âmir ve Ebû Ca‟fer Nebi‟e (s.a.s.) hitap için 

“te” ile kıraat ederler. 909 

ُْْ ُٜ جََّ٘ ََ ,ُكلََاُرؾَْ َٕ ٣ُلَْوَؽُٞ َٖ ُاَُّن٣ٖ َّٖ جَ ََ .Âsım ve Hamza kıraat ederler لََُّرؾَْ ُ910  

50) Yüz doksan beĢinci âyet (ُ ْٝ ُاَ ًَوٍ ُمَ ْٖ ِٓ ُ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ُ ٍَ ِٓ ُػَب ََ َٔ ُػَ ٤غُ ٖٙ ُ ُا ٢ُلَََّّٓ ُاَّٖٗ ْْ ُٜ ُهَثُّ ْْ ُٜ زغََبةََُُ ٍْ كَب

ُ ُك٢ٖ مُٝا ُٝ۫ اُ َٝ ُ ْْ ِٛ ُك٣َِبهِ ْٖ ِٓ ُ افُْوِعُٞا َٝ ُ َٛبعَوُٝا ُ َٖ ُكَبَُّن٣ٖ َۚ ٍ٘ ُثؼَْ ْٖ ِٓ ُ ْْ ٌُ ُٚ ُثؼَْ َۚ٠ ْٗض  ُ ُا ْْ ُٜ ْ٘ ُػَ َّٕ وَ لِّ ًَ ُلََُّ هزُُِِٞا َٝ ُ هَبرَُِٞا َٝ ُ ٢ ج٤ِٖٖ ٍَ
ُُػُِْ٘ اللَّه َٝ ْ٘لُِاللَّهِ ُ ُػِ ْٖ ِٓ اثبًُ َٞ ُصَ بهَُۚ َٜ ْٗ بُالََّْ َٜ ُرؾَْزِ ْٖ ِٓ ُعََّ٘بدٍُرغَْو١ُٖ ْْ ُٜ َّ٘ لََّكُْفَِِ َٝ ُ ْْ ِٜ ٤ِّـَٔبرِ اةٍَُِ َٞ ُاُضَّ ُٖ َْ لَُُٙؽُ ): 

هزُُِِٞا) َٝ ُ هَبرَُِٞا َٝ ) Ġbn Âmir ve Ġbn Kesîr çokluk için “te”nin Ģeddesi ile هزُُِِّٞا okur. 

Kalan diğer imamlar tahfif Ģeddesiz okur. Halef,911 Hamza ve Kisâî cumhûr‟un 

aksine هزُُِِٞا َُٝ ُ  fail ile mef‟ul‟ün yerini değiĢtirerek okur.912 Müellif bunları هَبرَُِٞا

aktardıktan sonra Ģunları da zikreder: “Cümledeki sıralamanın değiĢmesi anlamı 

etkilemez çünkü “vav” bağlacı, sıralama olmaksızın mutlak birlikteliği ifade eder. 

Hamza ve Kisâî kıraatının farklı bir vechinde Ģu Ģekilde mana verilir: “Bazısı 

öldürüldü arkadaĢlarının öldürülmesi onları durdurmadı ve ümitsizliğe düĢürmedi 

kalanlar da savaĢtı,” Araplar Ģöyle der: bizi felan kiĢi öldürdü, yani “bazısını 

öldürdü” (hepsini kastetmez) demektir.913 

Son taahlilde müellif, Âl-i Ġmrân suresinin bazı ayetlerinde sahabeden Ubey b. 

Kab, Ġbn  Mesud, Hz. Osman ve Ġbn  Abbas‟ın kıraatlerini zikretmiĢtir. Diğer 

sûrelerde olduğu gibi bu surede de kıraat vecihlerinden doğan anlam farklılıklarına 

sınırlı Ģekilde yer vermiĢtir. Bazı ayetlerde kıraat farklılıklarını aktarırken kıraat 

sahibi olan imamın adını zikretmemiĢtir. Ayrıca vu sûrede kıraat farklılıklarına 

Bakara sûresine nisbeten daha az yer vermiĢ, diğer sûrelerdeki benzer kıraatleri 

burada daha az zikretmiĢtir.  

  

                                                                                                                                            
908 Bk. Hârûf, Teshîl, 75. 
909 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr; Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/246; Hârûf, Teshîl, 75. 
910 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/601; bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/497-498; Hârûf, Teshîl, 75. 
911 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamına ilaveten Halef de okumaktadır. Bk.  Hârûf, 
Teshîl, 76. 
912 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/246; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/498-499; Hârûf, Teshîl, 76. 
913 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/609. 
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2.4. Mazharî Tefsirinde Kıraatlerin Anlama Etkisi 
Kadı Senâullah tefsirinde ayetlerin farklı kıraat formlarını on kıraat imamına ve 

bazı sahabilerden nakledilen müdrec kıraatlere yer vermiĢtir. ZikretmiĢ olduğu farklı 

kıraatlerle ilgili ayetlerin açıklamalarının önemli bir kısmında anlam zenginliğine 

iĢaret etmemiĢtir. Bu baĢlık altında Fatiha, Bakara ve Âl-i Ġmrân surelerinde yer alan 

ve kıraat farklılığı nedeniyle anlamları zenginleĢen ayetlere yer verilecektir. Kadı 

Senâullah Fâtiha Sûresinde bir Bakara Sûresinde kırk, Âl-i Ġmrân Sûresinde otuz 

ayeti kerimede anlam zenginliğine değinmiĢtir. 

Fatiha Sûresindeki Ayet 

1) Dördüncü ayet ) ِٖ ٣ ُاُلِّ ِّ ْٞ ُِي٣َُِ ب َٓ ) ödül ve ceza gününün tek hâkimi:  

Kadı Senâullah, bu âyet ile ilgili mezkûr kıraat vecihlerini aktardıktan sonra Ģu 

ifadelere yer vermiĢtir: “ُِي ب َٔ ِِي ve اُ َٔ  ”kelimelerinin manası aynıdır. “Mâlik ”اُ

kelimesi geçim için lazım olan mal anlamındaki „milk‟in türevi olup sahip manasına 

gelmektedir. Örneğin ٓبُيُاُلاه cümlesi “evin sahibi” anlamındadır. “Melik” kelimesi 

ise ev, Ģehir vb. idare edilip üzerinde tasarrufta bulunulan Ģeyleri ifade eden mülk‟ün 

türevidir. Melik ve saltanat, Cenab-ı Hakk‟ın iki sıfatıdır. Ġki okunuĢ mütevatir 

olduğundan “Melik” formunun “Mâlik” formuna tercih edileceğini söylemek caiz 

değildir. Nitekim Melik ve Mâlik, muktedir demek olup mecaz dıĢında Yüce 

Allah‟tan baĢkası için kullanılmaz.”914  

Bakara Sûresindeki Ayetler  

1) On dördüncü ayet ( ب َٔ ُاَِّٗ  ْْ ٌُ ؼَ َٓ ُهَبَُُّٓٞاُاَِّٗبُ  ْْ ِٜ ِ٘٤ ٖٛ ٤َب َّ ُ٠  ُ اُاِ ْٞ اِماَُفََِ َٝ ُ َّ٘بَۚ َٓ ُ٘ٞاُهَبَُُّٓٞاُا  َٓ ُا  َٖ ُُوَُٞاُاَُّن٣ٖ اِماَ َُٝ

َُٕ يِإُُ۫ ْٜ زَ َْ ُٓ ُ ُٖ  Ġman edenlerle karĢılaĢınca “inandık” derler, Ģeytanlarıyla baĢ baĢa (َٗؾْ

kaldıklarında ise “Biz sizinleyiz, biz yalnızca alay etmekteyiz” derler: 

(َُٕ يِإُُ۫ ْٜ زَ َْ ُٓ ُ ُٖ َُٗؾْ ب َٔ  ayeti ile ilgili müellif Ģu ifadeleri kullanmıĢtır: “Kim Ġslâm‟ı hakir (اَِّٗ

görürse küfrü tâzim etmiĢtir. Onları ne zaman imana davet etsen alay ederek, 

küçümseyerek cevap verirler. Allah onlarla alay eder, yani alaylarından dolayı onları 

cezalandırır.”915 Bu ayette müellif kıraat farklılığından ziyade ayetin manası üzerinde 

durmuĢtur. 

                                                      
914 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/19. 
915 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/38. 
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2) Otuz dördüncü âyet ( ُهُُِْ اِمْ َُٝ َٖ ِٓ ُ َٕ ب ًَ َٝ ُ جَوَ ٌْ زَ ٍْ ا َٝ ُ٠ ُاثَ   ٌَ ٤ ِٖ ُاثِْ ُالَََِّّّٓ ا ََغَلَُّٓٝ ُكَ َّ كَ ُلَِّ  غُلُٝا ٍْ ُا خِ ٌَ َّٓئِ  ِ َٔ ِْ ُِ ُ َ٘ب

َُٖ ٌَبكِو٣ٖ ُْ  Meleklere, “Âdem‟e secde edin” dediğimizde Ġblîs dıĢındakiler derhal secde (ا

ettiler; o direndi, büyüklendi ve kâfirlerden oldu: 

Bu ayette (َُّ كَ ُلَِّ  غُلُٝا ٍْ ُا ٌَخِ َّٓئِ  ِ َٔ ِْ ُِ ُ َِْ٘ب ُهُ اِمْ َٝ ) Müellif kıraat farklılıklarını zikrettikten sonra 

Ģunları ilave etmiĢtir. “Sucud” kelimesinin lüğavi manası alçaltmak, değerini 

azaltmaktır. ġer‟an ise, ibadet maksadıyla alnı yere koymaktır. Hakikatte secde Allah 

teâla‟ya yapılması emredilir. Bu aynı zamanda Adem‟in (a.s.) faziletini inkar 

edenlere, saygınlığını ve Ģanını yücelten bir emirdir. Ġstenilen bu manaya Ģu hadisi 

Ģerif delalet etmektedir. Ebû Hureyre‟den rivayetle Rasûlullah (s.a.s.) Ģöyle buyurdu: 

“Âdemoğlu secde âyetini okuyup secde edince Ģeytan ağlar ve Yazıklar olsun bana! 

Âdemoğlu secdeyle emrolundu da hemen secde etti, cennet onundur; ben secdeyle 

emrolundum, ama secde etmekten kaçındım, bana da cehennem vardır, diyerek 

oradan uzaklaĢır.”916 

3) Otuz altıncı âyet (ُ ٍ٘ ُِجؼَْ ُ ْْ ٌُ ُٚ ُثؼَْ ْٛجطُِٞا ُا َِْ٘ب هُ َٝ ُ ِٚ ُك٤ٖ بَٗب ًَ ُ ب َّٔ ِٓ ُ ب َٔ ُٜ ُكَبفَْوَعَ ب َٜ ْ٘ ُػَ ُٕ ٤َّْْطَب ُاُ ب َٔ ُٜ كَبىَََُّ

ٍُٖ ُؽ٤ٖ ٠  ُ ُاِ زبَعٌ َٓ َٝ ُ زوََوٌّ َْ ُٓ ُ ِٗ ُالَّْهَْ ُك٢ِ ْْ ٌُ َُ َٝ ُ ٌَّۚٝ  ġeytan oradan onların ayağını kaydırdı da (ػَلُ

bulundukları yerden onları çıkardı. Biz de “Birbirinize düĢman olmak üzere inin! Bir 

zamana kadar sizin için yeryüzünde kalacak bir yer ve ihtiyaç maddeleri vardır” 

dedik: 

ب) َٜ ْ٘ ُػَ ُٕ ٤َّْْطَب ُاُ ب َٔ ُٜ ب kıraat imamları (كَبىَََُّ َٔ ُٜ  kelimesini iki türlü kıraat etmiĢlerdir. Bu كَبىَََُّ

kelime hususunda tek kalan imam Hamza ب َٔ ُٜ  diye kıraat etmiĢ, diğer imamlar ise كَبىََاَُ

ب َٔ ُٜ  olarak okumuĢlardır.917 Müellif bunları zikrettikten sonra Ģunları da ilave كَبىَََُّ

etmiĢtir. Ġmam Hamza‟nın kıraatinde zamir cennete râci olup onları cennetten 

uzaklaĢtırdı anlamına kullanılmıĢtır. ġeytan kelimesi ise ٖاُْط kökünden gelmekte 

manası ise uzak, uzaklaĢtırılmıĢ olup, Allah (c.c.) hayır ve rahmetinde uzaklaĢtırdığı 

kulunu bununla isimlendirmiĢtir.918 

4) Otuz yedinci âyet ( ُ ُُْكزََِوَه٠َّٓ ؽ٤ٖ ُاُوَّ اةُ َّٞ ُاُزَّ َٞ ُٛ ُ ُاَُِّٗٚ  ِٚ ُػ٤ََِْ ُكزَبَةَ بدٍ َٔ ِِ ًَ ُ ٖٚ ُهَثِّ ْٖ ِٓ ُ ُّ كَ ا  ) Bunun 

üzerine Âdem rabbinden bazı kelimeler aldı (bunlarla tövbe etti); rabbi de onun 

tövbesini kabul buyurdu. ġüphesiz O, tövbeleri kabul buyuran ve rahmeti sınırsız 

olandır: 

                                                      
916 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/65; bk. en-Nîsâbûrî, Sahîhi Müslim, 187. 
917 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/211; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/388; Hârûf, Teshîl, 6. 
918 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/67. 
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Ayette (ٍُبد َٔ ِِ ًَ ُ ٖٚ ُهَثِّ ْٖ ِٓ ُ ُّ كَ ُا   Müellif kıraat farklılıklarını aktardıktan sonra Ģunu da (كزََِوَه٠َّٓ

zikretmiĢtir. Ġbn Kesîr‟in bu okuyuĢta irab bakımından mana Ģöyle olur; tövbe sebebi 

ile Adem‟e Rab‟den bir takım kelimeler verildi.919 

5) Otuz sekizinci âyet (ٌُف ْٞ ُفَ ُٛلا١ََُكلََا ُرجَِغَُ ْٖ َٔ ُٛلًُٟكَ ُ٢ّ ٖ٘ ِٓ ُ ْْ ٌُ ٣َُؤر٤ََِّْ٘ ب َّٓ ُكَبِ ًَۚ ٤ؼب ٖٔ بُعَ َٜ ْ٘ ِٓ ُ ْٛجطُِٞا َِْ٘بُا هُ

َُٕ ٣َُؾْيَُٗٞ ْْ ُٛ لََُّ َٝ ُ ْْ ِٜ  Onlara Ģöyle dedik: “Oradan hepiniz inin! Benden size muhakkak (ػ٤ََِْ

bir rehber gelecektir.” Kim benim gönderdiğim rehbere uyarsa artık onlara ne korku 

vardır ne de üzüleceklerdir: 

Ayette (َُُٛلا١َ ُ ُرجَِغَ ْٖ َٔ  müellif kıraat farklılıklarını zikrettikten sonra Ģunları da ilave (كَ

etmiĢtir. Beyzâvî (ö. 685/1286) Ģöyle demiĢtir: ُٛلا١َ  lafzı iki defa tekrarlanmasına 

rağmen dammelenmemiĢtir. Ġkinci yaklaĢımın ilk yaklaĢımdan daha genel bir 

kapsama sahip olması nedeniyle, ve hidayetin (doğru yolun) Rasul (elçi) ile birlikte 

geldiği gerçeği dikkate alındığında, aklın bu durumu kabul etmesi ve ona uyması 

beklenmektedir. 920 

6) Kırkıncı âyet ( ا٣َُِّ َٝ ُ ْْ ًُ لِ ْٜ فُِثؼَِ ُٝ۫ ١ُاُ لَّٖٓ ْٜ كُٞاُثِؼَ ْٝ اَ َٝ ُ ْْ ٌُ ٤َِْ ذُُػَ ْٔ ؼَ ْٗ ٢ُاَ ز٢َُِاَُّزَّٖٓ َٔ ًُوُٝاُٗؼِْ ُامْ ََ ا٣ٖ  وََّٓ ٍْ ٢ُاِ َّٖ٘ٓ ب٣ُ١ََبُثَ

ُِٕ َٛجُٞ  Ey Ġsrâiloğulları! Size verdiğim nimetimi hatırlayın, bana verdiğiniz sözü (كَبهْ

yerine getirin ki ben de size vaad ettiklerimi vereyim. Asıl bana itaatsizlikten sakının: 

 (ُِٕ َٛجُٞ ُ) .kelimesinde Ġmam Ya‟kûb, hazfolunmuĢ “ya”ları yazı da izhar eder (كَبهْ

َٛج٢ُٗٞ ُِٕ gibi.921 Müellif bunları zikrettikten sonra (كَبرَّو٢ُٗٞ- كَبهْ َٛجُٞ  kelimesinin manası كَبهْ

hususunda Ģunları da zikretmiĢtir. “Benden korkun” ifadesi; Allaha verilen ahitten 

dolayı “korkarlar” demektir. Bu korku ise ümidle beraber korkudur. Allah (c.c.), 

“Korkacaksanız benden korkun” diyerek, hem mükafat vaadinde bulunmakta (va‟âd) 

hem de uyarı yapmaktadır (vaîd). Bu ifade, ahde vefayı (sözünü tutmayı) ve 

Ģükretmeyi gerekli kılmaktadır.922 

7) Elli üçüncü âyet (َُٕ زلَُٝ ْٜ ُرَ ْْ ٌُ ُُؼَََِّ َٕ ُْلوُْهَب ا َٝ زبَةَُ ٌِ ُْ ٠ٍَُا ٞ ُٓ ر٤ََْ٘بُ اِمُْا  َٝ ) Musa‟ya kırk gece için 

söz vermiĢtik. Musa gittikten sonra siz, haksızlık ederek buzağıyı (tanrı) edindiniz: 

Ġmam Kisâî bu ayette geçen (َُٕ ُْلوُْهَب ا َٝ زبَةَُ  ٌِ ُْ ُا ٠ٍَ ٞ ُٓ ُ ر٤ََْ٘ب ُا  اِمْ َٝ ) ifadesindeki (َُٕ ُْلوُْهَب ا َٝ ) 

kelimesi için sıfat, (ٝ) ise zaide demiĢtir. Müellif ise bunun “hak ile batılın arasını 

ayırdığını” ifade etmiĢtir.923 

                                                      
919 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/67. 
920 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/68. 
921 Bk. Hârûf, Teshîl, 7; Öztoprak, Kur‟ân Kıraâtı, 245. 
922 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/69-70. 
923 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/79. 
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8) AltmıĢ birinci âyet (ُب َّٔ ِٓ اؽِلٍُكَبكعََُُُْ٘بُهَثَّي٣َُقُْوِطََُُْ٘بُ َٝ ُ ٍّ َٛؼَب ُ٠  ِ جِوَُػَ ْٖ َُٗ ْٖ َُُ٠  ٍ ٞ ُٓ ٣ُبَُ ْْ ِْزُ ُهُ اِمْ َٝ
ب ُهَب َٜ ِِ َٖ ثَ َٝ ُ ب َٜ ٍِ ػَلَ َٝ ُ ب َٜ ِٓ كُٞ َٝ ُ ب َٜ ََّّٓبئِ هضِ َٝ ُ ب َٜ ِِ ُثوَْ ْٖ ِٓ ُ ُٗ ُالَّْهَْ ْ٘جِذُ جِطُٞاُرُ ْٛ ُاِ ُف٤َْوٌ  َٞ ُٛ ٠ُثِبَُّن١ُٖ  ٗ ُاكَْ َٞ ُٛ ُاَُّن١ُٖ َٕ زجَْلُُِٞ َْ َ ُارَ ٍَ

ُُِ ُاللَّهِ ُم  َٖ ِٓ تٍُ َٚ َـ ُثِ بإُُ۫ ثََّٓ َٝ ُ ٌََ٘خُ َْ َٔ ُْ ا َٝ ُ َُّخُ ُاُنِّ ُْ ِٜ وِثَذُْػ٤ََِْ ُٙ َٝ ُ ُْزُْْ  َ ب ٍَ بُ َٓ ُ ْْ ٌُ َُُ َّٕ واًُكَبِ ْٖ ُِِٓ ٣َبدُِاللَّه ُثِب  َٕ لُوُٝ ٌْ بُٗٞا٣َُ ًَ ُ ْْ ُٜ َّٗ َ يَُثِب

ََُُٕٝ ٣َُؼْزلَُٝ ًَبُٗٞا َٝ ُ ا ْٞ َٖ ُػَ ب َٔ ُثِ ُِيَ ُم  ِ ُْؾَنّ  ُا ُثِـ٤َْوِ َٖ َّ٘ج٤ِّٖ ُاُ َٕ ٣ࣖوَْزُُِٞ ) Hani siz, “Ey Musa! Biz bir tek 

yiyecekle dayanamayacağız. Bizim için rabbine dua et de bize toprağın 

mahsullerinden; sebzelerinden, kabakgillerinden, sarımsağından, mercimeğinden, 

soğanından bitirsin” demiĢtiniz. Musa ise, “Ġyiyi kötü ile değiĢmek mi istiyorsunuz? 

ġehre inin; istedikleriniz orada var” dedi. Zillete, fakru zarûrete mahkûm oldular; 

Allah‟ın gazabına uğradılar. Bu durum, Allah‟ın âyetlerini inkâr etmeleri ve haksız 

yere peygamberleri öldürmelerinin, bütün bunlar da isyan etmeleri ve haddi 

aĢmalarının sonucuydu: 

Bu ayette ( َُٖ ُاَُّ٘ج٤ِّٖ َٕ ٣وَْزُُِٞ َٝ ) ifadesinde kıraat farklılığı olarak imam Nâfi )ٖاُ٘ج٤) 

“ya”nın yerine hemze )ُ ile ُ924ُ )اُ٘ج٤ىئٖ ْٗج٤َِبء) َ (الْْ  olarak okumuĢtur.925 Müellif  (الََّٗجئبء)

bunları aktardıktan sonra Ģunları da zikretmiĢtir. Kâlûn Ahzâp Sûresinde (ُ ْٕ ُاِ ِ َِّ٘ج٢ِّ ُِ
َُٕ) 926,(اهََاكَُ ٣ُئُْمَ ْٕ ُاَ ُالَََِّّّٓ ُاَُّ٘ج٢ِِّ  sadece vasl halinde kesreli iki hemzeyi aslına 927(ث٤ُُٞدَ

döndererek hemzesiz okur. Eğer mehmuz ise manası “haber veren” olur, türevleri; 

٣٘ج٢ءُ-ٝٗجؤُ-٣٘ج٢ءُ-أٗجؤ  olarak gelir, diğer imamlar ise çok kullanımdan dolayı hafifletmek 

için veya yüksek bir makam olan “nübüvvetten dolayı yüceltilen” manasına gelir ki 

bundan dolayı hemzesiz okurlar.928 

9) Seksenُüçüncü âyet (ُم١ِ َٝ ًُ ََبٗب ُاؽِْ ِٖ ل٣َْ ُِ ا َٞ ُْ ثِب َٝ ُ َ ُاللَّه ُالََِّّ َٕ ُرؼَْجلُُٝ ُلََّ ََ ا٣ٖ  وََّٓ ٍْ ٢َُّٓاِ ٖ٘ ُثَ ٤ضبَمَ ٖٓ ُ ُافََنَْٗب اِمْ َٝ
رُُ ا  َٝ ُ ٞحَ  ِ َّٖ ُاُ ٞا ُٔ اه٤َٖ َٝ ُ ً ٘ب َْ ُؽُ ًِ َِّ٘ب ُِ ُ هُُُٞٞا َٝ ُ ِٖ ٤ ًٖ ب ََ َٔ ُْ ا َٝ ُ ٠  ٓ ٤ُْزَبَ ا َٝ ُ ٠ ُْووُْث  ُا ْْ زُ ْٗ اَ َٝ ُ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ُ ٤لاً ِٖ ُهَ ُاِلََّّ ْْ ٤َُّْزُ َٞ ُرَ َّْ ُصُ ٞحَ   ً ُاُيَّ ٞا

َُٕ ٞ ُٙ ؼْوِ ُٓ )  Bir zamanlar biz Ġsrâiloğulları‟ndan, “Yalnız Allah‟a kulluk edeceksiniz; 

ana babaya, yakın akrabaya, yetimlere, yoksullara iyilik edeceksiniz. Ġnsanlara güzel 

söz söyleyin, namazı kılın, zekâtı verin” diyerek söz almıĢtık. Sonra, içinizden küçük 

bir kesim dıĢında, sözünüzden döndünüz; hâlâ da sırt çevirmektesiniz: 

Müellifin sahabe kıraatine yer vermiĢ olduğu istisnai yerlerden biride bu 

kelimedir. Ubey b. Kab bu kelimeyi (ُرؼَْجلُُٝا  nehy olarak kıraat eder. Müellif (لََّ

bununla beraber Ģunları da zikretmiĢtir. Çünkü o yeminin cevabıdır, takdiri olarak Ģu 

                                                      
924 Âl-i Ġmrân 3/112.   
925 Bk. Hârûf, Teshîl, 9. 
926 el-Ahzâp 33/50. 
927 el-Ahzâp 33/53. 
928 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/84-85. 
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manaya delalet eder. “Biz onlardan, Allah‟tan baĢkasına ibadet etmeyeceklerine dair 

bir söz, misak aldık” demektir.929 

10) SeksenُbeĢinci âyet (ُ َٕ َٛوُٝ ُْْؗرظََب ِٛ ُك٣َِبهِ ْٖ ِٓ ُ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ُكَو٣ٖوبًُ َٕ رقُْوِعُٞ َٝ ُ ْْ ٌُ ََ ْٗلُ ُاَ َٕ ءُِروَْزُُِٞ لَََّّٓ ئُُ۬ َّٓ  ٛ ُ ْْ ْٗزُ ُاَ َّْ صُ

ا َٝ ُْؼلُْ ا َٝ ُ ِْ صْ ُثِبلَِّْ ْْ ِٜ َُٝػ٤ََِْ زبَةُِ ٌِ ُْ ُا ِ٘ ُثجِؼَْ َٕ ُٞ٘ ِٓ ْْ ُاكَزَئُْ ُٜ ُاِفْوَاعُ ْْ ٌُ ُػ٤ََِْ ٌّ ؾَوَّ ُٓ ُ َٞ ُٛ َٝ ُ ْْ ُٛ ُٟرلَُبكُٝ ٍَبه  ُاُ ْْ ًُ ٣َُؤرُْٞ ْٕ اِ َٝ ُ  ُِٕ َٕ لوُُٝ ٌْ رَ

خ٣ُُُِ َٔ ُْو٤ِ  ُا َّ ْٞ ٣َ َٝ ُ ٤َْٗبَۚ ٞحُِاُلُّ ُْؾ٤َ  ُفِي١ٌُْك٢ُِا ُالََِّّ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ُِيَُ ُم  َُ ٣ُلَْؼَ ْٖ َٓ اءُُ بُعَيََّٓ َٔ ُكَ َۚ ٍ٘ ُثجِؼَْ ٍَ ُُثِـَبكِ بُاللَّه َٓ َٝ ُ ُْؼَناَةِ  ُا لِّ َّ ٠َُّٓاَ  ُ ُاِ َٕ وَكُّٝ

َُٕ ُِٞ َٔ ُرؼَْ ب َّٔ  Sonra iĢte Ģimdi sizler birbirinizi öldürüyorsunuz; içinizden bir kesimi  (ػَ

yurtlarından sürüyor, onlara karĢı kötülük ve düĢmanlıkta birbirinize arka 

çıkıyorsunuz. Esirler olarak size geldiklerinde de fidye verip kendilerini 

kurtarıyorsunuz. Hâlbuki onları sürgün etmek size haram kılınmıĢtı. Yoksa siz 

kitabın bir kısmına inanıp bir kısmını inkâr mı ediyorsunuz? Ġçinizden bu Ģekilde 

davranan birinin dünya hayatındaki cezası ancak rezil rüsvâ olmaktır; kıyamet 

gününde ise onlar azabın en Ģiddetlisine itilirler. Allah sizin yapmakta olduğunuzdan 

habersiz değildir: 

(ُْْ ُٛ  Bu kelimede müfâale babı kullanılmıĢtır. Yani mana olarak “esire (رلَُبكُٝ

karĢılık esir değiĢimi yapın.” Ġbn Kesîr, Halef, Ebû Amr, Ġbn Âmir, Hamza ve Ebû 

Ca‟fer “te”nin fethasıyla ُْْ ُٛ  okumuĢlardır.930 Yani müellif, “malınızla onları رلَْلُٝ

kurtarın” anlamında olduğunu söyler. Ġki kıraatte de aynıdır denilir.931 

11) Seksenُyedinci âyet ( ُ٠ٍَ ٞ ُٓ ر٤ََْ٘بُ ُوََلُْا  َُٝ َْ و٣َْ َٓ ُ َٖ ٠ََُاثْ ر٤ََْ٘بُػ٤ٖ ا  َٝ ُ َِ ٍُ ُثِبُوُّ ٖٙ ُثؼَْلِ ْٖ ِٓ هل٤َََّْ٘بُ َٝ زبَةَُ ٌِ ُْ ا

جَوْرُُ ٌْ زَ ٍْ ُا ُْ ٌُ َُ ْٗلُ ُاَ ٟ َّٓ  ٞ ْٜ ُرَ ُلََّ ب َٔ ُثِ ٌٍ ٍُٞ ُهَ ْْ ًُ بءَ ُعََّٓ ب َٔ َِّ ٌُ ُاكََ  ًِ ُْولُُ ُا ُثِوُٝػِ ا٣ََّلَْٗبُٙ َٝ ُ ُْج٤ََِّ٘بدِ كَو٣ٖوبًُا َٝ ُ ؗ ْْ ُ نَّثْز ًَ ُ ً ُكلََو٣ٖوب َْْۚ
َُٕروَْزُُُِ ٞ )  Andolsun biz Musa‟ya kitabı verdik. Ondan sonra da ardarda peygamberler 

gönderdik. Meryem Oğlu Îsâ‟ya da açık kanıtlar verdik ve onu Rûhulkudüs ile 

destekledik. Ama ne zaman size bir peygamber nefislerinizin hoĢlanmadığı bir Ģey 

getirdiyse büyüklendiniz, kimini yalanladınız, kimini de öldürdünüz: 

Bu ayette (ُِج٤ََِّ٘بد ُْ ُا َْ و٣َْ َٓ ُ َٖ ُاثْ ٠ََ ُػ٤ٖ ر٤ََْ٘ب ا  َٝ ) Müellif kıraat farklılıklarını aktardıktan 

sonra Ģunları da zikretmiĢtir. Rûh terimiyle Cebrail (a.s.) kastedilir; ya da Ġsâ‟ya (a.s.) 

üfleyen anlamındadır. Ayrıca Rûh, temizliğin kaynağı olan, yani Kutsal olan Allah 

Teâlâ anlamında da kullanılır. Allah (c.c.), kıymetini arttırmak amacıyla onu kendine 

izafe etmiĢtir denilebilir.932 

                                                      
929 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/97. 
930 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarının hilafına Ebû Ca‟fer “te‟‟nin dammesi ile 
okunaktadır. Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/218; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/402; Hârûf, Teshîl, 13. 
931 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/98. 
932 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/99. 
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12) Yüz altıncı âyet ( بَُٗؤدُِْثِقَُ َٜ َِ ْ٘ ُُٗ ْٝ ُاَ ٣خٍَ ُا  ْٖ ِٓ ُ ْـ ََ ْ٘ بَُٗ َُٓ َِّ ًُ ُ٠  ِ ُػَ َ ُاللَّه َّٕ ُاَ ْْ ُرؼََِْ ْْ ب ُاََُ َٜ ِِ ضْ ِٓ ُ ْٝ بُاَ ََّٜٓ ْ٘ ِٓ ُ ٤ْوٍ

٢َّْءٍُهَل٣ٖوٌُ ) Biz bir âyetin hükmünü yürürlükten kaldırır veya onu unutturursak, mutlaka 

daha iyisini veya benzerini getiririz. Bilmez misin ki Allah her Ģeye kadirdir: 

Bu ayette (ٍَُ٣خ ُا  ْٖ ِٓ ُ ْـ ََ ْ٘ بَُٗ َٓ ) ifadesinde cumhurun nun ve sin‟in fethasıyla ُْـ ََ ْ٘ َٗ yani 

“onu kaldırırız” diye okumuĢlardır. Ġbn Âmir  “nun”un dammesi “sin”in kesrasıya 

ُْـ َِ ْ٘ ُٗ okur.933 Yani “sana emrederiz” veya “Cebrail‟e onun neshini emrederiz” 

demektir.934  

Müellif (ب َٜ َِ ْ٘ ُُٗ ْٝ  kelimesinde Cumhurun dıĢında kalanlarla ilgili Ģunları (اَ

zikretmiĢtir. Ġbn Kesîr ve Ebû Amr birinci “nun, sin” ve mehmuz hemzenin 

sukunuyla َٛب ؤ ََ ْ٘ َٗ olarak kıraat ederler.935 Yani recm ayetindeki gibi “biz onu 

kadınlardan erteliyoruz, hükmünü ve kıraatini kaldırıyoruz, dolayısıyla bu ilk 

nesihtir, hükmünü ve tilavetini kaldırıyoruz” manasındadır.936 

13) Yüz yirmi altıncı âyet (ُ ْٖ َٓ وَادُِ َٔ ُاُضَّ َٖ ِٓ َُُِٚ ْٛ اهْىُمُْاَ َٝ ٘بًُ ِٓ ناَُثََِلاًُا   ٛ ُ َْ ُاعْؼَ ُهَةِّ ُْ ٤ ٖٛ ُاثِْو  ٍَ اِمُْهَب َٝ
ُ َٖ َٓ ٠ُػَناَةُِاَُّ٘بهُِ ا   ُ ُاِ َُّٓٙ طَوُّ ْٙ ُاَ َّْ ُصُ ٤لاً ِٖ ُهَ زِّؼُُٚ َٓ ُ ًَلَوَُكَب ُ ْٖ َٓ َٝ ُ ٍَ ُهَب فِوِ  ُالَّْ  ِّ ْٞ ٤َ ُْ ا َٝ ُ ِ ُثِبلِه ْْ ُٜ ْ٘ ٤وُُِٓ ٖٖ َٔ ُْ ُا ٌَ ثئِْ َٝ ُ ) Ġbrâhim, 

“Rabbim! Burayı güvenli bir Ģehir yap, halkından Allah‟a ve âhiret gününe 

inananları da çeĢitli ürünlerle rızıklandır” diye dua etmiĢti. Allah buyurdu ki: “Ġnkâr 

edene de az bir süre dünya nimetleri veririm, ama sonunda onu cehennemin azabına 

sürerim. O ne kötü bir sondur!”: 

Bu ayette (ُُُِّٚزؼ َٓ ُ زُِ ifadesini, Ġbn Âmir  if‟âl babından tahfifle (كَب ْٓ ُ ؼُُُٚكَب  olarak, diğer 

imamlar ise tef‟îl babından Ģedde ile okurlar.937 Müellif bunu aktardıktan sonra 

manası hakkında Ģunu da zikretmiĢtir. Ġki vechin manası da eĢanlamlı, “dünya 

nimetlerini veririm” demektir.938 

14) Yüz otuz ikinci âyet ( بُاثِْو ُ ََّٜٓ ه٠ُٕثِ َٝ ُكلََاَُٝ َٖ ٣ ُاُلّٖ ُْ ٌُ َُُ٠ طَل  ْٕ َُا ُاللَّه َّٕ ُاِ ٣َُبُث٢ََِّ٘ ٣َؼْوُٞةُ  َٝ ُ ِٚ ٤ ٖ٘ ُثَ ُْ ٤ ٖٛ
 َُٕ ٞ َٔ ٤ ٖٛ بِثْو  ُٔ ِِ َْ ُٓ ُ ْْ زُ ْٗ اَ َٝ ُ ُاِلََّّ َّٖ ٞرُ ُٔ  .Ġbrâhim de bu dini oğullarına vasiyet etti, Ya„kûp da (رَ

“Oğullarım! Allah sizin için bu dini seçti; öyleyse yalnız O‟na teslim olmuĢ 

müminler olarak can verin!” (dediler): 

Ayette (ُُْ ٤ ٖٛ ُاثِْو  ب ََّٜٓ ُثِ ه٠ٕ َٝ َٝ ) ifadesini Medine ve ġam ehli (Nâfi, Ġbn Âmir, Ebû 

Ca‟fer) ef‟âl kalıbından ٠َٕ ْٝ  olarak okumuĢ, mushaflarında böyle yazılmıĢtır. Diğer أَ

                                                      
933 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/219-220; Hârûf, Teshîl, 17. 
934 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/118. 
935 Bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/410; Hârûf, Teshîl, 17. 
936 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/118. 
937 Bk. Hârûf, Teshîl, 19. 
938 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/134. 
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imamlar ٍُٝأٗي ٠َّٕ örneğindeki gibi tef‟îl kalıbından ٗيٍ َٝ  olarak okumuĢtur.939 

Müellif bu kelimenin anlamını ve aslını örnek vererek Ģöyle açıklar. Buradaki tavsiye 

kelimesi, “baĢkasına iyilik yapmak ve yakınlık göstermek” anlamlarını ifade eder. 

Bu kelimenin aslı إُِٞخ dür. Örneğin: “ona ulaĢtığı zaman tavsiyede bulundu veya 

vasiyet etti” denilir.940 

15) Yüz kırk dördüncü âyet ( ب َٜ ٤  ٙ ٤ََُِّّ٘يَُهِجَِْخًُروَْ َٞ ُكََُِ٘ ِ بءَۚ ََّٓٔ ََّ يَُك٢ُِاُ ِٜ عْ َٝ ُٟروََُِّتَُ يَُُࣕهَلَُْٗو  َٜ عْ َٝ ُ ٍِّ َٞ كَ

ُ ب َٓ ؽ٤َْشُُ َٝ ُ ُْؾَوَاِّ  ُا غِلِ َْ َٔ ُْ ُْْ َّطْوَُا ِٜ ُهَثِّ ْٖ ِٓ ُ ُْؾَنُّ ُا ُاََُّٗٚ َٕ ٞ ُٔ زبَة٤ََُُؼََِْ ٌِ ُْ ُا رُٞا ُٝ۫ ُ ُا َٖ ُاَُّن٣ٖ َّٕ اِ َٝ َّطْوَُٙ ُ ُ ْْ ٌُ َٛ عُٞ ُٝ ُ ا ُُّٞ َٞ ُكَ ْْ ْ٘زُ ًُُ

َُٕ ُِٞ َٔ ب٣َُؼْ َّٔ ُػَ ٍَ ُُثِـَبكِ بُاللَّه َٓ َٝ ) Biz senin, yüzünü göğe doğru çevirdiğini elbette görüyoruz. ĠĢte 

Ģimdi kesin olarak seni memnun olacağın kıbleye döndürüyoruz. Artık yüzünü 

Mescid-i Harâm tarafına çevir; nerede olursanız olun yüzünüzü o yöne çevirin. 

KuĢku yok ki kendilerine kitap verilenler bunun rablerinden gelmiĢ bir gerçek 

olduğunu elbette bilirler. Allah, onların yaptıklarından habersiz değildir: 

Bu ayette (َُٕ ُِٞ َٔ ٣ُؼَْ ب َّٔ ُػَ ٍَ ُثِـَبكِ ُ بُاللَّه َٓ َٝ ) Müellif kıraat farklılıklarını zikrettikten sonra 

Ģunları da ilave etmiĢtir. Bu ayetle Yahûdilerin yapmıĢ olduğu bu olayda “müminler 

için bir vaâd, kafirler için ise vaîd” olduğunu belirtmiĢtir.941 

16) Yüz kırk sekizinci âyet (ُُ ُُْاللَّه ٌُ ٌُُٞٗٞا٣َُؤدُِْثِ بُرَ َٓ ُ َٖ ُا٣َْ ُْق٤َْوَادِ  زجَِوُٞاُا ٍْ بُكَب َٜ ٤ ُّٖ َٞ ُٓ ُ َٞ ُٛ خٌُ َٜ عْ ِٝ ُ ٍَّ ٌُ ُِ َٝ
ُهل٣َٖوٌُ ٢َّْءٍ ُ َِّ ًُ ُ ٠  ِ ُػَ َ ُاللَّه َّٕ ُاِ ٤ؼبً  ٖٔ  .Herkesin yüzünü ona doğru çevirdiği bir yönü vardır (عَ

Öyleyse hayırlarda yarıĢın. Nerede olursanız olun, Allah sizin hepinizi bir araya 

getirecektir. ġüphesiz Allah her Ģeye kadirdir: 

Bu ayette (ب َٜ ٤ ُّٖ َٞ ُٓ ) ifadesiyle ilgili, diğer imamlardan farklı olarak Ġbn Âmir ُٞٛ

ب  .Ģeklinde kıraat eder.942 Müellif bunları belirttikten sonra Ģunları da zikretmiĢtir ٓٞلََّّٛ

Yani bu kelimenin (ب َٜ ٤ ُّٖ َٞ ُٓ ) anlamı “ona yönenilen” demektir. Allah (c.c.) kavimlerin 

yönelmesi için bir kıble belirlemiĢtir. Aynı Ģekilde, Mûsa (a.s.) Muhammed (s.a.s.) 

ve her Nebi için de bir kıble var etmiĢtir.943 

17) Yüz elli ikinci âyet ( ُِٕ لوُُٝ ٌْ لََُّرَ َٝ ُ٢ ٌُوُٝاُُٖ ّْ ا َٝ ُ ْْ ًُ ًُوْ ٢ُامَْ َّٖٗٓ ًُوُٝ ࣖكَبمْ ) Artık siz beni anın 

ki ben de sizi anayım. Bana Ģükredin, bana nankörlük etmeyin!: 

Bu ayette (٢ َّٖٗٓ ًُوُٝ  ifadesinde sadece Ġbn Kesîr “ye”nin fethasıyla okur, kalan (كَبمْ

diğer imamlar  iskanıyla kıraat ederler.944 Müellif mana olarak Ģunu da zikretmiĢtir. 

                                                      
939 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/223; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/418; Hârûf, Teshîl, 20. 
940 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/138. 
941 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/148. 
942 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/223; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/422; Hârûf, Teshîl, 23. 
943 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/149. 
944 el-Pânîpetî, Tefsirü‟l-Mazhari, 1/153; bk. Hârûf, Teshîl, 23. 
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“Bana itaat ederek beni zikredin ki bende sizi mağfiret ederek zikredeyim” 

anlamındadır.945 

18) Yüz elli sekizinci âyet ( لَبُ َّٖ ُاُ َّٕ وَُكَلَاُعَُ٘بػَُاِ َٔ ُاػْزَ ِٝ ُْج٤َْذَُاَ ُا ُؽَظَّ ْٖ َٔ ُكَ َِۚ َّؼََّٓبئِوُِاللَّه ُ ْٖ ِٓ حَُ َٝ وْ َٔ ُْ ا َٝ
ٌُْ ٤ ِٖ ُػَ وٌ ًِ ب َّ ُ َ ُاللَّه َّٕ ُكَبِ ُف٤َْواً  عَ َّٞ ُرطََ ْٖ َٓ َٝ ُ ب  َٔ ِٜ ُثِ فَ َّٞ ٣ُطََّ ْٕ ُاَ ِٚ  Safâ ile Merve Allah‟ın (ػ٤ََِْ

niĢânelerindendir; dolayısıyla hac veya umre yaparak Beytullah‟ı ziyaret eden bir 

kimsenin bu yerleri tavaf etmesinde kendisi için bir günah yoktur. Kim gönüllü bir 

iyilik yaparsa bilsin ki Allah iyiliği mükâfatıyla karĢılayan ve çok iyi bilendir: 

Müellif bu ayette ( فَُ َّٞ ٣ُطََّ ْٕ َ ُا ِٚ بُ ُكلََاُعَُ٘بػَُػ٤ََِْ َٔ ِٜ ثِ ) ifadesindeki فُُ َّٞ ٣طََّ kelimesinin aslı ُ

فَُ َّٞ  ya idğâm edilir. Manası; “Safâ ile”ٛ“ ”د“ olduğunu ifade eder. Bu kelimede ٣زَطََ

Merve arasında gidip gelmek (tavaf etmek)‟tir.”946 

Bu ayette ( ُف٤َْواًُ  عَ َّٞ ُرطََ ْٖ َٓ َٝ ) Müellif kıraat farklılıklarını aktardıktan sonra bu 

kelimenin manasını Ģöyle açıklar: Bu kelime, farz veya nafile ibadetleri ifade 

etmektedir. Mücahid (ö. 103/721) kelimenin “nafile ibadet” anlamına geldiğini 

savunmuĢ, buna binaen Safa ile Merve arasında yapılan tavafın sünnet olduğunu 

belirtmiĢtir. Mukâtil (ö. 150/767) ve Kelbi (ö. 741/1340) de aynı Ģekilde “nafile 

ibadet” manasına geldiğini, fakat farz tavaftan sonraki ek tavafı ifade ettiğini 

belirtmiĢlerdir.947
 

19) Yüz altmıĢ sekizinci âyet ( ًُُِٞ ُ ًُ ُاَُّ٘ب ب َٜ ُا٣َُّ ٣ََُّٓب ُرزََّجِؼُٞا لََّ َٝ ُ ًؗ ـ٤جِّب َٛ ُ ُؽَـلَالًَّ ِٗ ُالَّْهَْ ُك٢ِ ب َّٔ ِٓ ُ ا

ٌُٖ ج٤ٖ ُٓ ُ ٌّٝ ُػَلُ ْْ ٌُ َُُ ُاَُِّٗٚ  ِٕ ٤َّْْطَب ُاُ ادِ َٞ  Ey insanlar! Yeryüzünde bulunan maddelerin helâl ve (فُطُ

temiz olanlarından yiyin; Ģeytanın peĢinden gitmeyin, çünkü o apaçık düĢmanınızdır: 

( َُٝ ُِٕ ٤ْطَب َّْ ُاُ ادِ َٞ ُفُطُ ُرزََّجؼُِٞا لََّ ) Kıraat imamları ُِاد َٞ  kelimesinde “ta” harfini فُط

dammeli ve sukunlu olarak iki Ģekilde okumuĢlardır.  Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir, Kisâî, 

Hafs, Ya‟kûp ve Kunbûl “ta”nın dammesiyle, Bezzî hulflü olmak üzere ve diğer 

imamlar sukunuyla okurlar.948 Müellif ayeti kerimenin manasını Ģöyle ifade eder; 

“ona, Ģeytana uymayın çünkü helali haram kılar, haramı da helalleĢtirir” 

demektir.”949 

20) Yüz seksen beĢinci âyet ( ِ ُِ ُٛلًُٟ ُ ُٕ ُْووُْا  ُا ِٚ ُك٤ٖ ٍَ ْٗيِ ُ ُاَُّن١َُّٖٓا َٕ ب َٚ َٓ وُُهَ ْٜ َُّٟ ل  ُٜ ُْ ُا َٖ ِٓ ث٤ََِّ٘بدٍُ َٝ ُ ًِ َّ٘ب

ٍُّ ُا٣ََّب ْٖ ِٓ ٍَلَوٍُكؼَِلَّحٌُ ُ٠  ِ ُػَ ْٝ و٣ٖٚبًُاَ َٓ ُ َٕ ب ًَ ُ ْٖ َٓ َٝ ُ ُٚ ْٔ ُٖ َ٤ِْ وَُكَ ْٜ َّْ ُاُ ُْ ٌُ ْ٘ ِٓ لَُ ِٜ َّ ُ ْٖ َٔ ُكَ َِٕۚ ُْلوُْهَب ا لَََُّٝ َٝ وَُ َْ ُ٤ُْ ُا ُْ ٌُ ُُثِ ٣ُو٣ُٖلُُاللَّه ُافَُوَ 
                                                      
945 Celâle‟d-Dîn es-Suyûtî, Cem ul-cevâmiu ul-maruf bil-cêmii l-kebîr, thk. Muhtar Ġbrahim El-Heic 
vd. (Kahire: El-Ezher eĢ-ġerif, 2005), 6/82. 
946 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/158. 
947 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/161. 
948 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/224; Hârûf, Teshîl, 25. 
949 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/167. 
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ُْؼِلَُّ ُِٞاُا ِٔ ٌْ زُ ُِ َٝ ُ وَؗ َْ ُْؼُ ُا ُْ ٌُ ٣َُٕو٣ُٖلُُثِ ٌُوُٝ ْْ ُرَ ْْ ٌُ ُؼَََِّ َٝ ُ ْْ ٌُ ٣ َٛل  بُ َٓ ُ٠  ِ َُػَ جِّوُٝاُاللَّه ٌَ زُ ُِ َٝ حَُ ) O (sayılı günler), doğruyu 

eğriden ayırma, gidilecek yolu bulma konusunda açıklamalar ve insanlara rehber 

olarak Kur‟ân‟ın indirildiği ramazan ayıdır. Artık içinizden kim bu aya yetiĢirse onu 

oruçlu geçirsin. Kim de hasta veya yolcu olursa, baĢka günlerden sayısınca tutar. 

Allah sizin için kolaylık istiyor, güçlük çekmenizi istemiyor. Sayıyı tamamlamanız, 

size doğru yolu göstermesinden ötürü Allah‟ı tazimle anmanız için ve Ģükredesiniz 

diye (uygun hükümler gönderiyor): 

Müellif bu ayeti açıklarken (َُُْؼِلَّح ُا ُِٞا ِٔ ٌْ زُ ُِ َٝ ) ifadesindeki ayetin “Ramazan ayınıُ  

eda etmek için sayın, gözetleyin” anlamında olduğunu ifade etmiĢtir. Ġbn Ömer‟den 

rivayetle Resûlullâh Ģöyle buyurdu: “Bir ay, yirmi dokuz veya otuz çeker hilali 

görmedikçe oruç tutmayınız. Yine hilali görmedikçe bayram etmeyiniz. Eğer hilâl 

size karĢı bulutla örtülürse, sayısını otuz güne tamamlayın.”950 Ġmam Ya‟kûp951 ve 

Ebû Bekir mimi Ģeddeli diğer imamlar tahfifle okur.952 Bu kelimedeki lam zâid ve 

tekid içindir.953 

21) Yüz seksen altıncı âyet (ُ  ِٕ ُكػََب ُاِماَ ُاُلَّاعِ حَ َٞ ُاع٤ُٖتُُكػَْ ٢ُهَو٣ٖتٌ  ٢ُكَبِّٖٗ ُػِجَبك١ُٖػَّٖ٘ بَُيََ ٍَ ُ اِماَ َٝ
َُٕ ُّلُٝ ٣َُوْ ْْ ُٜ َُُؼََِّ ُث٢ٖ ُ٘ٞا ِٓ ٤ُْئُْ َٝ ُ ٢ ُُٖ زغ٤َٖجُٞا َْ َ٤ِْ  Kullarım sana beni sorduklarında bilsinler ki (كَ

Ģüphesiz ben yakınım, bana dua ettiğinde dua edenin dileğine karĢılık veririm. ġu 

halde benim davetime gelsinler ve bana iman etsinler ki doğru yolu bulabilsinler: 

Kurrâ‟nın yazıda vakfen ve vaslen isbatı konusunda ittifak ettiği yer َُ٢ك زغ٤َٖجُٞاُُٖ َْ َ٤ِْ  

kelimesidir. Müellif  mana olarak Ģunu da aklemiĢtir. “Benden duanıza icabet etmemi 

isteyin.” Burada “lam” ihtiyacın talebi için kullanılır, dua kelimesi ise ibadet 

demektir.954 Müellif bunları aktardıktan sonra Ģunu da zikretmiĢtir. Buradaki ayeti 

kerime ile “bana iman etsinler ki doğru yolu bulabilsinler” demektir.955 

22) Yüz doksan birinci âyet (ُ لِزَْ٘خُ ُْ ا َٝ ُ ْْ ًُ ُؽ٤َْشُُافَْوَعُٞ ْٖ ِٓ ُ ْْ ُٛ افَْوِعُٞ َٝ ُ ْْ ُٛ ٞ ُٔ ُؽ٤َْشُُصوَِلْزُ ْْ ُٛ اهْزُُِٞ َٝ
ُػُِ ْْ ُٛ ُروَُبرُِِٞ لََّ َٝ ُ ََِۚ ُْوزَْ ُا َٖ ِٓ ُ لُّ َّ اءُُاَ ُعَيََّٓ ُِيَ ن  ًَ ُ  ْْ ُٛ ُكَبهْزُُِٞ ْْ ًُ ُهَبرَُِٞ ْٕ ُكَبِ َِۚٚ ُك٤ٖ ْْ ًُ ٣ُوَُبرُِِٞ ُؽَزه٠ ِّ ُْؾَوَا ُا غِلِ َْ َٔ ُْ ُا ْ٘لَ

َُٖ ٌَبكِو٣ٖ ُْ  Onları yakaladığınız yerde öldürün; sizi çıkardıkları yerden siz de onları (ا

çıkarın. Fitne öldürmekten daha kötüdür. Mescid-i Harâm civarında onlar sizinle 

                                                      
950 Bk. en-Nîsâbûrî, Sahîhi Müslim, 6759. 
951 Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/226; Hârûf, Teshîl, 28. (ilgili kıraatı Ebû Bekir gibi okumaktadır. ziyade 
olarak mezkur eserlerde geçmektedir).  
952 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/226; Hârûf, Teshîl, 28. 
953 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/200-201. 
954 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/203. 
955 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/204. 
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savaĢmadıkça siz de orada onlarla savaĢmayın. ġayet sizinle savaĢmaya kalkıĢırlarsa 

o zaman onları öldürün. ĠĢte kâfirlerin cezası böyledir!: 

Bu ayette ( َُِۚٚ ُك٤ٖ ْْ ًُ ٣ُوَُبرُِِٞ ُؽَزه٠ ِّ ُْؾَوَا ُا غِلِ َْ َٔ ُْ ُا ْ٘لَ ُػِ ْْ ُٛ ُروَُبرُِِٞ لََّ َُُْْٝ ًُ ُهَبرَُِٞ ْٕ كَبِ ) ifadesini kıraat 

imamları böyle okurlar. Kıraat imamları içerisinden farklı olarak Hamza, Kisâî ve 

Halef956 elifsiz ُُ ًُْ ُهزََُِٞ ْٕ ُكَبِ َِۚٚ ُك٤ٖ ْْ ًُ ٣ُوَْزُُِٞ ُؽَزه٠ ِّ ُْؾَوَا ُا غِلِ َْ َٔ ُْ ُا ْ٘لَ ُػِ ُْٛ ُروَْزُُِٞ لََّ َٝ Ģeklinde kıraat 

ederler.957ُMüellif mana olarak Ģöyle ifade ediyor. “Onlar sizinle savaĢmadıkça siz 

de onlarla savaĢmayın” anlamındadır.958 

23) Yüzُdoksanُsekizinci âyet (ُ ْٖ ِٓ ُ ْْ زُ ْٚ ُاكََ ُكَبِمََّٓا  ْْ ٌُ ُهَثِّ ْٖ ِٓ ُ لاً ْٚ ُكَ ُرجَْزـَُٞا ْٕ ُاَ ُعَُ٘بػٌ ْْ ٌُ ُػ٤ََِْ ٌَ ٤َُْ

ُ ًُوُٝا ُِّػَوَكَبدٍُكَبمْ ُْؾَوَا ُا ؼَوِ ْْ َٔ ُْ ُا ْ٘لَ ُػِ َ ُاللَّه َُٖࣕ ٤ بُّٖ ََّّٓٚ ُاُ َٖ ِٔ َُُ ٖٚ ِِ ُهجَْ ْٖ ِٓ ُ ْْ ْ٘زُ ًُ ُ ْٕ اِ َٝ ُ َْْۚ ٌُ ٣ َٛل  ُ ب َٔ ًَ ُ ًُوُُٝٙ امْ َٝ ) Rabbinizden 

bir lütuf beklemenizde sizin için bir günah yoktur. Arafat‟tan dalga dalga indiğinizde 

MeĢ„ar-i Haram‟da Allah‟ı zikredin; O‟nu, size gösterdiği Ģekilde zikredin; kuĢkusuz 

siz bundan önce yolunu ĢaĢırmıĢlardan idiniz: 

Bu ayette (  ُْْ ٌُ ُهَثِّ ْٖ ِٓ لاًُ ْٚ ُرجَْزـَُٞاُكَ ْٕ ُعَُ٘بػٌُاَ ْْ ٌُ ُػ٤ََِْ ٌَ ٤َُْ) ifadesiyle ilgili on kıraat imamının 

dıĢında sahabeden bu ayet ile ilgili Ģöyle bir ilave vardır. Bağavi (ö. 516/1122) Ġbn 

Abbas‟ın ك٢ُٓٞاٍُْاُؾظ ziyadesiyle okuduğunu söyler. Bu ziyadenin manaya etkisi ise; 

“Hac mevsiminde Rabbinizden bir lütuf beklemenizde sizin için bir günah yoktur” 

Ģeklindedir.959 

24) Ġki yüz onuncu âyet ( ْ٘ظُوُُ َ٣ُ َْ َُٛ وُ  ْٓ ٢َُالََّْ ِٚ هُ َٝ ٌَخُُ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ا َٝ ُ ِّ ب َٔ ُْـَ ُا َٖ ِٓ ُ ٍَ ُُك٢ُٖظَُِ ُُْاللَّه ُٜ ٣َُؤر٤َِْ ْٕ ُاَ ُالَََِّّّٓ َٕ ٝ

ٞهُُ ُٓ ُِروُْعَغُُالَُّْ ا٠َُُِاللَّه َٝ ) Onlar, ille de Allah‟ın ve meleklerin, bulutların gölgeleri arasından 

çıkıp gelmesini ve iĢin bitirilmesini mi bekliyorlar! Bütün iĢler Allah‟a dönecektir!: 

Bu ayette geçen )ٌَِخ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ا َٝ ) kelimesi cer ve raf olarak iki Ģekilde okunmuĢtur.960 

Ebû Ca‟fer ُِّ ب َٔ ُْـَ  ye atıfla cer okumuĢ,961 manası “etrafı, civarı” demektir. Diğer‟ا

imamlar raf ile ٌَُُخ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ا َٝ  olarak kıraat etmiĢ, yani “melekler onlara gelir” demektir.962 

Ayette (ُُٞه ُٓ ُروُْعَغُُالَُّْ ِ ا٠َُُِاللَّه َٝ ) ifadesindeki ُُروُْعَغ kelimesi Ġbn Âmir, Hamza, Kisâî, 

Ya‟kûp ve Halef tarafından ve (ُُٞه ُٓ ُالَُّْ  ayetinde olduğu gibi böyle olan 963,(روُْعَغُ

yerlerin hepsinde “te”nin fethası ve “cim”in kesrasıyla ُُٞه ُٓ ُالَُّْ  .olarak okurlar روَْعِغُ

                                                      
956 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarına ilaveten Halef de okumaktadır. Bk. Ġbnü‟l-
Cezeri, Neşr, 2/227; Hârûf, Teshîl, 30. 
957 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/227; Hârûf, Teshîl, 30. 
958 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/214. 
959 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/234. 
960 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/227; Hârûf, Teshîl, 32. 
961 ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/435. 
962 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/248. 
963 Âl-i Ġmrân 3/109. 
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Müellif mana olarak, “kesin dönüĢ” anlamına geldiğini ifade eder. Diğer imamlar, 

“te”nin dammesi “cim”in fethasıyla kıraat ederler.964 Müellif buradaki mananın ise, 

“bütün iĢlerin Allah‟a (c.c.) dönmeye mecbur ve muhtaç” anlamında olduğunu ifade 

eder.965 

25) Ġki yüz on üçüncü âyet ( َُٖ ْ٘نِه٣ٖ ُٓ َٝ ُ َٖ و٣ٖ ِّْ جَ ُٓ ُ َٖ ُاَُّ٘ج٤ِّٖ ُ ُاللَّه ُكجَؼَشََ اؽِلحًَ َٝ ُ خً َّٓ ُ ُا ًُ ُاَُّ٘ب َٕ ب ًَُ ُࣕ ٍَ ْٗيَ اَ َٝ
ُُٜ ؼَ رَُُُٞٙٓ ُٝ۫ ُ ُا َٖ ُاَُّن٣ٖ ُالََِّّ ِٚ بُافْزََِقَُك٤ٖ َٓ َٝ ُ ِٚ بُافْزَِلَُٞاُك٤ٖ َٔ ُك٤ٖ ًِ ُاَُّ٘ب َٖ ُث٤َْ َْ ٌُ ٤ُِؾَْ ُ ُْؾَنِّ زبَةَُثِب ٌِ ُْ ُا ُْج٤ََِّ٘بدُُُْ ُا ُْ ُٜ بءَرْ بُعََّٓ َٓ ُ ُثؼَْلِ ْٖ ِٓ ُ

ُاُُْ َٖ ِٓ ُ ِٚ ُك٤ٖ ُافْزَِلَُٞا ب َٔ ُِ ُ ُ٘ٞا َٓ ُا  َٖ ُاَُّن٣ٖ ُ ُاللَّه لَٟ َٜ ُكَ َْْۚ ُٜ َ٘ ُث٤َْ ً ْـ٤ب ٍُْثَ زو٤َٖ َْ ُٓ ُ ٍٛ وَا ِٕ ُ ٠  ُ ُاِ بءُ ََّْٓ َ٣ُ ْٖ َٓ ُ ل١ٖ ْٜ َ٣ُ ُ اللَّه َٝ ُ  ٖٚ ُثِبِمِْٗ ؾَنِّ ) 

Ġnsanlar bir tek ümmet idi. Sonra Allah, müjdeciler ve uyarıcılar olarak 

peygamberleri gönderdi; onlar aracılığı ile anlaĢmazlığa düĢtükleri konularda 

insanlar arasında hüküm vermek için gerçeği içeren kitabı indirdi. Ancak kendilerine 

apaçık gerçekler geldikten sonra aralarındaki kıskançlık yüzünden, o kitap hakkında 

anlaĢmazlığa düĢenler de onun kendilerine verildiği kimselerden baĢkası değildi. 

Sonra Allah onların, üzerinde ayrılığa düĢtükleri gerçeği, kendi izniyle müminlerin 

bulmasını sağladı. Allah dilediğini doğru yola iletir: 

Bu ayette (َُْ ٌُ ٤َؾْ ُِ ) kelimesini kıraat imamlarından sadece Ebû Ca‟fer “ye”nin 

dammesi ve “kef”in fethası ile burada,966 Âl-i Ġmrân‟da ve Nûr Sûresinde iki yerde 

naibi fail zarf olarak okur. Manası; “Bu kitapla (Kur‟ân) hükmedilmesi gerektiği” 

anlamına gelir.967 

26) Ġki yüz on dokuzuncu âyet (ُ ؗ ًِ َِّ٘ب ُِ َ٘بكِـغُُ َٓ َٝ ج٤ٖوٌُ ًَ ُ ٌْ بُاصِْ ََّٓٔ ِٜ ُك٤ٖ َْ ُهُ وِ  َِ ٤ْ َٔ ُْ ا َٝ وُِ ْٔ ُْقَ ُا ِٖ ُٞٗيََُػَ ـَِٔ َْ َ٣

بُاَُ ََّٓٔ ُٜ ُٔ اصِْ ََُُُٝ ٣َبدِ ُُْالَّْ  ٌُ َُُُ ُاللَّه ُٖ ُِي٣َُج٤َُِّ ن  ًَ ُ ُْؼلََْٞ  ُا َِ ُهُ  َٕ ْ٘لِوُٞ بما٣َُُ َٓ َٗيَُ ُٞ ـَِٔ َْ َ٣ َٝ بُ  َٔ ِٜ َٗلْؼِ ُ ْٖ ِٓ جَوُُ ًْ َُٕ ٌَّوُٝ ُرزَلََ ْْ ٌُ ؼََِّ ) Sana içkiyi 

ve kumarı soruyorlar. De ki: Bu ikisinde insanlar için büyük zarar ve bazı faydalar 

vardır; zararları da faydalarından büyüktür. Sana neyi infak edeceklerini de 

soruyorlar. De ki: Ġhtiyaç fazlasını. Allah sizin için âyetlerini iĢte böyle açıklıyor ki 

düĢünesiniz: 

Bu ayette geçen (ًٌَُج٤ٖو ُ ٌْ  kelimesi ile ilgili kıraat imamları iki farklı kelime (اصِْ

olarak okumuĢlardır. Hamza ve Kisâî ًٌَُض٤ِو ُ ٌْ  olarak peltek “se” ile okumuĢ, bu kelime اصِْ

kullanıldığında anlamının “kötülük türlerinden biri” olduğunu belirttiğini ifade eder.  

Diğer imamlar ise “be” ile okurlar.968 Muâz (r.a) dan rivayetle Rasûlullah Ģöyle dedi: 

                                                      
964 Bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/435; Hârûf, Teshîl, 32. 
965 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/250. 
966 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/227; Hârûf, Teshîl, 33. 
967 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/253. 
968 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/227; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/437; Hârûf, Teshîl, 34. 
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“Ġçki içmeyin, çünkü o her kötülüğün baĢıdır.”969 Müellif bu kelime (içki ve kumar) 

kullanıldığında “bunun ve benzerlerinin büyük bir günah ve isyan” olduğunu ifade 

etmektedir.970  

Yine bu ayette ( ُ َِ ُهُ  َٕ ْ٘لِوُٞ ُ٣ُ بماَ َٓ ُ َُٞٗيَ ـَِٔ َْ َ٣ ُْؼلََُْٞ َٝ ا ) ifadesindeki َُْْٞؼل  kelimesini kıraat ا

imamlarından biri hariç hepsi nasp olarak, Ebû Amr ise raf olarak ُُٞ ُْؼلَْ  okur.971 Mana ا

olarak; “Sana neyi infak edeceklerini soruyorlar. De ki afv‟ı (ihtiyaç fazlasını) infak 

edin.” Atâ, Katâde ve Süddi Ģöyle dedi: “Avf kelimesi, ihtiyaç fazlası malları ifade 

eder.” “Sahabe (r.a.) çalıĢarak gelir elde eder ve bu gelirden sadece ihtiyaçlarını 

karĢılayacak kadarını alırlardı. Geriye kalanını ise, ilgili ayetin hükmü gereğince 

Allah yolunda harcarlar.”972ُ  

27) Ġki yüz yirmi ikinci âyet (ُ  ِ٘ ؾ٤ٖ َٔ ُْ بءَُك٢ُِا َََّٓ ُكبَػْزيَُُِٞاُاُِّ٘  ٟ ُامًَ َٞ ُٛ ُ َْ ُهُ  ِ٘ ؾ٤ٖ َٔ ُْ ُا ِٖ ُٞٗيََُػَ ـَِٔ َْ َ٣ َٝ
٣ُؾُِتُُّ َ ُاللَّه َّٕ ُاِ ُاللَّهُ  ُْ ًُ وَ َٓ ُاَ ُؽ٤َْشُ ْٖ ِٓ ُ َّٖ ُٛ ُكَؤرُْٞ َٕ وْ َّٜ ُرطََ ُكَبِماَ ََٕۚ وْ ُٜ ُؽَزه٣ُ٠طَْ َّٖ ُٛ ُروَْوَثُٞ لََّ ََُّٝٞ َُُٖاُزَّ و٣ٖ ِّٜ زطََ ُٔ ُْ ُا ٣ؾُِتُّ َٝ ُ َٖ اث٤ٖ ) 

Sana kadınların âdet dönemi hakkında soru soruyorlar. De ki: O sıkıntılı bir haldir. 

Bu sebeple âdet günlerinde kadınlardan ayrı durun, temizlenmedikçe onlarla cinsel 

iliĢkide bulunmayın. Ġyice temizlendiklerinde onlara Allah‟ın emrettiği Ģekilde 

yaklaĢın. Allah çok tövbe edenleri sever ve içi dıĢı temiz olanları sever: 

Bu ayette ( ََُٕۚ وْ ُٜ ُؽَزه٣ُ٠طَْ َّٖ ُٛ لََُّروَْوَثُٞ َٝ ) ifadesi kıraat vecihlerini ihtiva etmekle beraber 

aynı zamanda fıkhi farklılığı ortaya çıkarmaktadır. Halef,973 Asım‟dan Ebû Bekirُ

ġu‟be, Hamza ve Kisâî “ta” ve “he” harflerini Ģeddeli olarakُ  َُٕ وْ َّٜ  Ģeklinde; diğer ٣طَّ

imamlar “ta”nın sukunu “he”nin dammesiyle َُٕ وْ ُٜ  biçiminde okurlar.974 Ġki kıraat  ٣طَْ

arasındaki farkın pratik sonucu olarak Mâliki, ġafii ve Ġmam Ahmed‟e göre Ģeddeli 

olduğunda; “Kadının hayız kanının ne zaman kesildiği fark etmeksizin, gusül abdesti 

almadan eĢi ile cinsel iliĢkiye girmesi caiz değildir. Ebû Hanife‟ye göre tahfif ile 

okunan kıraatın manası: Hayız kanı on günden sonra kesilirse gusul almadan eĢiyle 

iliĢki birlikteliği caizdir. Eğer on günden önce kesilirse gusül almadan veya bir 

namaz vakti geçirmeden kocasıyla birlikte olamaz.”975 ġeddeli kıraate göre, 

“gusülden önce birleĢme engeli kalkmamıĢtır.” Ancak, tahfif olan kıraat bu durumu 

                                                      
969 Bk.  Ġbn Hanbel, Müsned, 36396. 
970 El-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/267. 
971 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/227; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/437; Hârûf, Teshîl, 33. 
972 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/270. 
973 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarına ilaveten Halef de okumaktadır. Bk. Ġbnü‟l-
Cezeri, Neşr, 2/227; Hârûf, Teshîl, 35. 
974 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/227; Hârûf, Teshîl, 35. 
975 Bk. Aksoy, Fıkhî Görüş Farklılıklarının Usûlî Dayanakları, 189. 



123 

daha hafifletici bir yorumla ele alır ve “gusülden önce cinsel iliĢkiye 

yaklaĢılabileceğini” ifade eder.976 

28) Ġki yüz yirmi altıncı âyet ( ُُٔ ُروََثُّ ْْ ِٜ بئِ َََّٓ ُِٗ ْٖ ِٓ ُ َٕ ٣ُئُُُْٞ َٖ َِّن٣ٖ ُُُِ َ ُاللَّه َّٕ ُكبَِ ُكََّٓبإُُ۫ ْٕ ُكَبِ وٍَۚ ُٜ ّْ ُاَ اهَْثؼََخِ

ٌُْ ُهَؽ٤ٖ  .Kadınlarından uzaklaĢmaya yemin edenler için dört ay beklemek vardır (ؿَلُٞهٌ

Eğer geri dönerlerse Allah çok bağıĢlayıcıdır, sonsuz rahmet sahibidir: 

( ُكََّٓبإُُُ۫ ْٕ  istisnâî olarak yer verilen sahabe kıraatlerinden biri de bu âyet-i (كَبِ

kerimededir. Ġbn Mesûd َُّٖ ِٜ ُٝك٤ِ ُكبء َّٕ  olarak kıraat etmiĢtir. Yani bundan kasıt “dört كَبِ

ay” demektir. Ebû Hanife Ġbn Mesûd‟un kıraati meĢhurdur, onunla kitabı tahsis 

etmek ve mutlak olanı mukayyed üzerine hamletmek caiz demiĢtir.977 

29) Ġki yüz otuz üçüncü âyet (ُ َّْ ٣ُـُزِ ْٕ َ ُا ُاهََاكَ ْٖ َٔ ُِ ُ ِٖ ٤َِْ ِٓ ب ًَ ُ ِٖ ٤َُْ ْٞ ُؽَ َّٖ ُٛ لََّكَ ْٝ ُاَ َٖ ؼْ ِٙ ٣ُوُْ ُِلاَدُ ا َٞ ُْ ا َٝ
ٌَُ ُرُ ُلََّ ؼْوُٝفِ  َٔ ُْ ُثِب َّٖ ُٜ رُ َٞ َْ ًِ َٝ ُ َّٖ ُٜ ُهِىْهُ َُُُٚ ُُٞكِ ْٞ َٔ ُْ ػ٠ََُِا َٝ ُ بػَخَ  َٙ لََُّاُوَّ َٝ ُ َٛب َُلِ َٞ ُثِ ٌ ُِلحَ ا َٝ ُ بهَّ ََّٓٚ ُرُ ُلََّ بَۚ َٜ ؼَ ٍْ ُٝ ُ ُالََِّّ ٌٌ ُٗلَْ َِّقُ

هٍُكلََاُ ُٝ ب َْ رَ َٝ ُ ب َٔ ُٜ ْ٘ ِٓ ُ ٍٗ ُروََا ْٖ ُػَ بلًَّ َٖ ُكِ ُاهََاكاَ ْٕ ُكبَِ ُِيََۚ ُم  َُ ضْ ِٓ اهِسُِ َٞ ُْ ػ٠ََُِا َٝ ُ ٖٙ َُلِ َٞ ُثِ ُُٞكٌَُُُٚ ْٞ َُُٓ ْْ ُ ُاهََكرْ ْٕ اِ َٝ ب ُ َٔ ِٜ عَُ٘بػَُػ٤ََِْ
ؼَُُّٓ ِٙ زوَْ َْ ُرَ ْٕ ُاَُاَ ٞا َُّٓٔ اػَِْ َٝ ُ َ ُاللَّه ارَّوُٞا َٝ ُ ؼْوُٝفِ  َٔ ُْ ُثِب ْْ ر٤َْزُ ُا  ب ََّٓٓ ُ ْْ زُ ْٔ َِّ ٍَ ُ ُاِماَ ْْ ٌُ ُػ٤ََِْ ُعَُ٘بػَ ُكلََا ْْ ًُ لََّكَ ْٝ ُاَ ُٞا َٕ ُِٞ َٔ ُرؼَْ ب َٔ ُثِ َ ُاللَّه َّٕ

٤وٌُ ٖٖ  .Emzirmeyi tamamlamak isteyen için analar çocuklarını tam iki yıl emzirirler (ثَ

Onların normal ölçülerde yiyecek ve giyeceklerini sağlamak da çocuk kendisinden 

olanın (babanın) borcudur. Hiç kimse gücünü aĢan bir Ģeyle yükümlü kılınamaz. Ne 

ana çocuğu yüzünden zarara uğratılsın ne de babası çocuğundan dolayı zarar görsün. 

Kendisine miras kalan kimseye de benzer yükümlülük vardır. Ana baba karĢılıklı 

danıĢarak ve anlaĢarak çocuğu sütten kesmek isterlerse bundan dolayı onlar için bir 

sakınca yoktur. Çocuklarınızı sütannelere emzirtmek isterseniz münasip olan ücreti 

verdiğiniz takdirde sizin için bir günah yoktur. Allah‟ın koyduğu kurallara aykırı 

davranmaktan sakının ve bilin ki Allah yaptıklarınızın tamamını görmektedir: 

Müellif bu ayetteki ( بهَُّ ََّٓٚ ُرُ  kelimesindeki kıraat farklılıklarını aktardıktan (لََّ

sonra Ģunları da zikretmiĢtir. Nehiy anlamını ifade edecek Ģekilde mansub kabul 

edildiğinde, “insanın doğal yapısı gereği zarar verme eğiliminde olduğu” anlamını 

bildirir. Merfû okunuĢta ise “zarar vermenin düzgün ve sağlıklı bir yapıya sahip bir 

insana yakıĢmadığını” ifade eder.978 

Ġbn Mes‟ûd‟un kıraatinde yer alan (ُِّ ُأُؾو ؽْْ ُاُوَّ  ek kısmıyla ilgili olarak (م١

Ġmam Ebû Hanife, bu kaydın belirli bir hükmü tahsis etmek için kullanılabileceği 

görüĢünü benimsemiĢtir. Bu nedenle, ayette belirtilen “mirasçıların her tür mirasçıyı 

                                                      
976 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/275. 
977 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/288. 
978 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/316. 
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değil, asabe olan ve en yakın erkek akrabalar arasında yer alan mirasçıları” ifade 

ettiği belirtilmiĢtir.979 

30) Ġki yüz otuz altıncı âyet ( ُرلَْوُِ ْٝ ُاَ َّٖ ُٛ َُّٞ َٔ ُرَ ْْ َُُ ب َٓ ُ بءَ َََّٓ ُاُِّ٘ ُْ َِّوْزُ َٛ ُ ْٕ ُاِ ْْ ٌُ ُلََُّعَُ٘بػَُػ٤ََِْ َّٖ ُٜ َُُ ٞا ُٙ
ُاُُْ ُػ٠ََِ ُؽَوب  ؼْوُٝفَِۚ َٔ ُْ ُثِب ً زـَبػب َٓ ُ ُهَلهََُُٙۚ وْزِوِ ُٔ ُْ ُا ػ٠ََِ َٝ ُ ُهَلهَُُٙ غِ ٍِ ٞ ُٔ ُْ ُا ُػ٠ََِ ََّٖۚ ُٛ زؼُِّٞ َٓ َٝ ُ

خًَۚ َٚ َُٖكَو٣ٖ ٤ ٖ٘ َِ ؾْ ُٔ ) Kadınları 

boĢarsanız, onlarla birleĢmemiĢ ve mehir de belirlememiĢ olursanız malî bir 

sorumluluğunuz yoktur. Zengin gücü yettiği kadar, eli darda olan da gücü yettiği 

kadar olmak üzere, onlara mâkul, gönül alıcı bir Ģeyler verin; iyiler için bu bir 

borçtur: 

Bu ayette ( َُّٖ ُٛ َُّٞ َٔ ُرَ ْْ بَُُ َٓ بءَُ َََّٓ ُاُِّ٘ ُْ َِّوْزُ َٛ ُ ْٕ ُاِ ْْ ٌُ  ifadesindeki farklı kıraat vechini (لََُّعَُ٘بػَُػ٤ََِْ

imam Halef,980 Hamza ve Kisâî َُّٖ ُٛ ٍُّٞ ب َٔ  أُلبػِخ olarak elifli981 ve Ahzâp Sûresinde رُ

babında kıraat ederler. Müellif, her iki ifadenin de aynı anlama geldiğini, bu anlamın 

“kadınlarla cinsel iliĢki olmadan ve mehir belirlemeden boĢanmaları halinde malî bir 

sorumluluğun olmayacığını” belirtmiĢtir.982 

31) Ġki yüz kırk beĢinci âyet (ُ ًـض٤ٖوَح ًَ ؼَبكبًُ ْٙ ُاَ بػِلَََُُُُّٚٚٓ َٚ ََ٘بًُك٤َُ َُهوَْٙبًُؽَ ُاللَّه ُٗ ُاَُّن٣ُ١ٖوُْوِ ُماَ ْٖ َٓ
ُُٜ ُ  ٖ ٣َجْ َٝ ُ ُ٘ ٣َُُوْجِ اللَّه ََُُٕٝࣕ ُروُْعَؼُٞ ِٚ ا٤َُِْ َٝ ) Kim Allah‟a güzel (karĢılık beklemeden) bir borç verirse 

Allah da bunu kat kat fazlasıyla öder. Daraltan da geniĢleten de Allah‟tır ve O‟na 

döndürüleceksiniz: 

Bu ayette (ََُُُُّٓٚ بػِلَُٚ َٚ  ifadesini müellif mana olarak “Allah amellerinin (ك٤َُ

karĢılığını verir” demek olduğunu ifade eder. Ebû Amr (ö. 154/771), Nâfi„, Hamza 

(ö. 156/773) ve Kisâî (ö. 189/805) elif ile merfû olarak ُُُٚبػِل َٚ  ,feyudâ„ifuhû Ģeklinde/ك٤َُ

Âsım (ö. 127/745) elif ile mansûb olarak َُُٚبػِل َٚ  .feyudâ„ifehû Ģeklinde, Ġbn Kesîr (ö/ك٤َُ

120/738) Ģedde ile merfû olarak ُُُٚل ؼِّ َٚ  feyuda„iifuhû Ģeklinde ve Ġbn Âmir ve ك٤َُ

Ya„kûb, Ģedde ile mansûb olarak َُُٚل ؼِّ َٚ  feyuda„ifehû Ģeklinde okumuĢlardır983 ك٤

Yine bu ayette (ُُٜ ُ  ٖ ٣جَْ َٝ ُ ُ٘ ٣َُوْجِ ُ اللَّه َٝ ) Müellif mana olarak, “Allah dilediğine rızkı 

verir, dilediğine vermez, sadaka verme hususunda cimrilik etmeyin, bu Ģekilde 

durumunuzu Allah değiĢtirir” demektedir.984 

                                                      
979 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/317. 
980 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarına ilaveten Halef de okumaktadır. Bk. Ġbnü‟l-
Cezeri, Neşr, 2/228; Hârûf, Teshîl, 38. 
981 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/228; Hârûf, Teshîl, 38. 
982 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/323. 
983 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/228. 
984 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/336. 
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32) Ġki yüz kırk dokuzuncu âyet ( جْزَُ ُٓ َُ ُاللَّه َّٕ ُاِ ٍَ ُهَب ُْغُُ٘ٞكِ  َٛبُُٞدُُثِب ُ ََ َٖ بُكَ َّٔ َّوِةَُكََِ ُ ْٖ َٔ ُكَ وٍَۚ َٜ ُثَِ٘ ْْ ٌُ ٤ ِٖ
ُاُِ ُْٚ٘ ِٓ ُ َْوِثُٞا ُكَ َۚ ٖٙ ُث٤َِلِ ُؿُوْكخًَ ُاؿْزوََفَ ِٖ َٓ ُ ٢ُالََِّّ َّّٖٓ٘ ِٓ ُ ُكَبَُِّٗٚ ُٚ ْٔ ٣ُطَْؼَ ْْ َُُ ْٖ َٓ َٝ ُ َۚ٢ ّٖ٘ ِٓ ُ ٌَ ُك٤ََِْ ُْٚ٘ ُِٓ َٞ ُٛ ُ ىَُٙ َٝ ُعَب ب َّٔ ُكََِ  ْْ ُٜ ْ٘ ِٓ ُ ٤لاً ِٖ ُهَ لََّّ

َٛبهَخَُ ُهَبُُٞاُلََُّ ؼَُٚ  َٓ ُ٘ٞاُ َٓ ُا  َٖ اَُّن٣ٖ ٤َِخٍُؿََُٝ ِٖ ُكِئخٍَُهَ ْٖ ِٓ ُ ْْ ًَ ُ  ِ لَاهُٞاُاللَّه ُٓ ُ ْْ ُٜ َّٗ ُاَ َٕ ٣ُظَُُّ٘ٞ َٖ ُاَُّن٣ٖ ٍَ عُُ٘ٞكِٖٙ ُهَب َٝ ُثغَِبُُٞدَُ َّ ْٞ َ٤ُْ ِجَذَََُُْ٘بُا

َُٖ بثو٣ِٖ َّٖ غَُاُ َٓ ُُ اللَّه َٝ ُاللَّهِ ُ ِٕ ًَض٤ٖوَحًُثِبِمْ ُ  Tâlût askerleriyle birlikte ayrılıp sefere çıkınca, “Allah (كئِخًَ

muhakkak sizi bir nehirle imtihan edecek; kim ondan içerse benden değildir, -eliyle 

bir avuç alan müstesna- ondan tatmayan da bendendir” dedi. Ġçlerinden pek azı 

dıĢındakiler ondan içtiler. Kendisi ve onunla beraber inananlar nehri geçince “Bugün 

Câlût‟a ve askerlerine karĢı bizim gücümüz yok” dediler. Allah‟a kavuĢacaklarını 

umanlar ise, “Nice az birlik vardır ki, Allah‟ın izniyle sayıca çok birliği yenmiĢlerdir, 

Allah sabredenlerle beraberdir” dediler: 

Bu ayette geçen (ًَُؿُوْكخ) kelimesini ise Hicaz ve Basra ehli “ğayn”ın fethası ile 

 okurlar.985 Ġmam Kisâî ise dammeli ؿُوْكخًَُ olarak, diğer imamlar ise dammesiyle ؿَوْكخًَُ

okunduğunda, “avucun su ile dolması” anlamına geleceğini belirtir.986 

33) Ġki yüz elli beĢinci âyet ( ُ ُلَََّّٓ ُ ُك٢ُِاَللَّه ب َٓ ُ َُُُٚ  ٌّ ْٞ َُٗ لََّ َٝ ُ َ٘خٌ ٍِ ُ ُرؤَفُْنُُٙ ُلََّ َُّۚ ُْو٤َُّٞ ُا ُْؾ٢َُّ ُاَ ََۚٞ ُٛ ُ ُالََِّّ َٚ  ُ ُاِ

َُٓ َٝ ُ ْْ ِٜ ُا٣َْل٣ٖ َٖ بُث٤َْ َٓ ُ ُْ ٖٚ ٣ُؼََِْ ُثِبِمِْٗ ُالََِّّ ْ٘لََُّٙٓ لَغُُػِ ْْ ُماَُاَُّن٣ُ١َٖ ْٖ َٓ ُ  ِٗ بُك٢ُِالَّْهَْ َٓ َٝ ادُِ َٞ  ٔ ََّ ٢َُْْاُ ُثِ َٕ ل٣ََُّؾ٤ُٖطُٞ َٝ ُ َْْۚ ُٜ لَ ِْ ُبُفَ ْٖ ِٓ ءٍُ

ُاُُْ ُّ٢ِِ ُْؼَ ُا َٞ ُٛ َٝ ُ بَۚ َٔ ُٜ ُؽِلْظُ كُُٙ ٣َُئُُ۫ لََّ َٝ ُ ََۚٗ الَّْهَْ َٝ ُ ادِ َٞ  ٔ ََّ ُاُ ُُّٚ٤ ٍِ ًُوْ ُ غَ ٍِ َٝ ُ بءََۚ ََّّٓ ُ ب َٔ ُثِ ُالََِّّ َّٓ ٖٚ ِٔ ِْ ُُْػِ ؼظ٤َٖ ) Allah, O‟ndan 

baĢka tanrı yoktur; diridir, her Ģeyin varlığı O‟na bağlı ve dayalıdır. Ne uykusu gelir 

ne de uyur. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi O‟nundur. O‟nun izni olmadıkça 

katında hiçbir kimse Ģefaat edemez. Onların önlerinde ve arkalarında olanları O bilir. 

O‟nun ilminden hiçbir Ģeyi -dilediği müstesna- kimse bilgisi içine sığdıramaz. O‟nun 

kürsüsü gökleri ve yeri içine almıĢtır. Onları korumak kendisine zor gelmez. O 

yücedir, mutlak büyüktür: 

Bu ayetteki ( َُُّۚ ُْو٤َُّٞ  kelimesinde sahabe kıraatlerinden birisi zikredilmiĢtir. Ömer (ا

ve Ġbn Mesûd ُُّ ُُْ diye Alkame ise اُو٤ََّب  olarak kıraat eder.987 Bu üç kelime, aynı اُو٤َِّ

kökten türetilmiĢ olup, Ġbn Mes‟ud‟un ّاُو٤ََّب ifadesi, mübalağa anlamı taĢıyan bir 

kullanımdır ve bu ifade, anlam derinliği açısından özel bir vurgu yapmaktadır.  

34) Ġki yüz elli dokuzuncu âyet ( ُ٢َ ِٛ َٝ ٠ُهو٣ََْخٍُ  ِ ُػَ وَّ َٓ بَُّن١ُٖ ًَ ُ ْٝ ُاَٗه٠ُاَ ٍَ ُهبَ بَۚ َٜ ِّ ٠ُػُوُٝ  ِ ٣َخٌُػَ ِٝ فَب

ُُجَضِذُُْ ٍَ ُهَب ُُجَضِذَْ  ْْ ًَ ُ ٍَ ُٚ ُهَب َ ُثؼَضَ َّْ ُصُ ٍّ ُػَب بئخََ ِٓ ُ ُ برَُُٚاللَّه َٓ َ ُكَب بَۚ َٜ رِ ْٞ َٓ ُ ُُثؼَْلَ ُاللَّه ِٙ نِ  ٛ بئخ٣ََُؾُْـ٢ُٖ ِٓ ُُجَضِذَُْ َْ ُثَ ٍَ ُهَب  ٍّ ْٞ َ٣ُ َ٘ ُثؼَْ ْٝ ٓبًُاَ ْٞ َ٣ُ

يَُ ِٓ َٛؼَب ُ٠  ُ ْٗظُوُْاِ ُكَب ٍّ ٤ًَْقَُُُْٗ٘ػَب ُ ِّ ُْؼِظَب ْٗظُوُْا٠َُُِا ا َٝ ُ ًِ َِّ٘ب ُِ ٣َخًُ َُِ٘غْؼَِيََُا  َٝ بهِىَُ َٔ ٠ُؽِ  ُ ْٗظُوُْاِ ا َٝ ُ َْۚٚ َّ٘ ََ َ ٣ُزَ ْْ َّوَاثيََُُِ َٛبَُٝ يُ ِْ

ُهَل٣ٖوٌُ ٢َّْءٍ ُ َِّ ًُ ُ ٠  ِ ُػَ َ ُاللَّه َّٕ ُاَ ُْ ُاػََِْ ٍَ ُهبَ  َُُُٚ َٖ ُرج٤َََّ ب َّٔ ُكََِ َُُؾْٔبً  َٛب َُٞ ٌْ َُٗ َّْ  Yahut evlerinin çatıları çöküp (صُ

                                                      
985 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/230; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/445-446; Hârûf, Teshîl, 41. 
986 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/341. 
987 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/347. 
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üzerine duvarları yıkılarak harap olmuĢ, ıssız bir kasabaya uğrayan kimsenin durumu 

gibi. Bu kiĢinin, “Allah, bütün bunları öldükten sonra nasıl diriltecek?” demesi 

üzerine Allah onu yüzyıl ölü olarak tuttu, sonra diriltti. “Ne kadar kaldın” diye sordu. 

“Bir gün veya günün bir kısmı kadar kaldım” dedi. Allah “Hayır, yüzyıl kaldın. 

Anlamak için yiyeceğine içeceğine bak, henüz değiĢmemiĢ; eĢeğine bak, -seni 

insanlara bir iĢaret kılmamız için- ve kemiklere bak, onları nasıl düzeltiyor ve üzerini 

etle kaplıyoruz” buyurdu. Artık o adam için durum açıkça ortaya çıkınca, “Biliyorum 

ki Allah kesinlikle her Ģeye kadirdir” dedi: 

Yine bu ayette (َٛب يُ ِْ ْ٘ ُُٗ ٤ًَْقَ ) ifadesini Ehli Hicâz ve Basra harekeli “ra” ile 

َٛب ْْ٘وُ ُٗ  olarak manası ise “onu canlandırırız” demektir. Diğer imamlar “ze” ile 

okurlar.988 Müellif bunun manasını ise, “yerden onu kaldırırız ve birbirine geçiririz 

demek olduğunu” belirtir.989 

Bu ayetteki diğer bir vecih (ٌُُهَل٣ٖو ٢َّْءٍ ُ َِّ ًُ ُ ٠  ِ ُػَ َ ُاللَّه َّٕ ُاَ ُْ ُُْ ifadesindeki (اػََِْ  اػََِْ

kelimesini Cumhûr müzari mütekellim siğasıyla okur. Hamza ve Kisâî emir siğasıyla 

kıraat eder.990 Müellif sözü söyleyenin Allah subhânehu ve teâlâ olduğunu belirtir.991 

35) Ġki yüz altmıĢ beĢinci âyet ( ُ ُاثْزـََِّٓبءَ ُْ ُٜ اَُ َٞ ْٓ ُاَ َٕ ْ٘لِوُٞ ُ٣ُ َٖ ُاَُّن٣ٖ َُ ضَ َٓ َُٝ ْٖ ِٓ ُ ً رضَج٤ْٖزب َٝ ُ ِ ُاللَّه بدِ َٙ وْ َٓ
ُكطََُ ٌَ اثِ َٝ ُ ب َٜ جْ ِٖ ُ٣ُ ْْ َُُ ْٕ ُكَبِ َِٖۚ ؼْل٤َْ ِٙ ُ ب َٜ َِ ًُ ُ ُا رذَْ ُكَب  ٌَ اثِ َٝ ُ ب َٜ بثَ َٕ ُاَ حٍ َٞ ُثِوَثْ ُعََّ٘خٍ َِ ضَ َٔ ًَ ُ ْْ ِٜ َِ ْٗلُ ٤وٌُاَ ٖٖ ُثَ َٕ ُِٞ َٔ ُرؼَْ ب َٔ ُثِ ُ اللَّه َٝ ُ  ٌَّ ) 

Mallarını Allah rızasını dileyerek ve içlerinden gelerek harcayanların misali ise tatlı 

bir yamaçta bulunan, üzerine bolca yağmur yağan, bu sebeple ürününü iki misli 

veren bir bahçedir; Ģayet sağanak yağmazsa incecik yağar. Allah yapıp ettiklerinizi 

görmektedir:  

Bu ayette (ٍُح َٞ  ,kelimesi ile ilgili müellif mana olarak Ģöyle ifade eder: “O (ثِوَثْ

içerisinde nehirlerin aktığı azalıp taĢmadığı yüksek bir mekandır ve orası en iyi ve en 

güzel ağaçlarla doludur.”992 

Yine bu ayette (ب َٜ َِ ًُ ُ  kelimesinin manasını müellif “onun meyveleri” anlamına (ا

geldiğini zikreder.993 

36) Ġki yüz yetmiĢ birinci ayet (ُ َٞ ُٜ اءَُكَ ُْلوَُـوََّٓ َٛبُا رئُْرُٞ َٝ َٛبُ ُرقُْلُٞ ْٕ اِ َٝ ُ َۚ٢َ ِٛ بُ َّٔ لهََبدُِكَ٘ؼِِ َّٖ ُرجُْلُٝاُاُ ْٕ اِ

ُفَج٤ٖوٌُ َٕ ُِٞ َٔ ُرؼَْ ب َٔ ُثِ ُ اللَّه َٝ ُ  ْْ ٌُ ٤ِّـَٔبرِ ٍَ ُ ْٖ ِٓ ُ ْْ ٌُ ْ٘ ُػَ لِّوُ ٌَ ُ٣ َٝ ُ  ْْ ٌُ َُُ  Sadakaları açık olarak verirseniz bu ne (ف٤َْوٌ

                                                      
988 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/231; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/449; Hârûf, Teshîl, 43. 
989 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/357. 
990 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/231-232; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/449-450; Hârûf, Teshîl, 43. 
991 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/358. 
992 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/365. 
993 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/365. 
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güzel! ġayet onu yoksullara verirken gizlerseniz bu sizin için daha da hayırlıdır ve 

sizin bir kısım günahlarınıza kefâret olur. Allah yaptıklarınızdan haberdardır: 

Bu ayette geçen (ُُلِّو ٌَ ُ٣ َٝ ) ifadesini müellif, eğer ُُُلِّو ٌَ ُٗ Ģeklinde olursa “biz 

affederiz” ٌَلِّو ُ٣ Ģeklinde olursa “Allah affeder” anlamına geldiğini belirtmektedir.994 

37) Ġki yüz yetmiĢ dokuzuncu âyet (ُ ْْ ٌُ ُكََِ ْْ ُرجُْزُ ْٕ اِ َٝ ُ َۚ ٖٚ ُِ ٍُٞ هَ َٝ ُِ ُاللَّه َٖ ِٓ ُرلَْؼَُِٞاُكَؤمَُْٗٞاُثؾَِوْةٍُ ْْ َُُ ْٕ كَبِ

َُٕ ٞ ُٔ لََُّرظَُِْ َٝ ُ َٕ ٞ ُٔ ِِ ُلََُّرظَْ َْْۚ ٌُ ُِ ا َٞ ْٓ ُاَ ًُ  Bunu yapmazsanız Allah ve resulü tarafından size bir (هُإُُ۫

savaĢ açıldığını bilin. Eğer tövbe ederseniz, haksızlık etmemek ve haksızlığa 

uğramamak üzere anaparanız sizindir: 

Bu ayette (كَؤمَُْٗٞا) ifadesini kıraat imamlarından Hamza ve Ebû Bekir كآمُِٗٞا med 

ve “zel”in kesrası ile ُ٘ٞا ِٓ ُ.vezninde okur آ “Bilinki siz Allah ve Rasulu ile 

savaĢırsınız” ilgili kıraatle böyle bir anlam çıkmaktadır. Bu kelimenin aslı ٕالإم den 

gelmektedir. Diğer imamlar Hemze‟nin sukunu ve “zel”in fethasıyla كَؤمَُْٗٞا okurlar.995 

Müellif bunun anlamının “bilin ve buna kâni olun” demek olduğunu aktarır.”996 

38) Ġki yüz seksen birinci ayet: (َََُْجذ ًَ بُ َٓ ُ ٌٍ ُٗلَْ َُّ ًُ كه٠ُ َٞ ُرُ َّْ ُصُ ِ ُا٠َُُِاللَّه ِٚ ُك٤ٖ َٕ ٓبًُروُْعَؼُٞ ْٞ ارَّوُٞا٣َُ َٝ
ََُُٕٝ ٞ ُٔ ٣ُظَُِْ ُلََّ ْْ ُٛࣖ ) Bir günden sakının ki, onda Allah‟a döndürüleceksiniz, sonra herkese 

hak ettiği tam olarak verilecek ve onlara haksızlık edilmeyecektir: 

Bu ayette (ُِ ُاللَّه ُا٠َُِ ِٚ ُك٤ٖ َٕ ُروُْعَؼُٞ ً ٓب ْٞ َ٣ُ ارَّوُٞا َٝ ) ifadesini Ebû Amr ve Ya‟kûp “te”nin 

fethasıyla َُٕ  olarak okurlar. Bunun anlamı “varırsınız” demektir. Diğer imamlar روَْعِؼُٞ

“te”nin dammesi “cim”in fethasıyla َُٕ  olarak kıraat ederler.997 Müellif mef‟ul‟un روُْعَؼُٞ

binası için kullanıldığını, bunun anlamının “dönderilirsiniz” demek olduğunu 

vurgular.998 

39) Ġki yüz seksen ikinci âyet (ُ زجُُُٞٙ  ًْ ٠ُكَب  ٔ ََ ُٓ ُ ٍَ ُاعََ ٠َّٓ  ُ ُاِ ٍٖ ُثِل٣َْ ْْ ْ٘زُ ُرلَا٣ََ ُاِماَ َُّ٘ٓٞا َٓ ُا  َٖ ُاَُّن٣ٖ ب َٜ ُا٣َُّ ٣ََّٓب

ٍُِ ُْؼَلْ ًَبرِتٌُثِب ُ ْْ ٌُ زتُُْث٤ََْ٘ ٌْ َ٤ُْ َُٝ ٌُْࣕ َ٤ِْ ُكَ ُ ُُٚاللَّه َٔ بُػََِّ َٔ ًَ زتَُُ ٌْ َ٣ُ ْٕ ًَبرِتٌُاَ ل٣َََُّؤةَُْ َُُٝ ُهَثَّٚ َ ٤ُْزََّنُِاللَّه َٝ ُ ُْؾَنُّ ُا ِٚ ُاَُّن١ُٖػ٤ََِْ َِ ِِ ْٔ ُ٤ ُْ َٝ ُ زتَُْۚ

ََُّ ِٔ ُ٣ُ ْٕ ُاَ زط٤َٖغُ َْ َ٣ُ ُلََّ ْٝ ُاَ ً ؼ٤ٖلب َٙ ُ ْٝ ُاَ ً ٍَل٤ٖٜب ُ ُْؾَنُّ ُا ِٚ ُاَُّن١ُٖػ٤ََِْ َٕ ب ًَ ُ ْٕ ٤ْ ـبً ُكَبِ َّ ُ ُْٚ٘ ِٓ ُ ٌْ ٣َُجْقَ لََّ َُٝ  ٍِ ُْؼَلْ ُثِب ُُّٚ٤ُِ َٝ ُ َْ ِِ ْٔ ُ٤ِْ ُكَ َٞ ُٛ ُ

لُُ ِٜ ْْ زَ ٍْ ا لََّٓاءَُِٝ َٜ ُّْ ُاُ َٖ ِٓ ُ َٕ ْٞ َٙ ُروَْ ْٖ َّٔ ِٓ ُ ِٕ وَارَبَ ْٓ ا َٝ ُ ٌَ ُكَوَعُ ِٖ ٌَُٞٗبُهَع٤َُِْ َ٣ُ ْْ َُُ ْٕ ُكَبِ َْْۚ ٌُ ُِ ُهِعَب ْٖ ِٓ ُ ِٖ ٤ل٣َْ ٖٜ َّ بُٝاُ َٔ ُٜ ٣ ُاِؽْل  ََّ ِٚ ُرَ ْٕ ُاَ

ٞاُاَُ َُّٓٔ ـَٔ َْ لََُّرَ َٝ بُكػُُٞا ُ َٓ لََّٓاءُُاِماَُ َٜ ُّْ ل٣َََُّؤةَُْاُ َٝ ُ  ٟ بُالَّْفُْو  َٔ ُٜ ٣ وَُاِؽْل  ًِّ ُُٜكزَنَُ ََ ُاهَْ ْْ ٌُ ُِ ٖٚ ُم  ِِ ٠َُّٓاعََ  ُ ًَج٤ٖواًُاِ ُ ْٝ ٤واًُاَ ٖـ َٕ زجُُُُٞٙ ٌْ ُرَ ْٕ

ب َٜ وَحًُرل٣ُٖوَُٝٗ ِٙ ُرغَِبهَحًُؽَب َٕ ٌُٞ ُرَ ْٕ ُاَ ُروَْربَثَُّٓٞاُالَََِّّّٓ ٠َُّٓالَََّّ  ٗ اكَْ َٝ بكحَُِ َٜ َّْ ِ ُِ ُ ُّ َٞ اهَْ َٝ ُِ ْ٘لَُاللَّه َُُٛػِ زجُُٞ ٌْ ُرَ ُعَُ٘بػٌُالَََّّ ْْ ٌُ ُػ٤ََِْ ٌَ ُك٤ََِْ ْْ ٌُ َ٘ بُ ث٤َْ

ُْْ ُرجََب٣ؼَْزُ اُاِماَ لَُّٓٝ ِٜ ّْ اَ َُٝ ُاللَّهُُ ࣕ ُْ ٌُ ُٔ ّ ِِ ٣ؼَُ َٝ ارَّوُٞاُاللَّهَ ُ َٝ ُ  ْْ ٌُ َُٞمٌُثِ ُرلَْؼَُِٞاُكَبَُُِّٗٚكُ ْٕ اِ َٝ ٤لٌ ُ ٖٜ َّ لََُّ َٝ ًَبرتٌُِ ُ بهَّ ََّٓٚ ل٣ََُُّ ٢َّْءٍَُٝ ُ َِّ ٌُ ُثِ ُ اللَّه َٝ ُ

                                                      
994 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/376; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/236; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 
1/456-457; Hârûf, Teshîl, 46. 
995 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/236; Hârûf, Teshîl, 47. 
996 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/394. 
997 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/236; Hârûf, Teshîl, 47. 
998 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/396. 
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ٌُْ ٤ ِٖ  Ey iman edenler! BelirlenmiĢ bir zamana kadar bir borç iliĢkisi kurduğunuzda (ػَ

bunu yazın. Aranızdan bir kâtip bunu adaletle yazsın. Kâtip Allah‟ın kendisine 

öğrettiği gibi yazmaktan geri durmasın. Artık o yazsın, borçlu da yazdırsın; rabbi 

olan Allah‟tan korksun ve borçtan hiçbir Ģeyi eksik bırakmasın. Eğer borçlu akılca 

zayıf veya eksik yahut kendisi yazdıramaz durumda olursa velisi adaletle yazdırsın. 

Erkeklerinizden iki Ģahidi de tanık tutun. ġahitler iki erkek olmazlarsa, rıza 

göstereceğiniz Ģahitlerden bir erkekle -biri yanılırsa diğerinin ona hatırlatması için- 

iki de kadın olsunlar. Çağrıldıklarında Ģahitler gelmezlik etmesinler. Borç küçük 

olsun büyük olsun vadesini belirterek onu yazmaktan üĢenmeyin. Böyle yapmanız 

Allah katında daha adaletli, Ģahitlik için daha destekleyici ve Ģüpheye düĢmemeniz 

için daha uygundur. Borç iliĢkisinin, aranızda alıp vererek bitirdiğiniz peĢin ticaret 

olması müstesnadır; onu yazmamanızda sizin için bir sakınca yoktur. AlıĢ veriĢ 

yaptığınızda Ģahit tutun. Kâtip de Ģahit de zarar görmesin. Eğer zarar verirseniz 

Ģüphesiz bu sizin yoldan çıkmanız demektir. Allah‟tan korkun, Allah size öğretiyor, 

Allah her Ģeyi hakkıyla bilmektedir: 

Bu ayette ( ب َٔ ُٜ ٣ ُاؽِْل  ََّ ِٚ ُرَ ْٕ  ifadesindeki farklı kıraat vechini sadece Ġmam (اَ

Hamza hemzenin kesrası ile َ ِٚ ُرَ ْٕ ُا  olarak okur.999 Bunun manası “unutursa” 

demektir.1000ُ 

Ayette geçen (َُو ًِّ  kelimesini imam Hamza isim cümlesi, mübteda‟nın haberi (كزَنَُ

raf ُُو ًِّ  olarak okur. Manası ise “ona hatırlatır” demektir. Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve كزَنَُ

Ya‟kûp ise َُو ًِ  olarak okur. Kalan diğer imamlar, fetha ile öncekine atıf yaparak كزَنُْ

mansup َُو ًِّ  olarak ve tef‟il babından Ģedde ile kıraat ederler.1001 Her iki Ģekilde de كزَنَُ

manası aynıdır, yani “unutmanın zıddı hatırlama‟dır.”1002 

40) Ġki yüz seksen beĢinci âyet ( ُ ْٖ ِٓ ُ ِٚ ُا٤َُِْ ٍَ ْٗيِ ُ بُا ََّٓٔ ُثِ ٍُ ٍُٞ ُاُوَّ َٖ َٓ ُا  ِ ُثِبلِه َٖ َٓ ُا  ٌَّ ًُ ُ  َٕ ُٞ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا َٝ ُ ٖٚ هَثِّ

ُٖٚ ِِ ٍُ ُهُ ْٖ ِٓ ُاؽََلٍُ َٖ مُُث٤َْ ٖٚ ُلََُّٗلَُوِّ ِِ ٍُ هُ َٝ ُ ٖٚ ًُزجُِ َٝ ُ ٖٚ زِ ٌَ َّٓئِ  ِ َٓ َُٝ ٤وُُࣞ ٖٖ َٔ ُْ ا٤َُِْيَُا َٝ َبُ َٛؼَْ٘بُؿُلْوَاٗيََُهَثَّ٘ َ ا َٝ ؼَْ٘بُ ِٔ ٍَ هَبُُٞاُ َٝ ) Allah‟ın 

elçisi ve müminler, rabbinden ona indirilene iman ettiler. Her biri Allah‟a, 

meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine inandılar. “O‟nun elçileri arasında ayırım 

yapmayız” ve “ĠĢittik, itaat ettik, bağıĢlamanı dileriz rabbimiz, gidiĢ sanadır” dediler: 

                                                      
999 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/236; Hârûf, Teshîl, 48. 
1000 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/411. 
1001 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/236; Hârûf, Teshîl, 48. 
1002 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/411. 
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Bu ayette ( ُ ٖٚ زِ ٌَ َّٓئِ  ِ َٓ َٝ ُ ِ ُثِبلِه َٖ َٓ ُٖٚا  ًُزجُِ َٝ ) ifadesindeki kıraat farklılığını Hamza, Halef ve 

Kisâî müfred olarak ًٚزبث okur.1003 Müellif bunu aktardıktan sonra mana olarak Ģunları 

zikreder. “Kur‟ân‟a iman etmek, diğer tüm semavi kitapları da kapsar.” Ya da burada 

kastedilen, genel anlamda “ilahi kitaplardır.” 1004 Buraya kadar Bakara Sûresinde 

müellif tarafından manası verilen ayetler zikredilmiĢtir.  

Âl-i Ġmrân Sûresindeki Ayetler  

1) On ikinci âyet (ُُبك َٜ ِٔ ُْ ُا ٌَ ثِئْ َٝ ُ  َْ َّ٘ َٜ ُعَ ٠  ُ ُاِ َٕ َْوُٝ رؾُْ َٝ ُ َٕ ْـِجَُٞ زُ ٍَ ُ ًَلَوُٝا ُ َٖ َِّن٣ٖ ُِ ُ َْ  (!Resulüm) (هُ

Ġnkâr edenlere de ki: Yakında mağlûp olacaksınız ve cehenneme sürükleneceksiniz. 

Orası ne kötü bir kalma yeri!: 

Bu ayette (َُٕ ْـِجَُٞ زُ ٍَ ) ifadesini kıraat imamları ğaib ve muhatap siğaları olarak iki 

Ģekilde kıraat ederler. Hamza, Halef ve Kisâî “ye” ile َُٕ ْـِجَُٞ ُ٤ ٍَ  ve َُٕ وُٝ َْ ٣ؾُْ َٝ   olarak, 

Allah Teâlâ Rasûlüne, “onlara vaîd‟ini haber vermesini emreder.” Kalan diğer 

imamlar her iki kelimede “te” ile okur,1005 Müellif sözün doğrudan “onlara 

(kafirlere)” hitap edilerek söylendiğini belirtir.1006 

2) On üçüncü âyet (ُ ْْ ُٜ َٗ ْٝ ًَبكِوَح٣ٌُوََ ُٟ افُْو  َٝ ُ ِ ُاللَّه َِ ج٤ٖ ٍَ ُك٢ُٖ َُ ُروَُبرِ ُْزوَزَبَ ُكئِخٌَ ُا ِٖ ُك٢ُٖكئِز٤ََْ ٣َخٌ ُا  ْْ ٌُ َُُ َٕ ًَب ُ هَلْ

٢ُُِالََُّْ ُٝ۬ ُِيَُُؼَِجْوَحًُلَُِّ ُك٢ُٖم  َّٕ ُاِ بءُ  ََّْٓ َ٣ُ ْٖ َٓ ُ ٖٙ وِ ْٖ ٣ُُئ٣َُِّلُُثَِ٘ اللَّه َٝ ُ  ِٖ ُْؼ٤َْ ُهَأ١َُْا ْْ ِٜ ض٤َِْْ بهُِِٓ َٖ ثْ ) (Bedir‟de) karĢı karĢıya 

gelen Ģu iki grupta sizin için büyük bir ibret vardır: Biri Allah yolunda çarpıĢan 

(mümin) grup, diğeri ise gözleriyle bunları kendilerinin iki misli imiĢ gibi gören kâfir 

grup. Allah dilediğini yardımıyla destekler. Elbette bunda basiret sahipleri için büyük 

bir ibret vardır:  

Bu ayette (ُْْ ُٜ َٗ ْٝ  ”ifadesini Nâfi, Ya‟kûp ve Ebû Ca‟fer hitap formunda “te (٣َوَ

olarak kıraat ederler.1007 Müellif bu kıraatin anlamının Yahûdilere hitaben, “ey 

Yahûdi topluluğu Mekkenin inkarcılarını görüyor musunuz” demek olduğunu 

söyler.1008 

3) On beĢinci âyet ( َُٜ ْٗ بُالََّْ َٜ ُرؾَْزِ ْٖ ِٓ ُعََّ٘بدٌُرغَْو١ُٖ ْْ ِٜ ْ٘لَُهَثِّ اُػِ ْٞ ُارَّوَ َٖ َِّن٣ٖ ُِ ُ ْْ ٌُ ُِ ُم  ْٖ ِٓ ُثق٤َِْوٍُ ْْ ٌُ ُ ٗجَئِّ ُاإَُُ۬ َْ بهُُهُ

ٌُٕ ا َٞ ْٙ هِ َٝ وَحٌُ َّٜ طَ ُٓ اطٌُ َٝ اىَْ َٝ بُ َٜ ُك٤ٖ َٖ ل٣ٖ ُِ ُْؼِجَبكَُُِۚفَب ٤وٌُثِب ٖٖ ُُثَ اللَّه َٝ ُاللَّهِ ُ َٖ ِٓ ) De ki: Size bunlardan daha iyisini 

bildireyim mi? Takvâ sahipleri için rableri katında, altlarından ırmaklar akan, 

                                                      
1003 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/237; Hârûf, Teshîl, 49. 
1004 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/423. 
1005 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/238; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/469; Hârûf, Teshîl, 51. 
1006 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/442. 
1007 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/238; Hârûf, Teshîl, 51. 
1008 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/442. 
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ebediyen kalacakları cennetler, tertemiz eĢler ve Allah‟ın hoĢnutluğu vardır. Allah 

kullarını eksiksiz görmektedir: 

Ayette geçen ( ُُِاللَّه َٖ ِٓ ُ ٌٕ ا َٞ ْٙ هِ َٝ ) ifadesini müellif, “Allah‟ı zikretmenin (anmanın 

ve hatırlamanın) müminlere ahirette vaat edilen nimetlerle iliĢkilendirildiğini” 

belirtir.1009 

4) On dokuzuncu âyet ( ُِ ْ٘لَُاللَّه ُػِ َٖ ٣ ُاُلّٖ َّٕ ُُُّاِ لَا ٍْ ُالَِّْ ُࣞ ب َٓ ُ ُثؼَْلِ ْٖ ِٓ ُ زبَةَُالََِّّ ٌِ ُْ ُا رُٞا ُٝ۫ ُ ُا َٖ ُافْزََِقَُاَُّن٣ٖ ب َٓ َٝ
ََبةُِ ُْؾِ ُا ٍَو٣ٖغُ ُ َ ُاللَّه َّٕ ُكَبِ ِ ُاللَّه ٣َبدِ ُثِب  لوُْ ٌْ ٣َُ ْٖ َٓ َٝ ُ  ْْ ُٜ ُث٤ََْ٘ ً ْـ٤ب ُثَ ُْ ِْ ُْؼِ ُا ُْ ُٛ بءَ  KuĢkusuz Allah katında din (عََّٓ

Ġslâm‟dır. Kitap verilenler, ancak kendilerine ilim geldikten sonradır ki, aralarındaki 

hak tanımazlık yüzünden ayrılığa düĢtüler. Allah‟ın âyetlerini inkâr edenler 

bilmelidirler ki Allah‟ın hesabı çok çabuktur: 

Bu ayette (َُٖ ٣ ُاُلّٖ َّٕ  kelimesinde bulunan hemzeyi Kisâî fethayla kıraat eder.1010 (اِ

Müellif (ُُّ لَا ٍْ  kelimesini “iman” olarak açıklar.1011 ( الَِّْ

5) Yirminci âyet ( َُٖ ّٖ٤ ِّٓ الَُّْ َٝ زبَةَُ ٌِ ُْ رُٞاُا ُٝ۫ ُ ُا َٖ َِّن٣ٖ ُِ ُ َْ هُ َٝ ُ  ِٖ جؼََ ُارّـَ ِٖ َٓ َٝ ُ ِ ٢َُلِِه ِٜ عْ َٝ ذُُ ْٔ َِ ٍْ ُاَ َْ ٞىَُكوَُ بعُّ ُؽََّٓ ْٕ ُكَبِ

ٞاُكوََلُِ ُٔ َِ ٍْ ُاَ ْٕ ُكَبِ زُْْ  ْٔ َِ ٍْ ُْؼِجَبكُِءَاَ ٤وٌُثِب ٖٖ ُُثَ اللَّه َٝ ُ
ُْجلََاؽُ  بُػ٤ََِْيَُا َٔ اُكَبَِّٗ ْٞ َُّ َٞ ُرَ ْٕ اِ َٝ ُ اَۚ ْٝ زلََ ْٛ ࣖا ) Eğer seninle tartıĢmaya 

girerlerse, de ki: “Bana uyanlarla birlikte ben kendimi Allah‟a teslim ettim.” Ehl-i 

kitaba ve ümmîlere, “Siz de Allah‟a teslim oldunuz mu?” de! Eğer teslim oldularsa 

doğru yolu buldular demektir. Yok eğer yüz çevirdilerse, sana düĢen yalnızca 

bildirimde bulunmaktır. Allah kullarını çok iyi görmektedir: 

جؼ٢َََُِ٘ ُارّـَ ِٖ َٓ َٝ  ifadesi, merfu zamir olanُ ذُُ  ْٔ َِ ٍْ  kelimesine atıf yapılmıĢtır. Müellif اَ

mana olarak bu ifadeyi Ģöyle açıklar: “Yani bana (peygambere) tabi olanlar teslim 

oldu.”1012 

6) Yirmi yedinci âyet (ُُرقُْوِط َٝ ٤ِّذُِ َٔ ُْ ُا َٖ ِٓ ُ ُْؾ٢ََّ رقُْوِطُُا َٝ ُ َِؗ بهَُك٢ُِا٤َُّْ َٜ ُِظُُاَُّ٘ رُٞ َٝ بهُِ َٜ ُك٢ُِاَُّ٘ ََ ظُُا٤َُّْ ُِ رُٞ

ُ َٖ ِٓ ُ ٤ذَِّ َٔ ُْ ََبةٍُا ُؽِ ُثـ٤َِْوِ بءُ ََّْٓ ُرَ ْٖ َٓ ُ روَْىُمُ َٝ ُ ِ ُْؾ٢َّؗ ا ) “Geceyi gündüze katarsın, gündüzü de geceye 

katarsın. Ölüden diriyi çıkarırsın, diriden ölüyü çıkarırsın ve dilediğine sayısız rızık 

verirsin”: 

Bu ayetin manasını ( رُُ َٝ ُ ٤ذِِّ َٔ ُْ ُا َٖ ِٓ ُ ُْؾ٢ََّ رقُْوِطُُا َُِٝ ُْؾ٢َّؗ ُا َٖ ِٓ ٤ِّذَُ َٔ ُْ قْوِطُُا ) Müellif Ģöyle ifade 

eder. “Canlı, nutfeden ve sudan çıkar, nutfe ve su da canlıdan çıkar. Bitkiler 

tohumdan, tohum da bitkiden çıkar.” Ġbn Mesûd, Saîd b. Cübeyr, Mücahid, Katade, 

Ġkrime, Kelbi ve Zeccâc (ö. 311/923)ُ Ģöyle derler: “Kâfir müminden, mümin de  

                                                      
1009 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/445. 
1010 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/238; Hârûf, Teshîl, 52. 
1011 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/450. 
1012 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/451. 
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kâfirden çıkar.” Allah (c.c.) Ģöyle buyurur: (ُُُٙكَبؽ٤ْ٤َََْ٘ب ً ٤ْزب َٓ ُ َٕ ب ًَ ُ ْٖ َٓ َٝ  Ölü iken onu“ (اَ

dirilttik.”1013 

7) Otuz beĢinci âyet ( هاًُ ؾَوَّ ُٓ ُ٢ ٖ٘ بُك٢ُٖثطَْ َٓ ُ ٢َُٗنهَْدُُُيََ ُاِّٖٗ ُهَةِّ َٕ و  ْٔ وَادَُُػِ ْٓ ُهبَُذَُِا ُُاِمْ َۚ٢ ّٖ٘ ِٓ ُ َْ كزَوَجََّ

ُُْ ٤ ِٖ ُْؼَ ُا ٤غُ ٖٔ ََّ ُاُ ْٗذَ ُاَ  !Bir zamanlar Ġmrân‟ın karısı Ģöyle demiĢti: “Rabbim (اَِّٗيَ

Karnımdakini kayıtsız Ģartsız sana adadım, benden kabul buyur; kuĢkusuz sensin her 

Ģeyi iĢiten, her Ģeyi bilen”: 

Bu ayette ( َُۚ٢ ّٖ٘ ِٓ ُ َْ  kelimesini müellif mana olarak Ģöyle ifade eder: “Yani ey (كزَوَجََّ

Rabbim sen sözlerimi iĢiten, niyetimi bilensin adağımı benden kabul buyur.”1014 

8) Otuz altıncı âyet ( ؼذَُْ  َٙ َٝ بُ َٔ ُثِ ُْ ُُاػََِْ اللَّه َٝ ُ ٠ ْٗض  ُ بُا ََّٜٓ ؼْزُ َٙ َٝ ُ٢ ُاِّٖٗ بُهَبُذَُْهَةِّ َٜ ؼزَْ َٙ َٝ بُ َّٔ ًَوُُُكََِ ُاُنَّ ٌَ ٤َُْ َٝ
ُِْ ع٤ٖ ُاُوَّ ِٕ ٤َّْْطَب ُاُ َٖ ِٓ ُ ب َٜ ٣َّزَ مهُِّ َٝ ُ ُثيَِ َٛب ُاػ٤ُٖنُ ٢ َّّٖٓٗ اِ َٝ ُ َْ و٣َْ َٓ ُ ب َٜ ٤ْزُ َّٔ ٍَ ُ ٢ اِّٖٗ َٝ ُ َۚ٠ ْٗض  بلَُّْ ًَ ) Onu doğurunca dedi ki: 

“Rabbim! Onu kız doğurdum. -Oysa Allah onun ne doğurduğunu daha iyi 

bilmektedir- erkek de kız gibi değildir. Ben onun adını Meryem koydum, iĢte ben 

onu ve soyunu kovulmuĢ Ģeytana karĢı senin korumana bırakıyorum”: 

Ayette ( ؼَذُْ  َٙ َٝ ُ ب َٔ ُثِ ُْ ُاػََِْ ُ اللَّه َٝ ) ifadesini Ġbn Âmir, Ebû Bekir ve Ya‟kûp “ayn” 

harfinin iskanı “te”nin dammesi mütekellim siğasıyla ُُؼْذ َٙ َٝ  olarak tilavet eder.1015 

Müellif, “Ġmrân‟ın eĢinin çocuğunu Allah‟a adamasının ve teslim etmesinin ilahi bir 

sır barındırdığını ve bu durumun hayırlı sonuçlar doğurduğunu ifade etmektedir.” 

Diğer imamlar “ayn” harfinin fethasıyla ve “te”nin iskanı ile ğaib formunda okur.1016  

“Ġmrân‟ın eĢi konunun ciddiyetini göz önünde bulundurarak, bilgi eksikliği nedeniyle 

meseleyi Allah‟a havale etmektedir.”1017 

9) Otuz yedinci âyet ( ًَلَُّ َٝ ُ  ً ََ٘ب بُٗجََبربًُؽَ َٜ جَزَ ْٗ اَ َٝ ُ ٍٖ ََ ُؽَ ٍٍ بُثِوَجُٞ َٜ بُهَثُّ َٜ َِ بُكزَوَجََّ َٜ ُػ٤ََِْ ََ بُكفََ َٔ َِّ ًُ و٣َِّب ُ ًَ بُىَ َٜ َِ

ُاُِ ُاللَّهِ  ْ٘لِ ُػِ ْٖ ِٓ ُ َٞ ُٛ ُ ناَ ُهَبُذَْ  ٛ ُ ُاَٗه٠ُُيَِ ُْ و٣َْ َٓ ُ ٣َُب ٍَ ُهَب ًَۚ ُهِىْهب َٛب ْ٘لَ ُػِ عَلَ َٝ ُ ؾْوَاةَ  ِٔ ُْ ُا ًَو٣َِّب َـ٤ْوُِىَ ُثِ بءُ ََّْٓ َ٣ُ ْٖ َٓ ُ ٣َُوْىُمُ َ ُاللَّه َّٕ

ََبةٍُ  Bunun üzerine rabbi ona hüsnükabul gösterdi ve onu güzel bir Ģekilde (ؽِ

yetiĢtirdi. Zekeriyyâ‟yı da onun bakımı ile görevlendirdi. Zekeriyyâ onun bulunduğu 

yere, mâbeddeki odaya her girdiğinde yanında (yeni) bir rızık bulur ve “Ey Meryem! 

Bu sana nereden?” diye sorar, o da “Allah tarafından” cevabını verirdi. KuĢkusuz 

Allah dilediğine sayısız rızık verir: 

Bu ayette (ب َٜ لََِّ ًَ َٝ ) ifadesini kıraat imamları iki vecihle okumuĢlardır. 

                                                      
1013 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/456. 
1014 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/465. 
1015 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/239; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/475; Hârûf, Teshîl, 54. 
1016 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/239; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/475; Hârûf, Teshîl, 54. 
1017 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/465. 
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Birincisi; ب َٜ لََِّ ًَ َٝ  kelimesini Hamza, Kisâî, Halef ve Âsım “fa” harfinin fethası ve 

Ģeddesi ile tef‟îl babı olarak okur. Bu kıraatte “fiilin faili Allah‟dir (c.c.) ya da 

müstetir (gizli) merfu zamir  Allah‟a döner.” 

Ġkincisi; ب َٜ لََِ ًَ َٝ  kelimesi diğer imamlar tarafından tahfif (hafifletme) ile sadece 

fethayla kıraat ederler.  

Yine bu ayette ُُىًو٣بء ifadesi Cumhûra göre lafzen merfu ve med ile okunur. 

Cumhûr‟un kıraatine göre mana “Zekeriyya (a.s.) onun sorumluluğunu yüklendi.” 

Kûfelilerin kıraatine göre ise “Allah Zekeriyya‟ya onun (çocuğu) sorumluluğunu 

yükledi” Ģeklindedir.1018 

10) Otuz dokuzuncu âyet (ُ٠ ُث٤َِؾ٤ْ  وُىَ ِّْ ٣ُجَُ َ ُاللَّه َّٕ ُاَ ؾْوَاةِ  ِٔ ُْ ٢ُك٢ُِا ِّٖ َٖ ُ٣ُ ٌْ ُهََّٓبئِ َٞ ُٛ َٝ ُ خُ ٌَ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ُا كََ٘بكرَُْٚ

َُٖ ُِؾ٤ٖ ب َّٖ ُاُ َٖ ِٓ ُ ٗج٤َِب  َٝ ُ ُٖٞهاً ؽَ َٝ ُ ٤ِّلاً ٍَ َٝ ُ ِ ُاللَّه َٖ ِٓ ُ خٍ َٔ ِِ ٌَ ُثِ ً هب لِّ َٖ ُٓ ) O mâbedde durmuĢ namaz kılarken 

melekler ona Ģöyle seslendiler: “Allah‟ın bir kelimesini (Hz. Ġsâ‟yı) tasdik edici, 

efendi, iffetli ve sâlih kullardan bir peygamber olarak Yahyâ‟yı Allah sana 

müjdeliyor: 

Bu ayette (َُ ُاللَّه َّٕ  ifadesindeki hemzeyi kıraat imamları kesralı ve fethalı olarak (اِ

iki formda kıraat ederler. Hamza ve Ġbn Âmir hemzenin kesrasıyla, diğer imamlar da 

fetha ile َُ ُاللَّه َّٕ َُ) olarak okurlar.1019 Bu ayetteki اَ ُاللَّه َّٕ  formundaki kıraati müellif Ģöyle (اِ

manalandırıyor; “Melekler seslendi muhakkak Allah teâla da seslendi” demektir.1020 

11) Kırk dokuzuncu âyet (ُ َٖ ِٓ ُ ْْ ٌُ ٢ُافَِْنَُُُُ ُاََّّٖٗٓ  ْْ ٌُ ُهَثِّ ْٖ ِٓ ٣َخٍُ ُثِب  ْْ ٌُ ُ ٢ُهَلُْعِئزْ ُاَّٖٗ ََ ا٣ٖ  وََّٓ ٍْ ٢َُّٓاِ ٖ٘ ٠ُثَ  ُ ٍُٞلًَُّاِ هَ َٝ
اُُ َٝ ُ َٓ الَّْثَْوَ َٝ ُ َٚ َٔ ًْ اثُْوِةُُالََّْ َٝ ُ َِۚ ُاللَّه ِٕ ٤َْٛواًُثِبِمْ ُ ُٕ ٌُٞ ُك٤ََ ِٚ ُك٤ٖ ُـ ْٗلُ َ ٤ْـَٔخُِاُط٤َّْوُِكَب َٜ ًَ ُ ِٖ ٤ بُاُطّٖ َٔ ُثِ ْْ ٌُ اَُٗجِّئُ َٝ ُ َِۚ ُاللَّه ِٕ ٠ُثِبِمْ ر  ْٞ َٔ ُْ ؽْـ٢ُِا

ََُٖۚ ٤ ٖ٘ ِٓ ئْ ُٓ ُ ْْ ْ٘زُ ًُ ُ ْٕ ُاِ ْْ ٌُ ٣َخًَُُ ُِيَُلََّ  ُك٢ُٖم  َّٕ ْْ ُاِ ٌُ ُك٢ُٖث٤ُُٞرِ  َٕ بُرلََّفِوُٝ َٓ َٝ ُ َٕ ًُُِٞ ْ  Onu Ġsrâiloğulları‟na elçi olarak (رؤَ

gönderecek ve o Ģöyle diyecek: “KuĢkuya yer yok, iĢte size rabbinizden bir mûcize 

ile geldim; size çamurdan kuĢ biçiminde bir Ģey yapar ona üflerim, Allah‟ın izni ile 

derhal kuĢ oluverir; yine Allah‟ın izniyle körü ve cüzzamlıyı iyileĢtirir, ölüleri 

diriltirim; ayrıca evlerinizde ne yiyip ne biriktirdiğinizi size haber veririm. Eğer 

inanan kimseler iseniz elbette bunda sizin için bir ibret vardır: 

Bu ayette (ُِاُط٤َّْو) kelimesini Ebû Ca‟fer burada ve Mâide Sûresinde ُِاُطَّبئو olarak 

okur.1021 Yine bu ayette (ًُ٤َْٛوا ُ ُٕ ٌُٞ  ”ifadesini çoğu kurrâ “kuĢların çokluğu sebebiyle (ك٤ََ

                                                      
1018 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/466. 
1019 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/239; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/477; Hârûf, Teshîl, 55. 
1020 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/468. 
1021 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/240; Hârûf, Teshîl, 56. 
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cemi olarak kıraat ederler. Nâfi, Ya‟kûp ve Ebû Ca‟fer müfred olarak ٛبئوًا olarak 

okur.1022 Çünkü müellif bunların her birinin  ayrı bir kuĢ olduğunu ifade eder.1023 

12) YetmiĢ üçüncü âyet ( ُهُُ  ْْ ٌُ َ٘ ُرجَِـغَُك٣ٖ ْٖ َٔ ُِ ُ َُّ٘ٓٞاُالََِّّ ِٓ لََُّرئُْ َُٝ ََ ضْ ِٓ ٠َُّٓاؽََلٌُ ٣ُئُْر  ْٕ َ ُا  ِ ُٛلَُٟاللَّه ُٟ ل  ُٜ ُْ ُا َّٕ ُاِ َْ

ُُ اللَّه َٝ ُ بءُ  ََّْٓ َ٣ُ ْٖ َٓ ُ ِٚ ٣ُئُْر٤ٖ َِۚ ُث٤َِلُِاللَّه ََ ْٚ ُْلَ ُا َّٕ ُاِ َْ ُهُ  ْْ ٌُ ُهَثِّ ْ٘لَ ُػِ ْْ ًُ ٞ بعُّ ٣ُؾََُّٓ ْٝ ُاَ ْْ ر٤ٖزُ ُٝ۫ ُ بُا ٌَََُّْٓٓۚ ٤ ِٖ غٌُػَ ٍِ ا َٝ ُ ) Ve kendi dininize 

uyanlardan baĢka hiç kimseye inanmayın.” De ki: “Doğru olan yol ancak Allah‟ın 

gösterdiği yoldur. Birine, size verilenin benzeri veriliyor diye mi veya rabbinizin 

huzurunda aleyhinize deliller getirecekler diye mi (böyle davranıyorsunuz)?” De ki: 

“KuĢkusuz lütuf Allah‟ın elindedir, onu dilediğine verir.” Allah (zâtında ve 

sıfatlarında) sınırsızdır ve her Ģeyi bilmektedir: 

Bu ayette (٠َّٓ ٣ُئُْر  ْٕ  Müellif kıraat farklılıklarını aktardıktan sonra mana olarak (اَ

Ģunu zikreder. “Yani hasedinizden dolayı mı tuzak kuruyorsunuz veya verilmesi için 

tuzak mı kurdunuz denilir.”1024 

Müellif (  ُْْ ٌُ َ٘ ُرجَِـغَُك٣ٖ ْٖ َٔ ُِ ُ  ayetini Cumhûr‟un kıraatine göre yorumlamaktadır. Bu (الََِّّ

kıraate göre ayet Ģu Ģekillerde anlaĢılabilir: 

1. “Ancak sizin dininize tabi olana inanabilirsiniz.” 

2. “Sizin dininize tâbi olması doğrudur, bu sayede size verilen o kiĢiye de verilir.” 

3. “Dinen sizden daha doğru olan ve bu konuda size üstün gelen kiĢiye verilir.”1025 

Bu yorumlar, müellifin ayetin çeĢitli Ģekillerde anlaĢılabileceğini vurgulayan 

yaklaĢımını göstermektedir.  

Müellif bu ayette (ُِ ُاللَّه ُٛلَٟ ُ ٟ ل  ُٜ ُْ ُا َّٕ ُاِ َْ  ifadesi için Ġbn Kesîr kıraaatı ile ilgili (هُ

Ģöyle der: Ġbn Kesîr'in okuyuĢuna gelince, manası Ģöyledir: “Size verilenin aynısının 

bir baĢkasına verileceğini veya Rabbinizin huzurunda sizinle tartıĢacaklarını 

doğruluyor musunuz. Bu, sizden ikrar ve tasdik gerektirir.”1026 

13) YetmiĢ dokuzuncu âyet (ُ ًِ َِّ٘ب ُِ ُ ٍَ ٣ُوَُٞ َّْ ُصُ حَ َّٞ اُُّ٘جُ َٝ ُ َْ ٌْ ُْؾُ ا َٝ ُ زبَةَ ٌِ ُْ ُا ُ ُاللَّه ٣ُئُْر٤َُِٚ ْٕ ُاَ َْوٍ جَ ُِ ُ َٕ ب ًَ ُ ب َٓ
ُهَثَّب ًُُٞٗٞا ُ ْٖ ٌِ  ُ َٝ ُ ِ ُاللَّه ِٕ ُكُٝ ْٖ ِٓ ُ ٢ ُُٖ ُػِجَبكاً َُٕ ًُُٞٗٞا ٍُٞ ُرلَْهُ ْْ زُ ْ٘ ًُ ُ ب َٔ ثِ َٝ ُ زبَةَ ٌِ ُْ ُا َٕ ٞ ُٔ ِِّ ُرؼَُ ْْ ْ٘زُ ًُ ُ ب َٔ ُثِ َٖ ّٖ٤ِٗ ) Allah‟ın 

kendisine kitap, hüküm ve peygamberlik vermesinden sonra hiçbir insanın kalkıp 

insanlara “Allah‟ı bırakıp bana kul olun” demesi düĢünülemez. Aksine “Öğretmekte 

                                                      
1022 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/240; Hârûf, Teshîl, 56. 
1023 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/474. 
1024 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/491. 
1025 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/491. 
1026 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/491. 
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olduğunuz kitap ve yapmakta olduğunuz incelemeler gereğince rabbin halis kulları 

olun!” der: 

Bu ayette ( َُزبَة ٌِ ُْ ُا َٕ ٞ ُٔ ُرؼَُِِّ ْْ ْ٘زُ ًُ بُ َٔ ٕٞ ifadesini Kûfeliler ve Ġbn Âmir (ثِ ُٔ  ye iĢaretle رؼَُِِّ

Ģeddeli okuyarak “insanlara öğretirler” anlamını kastederler.1027 Diğer imamlar ilmi 

kastedmek için tahfif (hafifletme) ile “lam”ı fethalayarak ُٕٞٔ  olarak tilavet رؼََِْ

ederler.1028 

14) Sekseninci âyet ( ُ ُاِمْ ُثَؼْلَ ٌُلْوِ ُْ ُثِب ْْ ًُ وُ ُٓ ْ ُا٣ََؤ ُاهَْثَبثبً  َٖ اَُّ٘ج٤ِّٖ َٝ ُ خَ ٌَ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ُا ُرزََّقِنُٝا ْٕ ُاَ ْْ ًُ وَ ُٓ ْ ٣َُؤ لََّ َُٝ ْْ ْٗزُ اَ

َُٕ ٞ ُٔ ِِ َْ ُٓ  ) Ve o peygamberin size melekleri ve peygamberleri rab edinmenizi 

emretmesi de (düĢünülemez). Müslüman olmanızdan sonra size inkârcılığı emreder 

mi hiç?: 

Müellifin bu ayeti farklı kıraatlara göre ele alıĢını Ģu Ģekilde özetleyebiliriz: 

1. (ُْْ ًُ وَ ُٓ ْ ٣َُؤ لََّ َٝ ) ifadesi, Nâfi, Ġbn Kesîr, Ebû Ca‟fer, Ebû Amr1029 ve Kisâî tarafından 

istinaf (yeniden baĢlama) için raf olarak ُ ْْ ًُ وُ ُٓ ٣َُؤْ لََّ َٝ  Ģeklinde okunur. 1030 Bu kıraatte, 

fail olarak Allah‟ın (c.c.) kendisi kastedilir veya müstetir (gizli) merfu zamir Allah‟a 

döner. Müellif bu kıraati Ģöyle açıklar: “Size, kendi nefsine ibadeti emretmiyor, 

bilakis melekleri ve peygamberleri rabler edinmeyi nehyediyor.”1031 

وًَْ) .2 ُٓ  ifadesi, Ġbn Âmir, Ya‟kup, Âsım, Halef1032 ve Hamza tarafından mensup ُ(ل٣َََُّؤْ

(fetha) olarak okunur.1033 Bu kıraat, olumsuzluk manasını pekiĢtirmemek için ُ ٍَ ٣َُوُٞ َّْ  صُ

ye atıf yaparak tilavet ederler.1034 

Bu farklı kıraatler, aynı ayetin farklı imamlara göre nasıl okunduğunu ve 

anlamlandırıldığını gösterir.  

15) Seksen birinci âyet (ُ ٌٍ ٍُٞ ُهَ ْْ ًُ بءَ ُعََّٓ َّْ خٍُصُ َٔ ٌْ ؽِ َٝ زبَةٍُ ًِ ُ ْٖ ِٓ ُ ْْ ٌُ ر٤َْزُ بُا  ََّٓٔ َُُـ َٖ َّ٘ج٤ِّٖ ٤ضبَمَُاُ ٖٓ ُ ُ ُافََنَُاللَّه اِمْ َٝ
و١ٖ ُهَبَُُُّٓ ْٕ ُاِ ْْ ٌُ ُِ ٠ُم   ِ ُػَ ْْ ُ افََنرْ َٝ ُ ْْ ُءَاهَْوَهْرُ ٍَ ُٚ ُهبَ وَُّٗ ُٖ ْ٘ َ ُزَ َٝ ُ ٖٚ ُثِ َّٖ ُ٘ ِٓ ُُزَئُْ ْْ ٌُ ؼَ َٓ بُ َٔ ُِ مٌُ لِّ َٖ ُُٞاُاهَْوَهَْٗبُ ُٓ ْْ ٌُ ؼَ َٓ ُ اََٗبُ۬ َٝ لُٝاُ َٜ ّْ ُكَب ٍَ هَب

َُٖ ل٣ٖ ِٛ ب َّْ ُاُ َٖ ِٓ ) Allah peygamberlerden, “Ben size kitap ve hikmet verdikten sonra 

nezdinizdekini tasdik eden bir elçi size geldiğinde ona mutlaka inanacak ve yardım 

                                                      
1027 Hârûf, Teshîl, 60. 
1028 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/497; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, en-Neşr fi‟l-kıraati‟l-aşr, 2/240; Hârûf, 
Teshîl, 60. 
1029 Ġlgili kelimeyi Ebû Amr “ra‟‟nın iskanı ve ihtilas ile okumaktadır. Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/241; 
ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/483. 
1030 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/240; Hârûf, Teshîl, 60. 
1031 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/498. 
1032 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamlarına ilaveten Halef de okumaktadır. Bk. ed-
Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/483; Hârûf, Teshîl, 60. 
1033 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/240; Hârûf, Teshîl, 60. 
1034 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/498. 
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edeceksiniz” diyerek söz almıĢ, “Kabul ettiniz mi ve bu ahdimi üstlendiniz mi?” 

dediğinde “Kabul ettik” cevabını vermiĢler; bunun üzerine “O halde Ģahit olunuz, 

ben de sizinle birlikte Ģahitlik edenlerdenim” buyurmuĢtu: 

Bu ayette (ُْْ ٌُ ُ ر٤َْز بُا  َٔ ب ifadesini imam Hamza “lam”ın kesrasıyla1035 (َُـ ََّٓٔ ُِ  yani “size 

Kitab‟ın bir kısmını vermem ve sonra onu tasdik eden bir elçinin gelmesi uğruna 

Allah, ona inanacağınıza ve onu destekleyeceğinize dair söz aldı.” Diğer imamlar bu 

harfte yemin olduğunu belirtmek için “lam”ı fethalı okur.1036 Müellif bunları 

aktardıktan sonra Ģunları da zikreder. Bu yeminin alınmasının, verilen sözün yerine 

getirilmesi için bir taahhüt olarak görülebileceği ve “ona inanacaksınız” ifadesinin, 

bu yeminin bir cevabı olarak kabul edilebileceği anlamına gelir. Ģartın gerçekleĢmesi 

durumunda Ģu anlam ortaya çıkar: Allah peygamberlerden bir ahid (misâk) alır ve 

onlara yemin ettirir. Eğer Allah onlara bir kitap verir ve sonra bu kitabı doğrulayan 

bir elçi gelirse, bu durumda o elçiye inanmaları gerektiği anlamına gelir.1037  

16) Doksan yedinci âyet (ُ ُؽِظُّ ًِ ُػ٠ََُِاَُّ٘ب ِ لِِه َٝ ٘بً ُ ِٓ ُا  َٕ ب ًَ ُ ُكفَََُِٚ ْٖ َٓ َٝ ُ ََْۚ ٤ ٖٛ ُاثِْو  ُّ وَب َٓ ٣َبدٌُث٤ََِّ٘بدٌُ ُا  ِٚ ك٤ٖ

َُٖ ٤ ٖٔ ُْؼَبَُ ُا ِٖ ُػَ ُؿ٢ٌَِّ٘ َ ُاللَّه َّٕ ُكَبِ ًَلَوَ ُ ْٖ َٓ َٝ ج٤ٖلاً ُ ٍَ ُ ِٚ زطََبعَُا٤َُِْ ٍْ ُا ِٖ َٓ ُْج٤َْذُِ  Orada apaçık deliller, Ġbrâhim‟in (ا

makamı vardır. Oraya giren emniyette olur. Gitmeye gücü yetenin o evi ziyaret 

etmesi, Allah‟ın insanlar üzerinde bir hakkıdır. Kim inkâr ederse bilmelidir ki, Allah 

hiçbir Ģeye muhtaç değildir: 

Bu ayette geçen (ُُِْج٤َْذ ُا  ,ifadesindeki “Hac” kelimesini, Ebû Ca‟fer, Hamza (ؽِظُّ

Kisâî, Halef ve Hafs, ha harfini kesra (esre) ile okurlar. Diğer kıraat imamları ise ha 

harfini fetha ile kıraat ederler.1038  Necid lehçesinde bu kelime fetha ile, Hicaz 

lehçesinde ise hem fetha (üstün) hem de kesra (esre) ile okunur. Her iki lehçe de 

fasih ve doğru kabul edilir ve kelimenin anlamında bir değiĢiklik oluĢturmaz. Luğat 

olarak “kastetmek” manasına gelmektedir. Müellif buradaki kastedileni ise Ģöyle 

açıklar. Hac kendine has Ģekilleriyle Rasûlullah‟ın fiili olarak hepsini yaparak 

göstermiĢ olduğu bir ibadettir.1039  

17) Yüz dördüncü âyet (ُ ِٖ ُػَ َٕ ْٞ َٜ ْ٘ َ٣ َٝ ُ ؼْوُٝفِ َٔ ُْ ُثِب َٕ وُٝ ُٓ ٣َؤْ َٝ ُ ُْق٤َْوِ ُا ُا٠َُِ َٕ ٣َُلْػُٞ خٌ َّٓ ُاُ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ُ ْٖ ٌُ ُْزَ َٝ
َُٕ ِِؾُٞ لْ ُٔ ُْ ُا ُْ ُٛ َّٓئِيَُ  ُ ُٝ۬ ُ ا َٝ ُ ٌَوِ  ْ٘ ُٔ ُْ  Ġçinizden hayra çağıran, iyiliği emredip kötülüğü meneden bir (ا

topluluk bulunsun. ĠĢte onlar kurtuluĢa erenlerdir: 

                                                      
1035 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/241; Hârûf, Teshîl, 60. 
1036 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/241; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/483-484; Hârûf, Teshîl, 60. 
1037 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/499. 
1038 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/241; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/485; Hârûf, Teshîl, 62. 
1039 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/511. 
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Ayetle ilgili (ُُِْق٤َْو  Sahabe kıraatlerinden biri de müellif tarafından bu ayette (ا٠َُُِا

zikredilmiĢtir. Rasûlullah Ģöyle buyurdu: “Hayır Kur‟ân‟a ve sünnetime ittibadır.”1040 

Suyûti Hz. Osman‟ın (r.a) Ģöyle okuduğunu söyledi:  

 ُ ُإٔبثْٜ ٣ُلػُٕٞاُق٤و٣ُٝؤٓوُٕٝثبُٔؼوٝف٣ُُٜٕٝ٘ٞػُٖأٌُ٘و٣َُٝزـ٤ضُٕٞػ٠ُِٓب ُأٓخ ُٝزٌٌُْٖٓ٘

ُأُلِؾٕٞ  Burada yapılan ziyade ile anlam Ģu Ģekilde etkilenmiĢtir: “Belanınُ ٝأُٝئيُْٛ

insanlardan kalkması için dua etmektedirler.”1041 

18) Yüz altıncı âyet ( ُْْ ُٜ ُٛ عُٞ ُٝ كَّدُْ َٞ ٍْ ُا َٖ بُاَُّن٣ٖ َّٓ َ ُكَب عٌَُٞٙۚ ُٝ كُُّ َٞ َْ رَ َٝ عٌُُٞٙ ُٝ ُ ُّ٘ َُّرج٤ََْ ْٞ َ٣ُُࣞ ْْ ٌُ بِٗ َٔ ُثؼَْلَُا٣ٖ ْْ ًَلَوْرُ اَ

َُٕ لوُُٝ ٌْ ُرَ ْْ ْ٘زُ ًُ بُ َٔ ُْؼَناَةَُثِ  ;Bir gün ki nice yüzler ağaracak, nice yüzler de kararacaktır (كَنُٝهُٞاُا

yüzleri kararanlara, “Ġman ettikten sonra kâfir mi oldunuz? Öyle ise inkâr etmiĢ 

olmanız yüzünden tadın azabı!” (denir): 

Bu ayetle ilgili (ٌُُٙٞع ُٝ ُ ُّ٘ ُرج٤ََْ َّ ْٞ َ٣) yine bir sahabi kıraatini müellif Ģöyle aktarır. Bu 

ayeti Said b. Cübeyr‟in rivayetine göre Ġbn Abbas Ģöyle okudu: ُُأَُٛاَُ٘خ رج٤ُ٘ٝعٞٙ

ُاُجلػخ ُأَٛ ُٝعٞٙ  :Zayıf bir senetle Ġbn Ömer rivayeti ile Nebi (s.a.s.) Ģöyle dedi ٝرَٞك

“Yüzleri ak olacaklar ehli sünnet, yüzleri siyah olacaklar bid‟at ehlidir.”1042  

19) Yüz yirmi dördüncü âyet (ُ َٖ ِٓ ُ لََّفٍ ُا  ضخَِ  ِ ُثِضَ ْْ ٌُ ُهَثُّ ْْ ًُ ُ لَّ ِٔ ُ٣ُ ْٕ ُاَ ْْ ٌُ ل٤َِ ٌْ َ٣ُ ْٖ ُاََُ َٖ ٤ ٖ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ ُِ ُ ٍُ ُروَُٞ اِمْ
 َُٖ ٤ ُٖ ْ٘يَ ُٓ ُ خِ ٌَ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ  O zaman inananlara Ģöyle diyordun: “Rabbinizin, indirilen üç bin (ا

melekle size yardım etmesi sizin için yeterli değil mi?”: 

Bu ayette (  َُٖ ٤ ُٖ ْ٘يَ ُٓ ُ خِ ٌَ َّٓئِ  ِ َٔ ُْ ُا َٖ ِٓ ُ لََّفٍ ُا  ضخَِ  ِ َ ُثضِ ْْ ٌُ ُهَثُّ ْْ ًُ ُ لَّ ِٔ ُ٣ُ ْٕ ُاَ ْْ ٌُ ل٤َِ ٌْ َ٣ُ ْٖ َُٖ ifadesindeki (اََُ ٤ ُٖ يَ ْ٘ ُٓ  

kelimesini Ġbn Âmir “nun”un fethası “ze”nin Ģeddesiyle tef‟îl babından çokluk için 

burada ve Ankebût Sûresinde  ُُٖ َ٘يَّ ُٓ َُٖ ٤  okur. Diğer imamlar “nun”un sukunu ve tahfifi 

ile,1043 istifham-ı inkari (inkar amaçlı soru) kullanarak “bu yeterli değil mi” manasına 

gelecek Ģekilde kıraat ederler. Müellif bunlarla beraber Ģunu da zikreder. Ġnsanlara, 

kendilerinin zayıflıkları ve kuvvetsizlikleri ile düĢmanın kuvveti ve çoklukları 

nedeniyle zaferin iki buzdağı gibi oldukları bildirildi.1044 

20) Yüz kırkıncı âyet (ُ َۚ ًِ ُاَُّ٘ب َٖ ُث٤َْ ب َٜ ُُ ِٝ ُٗلُاَ ُّ ِْيَُال٣َََّّْب رِ َٝ ُ ُٚ ضُِْ ِٓ ُ ُهَوْػٌ َّ ْٞ ُْوَ ُا ٌَّ َٓ ُ ُهَوْػٌُكوََلْ ْْ ٌُ َْ ََ ْٔ َ٣ُ ْٕ اِ

لََُّٓ َٜ ُّ ُ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ُ ٣زََّقِنَ َٝ ُ ُ٘ٞا َٓ ُا  َٖ ُاَُّن٣ٖ ُ ُاللَّه َْ ٤ُِؼََِْ َٝ َُٖ ٤ ٖٔ ُِ ب ُاُظَّ ٣ُؾُِتُّ ُلََّ ُ اللَّه َٝ ُ اءَ   ) Eğer siz (Uhud‟da) bir yara 

aldıysanız bilin ki o topluluk da benzeri bir yara almıĢtı. O günleri biz insanlar 

                                                      
1040 Bk. es-Suyûtî, ed-Durru‟l-mensûr, 2/289. 
1041 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/527. 
1042 el-Pânîpetî, Tefsirü‟l-Mazhari, 1/529; bk. es-Suyûtî, ed-Durru‟l-mensûr, 2/291. 
1043 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/242; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/487; Hârûf, Teshîl, 66. 
1044 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/544. 



137 

arasında döndürüp duruyoruz ki Allah gerçek müminleri ortaya çıkarsın ve uğrunda 

Ģehitleri olsun diye. Allah, zalimleri sevmez: 

Bu ayette (ٌُُهَوْػ ْْ ٌُ َْ ََ ْٔ َ٣ُ ْٕ  ifadesini Hamza, Halef, Kisâî ve Ebû Bekir bütün (اِ

yerlerde ٌُهوُْػ “kaf”ın dammesiyle, diğer imamlar fethasıyla kıraat ederler.1045
 Müellif, 

iki farklı kıraatın anlamını Ģu Ģekilde açıklar: Ferra‟ya göre, kelime fetha (üstün) ile 

 olarak هوُْػٌُ olarak okunduğunda “yaralanma” anlamına gelirken, damme (ötre) ile هَوْػٌُ

okunduğunda “yara ağrısı” anlamını taĢır.1046 

21) Yüz kırk altıncı âyet ( ُ ض٤ٖوٌَۚ ًَ ُ َٕ ؼَُُٚهِث٤ُِّّٞ َٓ ُ  ََ َٗج٢ٍُِّهَبرَ ُ ْٖ ِٓ ُ ْٖ ب٣َِّ ًَ َُٝ َِ ج٤ٖ ٍَ ُك٢ُٖ ْْ ُٜ بثَ َٕ بُاَ ََّٓٔ ُِ َُٛ٘ٞاُ َٝ بُ َٔ كَ

َُٖ بثِو٣ٖ َّٖ ُاُ ٣ُؾُِتُّ ُ اللَّه َٝ ُ ٌَبُٗٞا  زَ ٍْ ُا ب َٓ َٝ ُ ؼلُُٞا َٙ ُ ب َٓ َٝ ُ ِ  Nice peygamber vardır ki onunla birlikte (اللَّه

birçok Allah erleri savaĢtılar. Allah yolunda baĢlarına gelenlerden ötürü 

gevĢemediler, yılmadılar, boyun eğmediler. Allah, sabredenleri sever: 

Bu ayette (ًٌَُض٤ٖو ُ َٕ ُهِث٤ُِّّٞ ؼَُٚ َٓ ُ  ََ  müellif kıraat farklılıklarını aktardıktan sonra (هَبرَ

Ģunları da zikreder. Kelamın takdiri, “onunla birlikte çok sayıda Allah eri vardı” 

demektir. Said b. Cübeyr Ģöyle dedi: Hiçbir peygamberin savaĢta öldürüldüğünü 

duymadık. ِّٖب٣َ ًَ  kelimesi çokluğa delalet eder. Manası: “Nice çok Allah eri 

peygamber ile beraber savaĢa katıldı.” Diğer imamların kıraatine göre: “SavaĢın, 

Allah erlerine isnad edilmesinin anlamı, peygamberin savaĢına iĢtirakın zorunlu 

olmasıdır”.1047   

22) Yüz elli dördüncü âyet (ُْبئلَِخٌُهَل ََّٓٛ َٝ ُ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ بئلَِخًُ ََّٓٛ ُ٠  ْ ْـ َ٘خًُٗؼَُبٍب٣ًَُ َٓ َ ُا ِّْ ُْـَ ُثؼَْلُِا ْٖ ِٓ ُ ْْ ٌُ ُػ٤ََِْ ٍَ ْٗيَ ُاَ َّْ صُ

ُثُِ َٕ ُّٞ٘ ٣ُظَُ ْْ ُٜ َُ ْٗلُ ُاَ ْْ ُٜ زْ َّٔ َٛ ًَُُُِّٚاَ وَُ ْٓ ُالََّْ َّٕ ُاِ َْ ٢َّْءٍ ُهُ ُ ْٖ ِٓ وُِ ْٓ ُالََّْ َٖ ِٓ ََُُ٘بُ َْ َٛ ُ َٕ ٤َِِّخِ ٣ُوَُُُٞٞ ِٛ ُْغَب ُا َّٖ ُظَ ُْؾَنِّ ُِؿ٤َْوَُا ُُبلِه َٕ لِِهِ ٣ُقُْلُٞ

ُُٜ  ٛ َِْ٘بُ بُهزُِ َٓ ٢َّْءٌُ وُِ ْٓ ُالََّْ َٖ ِٓ ََُُ٘بُ َٕ ب ًَ ُ ْٞ َُُ َٕ ٣ُوَُُُٞٞ ُُيََ  َٕ بُل٣ََُّجُْلُٝ َٓ ُ ْْ ِٜ َِ ْٗلُ ٢ُاَ ًُزتَُِكَّٖٓ ُ َٖ َُُجَوَىَُاَُّن٣ٖ ْْ ٌُ ُك٢ُٖث٤ُُٞرِ ْْ ْ٘زُ ًُ ُ ْٞ َُُ َْ هُ َ٘بُ 

ُُ اللَّه َٝ ُ  ْْ ٌُ ُهُُِٞثِ ُك٢ٖ ب َٓ ُ َٔ ؾِّ َٔ ُ٤ ُِ َٝ ُ ْْ ًُ لُٝهِ ُٕ ُ ُك٢ٖ ب َٓ ُ ُ ُاللَّه ٢َِِ ٤ُِجَْزَ َٝ ُ َْْۚ ِٜ بعِؼِ َٚ َٓ ُ ٠  ُ ُاِ َُ ُْوزَْ ُا ُْ ِٜ لُٝهُِػ٤ََِْ ُّٖ ُاُ ُثِناَدِ ٌْ ٤ ِٖ ُػَ ) 

Sonra o kederin ardından Allah size bir güven, bir grubunuzu kendinden geçiren 

uyuklama hali verdi; bir grup da kendi canlarının derdine düĢmüĢler, Allah hakkında 

haksız yere Cahiliye düĢüncelerine kapılarak, “Bu iĢten bize ne?” diyorlardı. De ki: 

“ĠĢin tamamı Allah‟a aittir.” Sana açmadıklarını içlerinde gizliyorlar: “Bu iĢte bizim 

görüĢümüz alınsaydı burada öldürülmezdik” diyorlar. De ki: “Evlerinizde dahi 

olsaydınız, yine de haklarında ölüm yazılmıĢ olanlar ölüp düĢecekleri yere 

geleceklerdi. Bu, Allah‟ın içinizde olanı ortaya çıkarması ve kalplerinizdeki Ģüpheyi 

gidermesi içindir. Allah kalplerde olanı bilir”: 

                                                      
1045 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/242; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/488; Hârûf, Teshîl, 67. 
1046 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/554. 
1047 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/562. 
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Burada ( ُُِلِِه ًَُُِّٚ )ُ  kelimesini Ebû Amr ve Ya‟kûp1048 raf (ötre) olarak  ُُِلِِه ُ ُِّٚ ًُ  

okurlar, diğer imamlar nasp (üstün)  ُُِلِِه ًَُُِّٚ  olarak kıraat ederler. Müellif raf halinde 

iken bu kelimenin manasının “Allah‟ın (c.c.) dilediğine hükmeder ve istediğini de 

yapar (gerçekleĢtirir)” olduğunu ifade eder.1049 

23) Yüz elli altıncı âyet ( َُٖ بَُّن٣ٖ ًَ ٌُُٞٗٞاُ ُ٘ٞاُلََُّرَ َٓ ُا  َٖ بُاَُّن٣ٖ َٜ وَثُٞا٣ََُُّٓبُا٣َُّ َٙ ُاِماَُ ْْ ِٜ اِٗ َٞ فْ هَبُُٞاُلَِِّ َٝ ًَلَوُٝاُ

وَحًُك٢ُٖهُُ َْ ُِيَُؽَ ُُم  ُاللَّه ََ ٤َُِغْؼَ ُ بُهزُُِِٞاَۚ َٓ َٝ برُٞاُ َٓ بُ َٓ ْ٘لََٗبُ ًَبُٗٞاُػِ ُ ْٞ َُُٟ ًَبُٗٞاُؿُي  ُ ْٝ ُاَ ِٗ ُك٢ُِالَّْهَْ ٤ذُ  ٖٔ ُ٣ َٝ ٣ُُؾُْـ٢ُٖ اللَّه َٝ ُ  ْْ ِٜ ُِٞثِ

٤وٌُ ٖٖ ُثَ َٕ ُِٞ َٔ بُرؼَْ َٔ ُُثِ اللَّه َٝ ) Ey iman edenler! Sizler, sefere çıkan veya savaĢa giren kardeĢleri 

hakkında -Allah sonunda bunu kalplerinde bir hasret acısı kılsın diye- “Onlar 

yanımızda olsalardı ölmezlerdi ve öldürülmezlerdi” diyen inkârcılar gibi olmayın. 

Hayat veren de öldüren de Allah‟tır; Allah yaptıklarınızı görmektedir: 

Bu ayette (ٌُ٤و ٖٖ ُثَ َٕ ُِٞ َٔ ُرؼَْ ب َٔ ُثِ ُ اللَّه َٝ ) ifadesini Ġbn Kesîr, Hamza, Kisâî ve Halef ğaib 

siğası ile َُٕ ُِٞ َٔ  olarak okurlar.1050 Bu okuma tarzında kelimenin anlamı, “kâfirler için ٣َؼْ

bir korkutma ve tehdit (vaîd)” demektir. Diğer imamlar َُٕ ُِٞ َٔ  olarak hitâp siğasıyla رؼَْ

kıraat ederler. Bu okuma tarzında kelimenin anlamı “Allah (c.c.) müminlerin 

taĢıdıkları sorumluluk ve temsiliyeti hatırlatmak için bir uyarı” demektir.1051 

24) Yüz elli yedinci âyet (ُ ب َّٔ ِٓ ُ ُف٤َْوٌ خٌ َٔ هَؽْ َٝ ُ ِ ُاللَّه َٖ ِٓ ُ ْـلِوَحٌ َٔ َُُ ْْ زُّ ُٓ ُ ْٝ ُاَ ِ ُاللَّه َِ ج٤ٖ ٍَ ُ ُك٢ٖ ْْ ِْزُ ُهزُِ ْٖ ُئَِ َٝ
َُٕ ؼُٞ َٔ  Andolsun ki Allah yolunda öldürülür veya ölürseniz biliniz ki Allah‟tan ( ٣َغْ

gelecek bir bağıĢlama ve bir rahmet, onların biriktirdiklerinden daha hayırlıdır: 

Bu ayette (َُٕ ؼُٞ َٔ ب٣ُغَْ َّٔ ِٓ خٌُف٤َْوٌُ َٔ هَؽْ َٝ ُِ ُاللَّه َٖ ِٓ ْـلِوَحٌُ َٔ َُ) ifadesindeki son kelimeyi Hafs ğaib 

olarak “ye” ile, diğer imamlar muhatap “te” ile okurlar.1052 Müellif mana olarak 

Ģöyle der: “Yani sefer ve cihad ölümün gelmesine etki etmez veya tam tersi 

muhakkak ki yaĢatan da öldüren de Allah‟dır (c.c.).”1053 

25) Yüz altmıĢ birinci âyet ( َُّ ْٞ َ٣ُ ََّ بُؿَ َٔ ٣َُؤدُِْثِ َْ ُِ ْـ َ٣ُ ْٖ َٓ َٝ ُ  ََّ ٣ُـَُ ْٕ ُِ٘ج٢ٍَُِّاَ ُ َٕ ب ًَ بُ َٓ َُُٝ َُّ ًُ كه٠ُ َٞ ُرُ َّْ ُصُ خَِۚ َٔ ُْو٤ِ  ا

َُٕ ٞ ُٔ َِ ُل٣ََُّظُْ ْْ ُٛ َٝ ََجذَُْ ًَ بُ َٓ ُ ٌٍ  .Hiçbir peygamber savaĢanların hakkını zimmetine geçirmez (ٗلَْ

Kim böyle bir haksızlık yaparsa kıyamet günü, zimmetine geçirdiğini yüklenmiĢ 

olarak gelir; sonra herkese kazanmıĢ olduğunun karĢılığı, kimse haksızlığa 

uğratılmaksızın tastamam ödenir: 

                                                      
1048 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamına ilaveten Ya‟kûp da okumaktadır. Bk. Hârûf, 
Teshîl, 70. 
1049 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/567. 
1050 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/242; Hârûf, Teshîl, 70. 
1051 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/569; bk. ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/492. 
1052 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/243; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/493; Hârûf, Teshîl, 70. 
1053 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/569-570. 
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Bu ayette (  ََُّ ٣ُـَُ ْٕ ُاَ ٍ ُِ٘ج٢َِّ ُ َٕ ب ًَ ُ ب َٓ َٝ ) ifadesini Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Âsım “ye”nin 

fethası “ğayn”ın dammesi ile  ََُّ  olarak okurlar, yani manası “ganimete hiyanet ٣ـَُ

etmek” anlamındadır. Diğer imamlar “ye”nin dammesi “ğayn”ın fethası ile ََُ٣ـ olarak 

kıraat ederler. Bunun manası ise “bir peygambere ümmeti tarafından ihanet edilmez” 

anlamındadır. 1054  

Müellif bu ayetteki (  ََُّ ٣َُـُ ْٕ ٍُاَ ُِ٘ج٢َِّ ُ َٕ ب ًَ ُ ب َٓ َٝ ) cümlesinin manasını Ģöyle ifade ediyor. 

“Hiçbir peygambere savaĢanların hakkını (ganimet) zimmetine geçirmesi helal 

değildir, alması ğulul‟dur.”1055 

26) Yüz altmıĢ dokuzuncu âyet (ُ ْْ ِٜ ْ٘لَُهَثِّ ُاؽ٤َََّْٓبءٌُػِ َْ ثَ اربًُ  َٞ ْٓ ُِاَ ُاللَّه َِ ج٤ٖ ٍَ ُهزُُِِٞاُك٢ُٖ َٖ ُاَُّن٣ٖ َّٖ جَ ََ لََُّرؾَْ َٝ
ُُ٣ َُٕ وْىَهُٞ ) Allah yolunda öldürülenleri sakın ölüler sanma! Bilâkis onlar diridirler; 

Allah‟ın, lütuf ve kereminden kendilerine verdikleriyle sevinçli bir halde rableri 

yanında rızıklara mazhar olmaktadırlar: 

Bu ayette (هزُُِِٞا) ifadesini Ġbn Âmir ُburada ve Hac Sûresinde “te”nin Ģeddesiyle 

ُِِّٞا  olarak, müellif mana olarak her ikisindede “öldürülenlerin çokluğu” sebebiyle هزُ

böyle okunduğunu ifade eder. Diğer imamlar tahfif ile okurlar. “Hitap Ģehidlerin 

velileri veya Rasûlullah içindir.”1056 

27) Yüz yetmiĢ birinci âyet ( ََُٖۚ ٤ ٖ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ٤غُُاعَْوَُا ٖٚ ُل٣ََُُّ َ ُاللَّه َّٕ اَ َٝ ُ  ٍَ ْٚ كَ َٝ ُ ِ ُاللَّه َٖ ِٓ خٍُ َٔ ُثِِ٘ؼْ َٕ وُٝ ِْ زجَْ َْ َ٣ࣖ ) 

Onlar Allah‟tan gelen bir nimet, bir lütuf sebebiyle ve Allah‟ın, müminlerin ecrini 

zayi etmeyeceği müjdesi ile de sevinç içerisindedirler: 

Bu ayette ( ََُٖۚ ٤ ٖ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ُا ُاعَْوَ ٤غُ ٖٚ ُ٣ُ ُلََّ َ ُاللَّه َّٕ اَ َٝ ) ifadesiyle Cumhûr müjdelenenlerin 

faziletine atfen َُّٕ َُّٕ ,nin hemzesini fetha ile okur. Kisâî اَ  kelimesini “müminler için اِ

imanlarından dolayı bir mükafat olduğunu ve imanı olmayanların amellerinin boĢa 

gideceğini, karĢılığının olmayacağını göstermek” amacıyla, kesra (esre) ile kıraat 

eder.1057  

28) Yüz sekseninci âyet (ُ َٞ ُٛ ُ َْ ُثَ  ْْ ُٜ ُف٤َْواًَُُ َٞ ُٛ ُ ٖٚ ِِ ْٚ ُكَ ْٖ ِٓ ُ ُ ُاللَّه ُْ ُٜ ٤ ر  بُا  ََّٓٔ ُثِ َٕ ٣ُجَْقَُِٞ َٖ ُاَُّن٣ٖ َّٖ جَ ََ ل٣َََُّؾْ َٝ
ُ  ْْ ُٜ َُُ ََُّٕوٌّ ُِٞ َٔ ُرؼَْ ب َٔ ُثِ ُ اللَّه َٝ ُ  ِٗ الَّْهَْ َٝ ُ ادِ َٞ  ٔ ََّ ُاُ ٤وَاسُ ٖٓ ُ ِ لِِه َٝ ُ خِ  َٔ ُْو٤ِ  ُا َّ ْٞ َ٣ُ ٖٚ ُثِ ُثقَُِِٞا ب َٓ ُ َٕ هُٞ َّٞ ࣖفَج٤ٖو٤ٌٍَُُطَُ ) Allah‟ın 

lütfundan kendilerine verdiği nimette cimrilik gösterenler, sakın bunun kendileri için 

hayırlı olduğunu sanmasınlar, bilâkis bu onlar için kötüdür. Cimrilik ettikleri mal 

                                                      
1054 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/243; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/493; Hârûf, Teshîl, 71. 
1055 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/571-572. 
1056 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/578. 
1057 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/581; bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/244; Hârûf, Teshîl, 72. 
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kıyamet günü boyunlarına dolanacaktır. Göklerin ve yerin mirası Allah‟ındır. Allah 

yaptıklarınızdan haberdardır: 

Yine bu ayetteki (َُٕ ُِٞ َٔ ُرؼَْ ب َٔ ُثِ ُ اللَّه َٝ ) ifadesini Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ya‟kup ğaib 

formunda “ye” ile َُٕ ُِٞ َٔ  olarak kıraat ederler. Bu durumda zamir “cimriler” kelimesi ٣َؼْ

ile iliĢkilidir. Diğer imamlar bütün insanlara hitaben “te” ile okurlar.1058 Müellif  

iltifat sanatı ile zamirin “cimriler” kelimesi ile ilgili olduğunu vurgulamaktadır.1059 

29) Yüz seksen üçüncü ayet (ُ ٍٕ ُؽَزه٣ُ٠َؤر٤ََِْ٘بُثوُِوْثَب ٍٍ ٍُٞ وَ ُِ ُ َٖ ِٓ ُٗئُْ ُا٤َََُِّْ٘ٓبُالَََّّ لَ ِٜ ُػَ َ ُاللَّه َّٕ ُهَبَُُّٓٞاُاِ َٖ اََُّن٣ٖ

ُهزََُ َْ ِِ ُكَ ْْ ِْزُ ثِبَُّن١ُٖهُ َٝ ُْج٤ََِّ٘بدُِ ٢ُثِب ِٖ ُهجَْ ْٖ ِٓ ُ ٌَ ٍُ ُهُ ْْ ًُ بءَ ُهَلُْعََّٓ َْ ُهُ ًُُُُِٚاَُّ٘بهُ  ْ َُٖرؤَ بكِه٤ٖ َٕ ُ ْْ ْ٘زُ ًُ ُ ْٕ ُاِ ْْ ُٛ ٞ ُٔ ِْزُ ) Onlar, “Doğrusu 

Allah, ateĢin yakıp bitireceği bir kurban getirinceye kadar hiçbir peygambere 

inanmama hususunda bizden söz aldı” diyenlerdir. De ki: “Benden önce nice 

peygamberler size mûcizeler ve dediğiniz Ģeyi getirmiĢlerdi. Doğru söylüyorsanız 

onları niçin öldürdünüz?”: 

Bu ayette (ُِ٤و ٖ٘ ُٔ ُْ زبَةُِا ٌِ ُْ ا َٝ ) ifadesini HiĢam Ġbn Âmir‟den rivayetle ُُِثو زبَةُِ ve ثِبُيُّ ٌِ ُْ ثِب َٝ
٤وُِ ٖ٘ ُٔ ُْ ثوُ ikisini de “be”nin ziyadesiyle kıraat eder. Ġbn Zekvân sadece ا  ”da “be ثِبُيُّ

ziyade eder, diğer imamlar her ikisinde “be”siz okur.1060 Müellif bu kelime ile ilgili 

Ģu açıklamayı zikreder: “ُُِثو  çoğuludur.” “O, bir Ģeyi iyi yaptığın ىثٞه kelimesi اُيُّ

zaman bu yaptığını yargılamaya yönelik hüküm kitabıdır.”1061 

30) Yüz doksan beĢinci âyet (ُ ْٝ ُاَ ًَوٍ ُمَ ْٖ ِٓ ُ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ُ ٍَ ِٓ ُػَب ََ َٔ ُػَ ٤غُ ٖٙ ُ ُا ٢ُلَََّّٓ ُاَّٖٗ ْْ ُٜ ُهَثُّ ْْ ُٜ زغََبةََُُ ٍْ كَب

هُُ َٝ ُ هَبرَُِٞا َٝ ُ ٢ ج٤ِٖٖ ٍَ ُ ُك٢ٖ مُٝا ُٝ۫ اُ َٝ ُ ْْ ِٛ ُك٣َِبهِ ْٖ ِٓ ُ افُْوِعُٞا َٝ ُ َٛبعَوُٝا ُ َٖ ُكَبَُّن٣ٖ َۚ ٍ٘ ُثؼَْ ْٖ ِٓ ُ ْْ ٌُ ُٚ ُثؼَْ َۚ٠ ْٗض  ُ ُا ْْ ُٜ ْ٘ ُػَ َّٕ وَ لِّ ًَ ُلََُّ زُِِٞا

٤ِّـَُٔ ْ٘لَُُٙؽٍَُُ ُُػِ اللَّه َٝ ْ٘لُِاللَّهِ ُ ُػِ ْٖ ِٓ اثبًُ َٞ ُصَ بهَُۚ َٜ ْٗ بُالََّْ َٜ ُرؾَْزِ ْٖ ِٓ ُعََّ٘بدٍُرغَْو١ُٖ ْْ ُٜ لََّكُفََِِّْ٘ َٝ ُ ْْ ِٜ اةُِبرِ َٞ ُاُضَّ ُٖ َْ ) Rableri onların 

dualarına Ģöyle karĢılık verir: “ġüphesiz ben, erkek olsun kadın olsun -ki 

birbirinizden meydana gelmiĢsinizdir- sizden bir Ģey yapanın emeğini asla boĢa 

çıkarmam. Hicret edenlerin, yurtlarından çıkarılanların, benim yolumda eziyete 

uğratılanların, savaĢanların ve öldürülenlerin, iĢte onların günahlarını elbette 

sileceğim. Andolsun ki, Allah katından bir mükâfat olarak onları altından ırmaklar 

akan cennetlere koyacağım. ġüphe yok ki nimetin güzeli Allah‟ın katındadır!”: 

هزُُِِٞا) َٝ ُ هَبرَُِٞا َٝ ) Ġbn Âmir ve Ġbn Kesîr çokluk için “te”nin Ģeddesi ile هزُُِِّٞا okur. 

Kalan diğer imamlar tahfif Ģeddesiz okur. Halef,1062 Hamza ve Kisâî cumhûr‟un 

                                                      
1058 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/245; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/496; Hârûf, Teshîl, 73. 
1059 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/594. 
1060 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/245; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/497. 
1061 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/596. 
1062 Ġlgili kıraati yukarıda ismi verilen kıraat imamına ilaveten Halef de okumaktadır. Bk.  Hârûf, 
Teshîl, 76. 
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aksine هزُُِِٞا َُٝ ُ  fail ile mef‟ul‟ün yerini değiĢtirerek okur.1063 Müellif bunları هَبرَُِٞا

aktardıktan sonra Ģunları da zikreder: “Cümledeki sıralamanın değiĢmesi anlamı 

etkilemez çünkü “vav” bağlacı, sıralama olmaksızın mutlak birlikteliği ifade eder.” 

Hamza ve Kisâî kıraatının farklı bir vechinde Ģu Ģekilde mana verilir: “Bazısı 

öldürüldü arkadaĢlarının öldürülmesi onları durdurmadı ve ümitsizliğe düĢürmedi 

kalanlar da savaĢtı,” Araplar Ģöyle der: bizi felan kiĢi öldürdü, yani “bazısını 

öldürdü” (hepsini kastetmez) demektir.1064 

Kadı Senâullah tefsirinde bazı ayetleri açıklarken kıraat farklılıklarına 

değinmiĢtir. Bu kıraat farklılıklarını zikrederken on kıraat imamının kıraatlerine yer 

vermiĢtir. Aynı zamanda az sayıda da olsa müdrec kıraatlere de yer vermiĢtir. Kadı 

Senâullah bazı ayetlerin tefsirinde kıraat farklılıklarını zikretmiĢ, ancak bunların bir 

kısmında ortaya çıkan anlam zenginliğine yer vermiĢtir. Bu bağlamda, Fatiha, Bakara 

ve Âl-i Ġmrân Surelerinde yer alan ve kıraat farklılıkları nedeniyle anlamları 

zenginleĢen ayetler, bu baĢlık altında bir araya getirilmiĢtir.  

                                                      
1063 Bk. Ġbnü‟l-Cezeri, Neşr, 2/246; ed-Dimyâtî, İthâfu fudelâ, 1/498-499; Hârûf, Teshîl, 76. 
1064 el-Pânîpetî, Tefsîru‟l-Mazharî, 1/609. 
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SONUÇ 

Kıraat ilmi, Kur‟ân‟ın tefsirinde merkezi bir öneme sahiptir ve Ġslami ilimlerin 

temel disiplinlerinden biri olarak kabul edilir. Kur‟ân kıraatleri, ayetlerin 

telaffuzunda ve bazı ayetlerin manalarında farklılıklara yol açabilmektedir. Bu 

durum, bir taraftan Kur‟ân‟ın ilahi mesajını daha fazla anlamayı mümkün kılarken, 

aynı zamanda tefsirlerin zengin bir bağlam ve perspektif kazanmasına da katkı sunar. 

Bu bağlamda, kıraat ilmini bilmek, bir müfessir için vazgeçilmez bir gerekliliktir. 

Müfessirler, farklı kıraatlere yer vermek suretiyle, ayetlerin anlam derinliklerini ve 

kapsamlarını daha doğru bir Ģekilde değerlendirme imkânına sahip olur. 

Kıraat ilmi, Kur‟ân‟daki harf, hareke ve telaffuz farklılıklarını konu edinir. Bu 

farklılıkları hem dilsel hem de anlamsal olarak ele alarak değerlendirilen bu ilim, 

Kur‟ân‟ın lafız ve mana boyutlarını bütüncül bir yaklaĢımla incelemektedir. Örneğin, 

bir yerde geçen ayet lafzı, farklı kıraatlerde farklı bir hareke ile okunabilir, o ayetin 

anlaĢılmasına farklı bir boyut kazandırılabilir. Kıraat ilmi, bu tür farklılıkların sadece 

yüzeysel değil aynı zamanda Kur‟ân‟ın anlam zenginliğine ve üslup çeĢitliliğine 

iĢaretleri de çokça barındıran bir disiplin olarak karĢımıza çıkmaktadır.  

Ayrıca, kıraatler arasındaki bu farklılıklar, Kur‟ân‟ın lafzının anlaĢılmasında, 

vahyin derin özellikleri ve Peygamber Efendimizin (s.a.s.) sahabeye aktardığı çok 

yönlü birikime iliĢkin ipuçları sunar. Ġslam âlimleri, kıraat ilmini Kur‟ân ilimlerine 

ait bir parça olarak görmüĢ ve bu alanda kapsamlı çalıĢmalar yapmıĢlardır. Kıraat 

ilmi, yalnızca telaffuz ve anlam farklılıklarının ele alınmasında değil aynı zamanda 

bu anlam ve okuma çeĢitlerinin meĢruiyetini ve Ġslam ümmeti üzerinde mevcut 

olduğunu da ortaya koymaya çalıĢır. Bu kapsamda, kıraat ilmi tefsir, fıkıh ve hadis 

gibi diğer Ġslami disiplinlerle de yakın bir iliĢki içindedir. 

Kıraat ve tefsir ilimlerinin iliĢkilerini değerlendirirken, bu iki disiplinin sarf ve 

nahiv gibi dilbilimsel ilimlerle de güçlü bir iletiĢim içinde olduğunun vurgulanması 

gerekmektedir. Kıraat ilmi, kelimelerin telaffuz farklılıklarını ve bu farklılıkların 

anlam bakımından etkisini ele aldığında, sarf ve nahiv kuralları bu değerlendirmelere 

metodolojik bir zemin sağlar. ÇalıĢmamızda, kıraat ilmi ile dilbilimsel disiplinler 

arasındaki bu etkileĢimin önemi çeĢitli örneklerle ele alınarak açıklanmıĢtır. 

AraĢtırmamızda kıraat farklılıkları, genellikle medler, imâle, tahfîf, teshîl ve 

tahkîk gibi harflerin ve harekelerin telaffuz biçimleri ile irâb tarzlarındaki çeĢitlilikler 
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üzerinden ele alınmıĢtır. Bu tür farklılıkların anlam üzerinde doğrudan bir etkisi 

bulunmamaktadır. Ancak, sözcüklerin kök harflerinde meydana gelen değiĢimler ya 

da fiillerin harekelerindeki farklılıklar gibi sarf ve nahiv kurallarına dayalı olarak 

ortaya çıkan farklı kıraatlerin, daha belirgin anlam farklılıklarının ortaya çıkmasına 

etki ettiği sonucuna ulaĢılmıĢtır. 

Bu bağlamda, çalıĢmamız kıraat farklılıklarını, ferĢî (lafzi) farklılıkları ve usuli 

(kural) farklılıkları olmak üzere iki temel kategoride incelemektedir. 

Değerlendirmemize göre, ferĢî farklılıkları içeren ayetlerin, usuli farklılıkları içeren 

ayetlere oranla daha az sayıda olduğu söylenebilir. Bu durum, kıraat farklılıklarının 

genellikle lafız düzeyi bağlamında kalırken, nadiren anlam üzerinde daha derin 

etkiler yarattığını göstermektedir. Ayrıca kıraat ilmi ile sarf ve nahiv arasındaki iliĢki, 

Kur‟ân‟ın dilsel zenginliğini ve bu zenginliğin tefsir üzerindeki yansımalarını 

anlamada kritik bir role sahiptir. 

Konu edindiğimiz Mazharî Tefsîri içerik bakımından çok zengin bir eserdir. 

Eserin dili gayet açık, anlaĢılır ve fasihtir. Kıraatla ilgili bölümlerde farklılıkları 

gayet sade bir Ģekilde açıklanırken ilgili bölümlerde kıraat imamlarının usullerini 

açıklayıp benzer örneklerini de zikretmektedir. Bu özellikler sayesinde, kıraat ilmi 

hakkında uzman olmayan bir okuyucu dahi eseri incelediğinde, kıraat farklılıkları 

hakkında temel bilgilere ulaĢmakla kalmamakta, aynı zamanda kıraat imamlarının 

usulleri hakkında da genel bir bilgi edinmektedir. Mazharî Tefsiri, bu kapsamda 

kıraat ilmi ve tefsir arasında bir köprü iĢlevi görerek, Ġslam ilimlerine olan katkısını 

açıkça ortaya koymaktadır. 

Eserin müellifi Kadı Senâullah, tefsir alanında önemli bir yere sahip olmasına 

rağmen, fıkhî konularda da geniĢ bir yer ayırmıĢ ve bu konular üzerinde ayrıntılı 

olarak durmuĢtur. Eserde, mezhep imamlarının görüĢleri zikredilmekte olduğu gibi 

bazı fıkhî meselelerin değerlendirilmesi de ele alınmaktadır. Hatta bazı fıkhî 

konuların özel baĢlıklar halinde ele alınması Kadı Senâullah‟ın bu alanda ilmî 

yeterliliğini ve derinliğini ortaya koymaktadır. Kadı unvanıyla anılmasının ve bu 

görevi üstlenmesinin, onun fıkhî meselelerdeki maharetini ve ilmî ehliyetini 

yansıttığı söylenebilir. 

Mazharî Tefsiri‟nde, mütevatir kıraatlere daha çok yer verilmiĢ olmakla 

birlikte, zaman zaman müdrec kıraat olarak değerlendirilebilecek sahabe 
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rivayetlerine de yer verildiği görülmektedir. Bu durum, eserin kıraat ilmindeki 

çeĢitlilik ve zenginliği yansıtma açısından önemli bir kaynak olduğunu 

göstermektedir. Eser, hem kıraat hem de fıkıh alanına iliĢkin bilgi sunarak Ġslamî 

ilimler açısından oldukça değerli bir katkı sağlamaktadır. 

Sonuç olarak, üzerinde çalıĢtığımız Mazharî Tefsiri‟nin yalnızca kıraat ilmine 

münhasır bir eser olmadığı, içerik bakımından gayet zengin bir eser olduğu 

görülmektedir. Ancak ülkemizde Mazharî Tefsiri üzerine yapılan akademik 

çalıĢmalar henüz baĢlangıç aĢamasındadır ve bu durum, eserin akademik inceleme 

açısından büyük bir potansiyele sahip olduğunu göstermektedir. Özellikle içerik 

zenginliği göz önüne alındığında, bu eserin çeĢitli disiplinlerde ayrıntılı incelemeler 

yapılmasına uygun bir zemine sahip olduğunu belirtmek gerekir. 

Bu bağlamda, tarafımızdan yapılan bu çalıĢmaya paralel olarak, eserin fıkıh, 

hadis, tefsir, Arap dili ve belagati gibi alanlardaki katkıları üzerine daha geniĢ 

kapsamlı akademik incelemelerin gerçekleĢtirilmesi önem arz etmektedir. Mazharî 

Tefsiri, bu kapsamda yalnızca kıraat ilmi açısından değil, genel olarak Ġslamî ilimlere 

sunulan çok yönlü katkılarla da dikkat çekmektedir. 

Senâullah‟ın eserinde dikkate alınmaya değer bir diğer husus da Hadis-i 

ġeriflere oldukça fazla yer vererek bu hadislerle ilgili ayetleri desteklemiĢ ve 

tefsirine hadisler aracılığıyla zengin bir boyut kazandırmıĢ olmasıdır. Bu durum, 

onun hadis ilmine hâkimiyetini ve tefsirine ait metodolojik bir derinlik katma 

çabasını ortaya koymaktadır. 

Eserin bir diğer önemli özelliği ise dilbilgisi kuralları ve Arap dili belagatine 

geniĢ yer vermesidir. Kadı Senâullah, Kur‟ân ayetlerini açıklarken sarf, nahiv ve 

belagat incelemelerini yapmıĢ, böylece okuyucunun ayetlerin dilsel inceliklerini 

kavrayabilmesine imkân tanımıĢtır. Bu yaklaĢım, eserin sadece dini ilimler açısından 

değil, aynı zamanda dilbilimsel analizler açısından da önemli bir kaynak olduğunu 

göstermektedir. 
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